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Voor Ray Poynton en zijn hele groep 

Fons et Origo 

Hij de een en ik de ander. 

 

Een 

Giles Denison sliep. Hij lag op zijn rug met zijn rechterarm 

gekromd over zijn voorhoofd, de hand enigszins tot een vuist 

gebald, wat hem een merkwaardig defensief aanzien gaf, als van 

iemand die een klap afweert. Zijn ademhaling was licht en ge-lijkmatig, maar werd wat zwaarder naarmate hij tot bewustzijn 

kwam in dat alledaagse wonder van de heropleving van de 

psyche na de tijdelijke dood in de slaap. 

Er kwam beweging in de ogen achter de gesloten leden en hij 

zuchtte, terwijl hij zijn arm omlaag bracht en zich op zijn zij 

draaide om zich dieper onder de dekens te nestelen. Even later 

begonnen de oogleden te trillen, ze gingen open en hij staarde 

zonder besef naar de kale muur naast het bed. Hij zuchtte 

opnieuw, 

haalde diep adem, en trok toen traag zijn arm onder de 

dekens vandaan en keek op zijn polshorloge. 

Het was precies twaalf uur. 

Hij fronste en schudde het horloge, hield het toen bij zijn oor. 

Een regelmatig getik vertelde hem dat het liep, en een nieuwe 

blik op de wijzerplaat toonde de secondewijzer soepel met korte 

sprongetjes in actie op haar rondgang. 

Plotseling - met een ruk - vloog hij in bed overeind en staarde 

naar het horloge. Het was niet de tijd - middag of middernacht 

- die hem nu in verwarring bracht, maar het besef dat 

dit zijn horloge niet was. Hij droeg altijd een vijftien jaar oude 

Omega, een geschenk van zijn vader op zijn eenentwintigste 

verjaardag, 

maar dit was een elegante Patek Philippe, glanzend 

goud, met een gladleren bandje in plaats van de metalen rekband 

waar hij aan gewend was. 

Een diepe rimpel groefde zijn voorhoofd terwijl hij met zijn 

wijsvinger 

over de wijzerplaat van het horloge streek en toen, opkijkend 

om een blik door de kamer te werpen, kreeg hij een 

nieuwe schok. Hij was nog nooit eerder in deze kamer geweest. 

Hij werd er zich van bewust dat zijn hart in zijn borst bonsde, 

en toen hij zijn hand ophief voelde hij de koelte van zijde tegen 
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zijn vingers. Hij keek omlaag en zag de pyjama. Hij had de 

gewoonte 

om naakt te slapen; pyjama's beklemden hem en hij 

had eens gezegd dat hij nooit inzag wat er de zin van was om 

gekleed 

naar bed te gaan. 

Denison was nog steeds niet goed wakker en zijn eerste opwelling 

was weer te gaan liggen en te wachten tot de droom voorbij 

was zodat hij weer in zijn eigen bed wakker kon worden, maar 

plotseling liet een natuurlijke behoefte zich dringend gelden en 

hij moest naar de badkamer. Hij schudde geergerd het hoofd en 

gooide het beddegoed opzij - niet de lakens en dekens waar 

hij aan gewoon was maar nieuwerwets donsding dat de mode 

sinds kort van het vasteland had ingevoerd. 

Hij zwaaide zijn benen uit bed en ging overeind zitten, opnieuw 

Omlaag kijkend naar de pyjama. Ik lig in een ziekenhuis, dacht hij 

opeens; ik moet een ongeluk hebben gehad. Herinnering sprak 

hem tegen. Hij was de vorige avond heel normaal in zijn eigen 

flat in Hampstead naar bed gegaan, na misschien een paar glaasjes 

te veel te hebben gedronken. Die paar extra glaasjes waren 

een gewoonte geworden nadat Beth gestorven was. 

Zijn vingers bestreelden de zachtheid van de zijde. Geen 

ziekenhuis, 

concludeerde hij; daar gaven ze je dit soort dingen niet 

aan - niet met een geborduurd monogram op de borstzak. Hij 

draaide zijn hoofd om de letters te bekijken maar het borduursel 

was nogal ingewikkeld en hij kon het monogram, ondersteboven 

gezien, niet ontcijferen. Hij ging staan en keek de kamer rond 

en begreep onmiddellijk dat hij in een hotel was. Er stonden een 

paar duur-uitziende koffers en nergens anders dan in een 

hotelkamer 

vond je die speciale rekken om ze op te zetten. Hij liep 

drie passen naar voren en betastte het zacht-gegreineerde leer 

dat nauwelijks een slijtplekje vertoonde. De initialen op de zijkant 

van de koffer waren gewone letters en niet in monogram - H.F.M. 

Zijn hoofd bonsde van opkomende hoofdpijn - de erfenis van die 

paar extra glaasjes - en zijn mond was kurkdroog. Hij wierp 

een blik door de kamer en zag het onbeslapen bed naast het 

zijne, het keurig over de rugleuning van een stoel hangende 

colbert, 

en de paar op de toilettafel verspreide persoonlijke eigendommen. 

Hij stond op het punt naar de toilettafel toe te lopen 

toen de druk in zijn blaas zo ondraaglijk werd dat hij nodig het 

toilet moest opzoeken. 
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Hij draaide zich om en strompelde het kleine portaaltje in naast 

de slaapkamer. Een kant was met hout betimmerd en hij trok 

een deur open en ontdekte een hangkast vol kleren. Hij draaide 

zich opnieuw om en vond een deur aan de andere kant die 

toegang 

bleek te geven tot volslagen duisternis. Hij tastte naar een 

schakelaar, vond die en het licht flitste op in een witbetegelde 

badkamer. 

Terwijl hij stond te wateren hielden zijn gedachten zich bezig 

met die schakelaar, zich afvragend wat daar zo vreemd aan was, 

en toen realiseerde hij zich dat het ding omgekeerd werkte - een 

beweging omhoog om het licht aan te steken in plaats van het 

normale 

omlaag. 

Hij trok door en draaide zich naar de wasbak voor wat water. 

Op de console erboven stonden twee glazen in doorschijnend 

papier 

gewikkeld. Hij pakte er een, scheurde het papier eraf, vulde 

het met water uit de kraan met groene knop, en dronk het dorstig 

leeg. Tot op dit ogenblik was hij, misschien, drie minuten wakker 

geweest. 

Hij zette het glas neer en wreef in zijn linkeroog dat een beetje 

pijn deed. Toen keek hij in de spiegel boven de wasbak en werd, 

voor het eerst in zijn leven, door doodsangst overmand. 
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Twee 

Toen Alice door de spiegel liep begonnen de bloemen tegen haar 

te praten, en ze ervoer niets dan een lichte verbazing; maar een 

psycholoog heeft eens opgemerkt: 'Als een bloem tegen een mens 

ging praten, zou die mens door doodsangst worden overvallen.' 

Zo was het ook met Giles Denison. Na het onmogelijke in de 

badkamerspiegel te hebben gezien draaide hij zich om en braakte 

in de w.c.-pot, maar zijn moeizaam gekokhals bracht alleen maar 

een beetje dun speeksel naar boven. Hijgend van inspanning keek 

hij opnieuw in de spiegel - en raakte buiten zinnen. 

Toen hij bij zijn positieven kwam merkte hij dat hij languit op 

het bed lag, zijn handen als klauwen diep in het kussen gegraven. 

Een enkel zinnetje dreunde met mechanische hardnekkigheid 

door zijn hoofd: ‘ik ben Giles Denison! Ik ben Giles 

Denison! Ik BEN Giles Denison! Ik ben GILES DENISON!' 

Na een poosje bedaarde zijn gehijg en was hij weer in staat 

verder te den ken dan die herhaalde identiteitsverklaring. Met 

zijn hoofd zijdelings op het kussen begon hij hardop te praten, 

geruststelling puttend uit het vertrouwde geluid van zijn eigen 

stem. Op brabbelende toon die geleidelijk vaster werd, zei hij: 

'Ik ben Giles Denison. Ik ben zesendertig jaar oud. Ik ben 

gisteravond 

in mijn eigen huis naar bed gegaan. Ik was een beetje 

aangeschoten, dat is waar, maar niet zo dronken dat ik volslagen 

onbekwaam was. Ik herinner me dat ik naar bed ging - het was 

even over twaalven. ' 

Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei toen: 'Ik heb de laatste 

tijd de f1es behoorlijk geraakt, maar ik ben geen alcoholicus - 

dus dit is geen delirium - wat is het dan wel?' Zijn linkerhand 

ging omhoog naar zijn wang. 'Wat is dit verdomme?' 

Hij kwam langzaam overeind en ging op de rand van het bed 

zitten, moed vergarend om weer naar de badkamer te gaan loals 

hij, wist hij, moest doen. Toen hij opstond merkte hij dat hij 

over zijn hele lichaam beefde en wachtte even tot de beving 

wegtrok. 

Toen liep hij met langzame passen de badkamer in om op-10 

nieuw de onbekende in de spiegel onder ogen te komen. 

Het gezicht dat naar hem terugkeek was ouder - hij schatte de 

man op een goede veertiger. Giles Denison had een snor en een 

keurig geknipt baardje gedragen - de onbekende was 

gladgeschoren. 

Giles Denison had een volle kop met haar - het haar 

van de onbekende was bij de slapen kalend. Denison had geen 

bijzondere kentekenen waar in paspoorten om gevraagd werd - 

de onbekende had een oud litteken op de linkerkant van zijn 

gezicht 

dat van de slaap over het jukbeen naar de mondhoek liep; 

het linker ooglid hing omlaag, of dit een gevolg was van dat 

litteken 

of niet was onmogelijk te zeggen. Er zat ook een rood 

moedervlekje 

op de rand van de rechterkaak. 

Als dat alles was geweest zou Denison misschien niet zo 

geschrokken 

zijn, maar het feit was dat het gezicht anders was. 

Denison was op een vage manier trots geweest op zijn 

scherpgesneden, 

knappe gezicht. Scherpgesneden was wel het laatste 

woord om het gezicht van de onbekende te beschrijven. Het 

gezicht 

was pafferig, de neus een ronde, vormeloze bobbel, en er 

was een beginnende maar duidelijk merkbare onderkin. 

Denison open de zijn mond om naar het gebit van de onbekende 

te kijken en ving de flits op van een gouden kroon op een zwarte 

kies. Hij sloot zowel zijn mond als zijn ogen en bleef daar even 

staan omdat het beven weer begonnen was. Toen hij zijn ogen 

weer opsloeg hield hij ze van de spiegel afgewend en keek omlaag 

naar zijn handen die de rand van de wasbak omklemden. 

Die waren ook anders; de huid leek ouder en de nagels waren 

akelig kort alsof de onbekende de gewoonte .had erop te bijten. Er 

zat nog een ander oud litteken boven op de rechterduim, en de 

bovenkanten van de wijsvinger en middelvinger vertoonden 

donkere 

nicotinevlekken. 

Denison rookte niet. 

Hij wendde zich abrupt van de spiegel af en ging terug naar de 

slaapkamer, waar hij op de rand van het bed ging zitten en naar 

de kale muur staarde. Zijn brein dreigde weer terug te vallen tot 

het louter hameren op zijn identiteit en drensde hem toe: 'IK BEN 

GILES DENISON!' en het beven begon opnieuw, maar met een 

uiterste wilsinspanning sleurde hij zich van de rand van die 

geestelijke 

afgrond weg en dwong zich zo samenhangend te denken als hij 

maar kon. 
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Even later stond hij op en liep naar het raam omdat de 

straatgeluiden 

zich op een vreemde manier aan hem opdrongen. Hij 

hoorde een onmogelijk geluid, een geluid dat herinneringen aan 

zijn jeugd terugbracht. Hij trok het gordijn open en keek de 

straat in op zoek naar de oorsprong ervan. 

De tram reed pal beneden hem langs met het bijbehorende 

geklingel 

van een lang vervlogen vervoerstijdperk. Verderop, in 

verblindende zonneschijn, zag hij parken en een muziektent en 

een verzameling kleurige parasols boven tafeltjes waar mensen 

aan zaten te eten en te drinken. Achter het park zag hij een andere 

straat vol druk verkeer. Er passeerde weer een tram en 

Denison ving een glimp op van het bordje dat de bestemming 

vermeldde. Het zei hem niets omdat het in een vreemde taal 

scheen te zijn gesteld. Er was nog iets anders dat vreemd was 

aan die tram, en zijn ogen knepen zich tot spleetjes samen toen 

hij zag dat het twee enkele, geen dubbeldeks, aan elkaar 

gekoppelde 

wagens waren. Hij keek naar de gevelborden van de 

winkels aan de overkant van de straat en ook die zeiden hem 

totaal niets. 

Zijn hoofdpijn was erger dan ooit, en dus liet hij het gordijn weer 

dichtvallen om zich tegen de felle zonneschijn te beschutten en 

draaide zich weer om naar de schemering in de kamer. Hij liep 

naar de toilettafel en keek neer op de verspreid liggende 

voorwerpen 

- een sigarettenkoker, zo te zien van goud, een sierlijk 

model aansteker, een portefeuille, en een handvol kleingeld. 

Denison ging zitten, knipte de op de toilettafel staande lamp 

aan, en pakte een van de zilveren muntjes op. De in profiel 

afgebeelde 

kop was die van een gezette man met een neus als een 

scheepsboeg; hij had iets van een Romeinse keizer. De randtekst 

was eenvoudig: OLAV V.R. Denison draaide de munt om en zag een 

steigerend paard en de inscriptie: 

I KRONE NORGE. 

Noorwegen. 

Dension voelde dat zijn hoofd weer begon te duizelen en hij boog 

zich voorover toen hij plotseling door een maagkramp werd 

overvallen. 

Hij legde het muntje neer en hield zijn hoofd in zijn handen 

tot hij zich wat beter voelde. Niet veel beter, maar toch wel 

iets. 

Toen hij zich voldoende hersteld had pakte hij de portefeuille op 
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en doorzocht vlug alle zakjes, waarbij hij de hele inhoud op de 

toilettafel bijeengooide. Toen de portefeuille leeg was, schoof h.ij 

het ding, na de mooie kwaliteit te hebben opgemerkt, opzij en 

begon de papieren te onderzoeken. Er was een Engels rijbewijs 

op naam van Harold Meyrick, wonende in Lippscott House, bij 

Brackley, Buckinghamshire. De haartjes achter in Denisons nek 

gingen overeind staan toen hij naar de handtekening keek. Het 

was zijn eigen handschrift. Het was niet zijn naam maar het 

was wel zijn handschrift - daar was hij zeker van. 

Hij strekte zijn hand uit en pakte een pen, een van een bij elkaar 

horend stel van vulpen en balpuntpen. Hij keek rond naar 

iets om op te schrijven, zag niets en trok de la voor zich open 

waarin hij een map vond met schrijfpapier en enveloppen erin. 

Hij bleef even peinzend zitten toen hij het briefhoofd zag - HOTEL 

CONTINENTAL, STORTINGS GATA, OSLO. 

Zijn hand beefde toen hij de pen op het papier zette, maar hij 

krabbelde zijn handtekening gaaf neer - Giles Denison. Hij 

keek naar de vertrouwde halen en krullen en voelde zich 

aanmerkelijk 

beter, toen schreef hij een andere handtekening neer 

- H. F. Meyrick. Hij pakte het rijbewijs op en vergeleek het 

met wat hij zojuist had geschreven. Het bevestigde wat hij al 

wist: de handtekening op het rijbewijs was in zijn eigen 

handschrift. 

Dat waren ook de handtekeningen in een dik boekje vol 

reischeques. 

Hij telde de cheques - er waren er negentien van £ 50 

elk - £ 950 in totaal. Als hij inderdaad Meyrick was, zat hij er 

warmpjes bij. Zijn hoofdpijn werd erger. 

Er waren verder nog een stuk of twaalf luxueuze visitekaartjes 

met Meyricks naam en adres en een dik bundeltje Noorse 

bankbiljetten; 

hij nam niet de moeite ze te tellen. Hij liet het bundeltje 

op tafel vallen en hield zijn bonzende hoofd in zijn handen. 

Ondanks 

het feit dat hij net wakker was voelde hij zich doodmoe en 

een beetje duizelig. Hij wist dat hij gevaar liep weer in 

psychologische 

apathie te vervallen. Het zou zo makkelijk zijn in bed 

te kruipen en dit krankzinnige, onmogelijke, dat hem overkomen 

was van zich af te zetten, weg te vluchten in de slaap met de 

hoop dat het allemaal een droom zou blijken te zijn en dat hij als 

hij wakker werd weer terug zou zijn in zijn eigen bed in zijn flat 

in Hampstead, vijftienhonderd kilo meter ver weg. 
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Hij trok het laatje een eindje open, stak zijn vingers erin, en 

sloeg toen met de muis van zijn and ere hand de la dicht. Hij 

hapte naar adem van de pijn en toen hij zijn hand uit het laatje 

terugtrok zaten er felrode vlekken op zijn vingers. Hij had tranen 

in zijn ogen van de pijn en terwijl hij zijn hand in zijn andere 

koesterde, wist hij dat dit te reeel was om een droom te kunnen 

zijn. 

Als het dus geen droom was, wat was het dan wel? Hij was als 

Giles Denison naar bed gegaan en in een ander land wakker 

geworden 

als H. F. Meyrick. Maar wacht! Dit was niet helemaal 

waar. Hij was wakker geworden in de wetenschap dat hij Giles 

Denison was - de persoon van Harold Feltham Meyrick was 

helemaal uiterlijk - van binnen was hij nog steeds Giles Denison. 

Hij stond op het punt in deze richting verder te den ken toen hij 

weer een aanval van maagkramp kreeg en zich plotseling 

realiseerde 

waarom hij zich zo zwak en vermoeid voelde. Hij had 

een razende honger. Moeizaam stond hij op en ging de badkamer 

in waar hij voor de w.c.-pot bleef staan en omlaag staarde. Hij 

had zich doodmisselijk gevoeld maar zijn maag was zo leeg 

geweest dat er nauwelijks iets meer uitgekomen was dan wat 

dun, zuur maagsap. En toch had hij de vorige avond een volledig 

maal gehad. Hier klopte beslist iets niet. 

Hij liep terug, de slaapkamer in, en bleef besluiteloos bij de 

telefoon 

staan en nam toen, met een plotselinge resoluutheid, de 

hoorn op. 'Kamerbediening, alstublieft,' zei hij. Zijn stem was 

schor en klonk vreemd in zijn eigen oren. 

De telefoon kraakte. 'Kamerbediening,' zei een stem met een 

zwaar buitenlands accent. 

'Ik zou graag iets willen eten,' zei Denison. Hij keek op zijn 

horloge - het was bijna twee uur. 'Een lichte lunch.' 

'Belegde boterhammen?' opperde de telefoon. 

'Zo iets, ja,' zei Denison. 'En een pot koffie.' 

'Jawel, meneer. Het kamernummer is ... ?' 

Denison wist het niet. Hij keek haastig om zich heen en zag op 

een laag tafeltje bij het raam iets liggen dat de kamersleutel 

moest zijn. Er hing zo'n pond of vijf koper aan waarin een nummer 

gestanst was. 'Drieenzestig,' zei hij. 

'Heel goed, meneer.' 
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Denison kreeg moed. 'Kunt u een krant boven laten brengen?' 

'Engels of Noors, meneer?' 

'Van allebei een.' 

'The Times?' 

'Da's goed, en een soortgelijke Noorse krant. En misschien ben 

ik in de badkamer als u bovenkomt - zet alles maar op het tafeltje.' 

'Jawel, meneer.' 

Denison legde met een gevoel van opluchting de telefoon neer. 

Eens zou hij mensen onder ogen moeten komen, maar hij zat er 

niet om te springen om dat nu onmiddellijk te doen. Hij zou 

zonder 

twijfel een heleboel te vragen hebben, maar hij had tijd nodig 

om zich te vermannen. Onwillekeurig had hij het gevoel dat 

het overnemen van een andere persoonlijkheid meebracht dat er 

een massa voetangels en klemmen moest worden ontweken. 

Hij pakte de zijden kamerjas op die hij over een stoel gedrapeerd 

vond en ging de badkamer in, waar hij laf genoeg was om 

een handdoek over de spiegel te hangen. Na wat gehannes met 

vreemde kranen en zo liet hij het bad vol gloeiend heet water 

lopen, trok toen de pyjama uit. Hij werd zich bewust van de 

pleister op zijn linkerarm en stond op het punt die los te trekken 

maar bedacht zich toen, zich afvragend of hij werkelijk wilde 

weten wat eronder zat. 

Hij stapte in het bad en terwijl hij ging liggen voelde hij hoe het 

hete water zijn plotseling pijnlijke ledematen goed deed, en 

opnieuw 

vroeg hij zich doezelig af waarom hij zich, hoewel. hij pas 

twee uur op was, zo vermoeid voe1de. Even later hoorde hij de 

deur van de suite opengaan en toen het gerinkel van bestek en 

serviesgoed. De deur sloeg dicht en alles werd weer stil. Hij 

stapte uit het bad en begon zich af te drogen. 

Zittend op het met kurk beklede krukje boog hij zich plotseling 

naar voren en bestudeerde zijn linker scheenbeen. Er zat daar een 

blauwwit littekentje, ongeveer ter grootte en in de vorm van een 

sinaasappelpit. Hij herinnerde zich wanneer dat gebeurd was: 

toen hij als achtjarig jongetje van zijn eerste fiets was gevallen. 

Hij hief zijn hoofd op en schaterde het uit; hij voelde zich opeens 

veel beter. Hij had zich dat herinnerd als Giles Denison en 

dat kleine littekentje was iets van zijn lichaam wat niet bij meneer 

Harold Verdomde Feltham Vervloekte Meyrick hoorde. 

15 

r 

Drie 

De Noorse opvatting van een lichte lunch was een reusachtig 

dienblad vol aJlerlei heerlijkheden die Denison met voldoening 

bekeek voordat hij erop aanvie1. De ontdekking van het litteken 

had hem enorm opgemonterd en hem zelfs de moed gegeven 

Meyricks gezicht te gaan scheren. Meyrick was ouderwets genoeg 

om een met zilver beslagen haarborstel van dassehaar te 

gebruiken en een veiligheidsscheermes in plaats van een 

elektrisch 

scheerapparaat, en Denison had enige moeite gehad met 

het hanteren van het ongewende mes en had zich - of Meyrick 

- tweemaal gesneden. Zodat, toen hij de kranten opnam, zijn 

gezicht versierd was met twee bebloede plukjes toiletpapier. 

De Londense Times en de Noorse Aftenposten waren aJlebei 

van dezelfde datum - 9 juli - en Denison bleef opeens roerloos 

zitten, een stukje haring op roggebrood halverwege het blad en 

zijn mond omhoog. Zijn laatste herinnering als Giles Denison 

was geweest dat hij op 1 juli even na middernacht naar bed was 

gegaan - nee, dat moest 2 juli zijn geweest want het was na 

twaalven. 

Ergens was hij een week kwijtgeraakt. 

Hij legde zijn hand op zijn arm en voelde de pleister. Iemand 

had iets met hem gedaan. Hij wist niet wie en hij wilde niet 

weten waarom, maar bij God, hij moest en zou erachter komen 

en die iemand zou er duur voor boeten. Onder het scheren had 

hij zijn gezicht nauwkeurig bestudeerd. Het litteken op zijn 

linkerwang 

was onmiskenbaar het overblijfsel van een oude wond, 

maar het voelde niet als een litteken aan als hij het aanraakte. 

Toch was het, hoe hard hij ook wreef, niet van zijn gezicht te 

krijgen, dus het was niet zo maar een knap staaltje van 

grimeerkunst. 

Datzelfde gold voor de moedervlek op zijn rechterkaak. 

Er was ook iets vreemds met zijn neus en zijn wangen en die 

onderkin. Ze voelden rubberachtig aan. Omdat hij nooit overtollig 

vet op zijn lichaam had gehad wist hij niet of dit normaal was 

of niet. En verder had Meyricks gezicht een lichte stoppelbaard 
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gekregen die hij nu had afgeschoren, maar de kale slapen waren 

soepel glad, wat betekende dat degene, wie het ook was, die zijn 

haargrens omhoog had gebracht, dit niet had bereikt door het 

haar gewoon weg te scheren. 

Het enige deel van zijn gezicht dat Denison herkende waren 

zijn ogen - die waren niet veranderd; het waren nog steeds 

dezelfde 

grijsgroene ogen die hij iedere ochtend in de spiegel had 

gezien. Maar de uitdrukking was anders, als gevolg van het 

omlaaghangende linker ooglid. De buitenhoek van dat oog was 

een 

beetje gevoelig, wat zijn argwaan opwekte, maar hij kon niets 

anders ontdekken dan een klein ontstoken plekje dat iets heel 

natuurlijks 

kon zijn geweest. 

Terwijl hij gretig zijn ontbijt verorberde bladerde hij The Times 

door. De wereld scheen nog steeds net zo wankel als aItijd om 

haar politieke as te hobbelen en er was niets veranderd, dus 

gooide hij de krant opzij en verdiepte zich, nippend van een 

dampende 

kop zwarte koffie, in zijn gedachten. Wat. zou het motief 

kunnen zijn om een man van zijn bed te lichten, hem lijfelijk te 

transformeren, hem een nieuwe persoonlijkheid te geven en in 

een luxueus hotel in de hoofdstad van Noorwegen te installeren? 

Geen antwoord. 

Het maal had hem gesterkt en hij had behoefte aan activiteit 

en geen zin om stil te blijven zitten. Hij voelde zich er nog niet 

tegen opgewassen om mensen te ontmoeten en vond een 

compromis 

door Meyricks bezittingen te gaan bekijken. Hij open de 

de klerenkast en vond in een van de laden, onder een stapeltje 

ondergoed, een grote reisportefeuille. Hij nam het ding mee naar 

de toilettafel, ritste het open en onderzocht de inhoud. 

Het eerste waar zijn blik op viel was een Engels paspoort. Hij 

sloeg het open en ontdekte dat het signalement van de houder in 

zijn eigen handschrift was geschreven, evenals Meyricks 

handtekening 

eronder. Het gezicht dat hem op de tegenoverliggende 

bladzijde aankeek was dat van Meyrick, wiens heroep als 

ambtenaar 

vermeld stond. Wie het ook was die dit grapje bedacht had, 

hij was in ieder geval grondig te werk gegaan. 

Hij bladerde de pas door en vond maar een inreisstempel, en hij 

rimpelde zijn voorhoofd terwijl hij dat stempel bestudeerde. 

Sverige? Zou dat Zweden zijn? Zo ja, dan was hij in de Zweedse 

plaats Arlanda aangekomen op een datum die hij niet kon onder-17 

scheiden omdat het stempel onduidelijk was. Op de achterzijde 

van de pas vond hij de aantekening dat een maand tevoren het 

bedrag van £ 1500 was toegekend. Aangezien de maximale 

reissom 

voor een toerist £ 300 was, zag het ernaar uit dat H. F. Meyrick 

een ruime zakentoelage genoot. 

Onder in een vakje van de portefeuille vond hij een kredietkaart 

van American Express, compleet met de alomtegenwoordige 

gefingeerde handtekening. Hij keek er peinzend naar, terwijl 

hij er met de nagel van zijn vinger op tikte. Hiermee zou 

hij overal waar hij maar wilde geld of reischeques kunnen 

opnemen; 

hij zou er een vliegticket naar Australie mee kunnen kopen, 

als het in hem opkwam plotseling te emigreren. Deze kaart 

betekende volledige en onbeperkte vrijheid, tenzij en totdat 

iemand van hogerhand hem de voet dwarszette. 

Hij stopte de kaart samen met het rijbewijs in de kleine 

zakportefeuille. 

Het zou beter zijn dat stukje plastic in geval van 

nood bij de hand te hebben. 

Meyrick had een uitgebreide garderobe; vrijetijdskleding, 

colbertkostuums, 

en zelfs een smoking met toebehoren. Denison onderzocht 

een klein doosje en ontdekte dat het diverse persoonlijke 

sieraden bevatte - manchetknopen, dasspelden en een paar ringen 

- en hij realiseerde zich dat hij waarschijnlijk voor zo'n 

duizend pond waarde aan goud in zijn hand hield. Het Patek 

Philippe-horloge aan zijn pols moest minstens £ 500 hebben 

gekost. 

H. F. Meyrick was een rijk man, dus wat voor soort ambtenaar 

kon hij zijn? 

Denison besloot zich te gaan kleden. Het was een zonnige dag, 

dus hij koos een lichte broek en een sportjasje. De kleren pasten 

hem alsof ze op maat waren gemaakt. Hij bekeek zich in de 

lange spiegel aan de binnenkant van de kastdeur en kreeg, terwijl 

hij angstvallig het gezicht boven op dat lichaam negeerde, 

de krankzinnige gedachte dat ook dat waarschijnlijk op maat 

gemaakt was. De wereld begon weer te tollen, maar hij herinnerde 

zich het littekentje op zijn scheenbeen dat Denison had 

toebehoord, 

en dat hielp hem zich te herstellen. 

Hij stopte zijn persoonlijke eigendommen in zijn zakken en liep 

naar de deur, sleutel in zijn hand. Toen de deur openzwaaide viel 

een kaart die aan de buitenkant van de deur· was opgehangen op 

de grond. Hij raapte de kaart op en las: VENNLIGST IKKE 

FORSTYRR 
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- S.V.P. NIET STOREN. Nadenkend hing hij de kaart aan de haak 

aan de binnenkant van de deur voordat hij de kamer afsloot. Hij 

lOu er heel wat voor overhebben om te weten wie die mededeling 

had opgehangen. 

Hij ging met de lift naar beneden in gezelschap van een paar 

opgedofte 

Amerikaanse matrones die in een temerig Texas-accent 

met elkaar babbelden. 

'Zeg, ben jij al naar het Vigeland Park geweest? Al die 

standbeelden 

- ik kwam gewoon ogen te kort.' De lift hield stil en de 

deuren gleden zacht zoevend open, en de Amerikaanse dames 

haastten zich eruit, op weg naar nieuwe bezienswaardigheden. 

Denison liep aarzelend achter hen aan de hotelhal in en bleef 

toen staan om zich een beetje te orienteren en deed zijn best zich 

zo onverschillig mogelijk voor te doen terwijl hij zijn omgeving 

opnam. 

'Meneer Meyrick ... hebt u een ogenblikje, meneer Meyrick?' 

Hij keek om en zag de receptionist die hem van achter de balie 

glimlachend aankeek. Terwijl hij zijn plotseling droog geworden 

lippen likte liep hij naar hem toe. 'Ja?' 

'Zou u dit even willen tekenen, meneer? De bon voor de lunch 

in uw kamer. Alleen maar een formaliteit.' 

Denison keek naar de aangeboden pen en legde de kamersleutel 

neer. Hij nam de pen aan en krabbelde met vaste hand 'H. F. 

Meyrick' en schoof de bon over de balie. De receptionist was 

bezig de sleutel aan het rek te hangen maar hij draaide zich 

om en sprak Denison aan voordat hij kon wegglippen. 'De 

nachtportier 

heeft uw wagen weggezet, meneer. Hier is het sleuteltje.' 

Hij reikte hem een sleuteltje toe met een kaartje eraan en Denison 

stak zijn hand uit om het aan te pakken. Hij keek op het 

kaartje en zag de naam, Hertz, en een autonummer. Hij schraapte 

zijn keel. 'Dank u.' 

'Verkouden, meneer?' vroeg de receptionist. 

Denison waagde het erop. 'Waarom denkt u dat?' 

'Uw stem klinkt anders.' 

'Ja, ik heb inderdaad een beetje last van mijn keel,' zei Denison. 

De receptionist glimlachte. 'Te veel nachtlucht misschien.· 

Denison greep nogmaals zijn kans. 'Ja, hoe laat ben ik gisteravond 

eigenlijk binnengekomen?' 
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'Vannacht, meneer. De nachtportier zei dat het een uur of drie 

was.' De receptionist gaf Denison een man-van-de-wereld-lachje. 

'Het verbaasde me niet dat u vanmorgen pas laat wakker werd.' 

Nee, dacht Denison; maar mij wel! Hij werd wat vermeteler 

nu hij meer zelfvertrouwen kreeg. 'Kunt u me misschien helpen? 

Ik had het er gisteravond met een vriend over hoe lang ik nu al 

hier in Oslo ben en ik kan me waarachtig niet meer precies 

herinneren 

wanneer ik hier mijn kamer heb genomen. Zou u dat 

even voor me kunnen nakijken?' 

'Natuurlijk, meneer.' De receptionist liep naar de andere kant 

van de balie en begon in een kaartenbak te zoeken. Denison 

bekeek 

het autosleuteltje. Het was attent van Hertz om het autonummer 

op het kaartje te zetten; misschien zou hij zelfs de wagen 

herkennen als hij hem zag. Het was ook attent van de 

nachtportier om de auto weg te zetten - maar waar had hij hem 

weggezet? 

De receptionist kwam terug. 'U bent de achttiende juni hier in 

het hotel aangekomen, meneer. Precies drie weken geleden.' 

Denison kreeg een raar gevoel in zijn maag. 'Dank u,' zei hij 

mechanisch, draaide zich om en liep de hal in. Een pijl gaf de 

richting aan naar de bar en hij keek even opzij en zag een donker, 

koel zaaltje waar een paar mensen zaten te drinken, alleen of in 

paren. Het leek er erg rustig en omdat hij een wanhopige behoefte 

had om na te den ken, ging hij er binnen. 

Toen de barman naar hem toe kwam, zei hij: 'Bier, graag.' 

'Export, meneer?' 

Denison knikte afwezig. 18 juni. Hij had uitgerekend dat hij een 

week kwijt was, dus hoe kon hij voor de donder drie weken eerder 

een kamer in het hotel Continental in Oslo hebben genomen? 

Hoe kon hij verdomme op twee plaatsen tegelijk zijn geweest? 

De barman kwam terug; schonk het bier in een glas en liep weg. 

Denison probeerde na te gaan waar hij op 18 juni geweest was 

en vond dat erg moeilijk. Drie weken was een lange tijd. Waar 

was je om 6.17 op de avond van de 18de juni? Geen wonder 

dat het voor de meeste mensen moeilijk was een alibi vast te 

stellen. Het kostte hem de grootste moeite zijn gedachten te 

concentreren; ze flitsten door zijn hoofd en dwarrelden 

ongrijpbaar 

rond. Wanneer heb je voor het laatst je vader gesproken? 

Onzin! 
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Opeens fladderde er een vluchtige gedachte zijn bewustzijn 

binnen. 

Edinburgh. Hij was op de 17de. naar Edinburgh gegaan en 

had de 18de vrij genomen om even uit te blazen van het harde 

werken. Die ochtend had hij wat geluierd en 's middags een 

partijtje 

golf gespeeld; 's avonds was' hij naar een bioscoop gegaan, 

had daarna in Soho gegeten en was vrij laat in Hampstead 

teruggekomen. 

Hij had - als Giles Denison - op ongeveer hetzelfde tijdstip in 

Soho gedineerd waarop hij - als Harold Feltham Meyrick - in 

Oslo gedineerd had. Hoe zat dat in elkaar? 

Hij werd er zich van bewust dat hij naar luchtbelletjes zat te 

staren die in een amberkleurige vloeistof opborrelden en dat hij 

zijn bier niet had aangeraakt. Hij nam het glas op en drank; het 

bier was koel en verkwikkend. 

Hij had twee dingen om zich aan vast te klampen - twee dingen 

die hem bij zijn volle verstand hielden. Het ene - Giles Denisons 

littekentje op H. F. Meyricks scheenbeen - en het tweede - de 

verandering die de receptionist in de klank van Meyricks stem 

had opgemerkt. En wat volgde daaruit? Klaarblijkelijk dat er 

twee Meyricks waren; een die op 18 juni zijn intrek in het hotel 

had genomen en een andere - hijzelf - die er vannacht was 

neergepoot. Doet er niet toe waarom en doet er niet toe hoe. 

Aanvaard gewoon het feit dat het gebeurd was. 

Hij drank nog wat bier en steunde zin kin in zijn hand, waarbij 

hij meteen weer merkte hoe vreemd zijn wang aanvoelde. Hij was 

een week van zijn leven .kwijt. Kon er in een week zoveel 

plastische chirurgie worden gedaan? Hij voegde dat bij het lijstje 

van dingen die moesten worden nagegaan. 

En wat moest hij doen? Hij kon naar de Engelse Ambassade 

gaan en daar zijn verhaal vertellen. In gedachten nam hij de 

scene door. 

'Wat kunnen we voor u doen, meneer Meyrick?' 

'Nou, ziet u, de kwestie is dat ik Meyrick, wie hij dan ook mag 

zijn, niet ben: Ik heet Giles Denison en iemand heeft me uit Londen 

ontvoerd, mijn gezicht veranderd en me in een hotel hier in 

Oslo gezet met een verrekte hoop poen en een onbeperkt krediet 

om de bloemetjes buiten te zetten. Kunt u me helpen?' 

'Jazeker, meneer Meyrick. Juffrouw Smith, wilt u even een 

dokter bellen?' 
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'Mijn God!' zei Denison hardop. 'Ze zouden me in een gekkenhuis 

stoppen!' 

De barman keek op en kwam naar hem toe. 'iets van uw dienst, 

meneer?' . 

'Ik wil alleen maar betalen,' zei Denison, terwijl hij zijn 

glas leegdronk. 

Hij betaalde met iets van het kleine geld dat hij in zijn zak had 

en ging de bar uit. In de hal zag hij een bordje waar GARAGE op 

stond, dus hij ging een deur door en een trap af en kwam zo in een 

kelder-parkeerruimte. Hij vergewiste zich van het nummer op 

het Hertzsleuteltje en liep langs de eerste rij auto's. De wagen 

stond helemaal achteraan - een grote zwarte Mercedes. Hij 

ontsloot 

het portier. 

Het eerste dat hij zag was het popje op de bestuurdersplaats, 

een hoogst merkwaardig ding gemaakt van primitief gesneden 

hout en touw. Het lijfje bestond uit spiraalsgewijs opgerold touw 

waarvan het uiteinde er als een soort staartje uitstak. De voeten 

waren maar vaag aangeduid en het hoofdje was een ronde knop 

met een snavelneus. De ogen en een naar een kant scheve mond 

waren met inkt op het hout getekend, en het haar was van 

uitgeplozen 

touw. Het was een vreemd en op een of andere manier 

weerzinwekkend dingo 

Hij pakte het op en ontdekte een stukje papier dat eronder lag. 

Hij vouwde het velletje geschept briefpapier open en las het 

slordige handschrift: Uw Drammen Dolly verwacht u op 

Spiraltoppen. 

Vroege ochtend 10 juli. 

Hij rimpelde zijn voorhoofd. 10 juli was de volgende dag, maar 

waar was Spiraltoppen en wie - of wat - was een Drammen 

Dolly? Hij keek naar het lelijke popje. Het had op de 

bestuurdersplaats 

gelegen alsof het er opzettelijk zo gedeponeerd was dat 

hij het moest vinden. Hij gooide het een paar keer in zijn hand 

op en neer en duwde het toen in zijn zak. Het vormde een 

afzichtelijke 

bobbel, maar wat kon hem dat schelen? Het was zijn colbert 

niet. Het briefje stopte hij in zijn portefeuille. 

De auto was zo goed als nieuw, met nog pas ruim 500 kilometer 

op de teller. Hij vond een bundeltje papieren betreffende de 

huur van de wagen; de auto was vijf dagen tevoren gehuurd, een 

feit dat hem. bepaald niet veel wijzer maakte. Verder was er 

niets te vinden. 
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Hij stapte uit de wagen, sloot het portier af en ging via de inrit 

de garage uit, om in een straat achter het hotel uit te komen. Het 

was een beetje verbijsterend; het verkeer reed aan de verkeerde 

kant van de weg, de straatnaambordjes en de uithangborden 

van de winkels .waren niet te ontcijferen en zijn kennis van de 

Noorse taal was minimaal, in feite beperkt tot een woord - 

Skål - wat, hoewel op een plezierige manier nuttig, weinig 

bruikbaar 

zou zijn voor de meer praktische dingen van het leven. 

Wat hij nodig had was informatie en die vond hij op de hoek 

van de straat in de vorm van een boekwinkeI. Hij ging naar binnen 

en vond een assortiment kaarten en koos een kaart van Oslo-Centrum, een van Groot-Oslo en. een autokaart van ZuidNoorwegen. 

Hier voegde hij nog een gids van de stad aan toe en betaalde 

met een van de Noorse bankbiljetten in Meyricks portefeuille. 

Hij nam zich voor dat geld te tellen zodra hij daar, ongestoord, 

gelegenheid toe had. 

Hij ging de winkel uit met de bedoeling naar het hotel terug te 

gaan om de kaarten te bestuderen en zich te orienteren. Hij 

bleef op het trottoir staan en kromde zijn hals om naar de hoek 

van een gebouw omhoog te kijken waar je doorgaans een 

straatnaam 

verwacht te vinden - en die was daar dan ook - Roald 

Amundsens Gata. 

'Harry!' 

Hij wilde doorlopen in de richting van het hotel maar bleef 

staan toen hij een hand op zijn arm voelde. 'Harry Meyrick!' 

Er klonk iets van woede in de stem. Ze was een jaar of dertig, 

met groene ogen en rood haar, en had alle stormseinen gehesen 

- haar lippen waren opeengeperst en er gloeiden roze plekjes op 

haar wangen. 'Ik ben niet gewend dat iemand me voor aap laat 

zitten,' zei ze. 'Waar was je vanmorgen?' 

Even stond hij met zijn mond vol tanden maar herinnerde zich 

nog net op tijd wat de receptionist van het hotel over zijn stem 

gezegd had. 'Ik voelde me niet erg lekker,' wist hij uit te brengen. 

'Ik lag in bed.' 

'Er is nog zo iets als een telefoon,' zei ze nijdig. 'Alexander 

Graham Bell heeft het ding uitgevonden - weet je nog wel?' 

'Ik zat onder de slaappillen,' protesteerde hij. Het flitste even 

door hem heen dat dit vermoedelijk nog waar was ook. 'Ik heb 

er misschien een paar te veel genomen.' 

23 

De uitdrukking op haar gezicht veranderde. ‘je stem klinkt 

inderdaad 

een beetje hees,' gaf ze toe. 'Ik zal het je dan maar vergeven.' 

Ze praatte met een licht Amerikaans accent. 'Maar 

het kost je wel een drankje, schat.' 

'In het hotel?' opperde hij. 

'Het is een veel te mooie dag om binnen te zitten. We gaan naar 

de Studenterlunden.' Ze wuifde haar arm langs een luidruchtig 

passerende tram naar de fleurige parasols in het park aan de 

overkant van de straat. 

Denison voelde zich in de val terwijl hij met haar de straat 

overstak, maar hij realiseerde zich ook dat als hij iets meer over 

Meyrick te weten wilde komen deze kans te mooi was om te laten 

lopen. Hij was eens op straat staande gehouden door een 

vrouw die hem klaarblijkelijk kende terwijl hij geen flauw idee 

had wie ze was. Er komt in dat soort gesprekken altijd een 

beslissend 

punt waarop je fatsoenshalve niet meer kan opbiechten 

dat je niet weet met wie je praat. Bij die gelegenheid was Denison 

ver voorbij dat punt gegaan, had een half uur lang moeizaam 

een ontwijkend gesprek volgehouden, en ze waren in alle 

vriendschap uiteengegaan zonder dat hij erachter kwam wie ze 

was. Hij wist het nog steeds niet. Grimmig bedacht hij dat het 

een goede oefening was voor wat hem nu te wachten stond. 

Terwijl ze de straat overstaken zei ze: 'Ik sprak Jack Kidder 

vanmorgen nog. Hij vroeg naar je.' 

'Hoe maakt hij het?' 

Ze lachte. 'Prima zoals altijd. Je kent Jack.' 

'Natuurlijk,' zei Denison effen. 'Goeie ouwe Jack.' 

Ze gingen de uitspanning in en vonden met moeite een vrij 

tafeltje. Onder andere omstandigheden zou Denison het heel 

plezierig hebben gevonden om met een mooie vrouw in een 

omgeving 

als deze iets te drinken, maar zijn gedachten waren nu 

te veel door problemen in beslag genomen. Ze gingen zitten en 

hij legde zijn pakje kaarten op het tafeltje. 

Er gleed een kaart uit het pakje en zijn voornaamste probleem 

tikte er met een goed gemanicuurde wijsvinger op. 'Wat zijn dit?' 

'Kaarten,' zei Denison kortaf. 

'Kaarten waarvan?' 

'Van de stad.' 

'Oslo!' Ze scheen het vermakelijk te vinden. 'Waarom heb 
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jij kaarten van Oslo nodig? Ga je er niet altijd prat op dat je Oslo 

beter kent dan Londen?' 

'Ze zijn voor een vriend.' 

Denison noteerde in gedachten: Meyrick kent Oslo goed; 

vermoedelijk 

een regelmatig bezoeker. Hou je buiten plaatselijke 

toestanden of roddeltjes. Anders raak je misschien in nog meer 

problemen als dit verzeild. 

'O!' Haar belangstelling voor de kaarten scheen te tanen. 

Denison realiseerde zich dat hij in een lastig parket zat. Hij 

kende de naam van deze vrouw niet en aangezien mensen in een 

gesprek doorgaans nooit hun eigen naam noemen, zag hij niet 

hoe hij er ooit achter moest komen, behalve door in haar 

handtasje 

te gaan snuffelen. 

'Geef me een sigaret,' zei ze. 

Hij beklopte zijn zakken en merkte dat hij de sigarettenkoker 

en aansteker in zijn kamer had laten liggen. Als niet-roker was 

het niet bij hem opgekomen die dingen samen met de rest van 

Meyricks spullen bij zich te steken. 'Het spijt me,' zei hij. 'Ik 

heb er geen bij me.' 

'Nee maar!' zei ze. 'Vertel me niet dat de grote professor 

Meyrick is gestopt met roken. Nou geloof ik echt aan kanker.' 

Professor! 

Hij gebruikte opnieuw het voorwendsel van ziekte. 'De eerste 

sigaret die ik vanmorgen opstak smaakte naar stro. Misschien 

hou ik inderdaad wel op met roken.' Hij hield zijn handen boven 

het tafeltje. 'Moet je die nicotinevlekken zien. Kan je nagaan 

hoe mijn longen eraan toe moeten zijn.' 

Ze schudde quasi-verdrietjg haar hoofd. 'Het is net zo iets als 

een nationaal monument slopen. Je Harry Meyrick indenken 

zonder een sigaret is net zo iets als proberen je Parijs voor te 

stellen zonder de Eiffeltoren.' 

Er kwam een Noorse serveerster bij het tafeltje; ze had veel 

weg van Jeannette MacDonald gekleed voor een rol in Het Witte 

Paard. Denison keek zijn metgezellin met opgetrokken 

wenkbrauwen 

aan. 'Wat wil jij drinken?' 

'Het gewone recept,' zei ze onverschillig, in haar handtasje 

grabbelend. 

Hij nam zijn toevlucht tot een hoestbui, begroef zijn gezicht in 

zijn zakdoek en keek pas weer op toen hij haar de bestelling 
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hoorde doen. Hij wachtte tot de serveerster wegliep voordat 

hij de zakdoek opborg. De vrouw tegenover hem zei: 'Harry, 

da's echt een lelijke hoest. Het verbaast me niet dat je erover 

denkt die kankerstaafjes op te geven. Voel je je wel goed, schat? 

Misschien had je toch beter in bed kunnen blijven.' 

'Ik voel me prima,' zei hij. 

'Weet je 't zeker?' vroeg ze bezorgd. 

'Volkomen zeker.' 

'Helemaal de ouwe professor Meyrick,' zei ze spottend. 'Altijd 

overal volkomen zeker van.' 

'Noem me geen professor,' zei hij nors. Het was een opmerking 

die hij veilig kon maken zonder te weten of Meyrick werkelijk 

professor was dan wel of ze hem nogal zouteloos voor de gek 

hield. De Engelsen hebben er nooit een handje van gehad 

overmatig 

gebruik van de professorstitel te maken. En het zou haar 

er misschien toe brengen nuttige informatie los te laten. 

Hij kreeg echter alleen maar een luchtig en terloops: 'Als je op 

het vasteland bent, doe dan zoals de bewoners van het vasteland 

doen.' 

Hij ging in de aanval. 'Ik vind het niet prettig.' 

'Jij bent zo echt Engels, Harry.' Hij meende een scherpe 

klank in haar stem te horen. 'Maar dat is natuurlijk ook wel 

logisch.' 

'Wat bedoel je daarmee?' 

'0, toe nou. Er is niemand Engelser dan een buitenlander die 

zich binnengedrongen heeft. Waar ben je geboren, Harry? Ergens 

in Mittel Europa?' Ze keek plotseling een beetje beschaamd. 

'Neem me niet kwalijk. Dat had ik niet moeten zeggen. Ik doe 

krengerig, maar jij gedraagt je ook een beetje vreemd.' 

'Komt door die pillen. Ik heb nooit goed tegen slaappillen gekund. 

Ik heb hoofdpijn.' 

Ze maakte haar tasje open. 'Ik heb aspirine bij me.' 

De serveerster kwam als een Walküre op hen af. Denison keek 

naar de flessen op het dienblad en zei: 'Ik betwijfel of bier en 

aspirien goed samengaan.' Dat was het laatste waar hij aari zou 

hebben gedacht als 'het gewone recept'. Ze was niet het type van 

een bierdrinkster. 

Ze trok haar schouders op en sloot het tasje met een klik. 'Zoals 

je wilt.' 
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De serveerster zette twee glazen neer, twee flesjes bier, legde 

ook nog een pakje sigaretten op het tafeltje, zei iets rads en 

onbegrijpelijks 

en bleef afwachtend staan. Denison haalde zijn 

portefeuille te voorschijn en koos een bankbiljet van honderd 

kronen. Twee biertjes en een pakje sigaretten konden beslist niet 

meer dan honderd kronen kosten. Mijn God, hij kende de waarde 

van dit geld niet eens! Dit was net zo iets als geblinddoekt door 

een mijnenveld lopen. 

Tot zijn opluchting had de serveerster geen commentaar maar 

gaf hem wisselgeld terug uit een onder haar schortje verborgen 

leren tas. Hij legde het geld op het tafeltje met de bedoeling het 

heimelijk te tellen. De roodharige vrouw zei: 'je hoeft mijn 

sigaretten 

niet te betalen, Harry.' 

Hij keek haar glimlachend aan. 'Graag gedaan,' zei hij en 

strekte zijn hand uit om haar bier in te schenken. 

'je hebt het zelf opgegeven maar je wilt wel het gif voor an deren 

kopen.' Ze lachte. 'Geen moreel hoogstaande houding.' 

'Ik doe niet aan morele filosofie,' zei hij, in de hoop dat het 

waar was. 

'Nee, dat doe je zeker niet,' stemde ze in. 'Ik heb me altijd 

afgevraagd 

wat jouw standpunt in die algemene richting is. Wat 

zou je zeggen dat je was, Harry? Athëist? Agnosticus? Humanist?' 

Eindelijk kreeg hij iets over de inborst van Meyrick te horen. 

Het waren maar vragen, maar het waren gerichte vragen, en 

hij was graag bereid met haar over filosofie te praten - een 

mooi en veilig onderwerp. 'Geen atheist,' zei hij. 'Ik heb altijd 

het gevoel gehad dat geloven in het niet-bestaan van iets nog 

moeilijker is dan in het bestaan ervan te geloven. Ik zou mezelf 

agnosticus willen noemen - een van de 'weet 't niet' -meerderheid. 

En dat komt niet in botsing met humanisme.' 

Hij speelde wat met de bankbiljetten en munten op het tafeltje, 

telde ze in gedachten op, trok er de prijs van twee biertjes af 

gebaseerd 

op wat hij in het hotel voor een glas bier betaald had, en 

kwam zo op de prijs van een pakje sigaretten. Dat wil zeggen, 

ongeveer. Hij had zo’n idee dat een biertje in een luxe hotel veel 

meer zou kosten dan hier op het terras. 

'Ik ben zondag naar de kerk geweest,' zei ze peinzend. 'Naar 

de Engelse kerk - je weet wel - op Mollergata.' Hij knikte alsof 
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hij het wist. 'Het deed me niet veel. Ik denk dat ik de volgende 

keer maar eens de Amerikaanse kerk probeer.' Ze trok haar 

wenkbrauwen op. 'Waar is de Amerikaanse kerk, Harry?' 

Hij moest iets zeggen, dus hij waagde een gok. 'Is die niet ergens 

bij de Ambassade?' 

Haar wenkbrauwen gingen omlaag. 'Natuurlijk. Tussen Bygdoy 

Alle en Drammens Veien. Grappig eigenlijk, niet? De Amerikaanse 

kerk vrijwel naast de Engelse Ambassade. le zou 'm 

eerder vlak bij de Amerikaanse Ambassade verwachten.' 

Hij slikte. ‘ja, dat is zo,' zei hij en bedwong zich nog net op tijd 

te zeggen dat hij dat ook bedoeld had. Zelfs een quasi-theologisch 

gesprek zat vol voetangels en klemmen. Hij moest hieruit zien 

te komen voordat hij zich werkelijk vastpraatte. 

En op hetzelfde moment flitste er een· alarmerend vermoeden 

in hem op, volledig bewapend en vol scherpe punten. Wie het ook 

was die hem in die hotelkamer gezet had en hem had voorzien 

.van geld en de middelen om zich alle levensbehoeften - plus 

nog de nodige luxe - te verschaffen, zou hem hoogst waarschijnlijk 

niet onbespied laten. Iemand zou hem in het oog moeten 

houden, anders was de hele opera tie onzinnig. Zou het deze 

roodharige 

vrouw kunnen zijn die tobde over haar onsterfelijke ziel? 

Wat zou beter kunnen zijn dan iemand pal naast hem neer te 

zetten om hem van nabij gade te slaan? 

Ze maakte het pakje sigaretten open en bood hem er een aan. 

'Weet je zeker dat je er geen wilt?’ 

Hij schudde zijn hoofd. 'Heel zeker.' 

'Het moet geweldig zijn om zoveel wilskracht te hebben.' 

Hij verlangde naar rust en wilde af van dit voortdurend speuren 

in een doolhof waar iedere hoek die hij omsloeg gevaarlijker kon 

zijn dan de vorige. Hij begon weer te hoes ten en trok zijn zakdoek 

uit zijn zak. 'Het spijt me,' zei hij met gesmoorde stem. 'Ik 

geloof dat je gelijk hebt; ik kan maar beter naar bed gaan. Vind 

je het erg als ik je alleen laat?' 

'Natuurlijk niet.' Haar stem was vol bezorgdheid. 'Wil je een 

Dokter?’ 

'Dat is niet nodig,' zei hij. 'Morgen ben ik weer opgeknapt - ik 

weet hoe het gaat met die verkoudheden van me.' Hij stond op 

en zij deed dat ook. 'Doe geen moeite, je hoeft niet mee te lopen. 

Het hotel is hier vlak aan de overkant.' 
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Hij nam het pakje op en duwde de kaarten er weer in en stopte 

de zakdoek in zijn zak. Ze keek omlaag naar zijn voeten. 'Je 

hebt iets laten vallen,' zei ze, en bukte om het op te rapen. 'Tjee, 

een Spiralen Pop.' 

'Een wat?' vroeg hij onvoorzichtig. Het ding moest uit zijn zak 

zijn getrokken toen hij de zakdoek eruit haalde. 

Ze keek hem bevreemd aan. 'Je hebt me nog op deze dingen 

gewezen 

toen we vorige week op de Spiralen waren. Je lachte erom 

en noemde ze toeristenkitsch. Weet je niet meer?' 

'Natuurlijk,' zei hij. 'Het is alleen die verdomde hoofdpijn van 

me.' 

Ze lachte. 'Ik had nooit verwacht jou met zo'n ding bij je te 

zien. 'Je hebt dit niet gekocht toen we daar waren - hoe kom je 

eraan?' 

Hij vertelde de waarheid. 'Ik vond het in de auto die ik gehuurd 

heb.' 

'Je kan tegenwoordig ook van niemand meer op aan dat hij zijn 

werk goed doet,' zei ze lachend. 'Die auto's worden verondersteld 

telkens weer grondig schoongemaakt en nagekeken te worden.' 

Ze hield het popje omhoog. ‘Wil je het houden?' 

'Misschien ben ik een beetje licht in het hoofd,' zei hij, 'maar 

ik geloof van wel.' Hij nam het van haar aan. 'Kom, ik ga nu 

maar.' 

'Neem een warme groc en kruip maar gauw onder de wol,' 

adviseerde 

ze. 'En bel me op zodra je beter bent.' 

Dat zou moeilijk zijn, op zijn zachtst gezegd, zonder 

telefoonnummer 

of naam te weten. 'Waarom bel je mij morgen niet even,' 

zei hij. 'Ik denk dat ik dan wel voldoende opgeknapt zal zijn om 

samen te gaan eten. Ik beloof je dat ik je niet nog eens voor aap 

zal laten zitten.' 

'Goed, ik bel je morgenmiddag op.' 

'Erewoord?' drong hij aan, want hij wilde haar niet kwijtraken. 

'Erewoord.' 

Hij stopte het touwpopje in zijn zak, wuifde haar gedag en liep 

het park uit, de straat over en het hotel in, zich opgelucht voelend 

dat hij zich goed en wel uit een moeilijke situatie gered had. 

Inlichtingen, dacht hij terwijl hij door de hotelhal liep; dat is 

wat ik nodig heb - zonder dat ben ik verlamd. 

Hij bleef bij de receptie staan en de receptionist keek met een 
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snel lachje op. 'Uw sleutel, meneer?' Hij draaide zich om en 

nam de sleutel van het haakje. 

In een opwelling hield Denison het popje omhoog. 'Wat is dit?' 

De glimlach van de receptionist werd breder. 'Nou ja, dat is 

een Spiral en Pop, meneer.' 

'Waar komt het ding vandaan?' 

'Van de Spiralen, meneer - in Drammen. Als het u interesseert, 

ik heb een foldertje.' 

'Het interesseert me heel erg,' zei Denison. 

De receptionist zocht tussen stapeltjes papier op een plank en 

kwam bij Denison terug met een in blauwe inkt gedrukt foldertje. 

'U bent vast ingenieur.' 

Denison had geen idee wat Meyrick was. 'Het ligt in de algemene 

sfeer van mijn belangstelling,' zei hij behoedzaam, nam 

de sleutel en het pamfletje en liep naar de liften. Hij had geen 

erg in de man die achter hem had gestaan en peinzend naar 

hem keek tot de liftdeur dichtgleed. 

Eenmaal in zijn kamer gooide Denison de kaarten en het foldertje 

op de toilettafel en nam de telefoon op. 'Ik zou graag even 

met Engeland willen bellen,' zei hij, terwijl hij zijn portefeuille 

uit zijn zak haalde. 

'Welk nummer, meneer?' 

‘ja, dat is een beetje moeilijk. Ik heb geen nummer - alleen 

een adres.' Hij maakte met een hand de portefeuille open en 

haalde er een van Meyricks kaarten uit.' 

De telefoniste was sceptisch. 'Dat zou wel eens lang kunnen 

duren, meneer.' 

'Dat hindert niet - ik blijf de hele verdere dag in mijn kamer.' 

'Wat is het adres, meneer?' 

Denison zei duidelijk: 'Lippscott House bij Brackley, 

Buckinghamshire, 

Engeland.' Hij herhaalde het adres drie keer om er 

zeker van te zijn dat het goed was overgekomen. 

Denison wilde nog iets zeggen maar sloot toen zijn mond weer, 

met een plotselinge verdwaasde trek op zijn gezicht. Hij zou wel 

een verdomde gek lijken als hij de naam van Meyrick noemde 

- iemand die bij zijn volle verstand is belt zichzelf niet op, zeker 

niet na te hebben toegegeven dat hij zijn eigen telefoonnummer 

niet wist. Hij slikte en zei kortaf: 'De naam weet ik niet.' 

De telefoon zuchtte in zijn oor: 'Ik zal mijn best doen, meneer.' 
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Denison legde de telefoon neer en nestelde zich in een fauteuil 

om wat meer te weten te komen over de Spiralen. Op de voorkant 

van het pamfletje stond: DRAMMEN. Er was een afbeelding 

van een Spiralen Pop, die er, in blauw afgedrukt, bepaald niet 

vrolijker uitzag. Het pamfletje was in vier tal en gesteld. 

De Spiralen werd 'zowel een waarlijk unieke attractie als een 

subliem staaltje van ingenieurskunst' genoemd. Er scheen aan 

de voet van Bragernesasen, een heuvel bij Drammen, een 

steengroeve 

te zijn geweest die een ontsierend element in het landschap 

was geworden tot het gemeentebestuur besloot er iets aan 

te doen. In plaats van de hele heuvelhelling af te graven had 

men het inwendige van de heuvel uitgehold. 

Er was een tunnel in geboord, negen meter breed, viereneenhalve 

meter hoog en anderhalve kilometer lang. Maar niet in 

cen rechte lijn. De tunnel maakte spiraalsgewijs zes volledige 

omwentelingen boven elkaar, om honderdvijftig meter hogerop 

uit te komen op de top van Bragernesasen waar het Spiraltoppen 

Restaurant het hele jaar door geopend was. Het uitzicht was 

volgens 

het foldertje magnifiek. 

Denison pakte het popje op. Het lijfje werd gevormd door zes 

volledige omwentelingen van de touwspiraal. Hij grinnikte 

zwakjes. 

Raadpleging van de kaarten onthulde dat Drammen een stadje 

was op een afstand van veertig kilometer ten westen van Oslo. 

Dat zou een aardig ochtendritje zijn, en dan kon hij 's middags 

ruimschoots op tijd terug zijn voor het telefoontje van de 

roodharige 

vrouw.  Het was niet veel om op af te gaan, maar het was 

alles wat hij had. 

Hij besteedde de verdere middag aan het doorzoeken van 

Meyricks 

bezittingen maar vond niets dat een aanwijzing zou kunnen 

worden genoemd. Hij liet zijn diner op zijn kamer komen omdat 

hij vermoedde dat het hotelrestaurant vol onontplofte menselijke 

mijnen zou zijn zoals de vrouw die hij ontmoet had, en er was een 

grens aan zijn manoeuvreervermogen. 

Het telefoontje kwam toen hij halverwege zijn diner was. Na 

een boel geklik en gekraak zei een verre stem: 'Met het huis 

van de. Meyrick.' 

Doctor! 

'Ik zou de. Meyrick graag even willen spreken.' 
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'Het spijt me, meneer; maar dr. Meyrick is niet thuis.' 

'Weet u misschien waar ik hem kan bereiken?' 

'Hij is op het ogenblik in het buitenland, meneer.' 

'O! Enig idee waar?' 

Het bleef even stil. 'ik geloof dat hij door Scandinavie reist, 

meneer.' 

Hier schoot hij niets mee op. 'Met wie spreek ik?' 

'Met Andrews, meneer - de butler van dr. Meyrick. Kan ik 

een boodschap overbrengen, meneer?' 

'Herken je mijn stem, Andrews?' vroeg Denison. 

Stilte. 'De verbinding is slecht.' Opnieuw een stilte. ‘ik geloof 

niet in raadspelletjes aan de telefoon, meneer.' 

'Goed,' zei Denison. 'Als dr. Meyrick thuiskomt, wilt u hem dan 

zeggen dat Giles Denison gebeld heeft en dat ik zo gauw mogelijk 

contact met hem zal opnemen. Hebt u dat?' 

'Giles Denison. Jawel, meneer Denison.' 

'Wanneer wordt dr. Meyrick thuis verwacht?' 

‘ik zou het echt niet kunnen zeggen, meneer Denison.' 

'Dank u, meneer Andrews.' 

Denison legde de telefoon neer. Hij voelde zich gedeprimeerd. 
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Vier 

Hij sliep die nacht slecht. Hij werd in zijn slaap geplaagd door 

dromen die hij zich niet duidelijk herinnerde gedurende de paar 

ogenblikken dat hij wakker schrok maar die, dat wist hij wel, 

vol monsterlijke en angstaanjagende wezens waren die hem 

bedreigden. 

Vroeg in de ochtend viel hij eindelijk in een zware slaap, 

alle zintuigen verdoofd, en toen hij wakker werd voelde hij zich 

loom en lusteloos. 

Hij stond moeizaam op en trok de gordijnen open om tot de 

ontdekking te komen dat het weer veranderd was; de hemel was 

dofgrijs en de straten waren nat en er drensde een fijne motregen. 

Het cafeterras in het park aan de overkant zou die dag 

niet veel zaken doen. 

Hij belde om zijn ontbijt en nam toen een douche, eindigend met 

naaldscherpe stralen koud water in een poging wat levenslust 

in zijn plotseling loodzware lichaam te ranselen en in zekere 

zin lukte hem dat. Toen zijn ontbijt gebracht werd, was hij gekleed 

in lange broek en witte coltrui en bezig voor de spiegel in 

de badkamer zijn haar te kammen. Ongelooflijk genoeg stond hij 

te fluiten, ondanks dat gezicht van Meyrick daar voor hem. Het 

voedsel droeg ook tot verbetering van zijn stemming bij, ofschoon 

het allemaal een beetje vreemd was en het leek hoegenaamd 

niet op een Engels ontbijt. Hij negeerde de rauwe, gemarineerde 

haring en volstond met een gekookt ei, brood met marmelade 

en koffie. Na te hebben ontbeten bekeek hij nogmaals het weer 

en koos toen een colbert en een korte overjas uit de garderobe. 

Hij vond ook een dunne leren tas met ritssluiting waar hij de 

kaarten in deed, alsmede het Spiralen-foldertje dat op het 

achterblad 

voorzien was van een plattegrond van Drammen. Toen ging 

hij weer naar beneden, naar de auto. Het was precies negen uur. 

Het was niet gemakkelijk om de stad uit te komen. De auto was 

groter en pittiger dan de wagens waarin hij gewend was te rijden 

en hij moest de voor hem verkeerde kant van de weg houden 

midden in de ochtend-verkeersdrukte in een onbekende stad. 
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Drie keer miste hij wegwijzers en sloeg verkeerd af. De eerste 

keer dat hij dit deed reed hij door en raakte hopeloos verdwaald 

en moest moeizaam proberen zijn weg terug te vinden. Om niet 

opnieuw de weg kwijt te raken, keerde hij onmiddellijk daarna 

zodra hij weer verzuimde rechts of links af te slaan. 

Hij was zich volkomen onbewust van de man die hem in de 

Zweedse Volvo volgde. Denisons dwaaltocht door de stad Oslo 

bezorgde de man veel hoofdbrekens, vooral als Denison snel en 

onverwacht rechtsomkeert maakte. De man, die Armstrong 

heette, vloekte hartgrondig en herhaaldelijk en zijn woordkeus 

werd er niet fraaier op toen de motregen overging in een 

striemende 

stortbui. 

Denison kwam ten slotte de stad uit en ging een zesbaans autoweg 

op, drie banen in beide richtingen. De ruitewissers hadden 

moeite de regen te verwerken, maar dat werd beter toen hij aan 

een knopje draaide en ontdekte dat ze twee snelheden hadden. 

Resoluut bleef hij op de middenbaan, af en toe gerustgesteld door 

de naam DRAMMEN op borden boven de weg. 

Links van hem was de zee, de diep binnendringende arm van 

de Oslofjord, maar toen boog de weg van de kust af landinwaarts. 

Even later hield het op met regenen, ofschoon de zon schuil 

bleef, en hij begon zelfs plezier in het ritje te krijgen nu hij een 

beetje vertrouwd raakte in de onbekende wagen. En plotseling 

was hij in Drammen, waar hij even parkeerde om de plattegrond 

op de achterkant van het foldertje te bestuderen. 

Ondanks de plattegrond miste hij de smalle afslag naar rechts 

en moest een eindje doorrijden voor hij een gelegenheid vond 

om de wagen te keren, maar ten slotte reed hij dan toch naar de 

ingang van de tunnel waar hij stopte om de twee kronen tol te 

betalen. 

Hij schakelde en reed langzaam verder. Aanvankelijk liep de 

tunnel rechtdoor, en begon toen met een bocht naar links te 

klimmen. 

Er was vage verlichting maar hij stak toch maar zijn 

koplampen aan, gedimd, en zag de weerspiegeling op de natte 

ruwstenen wand. De hellingshoek was gelijkmatig, evenals de 

straal van de spiraal, en tegen de tijd dat hij bij een bocht kwam 

met het grote cijfer 1 erop had hij er de slag van te pakken. Het 

enige dat hij hoefde te doen was het stuurwiel in een vaste stand 

houden, corresponderend met de straal van de spiraal, en rustig 
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in lage versnelling naar boven te tollen. 

Wat niet wegnam dat het een hele ervaring was - om zo maar 

dwars door een berg naar boven te rijden. Kort nadat hij 

Verdieping 3 voorbij was, passeerde hem een wagen die naar 

beneden 

ging en hem even verblindde, maar dat was de enige moeilijkheid 

die hij had. Uit voorzorg stuurde hij wat meer naar de buitenbocht 

en dichter bij de muur. 

. Nauwelijks was hij het bord Verdieping 6 voorbij, of hij kwam 

in een schittering van licht de tunnel uit en op vlakke grand. 

Links van hem zag hij een groot parkeerterrein, geheel verlaten, 

en daarachter het dak van een groot houten gebouw, opgetrokken 

in chaletstijl. Hij parkeerde zo dicht mogelijk bij het gebouw 

en stapte uit de wagen en sloot die af. 

Het chalet was klaarblijkelijk het Spiral toppen Restaurant, 

maar het was nauwelijks in bedrijf. Hij keek door een glazen 

deur en zag twee vrouwen bezig de vloer te dweilen. Het was 

nog erg vroeg in de ochtend. Hij ging een paar stappen achteruit 

en zag een reusachtige Spiralen Pop buiten voor de ingang staan, 

een boosaardige gestalte, bijna zo groot als een man. 

Hij keek om zich heen en zag stenen treden omlaag leiden naar 

de rand van een rots waar een laag stenen muurtje was gebouwd 

met een munttelescoop erop. Hij liep het pad af tot een plek waar 

hij uitzicht had op de Drammenvallei. De bewolking trok op en 

de zon brak door en bescheen de rivier in de diepte. De lucht was 

kristalhelder. 

Heel mooi, dacht hij wrang; maar wat doe ik verdomme hier? 

Wat verwacht ik te vinden? Drammen Dolly, waar ben je? 

Misschien 

lag het antwoord in dat restaurant. Hij keek een hele 

poos naar het panorama, maar omdat hij daar verder ook niets 

uit kon opmaken ging hij maar terug naar het restaurant waar 

de vrouwen inmiddels klaar waren met het dweilkarwei. 

Hij liep naar binnen en ging zitten, hoopvol om zich heen kijkend. 

Het was een merkwaardig bouwsel, vol vreemde hoe ken en 

wanverhoudingen, alsof de architect - als er een architect geweest 

was - tijdens de bouw een paar keer drastisch van mening was 

veranderd. Er kwam een serveerster naar hem toe die zijn 

bestelling 

opnam zonder veel belangstelling in hem te tonen, en even 

later terug kwam met zijn koffie. Ze liep weg zonder hem het 

geheime wachtwoord te geven, dus bleef hij zitten en nipte som-35 

ber van zijn koffie. 

Na een poosje haalde hij het foldertje uit zijn zak en bestudeerde 

het. Hij zat nu op de top van Bragernesasen, aan de 'drempel 

van het ongerepte landschap van Drammensmarka, een dorado 

voor kampeerders in de zomer, en skiers in de winter, met 

romantisch 

verlichte paden tot hun beschikking'. 

Misschien zou hij daar iets kunnen vinden, dacht hij; hij betaalde 

dus en ging weg. 

Er was nog een auto gearriveerd die aan de andere kant van 

het parkeerterrein stond. De man achter het stuur zat een krant 

te lezen. Hij keek onverschillig op toen de deur van het restaurant 

achter Denison dichtviel en verdiepte zich weer in zijn 

lectuur. Denison trok de overjas steviger om zich heen tegen 

de plotseling kille wind en liep van de rots weg naar het ongerepte 

landschap van Drammensmarka. 

Het was bebost gebied met hoge coniferen en al even hoge kale 

bomen met wittige stammen die naar hij aannam berken waren, 

ofschoon hij zich kon vergissen, want botanie was nu eenmaal 

zijn fort niet. Er voerde een pad van het parkeerterrein weg dat 

er drukbelopen uitzag. Het duurde niet lang of hij was aan alle 

kanten door bomen omringd en toen hij omkeek was het 

restaurant 

niet meer te zien. 

Het pad splitste zich en hij vervolgde, na een muntje te hebben 

opgegooid, zijn weg naar rechts. Na nog een minuut of tien te 

hebben gewandeld, bleef hij staan en vroeg zich opnieuw af wat 

hij hier voor de donder uitvoerde. Alleen maar omdat hij een 

primitief popje in een auto gevonden had liep hij nu door een 

bos op een berg in Noorwegen. Het was krankzinnig belachelijk. 

Die roodharige vrouw had terloops de theorie geopperd dat een 

vorige huurder het popje in de wagen had laten liggen. Maar 

welke vorige huurder? De auto was klaarblijkelijk gloednieuw. 

Het popje was op een opvallende plaats gedeponeerd en 

bovendien 

had dat briefje erbij gelegen met die veelzeggende zinspeling 

op de 'Dram men Dolly'. Vroege ochtend - had er op het 

briefje gestaan. Maar hoe vroeg was vroeg? Kom voor den dag, 

kom voor den dag, waar je ook zit, kleine Drammen Dolly van 

me. Zwaai je toverstokje en breng me terug naar Hampstead. 

Hij maakte rechtsomkeert en sjokte terug naar de splitsing van 

het pad en nam deze keer de route naar links. De lucht was fris en 
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koel na de regen. Waterdruppels fonkelden als prisma's op de 

blaadjes in de zon en nu en dan, als hij onder een boom doorliep, 

werd hij door een miniatuurdouche besprenkeld. 

En hij zag niets anders dan bomen. 

Hij kwam bij een andere splitsing in het pad en bleef staan, zich 

afvragend wat hij nu moest doen. Hij hoorde een geluid achter 

zich alsof er een tak knapte, en hij draaide zich met een ruk om 

en keek achter zich het pad af maar zag niets toen hij, zijn hand 

boven zijn ogen tegen de zon, het bespikkelde bos intuurde. Hij 

wendde zich af maar hoorde opnieuw een ge1uid, nu rechts van 

hem, en zijdelings zag hij iets donkers dat zich snel tussen de 

bomen voortbewoog. 

Achter zich hoorde hij voetstappen en toen hij zich opnieuw snel 

omdraaide zag hij zich ten prooi aan een woeste aanval. Vlak 

voor hem kwam een grote man, een reus met brede schouders, op 

hem af, zijn rechterhand opgeheven met zo te zien een korte 

knuppel erin. 

Denison was zesendertig jaar, wat geen leeftijd is om je met 

genoegen aan knokpartijen over te geven. Hij leidde bovendien 

een zittend leven wat betekende dat hij nogal gauw buiten adem 

raakte, ofschoon dat nog wel meeviel omdat hij niet rookte. Toch 

waren zijn reflexen snel genoeg. Wat hem echt werkelijk redde, 

was het feit dat hij in zijn tijd een middelmatig goed 

middengewichtbokser 

was geweest die zijn meeste amateurpartijen gewonnen 

had door pure agressiviteit. 

De laatste twee dagen waren fnuikend geweest voor een man 

met zijn agressieve neigingen. Hij had in een mist rondgedwaald 

met niets zichtbaars te bevechten en dit had hem geknauwd. 

Nu hij eindelijk iets' - iemand - te bevechten had nam zijn instinct 

de leiding over. 

Vandaar dat hij, in plaats van achteruit te springen, onverwacht 

laag op zijn aanvaller afdook, de opgeheven arm met zijn eigen 

linkerarm blokkeerde en zijn rechtervuist met kracht in de buik 

van de reus ramde, net even onder het borstbeen. 's Mans adem 

kwam er reutelend uit en hij sloeg dubbel en viel hijgend en 

kokhalzend 

op de grond. 

Denison verspilde geen tijd, maar zette het op een lopen naar 

het parkeerterrein zich ervan bewust dat het niet alleen zijn eigen 

voetstappen waren die over het pad roffelden. Hij keek niet om 
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maar hield zijn hoofd omlaag en rende door. Van links zag hij 

een man zigzaggend tussen de bomen de helling afrennen, 

kennelijk 

van plan hem de pas af te snijden - en het ergste was dat hij 

daar nog in scheen te slagen ook. 

Denison zette er nog meer vaart in maar het had geen zin - de 

man sprong ongeveer vijftien meter vóór hem op het pad. 

Denison hoorde zijn achtervolger achter zich aandraven en 

begreep 

dat hij, als hij bleef staan, in de val zou zitten, en dus holde 

hij zonder vaart te minderen over het pad voort. 

Toen de man daar voor hem zich realiseerde dat Denison niet 

van plan was te blijven staan, kwam er een verbaasde uitdrukking 

op zijn gezicht en zijn hand vloog naar zijn broekriem en 

hij dook ineen. De zon glinsterde op het lemmet van het mes dat 

hij in zijn rechterhand hield. Denison stormde in volle vaart op 

hem af en maakte een schijnbeweging alsof hij op 's mans linkerzij 

- de veilige kant - aanstuurde, maar verlakte hem op het 

laatste moment en zwenkte naar de meskant. 

Hij kwam bijna ongedeerd langs hem heen omdat de man erin 

vloog. Maar op het laatste ogenblik haalde hij met het mes uit 

en Denison voelde een gloeiende pijn in zijn zij. Maar hij was 

erlangs en holde in onverminderd tempo over het pad verder, 

vurig hopend dat hij niet over een blootliggende boomwortel zou 

struikelen. Niets beters om de voeten vleugels te geven dan 

achternagezeten te worden door een man met een mes. 

Ze waren met hun drieen. De reus die hij met een vuistslag had 

uitgeschakeld zou minstens twee minuten en waarschijnlijk 

langer 

geen pap kunnen zeggen. Bleven dus' over de mesvechter en 

de andere man die hem nazat. Achter zich hoorde hij geschreeuw 

maar vóór zich zag hij het dak van het restaurant net boven de 

helling in zicht komen. 

Hij begon buiten adem te raken en begreep dat hij deze sprint 

niet lang zou kunnen volhouden. Hij stormde het parkeerterrein 

op en rende naar zijn wagen, dankbaar dat hij nu stevige grond 

onder de voeten had. Er sloeg een autoportier dicht en hij 

riskeerde 

een blik naar links en zag de man die in de geparkeerde 

auto een krant had zitten lezen hardlopend op zich toekomen. 

Haastig viste hij zijn autosleuteltjes uit zijn zak en dankte God 

toen het soepel in het slot gleed. Hij dook achter het stuurwiel 

en trok de deur met een hand dicht terwijl hij met de andere het 
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sleuteltje in het contactslot probeerde te steken - maar hij miste 

en moest het nogmaals proberen. De man buiten hamerde 

op het raampje en rukte toen aan de deurgreep. Denison hield 

met inspanning van al zijn kracht de deur gesloten en reikte 

gauw met zijn andere hand over om het slotknopje van de deur 

omlaag te drukken. 

Hij had het sleuteltje op de vloer laten vallen en tastte ernaar. 

Zijn armen deden pijn en hij hapte naar adem, en de pijn in zijn 

zij werd plotseling heviger, maar ergens in zijn achterhoofd 

vertelde 

koele logica hem dat hij redelijk veilig was, dat niemand in 

een afgesloten auto kon komen voordat hij wegreed - 

vooropgesteld 

dan altijd dat hij dat verdomde sleuteltje kon vinden. 

Zijn vingers raakten het en hij greep het, bracht zijn hand omhoog 

en ramde de sleutel in het contactslot. Koele logica vervluchtigde 

snel toen hij zag dat de man een stap achteruitging en 

een automatisch pistool te voorschijn haalde. Denison trapte 

verwoed 

op de koppeling, schakelde in de eerste versnelling en 

stoof met gierende banden weg nog voor hij een vinger op het 

stuurwiel had. De wagen slingerde dronken over het 

parkeerterrein 

en snelde toen recht op de opening van de Spiralentunnel af 

en dook erin als een konijn in zijn hol. 

Denisons laatste glimp daglicht in het achteruitkijkspiegeltje 

toonde hem de andere wagen die in beweging kwam met twee 

deuren open en zijn achtervolgers bezig erin te klauteren. Dat zou 

de fret zijn die het konijn achternajoeg. 

Hij had er, bij de eerste bocht, ongeveer tien seconden voor nodig 

om te beseffen dat hij te hard reed. De helling was een op tien 

en de straal van de bocht hooguit vijfendertig meter, naar rechts 

buigend zodat hij op de binnenbaan reed. Zijn snelheid was 

zodanig 

dat middelpuntvliedende kracht de neiging had de wagen 

zijdelings over de middenstreep te jagen, en als er verkeer naar 

boven kwam zou hij er zeker tegenop botsen. 

Hij zou kunnen worden vergeleken met een man die over een 

bobsleebaan omlaag stoof - met een paar belangrijke verschillen. 

Een bobsleebaan is zo gebouwd dat de wanden kunnen worden 

beklommen; hier waren de wanden van ruwe, ongeeffende 

rots en een aanraking bij deze snelheid zou al genoeg zijn om de 

wagen totaal te vernielen. Een bobsleebaan heeft geen verkeer 

in beide richtingen met anderhalve kilometer lang een onafge-39 

broken blinde hoek, en bobsleerijders worden niet achtervolgd 

door kerels met vuurwapens - als dat wel zo was zouden er 

wellicht meer records worden gebroken. 

Dus minderde Denison met tegenzin de druk van zijn voet op 

het gaspedaal en waagde een blik in zijn spiegeltje. De bestuurder 

van de auto achter hem was roekelozer dan hij en maakte 

zich geen zorgen over tegemoetkomend verkeer. Hij stoof midden 

op de streep omlaag en haalde hem snel in. Denison gaf 

meer gas, rukte aan het stuurwiel en vroeg zich af of hij een 

zijdelingse slip van anderhalve kilometer lang zou kunnen 

volhouden. 

De wanden van de tunnel waren een langgerekte veeg en lichten 

flitsten langs en hij ving een glimp op van een verlicht cijfer 

5. Nog vier rondwentelingen voordat hij beneden was. De wagen 

begon plotseling te schokken en te slingeren en hij worstelde met 

het stuurwiel dat een eigen leven was gaan leiden. Het gebeurde 

opnieuw en hij hoorde een afschuwelijk geluid achter zich. Hij 

werd geramd. Weer kwam er een geluid van scheurend metaal 

en de wagen slipte dwars over de hele breedte van de tunnel. 

Hij hoorde - en voelde - de dreun toen de rechter-achterkant 

van de auto tegen de andere muur smakte, maar Denison maakte 

zich op dat moment niet bepaald bezorgd over het eigendom van 

de firma Hertz omdat hij de gedimde koplampen van een door 

de Spiralen naar boven zwoegend voertuig op zich zag afkomen. 

Hij goochelde vertwijfeld met stuurwiel, koppeling en gaspedaal 

en schoot weer naar de andere kant van de tunnel, rakelings 

voor de toerbus langs die naar boven ging. Even zag hij een 

glimp van de chauffeur van de bus, de open mond en de starende 

ogen, en toen was hij verdwenen. 

Het voorspatbord schraapte in een regen van vonken langs de 

binnenwand van de tunnel en Denison rukte het stuurwiel om en 

ramde bijna de achterkant van de passerende bus. Hij zwalkte 

over een afstand van bijna honderdvijftig meter als dol van de 

ene kant van de tunnel naar de andere voordat hij de wagen weer 

in bedwang had, en het was alleen bij de gratie Gods dat -de bus 

niet de eerste van een hele file was geweest. 

Verdieping 2 flitste langs en een lichtschittering in Denisons 

ogen, weerkaatst van het achteruitkijkspiegeltje, vertelde hem 

dat de achtervolgende wagen ook veilig langs de bus was geko-40 

men en weer bezig was snel terrein te winnen. Hij verhoogde zijn 

snelheid weer en de banden protesteerden luidruchtig met een 

oorverscheurend gekrijs; de hele Spiralen moest gevuld zijn met 

de stank van schroeiend rubber. 

Verdieping 1. Een lichtschijnsel voor hem waarschuwde voor 

de nadering van een tegenligger en Denison zette zich schrap, 

maar de tunnel liep nu gaandeweg rechtdoor en hij zag dat het rt 

daglicht van de uitgang was. Hij trapte zijn voet omlaag en de 

wagen sprong naar voren en schoot de tunnel uit als een kogel uit 

een geweer. De tolgaarder gooide zijn arm omhoog en sprong 

opzij toen de wagen langs hem heen stoof. Denison kneep zijn 

ogen tot spleetjes tegen de felle zonneschijn en jakkerde op 

topsnelheid 

de heuvel af naar de hoofdstraat van Drammen. 

Onder aan de heuvel trapte hij op zijn rem en rukte het stuur 

om. De wagen stoof gevaarlijk hellend en weer met gillende 

banden 

de hoek om, met achterlating van een zwart rubberspoor op 

de weg. Toen ging hij letterlijk op het rempedaal staan, van zijn 

stoel overeind  komend, om te vermijden dat hij dwars door een 

rij brave burgers van Drammen sneed die bij een verkeerslicht 

de weg overstaken. De neus van de wagen dook omlaag en het 

achtereind veerde omhoog toen hij met een schok tot stilstand 

kwam, rakelings tegen de dij van een politieman die midden op 

de weg stond met zijn rug naar Denison toe. 

De politieman draaide zich om, zonder enige uitdrukking op 

zijn gezicht. Denison zakte terug in zijn stoel en keek achterom. 

Hij zag de achtervolgende wagen de and ere kant opstuiven, 

op hoge snelheid weg uit Drammen. 

De politieman klopte op het autoraampje en Denison draaide het 

omlaag om te worden vergast op een stortvloed van woedend 

Noors. Hij schudde zijn hoofd en schreeuwde: 'Ik ken geen 

Noors. Spreekt u Engels?' 

De politieman zweeg midden in een zin, mond open. Hij klapte 

zijn mond resoluut dicht, haalde diep adem en vroeg: 'Wat bezielt 

u?' 

Denison wees naar achteren. 'Het waren die verdomde gekken. 

Het scheelde maar een haar of ik was dood geweest.' 

De politieman ging een stap achteruit en liep langzaam en 

zorgvuldig 

inspecterend om de wagen heen. Toen tikte hij op het 

raampje aan de passagierskant en Denison maakte het portier 
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open. De politieman stapte in. 'Rijden!' zei hij. 

Toen Denison voor het gebouw met het bord POLlSI stopte en de 

motor afzette, pakte de politieman hem resoluut het autosleuteltje 

af en wuifde naar de ingang van het gebouw. 'Naar binnen!' 

Het werd voor Denison lang wachten. Hij zat in een kale kamer 

onder het koele oog van een jeugdige Noorse politieman en 

overdacht 

zijn verhaal. Als hij de waarheid vertelde zou de vraag opkomen: 

Wie zou het op een Engelsman gemunt hebben die Meyrick 

heette? Dat zou natuurlijk leiden tot: Wie is deze Meyrick? 

Denison geloofde niet dat hij dat soort vragen lang zou kunnen 

overleven. Het zou er allemaal uitkomen en de algemene opinie 

zou zijn dat ze met een volslagen gek te doen hadden, die 

bovendien 

waarschijnlijk nog moordzuchtig was. Ze zouden iets anders 

te horen moeten krijgen dan de strikte waarheid. 

Hij wachtte een uur en toen rinkelde de telefoon. De jeugdige 

politieman gaf kort antwoord, legde de hoorn neer en zei tegen 

Denison: 'Kom!' Hij werd naar een kantoorkamer gebracht 

waar een brigadier achter een bureau zat. De man nam een pen 

op en wees naar een stoel. 'Zitten!' 

Denison ging zitten, zich afvragend of de Engelse conversatie 

van de Noorse politie tot een woord per keer beperkt bleef. De 

man hield zijn pen boven een gedrukt formulier. 'Naam?' 

'Meyrick,' zei Denison. 'Harold Feltham Meyrick.' 

'Nationaliteit?' 

'Engelsman.' 

De brigadier strekte zijn hand uit, met de palm omhoog. 

'Paspoort.' 

Het was geen vraag. 

Denison haalde zijn paspoort uit zijn zak en legde dat op de 

uitgestrekte 

hand. De brigadier bladerde de pas door, legde het 

document toen neer en staarde Denison aan met ogen als stukjes 

graniet. ‘U hebt door de straten van Drammen gereden met een 

snelheid van naar schatting honderveertig kilometer per uur. 

Ik hoef u niet te zeggen dat u daarmee de maximumsnelheid hebt 

overschreden. V hebt met onbekende snelheid door de Spiral en 

gereden - beslist minder dan honderdveertig kilometer per uur, 

anders zouden we de onaangename taak hebben u van de wanden 

te schrapen. Wat is uw verklaring?' 

Denison wist nu hoe de stem van een Noorse politieman klonk 

als hij meer dan een woordje Engels sprak, en hij vond het be-42 

paald geen genoegen te luisteren. 's Mans toon was vernietigend. 

Hij zei: 'Er zat een auto achter me aan. De bestuurder 

speelde krijgertje.' De brigadier trok zijn wenkbrauwen op, 

en Denison zei: 'Ik denk dat het een stelletje tienertuig was dat 

er 101in had iemand bang te maken - u weet hoe ze zijn. Het 

lukte ze met mij. Ze ramden me een paar keer en ik moest wel 

gas geven. Daar kwam het allemaal door.' 

Hij zweeg en de brigadier staarde hem met staalharde, grijze 

ogen aan, maar zei niets. Denison liet de stilte even duren, zei 

toen langzaam en duidelijk: 'Ik zou graag direct contact willen 

opnemen met de Engelse Ambassade.' 

De brigadier liet zijn ogen omlaag glijden en raadpleegde een 

getypt formulier. 'De toestand van de achterkant van uw wagen 

klopt met uw verhaal. Er was een andere wagen. Die is gevonden, 

verlaten natuurlijk. De toestand van de voorkant van die 

wagen klopt ook met uw verhaal. De wagen die we gevonden 

hebben 

was gisteravond in Oslo gestolen.' Hij keek op. 'Wilt u nog 

veranderingen in uw verklaring aanbrengen?' 

'Nee,' zei Denison. 

'Weet u het zeker?' 

'Absoluut zeker.' 

.De brigadier stond op, de pas in zijn hand. 'Wacht hier.' Hij liep 

de kamer uit. 

Denison wachtte nog een uur voordat de brigadier terugkwam. 

Hij zei: 'Een functionaris van uw Ambassade komt hierheen om 

aanwezig te zijn bij het opstellen van uw schriftelijke verklaring.' 

'Mooi,' zei Denison. 'En mijn pas?' 

'Die zal de Ambassadefunctionaris ter hand worden gesteld. Uw 

wagen houden we hier voor spectografisch  onderzoek van het 

lakwerk. 

Als er lak van de ene wagen op de and ere is overgebracht, 

zal dat uw verklaring schragen. In ieder geval kan de wagen in de 

huidige toestand niet worden bereden; allebei de knipperlichten 

zijn kapot - u zou in overtreding zijn.' 

Denison knikte. 'Hoe lang duurt het voor die man van de 

Ambassade 

hier is?' 

'Dat zou ik niet kunnen zeggen. U kunt hier wachten.' De brigadier 

ging weg. 

Denison wachtte twee uur. Toen hij over honger klaagde, werd 

hem op een blad eten en koffie gebracht. Voor de rest werd hij 
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alleen gelaten, behalve dan dat er een dokter binnenkwam om 

een schaafwond op de linkerkant van zijn voorhoofd te verzorgen. 

Hij herinnerde zich vaag een tik van een boomtak tijdens de jacht 

over het pad, maar corrigeerde de dokter niet die aannam dat het 

in de Spiralen gebeurd was. AI met al was de linkerkant van 

Meyricks 

gezicht aardig gehavend; als er foto's moesten worden genomen 

kon dat beter van het rechterprofiel gebeuren. 

Hij zei niets over de wond in zijn zij. Terwijl hij alleen in het 

kamertje zat had hij die vluchtig bekeken. Dat mes moest 

vlijmscherp 

zijn geweest; het was dwars door zijn overjas, zijn colbert, 

de trui gegaan en had een jaap in zijn zij gemaakt, gelukkig niet 

diep. De witte trui was rood van bloed maar de wond, die schoon 

leek, bloedde niet meer hoewel het pijn deed als hij zich plotseling 

bewoog. Hij liet het daarbij. 

Eindelijk kwam er iemand binnen - een kwieke jongeman met 

een fris gezicht die met uitgestrekte hand op Denison toekwam. 

'Dr. Meyrick, ik ben George McCready. Ik ben gekomen om u uit 

deze moeilijkheid te halen.' 

Achter McCready kwam de brigadier binnen, die nog een stoel 

bijtrok en met hen aan het karwei van de schriftelijke verklaring 

begon. De politieman wilde die veel uitvoeriger vastleggen dan 

Denisons bondige, mondelinge verklaring geweest was, en dus 

vertelde 

hij gedienstig alles wat er gebeurd was van het moment af 

dat hij op de top van Bragernesasen de Spiralentunnel was 

binnengegaan. 

Hij hoefde nergens over te liegen. Zijn schriftelijke 

verklaring werd weggehaald en in viervoud uitgetypt, en hij 

ondertekende 

alle vier exemplaren, terwijl McCready als getuige tekende. 

McCready keek de brigadier aan. 'Dit is, geloof ik, alles.' 

De brigadier knikte. 'Dat is alles - voorlopig. We zuIlen dr. Meyrick 

misschien nog eens nodig hebben. Ik vertrouw erop dat hij 

beschikbaar zal zijn.' 

'Natuurlijk,' zei McCready vlot. Hij draaide zich naar Denison 

om. 'Ik zal u naar uw hotel brengen. U moet wel doodmoe zijn.' 

Ze gingen het gebouw uit en liepen naar MrCready's wagen. 

Terwijl McCready Drammen uitreed werd Denison in beslag 

genomen 

door een probleem. Hoe wist McCready dat hij hem als 

'doctor' moest aanspreken? Die titel stond niet op zijn pas 

vermeld. 

Hij keek op uit zijn gepeins en zei: 'Als we naar het hotel 
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gaan zou ik graag mijn pas willen hebben. Die ben ik niet graag 

kwijt.' 

'U gaat niet naar het hotel,' zei McCready. 'Dat was alleen maar 

een smoesje voor die smeris. Ik breng u naar de Ambassade. 

Carey is vanmorgen per vliegtuig uit Londen hier aangekomen en 

hij wil u spreken.' Hij liet een kort lachje horen. 'Hij popelt om 

u te spreken.' 

Denison voelde het water dieper worden. 'Carey,' zei hij op 

neutrale 

toon, in de hoop het gesprek in die richting te stimuleren. 

McCready had Careys naam terloops laten vallen alsof Meyrick 

geacht werd de man te kennen. Wie voor de duivel was Carey? 

McCready hapte niet. 'Die verklaring van u was niet helemaal 

waarheidsgetrouw, wel?’ Hij wachtte op een reactie maar Denison 

hield zijn mond dicht. 'Er is een getuige - een serveerster van 

Spiraltoppen 

- die iets zei over een vechtpartij daar. Het schijnt dat 

er een man was met een revolver. De politie is terecht 

argwanend.' 

Toen Denison zich niet liet uithoren wierp McCready hem een 

zijdelingse blik toe en lachte. 'Doet er niet toe, u hebt onder de 

gegeven omstandigheden juist gehandeld. Praat nooit tegen een 

smeris over revolvers - daar word en ze maar zenuwachtig van. 

Aan de andere kant - die omstandigheden hadden zich nooit 

mogen 

voordoen. Carey is daar razend over.' Hij zuchtte. 'Ik kan niet 

zeggen dat ik het hem kwalijk neem.' 

Het was koeterwaals voor Denison en het leek hem toe dat hij 

maar beter zo weinig mogelijk kon zeggen. Hij leunde achterover, 

om de pijn in zijn zij te sussen, en zei: 'Ik ben doodmoe.' 

‘ja,' zei McCready. 'Dat kan ik me voorstellen.' 
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Vijf 

Denison werd in een wachtkamer in de Ambassade aan zijn lot 

overgelaten, terwijl McCready wegging, vermoedelijk om rapport 

uit te brengen. Na vijftien minuten kwam hij terug. 'Deze kant op, 

dr. Meyrick.' 

Denison volgde hem door een gang tot McCready bleef staan en 

beleefd een deur voor hem openhield. 'U hebt meneer Carey 

natuurlijk 

al ontmoet.' De man die achter het bureau zat kon alleen 

maar worden beschreven als rechthoekig. Het was een grote, 

gedrongen 

man met een vierkant hoofd en kortgeknipt grijzend 

haar. Hij had een brede borst en rechte schouders, en zijn handen 

waren groot met stompe vingers. 'Kom binnen, dr. Meyrick.' Hij 

knikte naar McCready. 'Goed, George , ga jij maar aan je werk.' 

McCready sloot de deur achter zich. 'Ga zitten, doctor,' zei 

Carey. Het was een uitnodiging, geen bevel. Denison ging in de 

stoel aan de andere kant van het bureau zitten en wachtte een 

hele tijd terwijl Carey hem met een ondoorgrondelijk gezicht 

bestudeerde. 

Na een lange poos slaakte Carey een zucht. 'Dr. Meyrick, we 

hebben u gevraagd niet te ver van uw hotel af te dwalen en vooral 

binnen het centrum van Oslo te blijven. Als u verder weg wilde 

gaan hebben we u verzocht ons dat te laten weten zodat we de 

noodzakelijke maatregelen konden nemen. Onze mankracht is 

namelijk niet onbeperkt, ziet u.' 

iets luider vervolgde hij: 'Misschien hadden we het u niet moeten 

vragen; misschien had het u bevolen moeten worden.' Hij 

scheen zich met moeite te beheersen en dempte zijn stem weer. 

'Goed, ik kom vanmorgen hierheen vliegen en hoor dat u vermist 

bent, en dan krijg ik te horen dat u zich op een bergtop geïsoleerd 

hebt - om een reden die alleen uzelf bekend is.' Hij hief zijn hand 

op om interruptie af te weren. Het liet Denison koud; hij was 

helemaal niet van plan iets te zeggen. 

'Goed,' zei Carey, 'ik ken het verhaal dat u aan de politie hier 

verteld hebt. Het was een goeie improvisatie en misschien trappen 
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ze erin, maar misschien ook niet.' Hij legde zijn handen plat op 

het bureau. 'Maar wat is er werkelijk gebeurd?’ 

'Ik wandelde daarboven door het bos,' zei Denison, 'toen ik 

plotseling 

door een man werd aangevallen.' 

'Signalement?' 

'Lang. Breed. Zo'n beetje uw postuur maar jonger. Hij had zwart 

haar. Zijn neus was gebroken. Hij had iets in zijn hand - daar 

wilde hij me mee te lijf. Een soort ploertendoder, denk ik.' 

'Dus wat deed u?' 

'Ik sloeg hem neer,' zei Denison. 

'U sloeg hem neer,' zei Carey met een effen stem. Er was ongeloof 

in zijn blik. 

'Ik sloeg hem neer,' zei Denison vlak. Hij zweeg even. 'Ik ben 

ooit een vrij goed bokser geweest.' 

Carey rimpelde zijn voorhoofd en trommelde met zijn vingers. 

'En wat gebeurde er toen?' 

'Een andere man kwam van achteren op me af, dus ik zette het 

op een lopen.' 

'Verstandige kerel - soms, tenminste. En ... ‘?' 

'Toen sneed een derde man een eindje voor me uit me de pas af.' 

'Beschrijf hem.' 

'Nogal klein - met een rattegezicht en een lange neus. Gekleed in 

spijkerbroek en een blauw truitje. Hij had een mes in zijn hand.' 

'Een mes in zijn hand, zozo,' zei Carey. 'Dus wat deed u toen?' 

'Nou ja, die andere vent zat pal achter me aan - ik had niet veel 

tijd om na te denken - dus ik stormde op de grapjas met het mes 

af en verlakte hem op het laatste ogenblik.' 

'U wat? 

'Ik verlakte hem. Da's een rugby-uitdrukking die betekent .. .' 

'Ik weet wat het betekent,' snauwde Carey. 'Ik neem aan dat u 

ooit ook een vrij goed rugbyspeler was?' 

'Inderdaad,' zei Denison. 

Carey boog zijn hoofd omlaag en legde zijn hand tegen zijn 

voorhoofd zodat zijn gezicht verborgen was. Hij scheen een of 

andere 

sterke emotie te bedwingen. 'Wat gebeurde er toen?' vroeg hij 

met een gesmoorde stem. 

'Tegen die tijd kwam ik op het parkeerterrein terug - en daar 

was nog een man.' 

'Nog een man,' zei Carey vermoeid. 'Signalement.' 
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'Nauwelijks. Ik geloof dat hij een grijs pak aanhad. Hij had een 

revolver.' 

‘Ze voerden hun bewapening wel op, niet?' zei Carey. Zijn stem 

was dreigend. 'Dus wat deed u toen?' 

'Ik zat in de wagen tegen de tijd dat ik die revolver zag en ik 

maakte als de weerlicht dat ik daar wegkwam en .. .' 

'En jakkerde als een gek door de Spiralen, raasde als een 

exprestrein 

door Drammen en kwam tegen de kont van een smeris tot 

staan.' 

‘ja,' zei Denison eenvoudig. 'Dat was het wel zo ongeveer.' 

'Dat dunkt me ook,' zei Carey. Hij zweeg even en zei toen: 

'Ongeacht 

de onwaarschijnlijkheid van dit alles, zou ik toch wel graag 

willen weten waarom u om te beginnen naar Drammen ging, en 

waarom u de moeite nam iemand die u volgde van u af te 

schudden 

voordat u uit Oslo wegreed.' 

'Iemand die me volgde af te schudden?' vroeg Denison nietbegrijpend. 

'Ik wist helemaal niet dat ik gevolgd werd.' 

'Dan weet u dat nu. Dat was voor uw eigen bescherming. Maar 

mijn man zegt dat hij nog nooit. in zijn leven iemand zo vakkundig 

aan een schaduw heeft zien ontkomen. U paste alle trucjes toe. 

Tweemaal lukte het u bijna en de derde keer had u het voor 

elkaar.' 

'Ik weet niet waar u het over hebt,' zei Denison. 'Ik raakte een 

paar keer verdwaald, dat is alles.' 

Carey haalde diep adem en keek naar het plafond. 'U raakte 

verdwaald,' 

zuchtte hij. Zijn stem werd donker en plechtig. 'Dr. Meyrick. 

Kunt u me vertellen hoc het kwam dat u verdwaalde terwijl 

u deze stad beter kent dan uw eigen district Buckinghamshire? U 

het geen moment merken de weg kwijt te zijn toen u de vorige 

week naar Drammen ging.' 

Denison waagde de sprong. 'Misschien komt het doordat ik dr. 

Meyrick niet ben.' 

Carey fluisterde: 'War zegt u daar?' 
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Zes 

Denison vertelde alles. 

Toen hij klaar was zag hij op Careys gezicht een mengeling van 

verontrusting en verbijstering. Hij hoorde alles aan wat Denison 

te zeggen had, zonder hem ook maar een ogenblik te 

interrumperen; 

in plaats daarvan nam hij de telefoon op, draaide een nummer 

en zei: 'George? Vraag of Ian even bij me komt.' 

Hij kwam van achter zijn bureau vandaan en klopte Denison op 

de schouder. 'Ik hoop dat u het niet erg vindt om even een paar 

minuten te wachten.' Hij stapte weg om de man op te vangen die 

zo juist was binnengekomen en ze praatten even fluisterend 

voordat 

Carey de kamer uitging. 

Hij sloot de deur achter zich en bleef even in gedachten staan, 

schudde toen geergerd zijn hoofd en ging McCready's kamer 

binnen. 

McCready keek op, zag Careys gelaatsuitdrukking en vroeg: 

'Wat is er?' 

'Onze knaap is stapelgek geworden,' snauwde Carey. 'Dat is er. 

Hij begon met onmogelijke verhalen te vertellen, maar toen werd 

het erger - veel erger.' 

'Wat zei hij?' 

Carey vertelde het hem - tot in alle gruwelijke details. 

Tien minuten later zei hij: 'Afgezien van een heleboel flauwekul 

over geheimzinnige aanvallers - er moet daar op de top van de 

Spiralen iets gebeurd zijn waardoor Meyrick helemaal van de 

kook is geraakt.' Hij wreef zich over het voorhoofd. 'Als ze ons 

deze knappe koppen op ons dak willen sturen zou je toch denken 

dat ze die lui eerst eens even op geestelijke stabiliteit 

onderzoeken. 

Wat we nu nodig hebben is een zielkundige.' 

McCready onderdrukte een glimlach. 'Is dat niet een nogal 

ouderwetse term?' 

Carey keek hem woedend aan. 'Ouderwets en accuraat.' Hij 

wees met zijn vinger naar de muur. 'Dat ... dat ding hiernaast is 

niet menselijk meer. Ik kreeg kippevel toen ik hoorde wat hij zei.' 

'Het is uitgesloten dat hij gelijk heeft, wel?' waagde McCready. 
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'Absoluut uitgesloten. Ik heb tijdens de eerste 

instructiebijeenkomst 

in Londen verdomme twee dagen tegenover Meyrick gezeten 

tot ik zijn gezicht gewoon niet meer zien kon. Het is Meyrick, 

neem dat van me aan.' 

'Een ding verbaast me,' zei McCready. 'Toen ik bij hem op het 

politiebureau in Drammen was sprak hij geen woord Noors, maar 

toch schijnt hij de taal te kennen.' 

'Hij spreekt het vloeiend,' zei Carey. 

'En toch hoor ik dat het eerste wat hij zei was dat hij geen Noors 

sprak.' 

'Godallemachtig!' zei Carey. 'je kent de geschiedenis van de 

man. Hij is in Finland geboren en woonde daar tot zijn 

zeventiende, 

toen hij in Oslo kwam wonen. Toen hij twintig was verhuisde 

hij naar Engeland waar hij sindsdien gebleven is. Da's 

tweeentwintig jaar. Hij had nog nooit een rugbybal gezien tot hij 

in Engeland kwam en ik heb zijn dossier bestudeerd en weet zeker 

dat hij nooit in zijn leven gebokst heeft.' 

'Dat klopt dan allemaal met zijn verhaal dat hij Meyrick niet is.' 

McCready dacht even na. 'Er was een getuige op Spiraltoppen die 

lei dat ze een revolver zag.' 

'Een hysterische serveerster,' hoonde Carey. 'Wacht eens even, 

heb 

je dat aan Meyrick verteld?' 

'Ik heb het erover gehad.' 

'Het klopt,' zei Carey. 'Weet je, het zou me niet verbazen als het 

verhaal dat Meyrick de politie vertelde niet de absolute waarheid 

was. Hij werd achternagezeten door een paar knullen die in een 

gestolen auto rondrosten en dat bracht hem van de kook.' 

'En die revolver?' 

'jij hebt hem over die revolver verteld. Hij maakte daar gebruik 

van en verweefde het in zijn sprookje, en maakte het nog een 

beetje spannender door er het mes en de knuppel aan toe te 

voegen. 

Ik geloof dat hij zich in de Spiralen zo verdomd hulpeloos 

voelde dat hij dit verhaal heeft verzonnen om nog een beetje van 

zijn superioriteitsgevoel te redden. Bij die instructie vond ik hem 

al een arrogante zak, hooglijk overtuigd van zijn superioriteit. 

Maar in de Spiralen was hij niet zo erg superieur, is het wel?' 

'Interessante theorie,' zei McCready. 'lij zou een goeie psychiater 

zijn - op een ding na. je mist meegevoeI.' 

'Ik kan de vent niet uitstaan,' zei Carey kortaf. 'Hij is een aan-50 

matigende, eigenwijze, verwaande kwast die denkt dat de zon uit 

z'n kont schijnt. Meneer Weetal in hoogsteigen persoon en zo 

hooghartig als de pest.' Hij trok zijn schouders op. 'Maar ik kies 

de mensen niet uit met wie ik werk. Dat staat niet in m'n contract.' 

'Hoe noemde hij zich, zei je?’ 

'Giles Denison uit Hampstead. Hampstead, notabene!' 

'Ik ben zo terug,' zei McCready. Hij ging de kamer uit. 

Carey trok met een ruk zijn das los en bleef op zijn duimnagel 

zitten bijten. Hij keek op toen McCready terugkwam met een dik 

boek in zijn handen. 'Wat heb je daar?' 

'Het telefoonboek van Londen.' 

'Geef hier,' zei Carey en greep het. 'Even kijken - Dennis, Dennis, 

Dennis ... Dennison. Er is een George en er zijn er twee met 

alleen maar een G. voor hun naam - maar geen van drieen in 

Hampstead.' Hij leunde voldaan achterover. McCready pakte het 

boek en bladerde erin. Even later zei hij: 'Denison, Giles ... 

Hampstead. Hij spelt zijn naam met een 'n'.' 

'0, Christus,' zei Carey geslagen. Hij herstelde zich. 'Betekent 

nog niks. Hij pikte gewoon de naam van iemand die hij kent. Het 

vriendje van zijn dochter, misschien.' 

'Misschien,' zei McCready droog. 

Carey trommelde met zijn vingers op het bureau. 'Ik verwed er 

mijn leven onder dat dit Meyrick is.' Zijn vingers waren plotseling 

roerloos. 'Mevrouw Hansen,' zei hij. 'Zij is intiemer met hem 

omgegaan 

dan wie ook. Heeft zij iets te zeggen?' 

'Ze meldde gisteravond dat ze hem gesproken had. Hij had een 

ochtendafspraak met haar laten lopen en zich verontschuldigd 

door zich op ziekte te beroepen. Zei dat hij de hele ochtend in 

bed had gelegen.' 

'Was dat zo?' 

'ja.' 

'Is haar iets aan hem opgevallen - iets vreemds of ongewoons?' 

'Alleen dat hij verkouden was en dat hij was opgehouden met 

roken. Hij zei dat sigaretten als stro smaakten.' 

Carey, een pijproker, gromde. 'Ze smaken mij ook zonder 

verkoudheid 

als stro. Maar hij herkende haar.' 

'Ze zijn iets gaan drinken en hebben zitten praten - over filosofie 

en religie, zei ze.' 

'Alsjeblieft,' zei Carey. 'Meyrick is als je maar even je hoed af-51 

neemt grif bereid over van alles en nog wat te praten, of hij er iets 

van afweet of niet.' Hij wreef over zijn kin en zei nors: 'De 

moeilijkheid 

is, dat hij meestal zinnige dingen zegt - hij heeft een goed 

stel hersens. Nee, dit is Meyrick, en Meyrick is zo slap als een zak 

reuzel, daarom moeten we hem zo vertroete1en bij dit karwei. 

Geloof 

jij echt dat Meyrick opgewassen zou zijn tegen vier kerels 

met revolvers en messen en knuppels? De man zou nauwelijks 

door het velletje boven op een vla heen kunnen komen. Het is 'm 

in zijn dikke, geleerde bol geslagen en zijn verhaal over 

onwaarschijnlijk 

geweld dient alleen maar om zijn kostbare superioriteit 

te redden, zoals ik daarnet al zei.' 

'En wat doen we verder met het plan?' 

'Voor zover het Meyrick betreft is het plan definitief van de 

baan,' zei Carey gedecideerd. 'En, eerlijk gezegd, zie ik niet hoe 

het zonder hem geklaard kan worden. Ik zal Londen in die zin 

telegraferen zodra ik weer met hem gepraat heb.' Hij zweeg. 'le 

zou beter mee kunnen komen, George. Ik zal hier een getuige voor 

nodig hebben, anders laat Londen mij krankzinnig verklaren.' 

Ze gingen de kamer uit en liepen de gang door. Buiten de kamer 

waar Meyrick zich bevond legde Carey zijn hand op McCready's 

arm. 'Hou je in, George. Dit zou wel eens lastig kunnen worden.' 

Ze vonden Meyrick nog steeds in somber stilzwijgen bij het 

bureau 

gezeten, een en al onverschilligheid jegens de man die hij alleen 

maar als Ian kende en die tegenover hem zat. Ian keek Carey 

aan en trok veelbetekenend zijn schouders op. 

Carey stapte naar voren. ‘Dr. Meyrick, het spijt me dat .. .' 

'Ik heet Denison. Dat heb ik u verteld.' Zijn stem was koel. 

Carey bond wat in. 'Goed, meneer Denison; als u het zo liever 

hebt. Ik geloof echt dat u een dokter zou moeten raadplegen. Ik 

ben al bezig dat te regelen.' 

'Zal tijd worden,' zei Denison. 'Het doet verrekte pijn.' 

'Wat doet pijn?' 

Denison trok zijn trui omhoog. 'Deze verdomde jaap van dat 

mes. Kijk maar.' 

Carey en McCready bogen zich voorover om naar de diepe snee 

langs Denisons zij te kijken. Er zouden, schatte Carey, zeker 

zestien 

hechtingen nodig zijn om die wond te dichten. 

Hun hoofden kwamen tegelijkertijd omhoog en ze keken elkaar 

vol bange vermoedens aan. 
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Zeven 

Carey been de in McCready's kantoorkamer rusteloos op en neer. 

Zijn das zat scheef en zijn haar zou, als het niet zo kortgeknipt 

was, verward zijn geweest omdat hij er maar steeds zijn hand 

doorheen haalde. 'Ik geloof het nog steeds niet,' zei hij. 'Het is 

verdomme niet te geloven.' 

Hij draaide zich met een ruk naar McCready om. 'George, stel 

dat jij vanavond naar bed ging, hier in Oslo, en morgen in een, 

zeg, Newyorks hotel wakker werd met het gezicht van iemand 

anders. 

Wat zou jouw reactie zijn?' 

'Ik denk dat ik gek zou worden,' zei McCready nuchter. Hij 

glimlachte vaag. ‘Als ik met jouw gezicht wakker zou worden, zou 

ik zeker gek worden.' 

Carey negeerde het grapje. 'Maar Denison werd niet gek,' zei hij 

peinzend. 'Alles in aanmerking genomen, bleef hij er opmerkelijk 

kalm onder.' 

‘Als hij Denison is,' merkte McCready op. 'Hij zou Meyrick kunnen 

zijn, volslagen krankzinnig geworden.' 

Carey barstte woedend los: 'Godallemachtig! De hele tijd heb jij 

zitten betogen dat hij Denison is, en nou maak je opeens een 

ommezwaai 

en beweer je dat hij Meyrick zou kunnen zijn.' 

McCready keek hem koel aan. 'De rol van de advocaat van de 

duivel ligt me goed, geloof je ook niet?' Hij tikte op het bureau. 

'Hoe dan ook, dat plan kunnen we wel vergeten.' 

Carey ging met een zucht zitten. ‘je hebt natuurlijk gelijk. Maar 

als dit een vent is die Denison heet dan zijn er een boel vragen te 

beantwoorden. Maar allereerst, wat doen we voor de donder met 

hem?' 

'We kunnen hem hier niet houden,' zei McCready, 'om dezelfde 

reden waarom we Meyrick niet hier konden houden. De 

Ambassade 

is zo doorzichtig als een "viskom.' 

Carey hield zijn hoofd scheef. 'Hij is hier nu ruim twee uur binnen. 

Da's zo'n beetje normaal voor een staatsburger die op zijn 

nummer wordt gezet wegens een ernstige verkeersovertreding. lij 
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vindt dat we hem naar het hotel moeten terugsturen?' 

'Onder bewaking.' McCready glimlachte. 'Hij zegt dat hij een 

dinerafspraak met een roodharige vrouw heeft.' 

'Mevrouw Hansen,' zei Carey. 'Weet hij iets van haar af?' 

'Nee.' 

'Hou het zo. Ze moet dicht in zijn buurt blijven. Licht haar in 

en vraag haar ervoor te zorgen dat niemand zich met hem 

bemoeit. 

Hij zou in vreemde situaties terecht kunnen komen. En 

geef hem een strafpredikatie. Jaag hem zo veel angst in dat hij in 

zijn hotel blijft. Ik wil niet dat hij zo maar los rondloopt.' 

Carey trok een vel papier naar zich toe en krabbelde er iets op. 

'Het volgende wat we nodig hebben zijn dokters - makke jongens 

die de vragen stellen die wij gesteld willen zien en geen andere. 

Een plastisch chirurg en' - hij keek McCready spottend aan - 'en 

een zielkundige. Het probleem moet op een of andere manier 

worden opgelost.' 

'We kunnen niet wachten tot zij hier zijn,' zei McCready. 

'Ben ik met je eens,' zei Carey. 'We zullen verder werken op de 

veronderstelling dat er twee mensen verwisseld zijn - dat deze 

man Denison is. We weten wanneer de verwisseling gepleegd is - 

gisterochtend in alle vroegte. Hoe werd Denison binnengebracht?' 

'Op een brancard - hij moet bewusteloos zijn geweest.' 

'Mooi!' zei Carey. 'Een ziekenhuispatient die werd overgebracht 

onder toezicht van een gediplomeerd verpleegster en 

waarschijnlijk 

een dokter. En ze zullen een kamer hebben genomen op de; 

zelfde verdieping als Meyrick. Ze moeten gisterochtend die twee 

hebben verwisseld' en Meyrick hebben weggehaald - waarschijn-. 

lijk in een ambulance bij de achteringang van het hotel, met 

meeweten 

van de directie. Hotels zien liever niet dat er zo maar brancards 

door de vestibule worden gedragen.' 

'Ik zal erin duiken,' zei McCready. 'Het zou misschien zin hebben 

om alle mensen na te gaan die de vorige dag een kamer hebben 

geboekt, ongeacht de verdieping. Ik geloof nooit dat dit een 

klus van twee man was.' 

'Ik ook niet. En ga ook na wie de afgelopen week het hotel in en 

uit zijn gelopen - iemand moet Meyrick een hele poos in de gaten 

hebben gehouden.' 

'Dat wordt een kolossaal karwei,' wierp McCready tegen. 'Krijgen 

we de medewerking van de Noren?' 
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Carey overwoog dit even. 'Op dit moment - nee. We houden het 

stil.' McCready's gezicht kreeg een droevige uitdrukking bij de 

gedachte aan al het werk dat er voor hem aan vastzat. Carey wipte 

zijn stoel achterover. 'En dan moet de andere kant nog word en 

nagetrokken - de Londense kant - waarom Giles Denison uit 

Hampstead?' Zijn stoel kwam met een bons omlaag. 'Is het je 

niet opgevallen dat Denison erg terughoudend is geweest?' 

McCready trok zijn schouders op. 'Zoveel heb ik niet met hem 

gepraat.' 

'Nou, kijk,' zei Carey. 'We hebben hier deze vent die opeens 

ontdekt 

dat hij in deze verdomd krankzinnige situatie zit. Na zich 

van de eerste schok te hebben hersteld, speelt hij het niet alleen 

klaar zijn werkelijke identiteit voor mevrouw Hansen te 

verbloemen, 

maar hij is ook nog zo gis om Meyricks huis op te bellen. 

Maar waarom alleen Meyrick? Waarom ging hij niet na hoe het 

met zichzelf stond?' 

'Hoe bedoel je?' 

Carey zuchtte. 'Er is een vent die Giles Denison heet en die opeens 

uit Hampstead verdwenen is. Hij moet toch zeker door 

iemand gemist worden? Zelfs als Denison ongetrouwd en wees is 

moet hij toch vrienden hebben - een baan. Waarom belde hij niet 

naar huis om die mensen gerust te stellen dat hij behouden en wel 

in leven is en nu in Oslo de bloemetjes buitenzet?' 

'Daar heb ik niet aan gedacht,' gaf McCready toe. 'Dat zou erop 

wijzen dat hij toch Meyrick is. Ten prooi aan waanideeen maar 

niet in staat ze helemaal uit te diepen.' 

Carey gaf een gedeprimeerd knikje. 'Alles wat ik uit hem heb 

gekregen 

is dat hij Giles Denison uit Hampstead is - meer niet.' 

'Waarom neem je hem nu niet meteen onder handen?' opperde 

McCready. 

Carey dacht daarover na en schudde toen zijn hoofd. 'Nee, dat 

laat ik aan de psychiater over. Als dit werkelijk Meyrick is, zouden 

verkeerde vragen hem helemaal kierewiet kunnen maken.' 

Hij trok de blocnote weer naar zich toe. 'We zullen iemand op 

het spoor van Denison in Hampstead zetten om te zien hoe de 

zaken 

staan.' Hij scheurde een vel papier af. '.Laten we aan de slag 

gaan. Die telegrammen moeten onmiddellijk naar Londen - 

dringend 

en gecodeerd, Ik wil die kwakzalvers zo gauw mogelijk hier 

hebben.' 
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Acht 

Giles Denison roerde in zijn koffie en keek Diana Hansen over 

het tafeltje heen glimlachend aan. Hij bleef glimlachen, wat 

merkwaardig 

was omdat er plotseling als een bliksemstraal een gedachte 

door hem heen was geflitst waar zijn maag van ineenkromp. 

Was de verleidelijke Diana Hansen die tegenover hem zat 

Meyricks 

maitresse? 

De gedachte alleen al plaatste hem voor een dilemma. Moest hij 

avances maken of niet? Wat hij ook deed - of niet deed - hij had 

vijftig percent kans ernaast te zitten. De onzekerheid daarvan 

bedierf 

zijn avond die tot dusver ontspannend en genoeglijk was geweest. 

Hij was in een auto van de Ambassade naar het hotel 

teruggebracht 

na strenge waarschuwingen van George McCready voor 

wat er met hem zou gebeuren als hij zich niet aan de instructies 

hield. 'U zult zich inmiddels wel hebben gerealiseerd dat u in een 

gevaarlijk zaakje terecht bent gekomen,' zei McCready. 'We doen 

ons best alles uit te zoeken, maar de eerstvolgende dagen zou u er 

goed aan doen in het hotel te blijven.' Hij onderstreepte dat nog 

eens door scherp te vragen: 'Hoe is het Au met uw zij?' 

'Beter,' zei Denison. 'Maar een dokter zou geen overbodige luxe 

zijn geweest.' Hij was door McCready verbonden, die een 

eerstehulp-doos te voorschijn had gehaald en een vaardigheid had 

gedemonstreerd 

die liet uitkomen dat meswonden hem niet vreemd 

waren. 

'U krijgt een dokter,' verzekerde McCready. 'Morgen.' 

'Ik heb een dinerafspraak,' zei Denison, 'met die roodharige 

vrouw over wie ik u verteld heb. Hoe moet ik daarmee aan? Als 

ze doorgaat zoals ze gisteren deed bega ik vast en zeker een of 

andere stommiteit.' 

'Ik zie niet in waarom,' zei McCready oordeelkundig. 

'Godallemachtig! Ik weet haar naam niet eens.' 

McCready klopte hem op de schouder en zei sussend: 'U komt er 

wel uit.' 
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Denison voelde zich niet op zijn gemak. 'Het is allemaal heel 

mooi dat jul1ie willen dat ik gewoon doorga Meyrick te zijn maar 

iets kunt u me toch zeker wel vertellen. Wie is Meyrick, bijvoor-, 

beeld?' 

'Morgen wordt het allemaal uitgelegd,' zei McCready, hopend 

dat hij gelijk had. 'Doe intussen verstandig, ga terug naar het hotel 

en kom er niet uit voor ik u kom halen. Ga rustig eten met ... 

met die roodharige vriendin van u en ga dan naar bed.' 

Denison deed nog een laatste poging. 'Zijn jullie van de geheime 

dienst of zo iets? Spionage?' 

Maar daar gaf McCready geen antwoord op. 

Denison werd dus in het hotel afgeleverd en hij was nog geen 

tien minuten in zijn kamer toen de telefoon ging. Hij keek er 

argwanend 

.naar en liet de bel een paar keer overgaan voordat hij zijn 

hand uitstrekte alsof hij op het punt stond een slang op te pakken. 

‘ja?' vroeg hij stug. 

'Met Diana.' 

'Met wie?' vroeg hij behoedzaam. 

'Diana Hansen, wie anders? We hebben een afspraak om te gaan 

eten, weet je nog wel? Hoe voel je je?' 

Opnieuw trof hem het vage Amerikaanse accent. 'Beter,' zei hij, 

terwijl hij bedacht dat het erg geschikt van haar was om haar 

naam te noemen. 

"Gelukkig,' zei ze hartelijk. 'Fit genoeg om te gaan eten?' 

'Dacht ik wel.' 

'Mmmm,' murmelde ze twijfelend. 'Maar ik geloof nog steeds 

dat het beter zou zijn als je niet naar buiten ging; er staat een 

vinnige 

wind. Wat vind je ervan om in het hotel restaurant te gaan 

eten?' 

Nog geschikter; hij had dat net zelf willen voorstellen. Met meer 

zelfvertrouwen zei hij: 'Dat is prima.' 

'Zie je om half acht in de bar,' zei ze. 

'Goed.' 

Ze hing op en hij legde langzaam de hoorn neer. Hij hoopte dat 

McCready gelijk had; dat hij het zou kunnen klaarspelen in de 

vermomming van Meyrick een gesprek met deze vrouw vol te 

houden. Hij ging in de fauteuil zitten en kreunde van de pijnscheut 

in zijn zij. Hij hield zijn adem in tot de pijn minderde, ontspan 

de zich toen en keek op zijn horloge. Half zes. Hij had nog 
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twee uur voor de ontmoeting met die vrouw Hansen. 

Wat een rotzooi! Wat een stinkende rotzooi! Weggemoffeld achter 

het gezicht van een andere man was hij klaarblijkelijk midden 

in een intrige terechtgekomen waar de Engelse regering bij 

betrokken 

was. Die man, Carey, was verdomd neerbuigend geweest over 

wat er op de top van de Spiralen gebeurd was en had niet de 

moeite 

genomen zijn ongeloof te verdoezelen. Meer dan iets anders 

was het dat geweest wat Denison ertoe had gedreven te onthullen 

wie hij was. Het had in ieder geval dat lachje van Careys gezicht 

weggevaagd .. 

Maar wie was Carey? Om te beginnen was hij klaarblijkelijk 

McCready's baas - maar daar kwam hij niet erg ver mee, want wie 

was McCready? Een groepje binnen de Engelse Ambassade in 

Oslo, vastberaden uit op... wat? Handelsbetrekkingen? Dat 

klonk niet waarschijnlijk. 

Carey had duidelijk laten uitkomen dat hij Meyrick gewaarschuwd 

had niet ver van het hotel weg te gaan. Te oordelen naar 

wat er op de Spiralen was gebeurd, was die waarschuwing 

gerechtvaardigd. 

Maar wie voor de donder was Meyrick, dat hij zo belangrijk 

was? De man met de doctors-of misschien professorstitel, 

en die in zijn pas als ambtenaar vermeld stond. 

Denison begon weer hoofdpijn te krijgen. Christus! dacht hij. lk 

zal verdomd blij zijn als ik weer in Hampstead terug ben, terug in 

mijn werk en bij de mensen die ik ... 

De gedachte vervaagde in een dodelijke leegte en hij voelde zijn 

maag opspringen. Wanhoop welde in hem op - God help me! 

riep hij stilzwijgend terwijl hij zich realiseerde dat zijn brein 

volkomen 

leeg was, dat hij niet wist wat zijn werk was, dat hij zich 

de naam van geen enkele vriend of kennis te binnen kon brengen, 

en dat het enige dat hij van zichzelf wist was dat hij Giles Denison 

heette en dat hij uit Hampstead kwam. 

Gal golfde in zijn keel omhoog. Moeizaam kwam hij overeind 

en wankelde naar de badkamer waar hij hevig braakte. Weer 

hamerde 

het hardnekkig in zijn hoofd: IK BEN GILES DENISON. Maar 

verder was er niets - geen enkele schakel met zijn vroegere leven. 

Hij liep de badkamer uit en ging op bed liggen, starend naar het 

plafond. le moet je iets herinneren! beval hij zichzelf. Je moet! 

Maar er was niets - alleen maar Giles Denison uit Hampstead en 

een vaag beeld van een huis als in een halfvergeten herinnering. 
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Denk! 

Het litteken op zijn scheenbeen - dat herinnerde hij zich. Hij zag 

zichzelf op het kinderfietsje te snel een heuvel afrijden, en toen de 

onvermijdelijke tuimeling onder aan de weg - daarna de tranen en 

de troost van zijn moeder. Dat herinner ik me, hield hij zich 

triomfantelijk voor. 

Wat nog meer? Beth - hij herinnerde zich Beth die zijn vrouw 

was geweest, maar ze was gestorven. Hoeveel jaar was dat 

geleden? 

Drie jaar. En toen was er de whisky, te veel whisky. Hij 

herinnerde zich de whisky. 

Denison bleef op het bed liggen en vocht wat hij kon om 

herinneringen 

los te krijgen uit een plotseling recalcitrant brein. Zweet 

parelde op zijn voorhoofd en zijn vuisten waren gebald, de nagels 

in zijn handpalmen geperst. 

Hij had zich, eerder, nog iets anders herinnerd. Hij was op 

17 juni uit Edinburgh teruggekomen, maar wat had hij daar 

gedaan? 

Gewerkt, natuurlijk; maar wat was zijn werk? Hoe hij het 

ook probeerde, hij kon niet door de doffe nevel heendringen die 

zijn brein omhulde. 

Op 18 juni had hij in de middag een partijtje golf gespeeld. Met 

wie? Het was natuurlijk mogelijk dat een man op zijn eentje een 

rondje golf speelde, en ook alleen naar de bioscoop ging en in 

Soho alleen was gaan eten, maar het was nauwelijks 

waarschijnlijk 

dat hij al het andere zou vergeten. Waar had hij golf gespeeld? 

Naar welke bioscoop was hij gegaan? Naar welk restaurant in 

Soho? 

Een gedachte laaide door hem heen, een verheldering van het 

brein, zo duidelijk dat hij zeker wist dat het de waarheid was. Hij 

riep hardop: 'Maar ik heb nog nooit van 'mijn leven golf gespeeld!' 

Alles werd plotseling donker om hem heen en hij viel in 

een genadige slaap. 
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Negen 

Denison liep om kwart voor acht de bar binnen en zag de vrouw 

die zich Diana Hansen noemde aan een tafeltje zitten. Hij liep 

naar haar toe en zei: 'Neem me niet kwalijk dat ik te laat ben.' 

Ze glimlachte en zei luchtig: 'Ik begon al te denken dat je me 

opnieuw voor aap liet zitten.' 

Hij ging zitten. 'Ik ben in slaap gevallen.' 

‘je ziet bleek. Voel je je wel goed?' 

'Prima.' Er was een vage herinnering in zijn achterhoofd die hem 

verontrustte; er was iets gebeurd vlak voordat hij in slaap was 

gevallen. 

Hij wilde er liever niet dieper over nadenken omdat hij het 

gevoel had dat er iets afgrijselijks en krankzinnigs aan vastzat dat 

hem bang maakte. Hij huiverde. 

'Koud?' Haar stem was vol meeleven. 

'Dat gaat met een stevige borrel wel over.' Hij wenkte een 

passerende 

kelner en trok zijn wenkbrauwen naar haar op. 

'Een droge martini, graag.' 

Hij wendde zich tot de wachtende kelner. 'Een droge martini 

en ... Hebt u een goeie Schotse whisky?' Normaliter kocht hij het 

goedkoopste merk dat hij in de supermarkt kon krijgen, maar met 

Meyricks financiën achter zich kon hij zich het beste veroorloven. 

'Jawel, meneer. Glenfiddich?' 

'Da's prima. Dank u.' 

Diana Hansen zei: 'Voedsel zou misschien beter zijn dan drank. 

Heb je vandaag al iets gegeten?' 

'Niet veel.' Eigenlijk alleen maar die lunch in het politiebureau 

van Drammen, meer als brandstof verorberd dan als maaltijd. 

'jullie mannen!' zei ze met verachting. 'Net kinderen, als jullie 

aan je lot worden overgelaten. je zal je een stuk beter voelen als 

je goed gegeten hebt.' 

Hij leunde achterover in zijn stoel. 'Eens zien - hoe lang kennen 

we elkaar nu al, Diana?' 

Ze glimlachte. 'Ben je de dagen aan het tellen, Harry? Bijna drie 

weken.' 

60 

Dus hij had haar in Oslo ontmoet - of, liever gezegd, Meyrick 

had haar ontmoet. 'Ik probeerde alleen maar even uit te dokteren 

hoe lang een vrouw ervoor nodig heeft om moederlijk te worden. 

Nog geen drie weken zie ik.' 

'Is dat het wetenschappelijke brein dat aan het werk is?' 

'Een aspect ervan.' Kon dat iets betekenen? Was dr. Meyrick een 

geleerde - zo'n knappe kop die voor de regering werkte? 

Ze keek de zaal door en even scheen een schaduw over haar 

gezicht 

te glijden. 'Daar is Jack Kidder met zijn vrouw.' 

Denison zweeg even voor hij zich omdraaide. 'O! Waar?' 

'Ze komen net binnen.' Ze legde haar hand op de zijne. 'Ben je 

wel in de stemming voor ze, schat? Hij is eigenlijk een beetje 

vervelend.' 

Denison keek naar de lange, vlezige man in gezelschap van een 

tenger vrouwtje. Jack Kidder was de naam die Diana Hansen 

genoemd 

had toen hij haar voor de boekwinkel tegen het lijf was 

gelopen. Als zij geen contact met de Kidders wilde vond hij het 

best; hij had al genoeg problemen. Hij zei: 'Je hebt gelijk. Ik geloof 

niet dat ik vanavond vervelend gezelschap zou kunnen verdragen.' 

Ze lachte. 'Bedankt voor het compliment - hoe bedekt het ook 

was. Ik zal hem tactisch afpoeieren als hij hier naartoe komt.' Ze 

zuchtte theatraal. 'Maar als hij weer met die verdomde lijfspreuk 

van hem op de proppen komt, ga ik gillen.' 

'Wat is dat dan?' 

'Je moet het hebben gehoord. Hij zegt het altijd als hij weer eens 

zo akelig grappig is geweest.' Ze imiteerde een zwaar Amerikaans 

accent. 'Je kent me - altijd de lolligste thuis.' 

'Jack was altijd de motor en ziel van het feest,' zei Denison 

droogjes. 

'Ik snap niet hoe Lucy het met hem uithoudt,' zei Diana. 'Ze 

hebben het wel eens over een pantoffelheld, maar kan je ook 

spreken 

van een pantoffelheldin?' 

Denison grinnikte. 'Best mogelijk.' Diana Hansen maakte het 

hem erg gemakkelijk. Ze had hem zo juist een miniatuurschets 

van de Kidders gegeven, compleet met namen en karakters. Ze 

had het niet beter kunnen doen als het welbewust zo bedoeld was 

geweest. 

De kelner zette de glazen op het tafeltje en Denison merkte dat 
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hij een whisky met ijs had gekregen, een ontheiliging van echte 

goede Schotse. Hij had geen zin er drukte over te maken, dus hij 

hief zijn glas op. 'Skol!' Hij nipte van de whisky en bedacht dat 

dit de eerste echte borrel was die hij had gedronken sinds zijn 

transformatie tot Meyrick. 

De vertrouwde smaak beet in zijn tong en ontketende op een of 

andere manier een golf van herinneringen die kolkend door hem 

heen speelden, tartend vlak bij de oppervlakte van zijn geest. En 

met de herinneringen, hoezeer ook niet-gerealiseerd, kwamen de 

angst en het afgrijzen die zijn hart in zijn borst deden bonzen. 

Haastig zette hij het glas neer, in het besef dat hij een paniek nabij 

was. 

Diana Hansen keek naar zijn trillende vingers. 'Wat is er, Harry?' 

Denison verzon snel: 'Ik geloof dat ik toch maar beter geen alcohol 

kon drinken. Ik bedenk net dat ik vol pillen zit.' Hij wist 

een lachje te voorschijn te brengen. 'Als je me schudde zou je me 

horen rammelen. Ik geloof niet dat de combinatie met alcohol 

goed uitvalt.' 

Ze zette haar glas neer. 'Laten we dan gaan eten voordat de 

Kidders ons in de gaten krijgen.' 

Ze ging staan en nam haar handtas van het tafeltje. Denison 

stond ook op en ze liepen naar de ingang van de eetzaal, maar 

toen draaide ze haar hoofd om en mompelde: 'Te laat, vrees ik.' 

Kidder. was ook opgesprongen en zijn grote gestalte versperde 

hen de weg. 'Nee maar, Lucy, kijk eens wie we hier hebben. Diana 

en Harry.' 

'Hallo, Jack,' zei Denison. 'Hebben jullie je geamuseerd vandaag?' 

'We zijn naar Holmenkollen geweest, je weet wel - de grote 

springschans die je van de stad uit overal kan zien. Het is een 

geweldig 

ding als je er dichtbij bent. Kan je je voorstellen dat het 

gevaarte maar een keer per jaar gebruikt wordt?' 

'Dat kan ik me niet voorstellen,' zei Denison poeslief. 

Lucy Kidder zei: 'En we zijn ook naar het Henie-Onstad Kunst 

Centrum geweest.' 

'Ja, moderne kunst,' zei Kidder denigrerend. 'Harry, snap jij iets 

van Jackson Pollock?' 

'Niet veel,' zei Denison. 

Kidder draaide zich naar zijn vrouw om. 'Trouwens, waarom 
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moeten we verdomme helemaal naar Noorwegen komen om het 

werk van een Amerikaanse schilder te bekijken?' 

'Maar hij is internationaal beroemd, Jack. Ben je daar niet trots 

op?' 

'Zal wel,' zei hij somber. 'Maar de Noren zelf zijn niet veel beter. 

Neem nou die vent met de naam die me aan een lunchhapje 

doet denken.' 

Iedereen keek Kidder niet-begrijpend aan en hij knipte ongeduldig 

met zijn vingers. 'Ach, je weet wel wie ik bedoel-de vent die 

we gisteren nog zagen.' 

Lucy Kidder zuchtte. 'Edvard Munch,' zei ze berustend. 

'Die bedoel ik. Te duister voor mij, ook al kan je de mensen op 

zijn schilderijen wel zien,' zei Kidder. 

Diana kwam snel tussenbeiden. 'Harry voelt zich al een paar 

dagen niet erg lekker. Ik ga vroeg met hem eten en stuur hem dan 

meteen naar bed.' 

'Tjee, het spijt me dat te horen,' zei Kidder. Zijn stem klonk 

oprecht. 

'Er heerst veel griep hier,' zei zijn vrouw. 'En daar kan je akelig 

beroerd van zijn. Wees maar voorzichtig hoor.' 

'Ik geloof niet dat het zo heel ernstig is.' zei Denison. 

'Maar we moesten maar gauw naar de eetzaal gaan,' zei Diana. 

'Harry heeft de hele dag nog niets gegeten.' 

'Natuurlijk,' zei Kidder, terwijl hij een stap opzij ging. 'Ik hoop 

dat je gauw weer beter bent. Zorg goed voor hem, Diana.' 

Onder het eten spraken ze over algemeenheden, zeer tot Denisons 

opluchting, en hij kon zich zonder veel moeite op de vlakte 

houden. 

Er was niets dat hem onrust hoefde te baren tot de koffie 

geserveerd 

was en die verbijsterende gedachte over de mogelijke 

verhouding tussen Diana en Meyrick bij hem opkwam. Hij keek 

haar peinzend aan en vroeg zich af wat hij doen moest. Voor zover 

hij wist was Meyrick een oude bok. 

Hij hield het lachje op zijn gezicht en roerde mechanisch in zijn 

koffie. Er kwam een kelner naar het tafeltje toe. 

'Mevrouw Hansen?' 

Diana keek op. ‘ja?' 

'Telefoon voor u.' 

'Dank u.' Ze keek Denison verontschuldigend aan. 'Ik heb 
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iemand gezegd dat ik hier zou zijn. Mag ik even?' 

'Natuurlijk.' Ze stond op en ging de eetzaal uit, de hal in. Hij 

keek haar na tot ze uit zicht was en staakte toen het roeren in zijn 

koffie en legde het lepeltje met een tik op het schoteltje. Peinzend 

keek hij naar de handtas tegenover zich op het tafeltje. 

Mevrouw Hansen! Hij zou daar wel eens wat meer over willen 

weten. Langzaam strekte hij zijn hand uit en pakte het tasje op, 

dat opmerkelijk zwaar was. Terwijl hij het op zijn schoot hield, 

beneden de tafelrand, klikte hij het open en boog zijn hoofd om 

erin te kijken. 

Toen Diana terugkwam stond de tas weer op zijn plaats. Ze ging 

zitten, pakte de tas en haalde er een pakje sigaretten uit. ‘je rookt 

nog steeds niet, Harry?' 

Hij schudde zijn hoofd. 'Ze smaken nog steeds afschuwelijk.' 

Kort daarna ondertekende hij de nota, waarna ze de eetzaal 

uitgingen 

en in de hal afscheid namen, hij om naar bed te gaan en 

zij naar huis, waar dat ook mocht zijn. Hij had besloten geen 

avances tegen mevrouw Diana Hansen te maken omdat het hoogst 

onwaarschijnlijk was dat dr. Harold Feltham een verhouding zou 

hebben met een vrouw die een revolver bij zich droeg - ook al was 

het maar een kleine revolver. 
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Tien 

De volgende dag was vervelend. Hij hield zich aan zijn instructies 

en bleef in het hotel om te wachten tot hij iets van McCready 

hoorde. Hij ontbeet op zijn kamer en liet Engelse kranten boven 

brengen. Er was niets veranderd - het nieuws was al net zo 

beroerd 

als altijd. 

Halverwege de ochtend ging hij de kamer uit om het meisje 

gelegenheid 

te geven de boel op te mimen en liep via de trap naar beneden 

waar hij in de hal de Kidders bij de receptie zag staan. Hij 

bleef op de achtergrond, met vertoon van bovenmatige 

belangstelling 

voor een vitrine vol Noors zilverwerk, terwijl Kidder met 

luide stem de mogelijkheden van allerlei bustochtjes besprak. 

Toen het echtpaar eindelijk het hotel verliet, kwam hij te 

voorschijn. 

Hij ontdekte dat de boekwinkel op de hoek van de straat een 

goed van pas komende ingang binnen het hotel had, dus hij kocht 

een stapeltje Engelse pockets en nam ze mee naar zijn kamer. Hij 

bleef de hele verdere dag zitten lezen, de boekjes maar vluchtig 

in zich opnemend, zijn hersens op halve kracht. Hij had een 

merkwaardige 

tegenzin om over zijn huidige situatie na te den ken en 

toen hij op zeker moment een boek opzij gooide en probeerde 

samenhangend te den ken, tolden zijn gedachten door zijn hoofd 

en voelde hij de paniek weer in zich opkomen. Toen hij het boek 

weer opnam had hij hoofdpijn. 

Om tien uur die avond had hij nog niets gehoord en hij dacht 

erover de Ambassade op te bellen en naar McCready te vragen 

maar de vreemde tegenzin om te denken had zich ook tot 

handelingen 

uitgebreid en dat maakte hem besluiteloos. Hij bleef even 

naar de telefoon zitten staren, kleedde zich toen langzaam uit en 

ging naar bed. 

Hij was bijna in slaap toen er op zijn deur geklopt werd. Hij 

schoot overeind en luisterde en daar was het weer, een discreet 

dubbel klopje. Hij knipte het licht aan en deed Meyricks 

ochtendjas 

om, liep toen naar de deur. Het was McCready, die vlug bin-65 

nenkwam en de deur achter zich dichtdeed. 'Klaar voor de 

dokter?' 

vroeg hij. 

Denison fronste zijn wenkbrauwen. 'Zo laat nog?' 

'Waarom niet?' was het luchtige antwoord van McCready. 

Denison zuchtte. Het was alleen maar een nieuw mysterie erbij. 

Hij reikte naar zijn ondergoed en trok de ochtendjas uit. McCready 

pakte de pyjama op die keurig opgevouwen boven op de koffer 

lag. 'Draagt u die niet?' 

'Meyrick we!.' Denison ging op de rand van het bed zitten om 

zijn sokken aan te trekken. 'Ik niet.' 

'O!' McCready trok peinzend aan zijn oor. 

Toen Denison zijn colbert opnam draaide hij zich naar McCready 

om. 'Er is iets wat u moet weten, geloof ik. Diana Hansen 

heeft. . .' 

'Wie?' vroeg McCready. 

'De roodharige vrouw met wie ik gedineerd heb - ze heet Diana 

Hansen. Ze heeft een revolver bij zich.' 

McCready verstarde. '0 ja? Hoe weet u dat?' 

'Ik heb in haar handtas gekeken.' 

'Erg ondernemend van u. Ik zal het Carey vertellen - het zal 

hem interesseren.' McCready nam Denison bij de arm. 'Laten we 

gaan.' 

McCready's auto stond in de garage en toen hij eruit reed sloeg 

hij linksaf de straat in, wat naar Denison wist niet de richting 

naar de Ambassade was. 'Waar gaan we naartoe?' 

'Niet ver,' zei McCready. 'Vijf minuten en we zijn er. Bezit uw 

ziel in lijdzaamheid.' 

Binnen twee minuten had Denison er geen idee meer van waar 

ze waren. De wagen zwenkte en draaide de ene onbekende straat 

na de andere in tot hij zijn richtinggevoel volkomen kwijt was. 

Of McCready hem opzettelijk in verwarring bracht wist hij niet, 

maar het leek hem waarschijnlijk. Een andere mogelijkheid was 

dat McCready eventuele volgers wilde afschudden. 

Na een paar minuten stopte de wagen voor een groot gebouw dat 

een blok flats kon zijn geweest. Ze gingen naar binnen en stapten 

een lift in die hen naar de vijfde verdieping bracht. McCready 

ontsloot een deur en nodigde Denison met een gebaar uit naar 

binnen te gaan. Hij bevond zich nu in een portaal met deuren aan 

weerskanten. McCready maakte er een van open en zei: 'Dit is 
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meneer Iredale, hij zal zich over de wond in uw zij ontfermen.' 

Iredale was een bleke man van middelbare leeftijd, kalend en 

met diepe groeven van zijn neusvleugels naar zijn mondhoeken. 

Hij zei opgewekt: 'Kom binnen, meneer Denison; laat me u eens 

bekijken.' 

Denison hoorde de deur achter zich dichtgaan en merkte toen hij 

zich omdraaide dat McCready verdwenen was. Hij keerde zich 

met een ruk naar Iredale om. 'Ik dacht dat ik naar een dokter 

gebracht werd.' 

'Ik ben dokter,' zei Iredale. 'Ik ben ook chirurg. Wij chirurgen 

hebben een vreemd omgekeerd snobisme - we laten ons 'meneer' 

noemen en niet 'dokter'. Ik heb nooit geweten waarom. Doe uw 

jasje uit, meneer Denison, dan zal ik de schade even opnemen.' 

Denison aarzelde en trok langzaam zijn colbert uit en toen zijn 

hemd. 'Als u even op de bank wilt gaan liggen?' opperde Iredale 

en maakte een zwarte tas open zoals alleen dokters die gebruiken. 

Enigszins gerustgesteld ging Denison liggen. 

Iredale knipte met een klein schaartje het verband weg en 

onderzocht 

de snee. 'Lelijke jaap,' zei hij. 'Maar de wond is schoon. Zal 

plaatselijk verdoofd moeten worden. Bent u allergisch voor 

verdoving, 

meneer Denison?’ 

'Ik weet het niet - ik geloof van niet.' 

'U voelt alleen maar drie kleine prikjes - meer niet.' Iredale 

haalde een injectiespuitje te voorschijn en vulde het uit een klein 

flesje. 'Blijf stil liggen.' 

Denison voelde de prikjes en Iredale zei: 'Terwijl we wachten tot 

dat gaat werken kunt u we! rechtop gaan zitten.' Hij haalde een 

oogspiegel uit zijn tas. 'Ik zou graag even uw ogen willen 

bekijken.' 

Hij flitste een lichtje in Denisons rechteroog. 'Kortgeleden 

nog alcohol gedronken?’ 

'Nee.' 

Iredale richtte zijn aandacht nu op het linkeroog waar hij meer 

tijd aan besteedde. 'Dat lijkt allemaal in orde,' zei hij. 

'Ik werd in mijn zij gestoken, niet in mijn hoofd,' zei Denison. 

'Ik heb geen hersenschudding.' . 

Iredale borg de oogspiegel weg. 'Dus u hebt een beetje medische 

kennis.' Hij legde zijn handen op Denisons gezicht en betastte het 

vlees onder de kin. 'U weet wat ze zeggen over een beetje kennis.' 

Hij stond op en keek neer op de bovenkant van Denisons hoofd, 
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en toen begonnen zijn vingers de haargrens te bevoelen. 'Probeer 

nooit de experts te slim af te zijn, meneer Denison - ze weten wat 

ze doen.' 

'Wat voor soort dokter bent u?' vroeg Denison argwanend. 

Iredale negeerde dat. 'Ooit moeilijkheden met de hoofdhuid 

gehad? 

Roos, bijvoorbeeld?' 

'Nee.' 

'Mooi.' Hij raakte Denisons zij aan. 'Voelt u iets?' 

'Nee, alleen de druk van uw vingers.' 

'Goed,' zei Iredale. 'Ik ga nu de wond dichtnaaien. U voelt er 

niets van - maar mocht dat wel zo zijn geef dan een schreeuw.' 

Hij trok rubberhandschoenen aan die hij uit een luchtdicht 

afgesloten 

plastic zakje haalde en nam toen een fijne draad uit een 

ander pakje. 'Ik zou uw hoofd maar afwenden,' adviseerde hij. 

'Gaat u maar liggen.' 

Hij was ongeveer een kwartier met Denisons zij bezig en Denison 

voelde niets behalve de druk van 's mans vingers. Ten slotte zei 

hij: 'Mooi, meneer Denison; ik ben klaar.' 

Denison ging overeind zitten en keek naar zijn zij. De wond was 

keurig .dicht, bijeengehouden door een rij kleine steekjes. 'Ik ben 

altijd goed in naaldwerk geweest,' zei Iredale mededeelzaam. ‘Als 

de hechtingen eruit zijn blijft er maar een haardun lijntje 

zichtbaar. 

Over een jaar ziet u er niets meer van.' 

Denison zei: 'Dit is geen doktershechtwerk. Wie bent u?' 

Iredale pakte vlug zijn tas op en ging staan. 'Er komt zo dadelijk 

een andere dokter bij u.' Hij liep naar de deur en deed die achter 

zich dicht. 

Er was iets aan de manier waarop de deur dichtging waardoor 

Denison vaag gealarmeerd werd. Hij stond op en liep naar de 

deur en merkte dat die op slot zat. Fronsend draaide hij zich om 

en keek de kamer rond. Hij zag de bank waar hij op gelegen had, 

een tafeltje, twee fauteuils en een boekenkast tegen de wand. Hij 

liep naar de boekenkast om die te inspecteren en struikelde over 

een snoer die dreigde een telefoon van een klein tafeltje te 

sleuren. 

Hij redde de telefoon en bleef daar toen op staan neerstaren. 

Iredale liep de gang door en ging aan het eind daarvan een kamer 

binnen. Carey brak zijn gesprek met McCready af en keek vol 

verwachting 

naar Iredale op. Harding, de psychiater, zat in een fau-68 

teuil, zijn lange benen uitgestrekt en .zijn vingertoppen tegen 

elkaar 

gedrukt. Er was ook nog een and ere man die Iredale niet 

kende. Carey zag Iredale naar hem kijken en zei: Ian Armstrong 

van mijn bureau. En?' Hij kon zijn nieuwsgierigheid nauwelijks 

bedwingen. 

Iredale zette zijn tas neer. 'Hij is Meyrieke niet.' Hij zweeg. 'Tenzij 

Meyriek kortgeleden plastische chirurgie heeft ondergaan.' 

Carey liet langzaam zijn ingehouden adem ontsnappen. 'Bent u 

er zeker van?' 

'Natuurlijk ben ik er zeker van,' zei Iredale, een beetje geprikkeld. 

'Dat is het dan.' Carey keek Harding aan. 'Dan is het nu uw 

beurt, dr. Harding. Probeer al1es uit hem te krijgen wat u maar 

kunt.' 

Harding knikte en stond uit de fauteuil op. Hij liep zonder iets 

te zeggen de kamer uit. Toen de deur dicht was zei Carey: 'U 

begrijpt 

dat, voor zover wij weten, deze persoonsverwisseling binnen 

het tijdsbestek van een week moet zijn verricht - niet meer.' Hij 

nam een dunne map van de tafel. 'We hebben zo juist een vrij 

uitvoerig telegram over Denison uit Londen ontvangen - en een 

radiografisch overgebrachte foto.' Hij nam de foto op en gaf die 

aan Iredale. 'Dat is Denison zoals hij er zeer kort geleden uitzag. 

Het lijkt nauwelijks mogelijk.' 

Iredale bestudeerde de foto. 'Heel interessant,' was zijn 

commentaar. 

'Zou dit in een week gedaan kunnen zijn?' drong Carey aan. 

Iredale legde de foto neer. 'Voor zover ik kon nagaan was er 

maar een kwetsuur,' zei hij afgemeten. 'Namelijk aan de 

buitenhoek 

van het linker ooglid. Een heel klein sneetje dat mogelijk 

met een hechting bij elkaar werd gehouden terwijl het genas. Het 

zou zeker in een week kunnen genezen hoewel er misschien nog 

wat napijn zou overblijven. Ik constateerde een kleine ontsteking.' 

McCready zei ongelovig: 'U bedoelt dat dit de enige insnede was 

die gemaakt werd?' 

‘ja,' zei Iredale. 'De bedoeling was het linker ooglid omlaag te 

trekken. Hebt u die foto van Meyriek?' 

'Hier,' zei Carey. 

Iredale legde zijn wijsvinger erop. 'Daar - ziet u? Het ooglid 

trekt naar beneden als gevolg van de door dit littekentje veroor-69 

zaakte samenhechting van de huid.' Hij zweeg even en zei 

smalend: 

'Een staaltje van slagerswerk, als u het mij vraagt. Dat had 

nooit mogen gebeuren.' 

'Het was een wond die Meyrick als jongen in de oorlog opliep,' 

zei Carey. Hij tikte op de foto van Meyrick. 'Maar hoe hebben ze 

verdomme dit litteken op Denison overgebracht zonder snijwerk?' 

'Dat is heel knap gedaan,' zei Iredale met plotseling enthousiasme. 

'Tatoeëervakwerk zoals ik nog maar zelden heb gezien, evenals 

trouwens de moedervlek op de rechterkaak.' Hij leunde 

achterover 

in zijn stoel. 'Op mijn terrein kom ik natuurlijk veel met 

tatoeëring in aanraking, maar ik specialiseer me meer in de 

verwijdering 

dan aanbrenging.' Hij boog zich weer naar voren en 

volgde met zijn vinger een lijn op de foto. 'De haargrens werd 

veranderd door ontharing; geen grof gedoe van gewoon 

wegscheren 

en maar weer laten groeien. Ik ben bang dat meneer Denison 

zijn haar daar voorgoed kwijt is.' 

'Da's allemaal heel mooi,' zei McCready, die een stap naar voren 

kwam. Hij boog zich over de tafel om de twee foto's te vergelijken. 

'Maar bekijk deze twee mannen nou eens goed. Denison is 

mager in zijn gezicht en zou zonder die baard nog magerder lijken. 

Meyrick heeft dikke wangen. En moet je dat verschil van neus 

zien.' 

'Dat is gedaan door inspuiting van vloeibare siliconen,' zei Iredale. 

'Sommige collega's van mij die het niet zo nauw nemen gebruiken 

dat middel om filmsterren aan een wat meer ontwikkelde 

boezem te helpen.' Zijn toon was verachtelijk. 'Ik heb zijn wangen 

betast en het duidelijk gevoeld. Het was volkomen onmiskenbaar.' 

'Wel verdomme!' zei Carey. 

'U zei dat Denison een week bewust beleefde tijd miste? vroeg 

Iredale. 

'Hij zei dat hij een week uit zijn leven kwijt was - als u dat bedoelt.' 

'Dan kan ik wel zo ongeveer gissen hoe het in zijn werk is gegaan,' 

zei Iredale. 'Hij werd natuurlijk verdoofd en de hele week 

bewusteloos gehouden. Ik zag een pleister op zijn linkerarm. Ik 

heb die niet onderzocht, maar dat was de plek waar de 

intraveneuze 

druppelvoeding werd binnengebracht om hem in leven te 

houden.' 

Hij zweeg even, en Carey zei gefascineerd: 'Ga verder!' 
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'Het sneetje bij de ooghoek werd aangebracht, met een volle 

week tijd om te genezen. Voor iedere vakbekwame chirurg een 

werkje van vijf minuten. Toen zijn ze aan het tatoeëren gegaan. 

Gewoonlijk blijft daar wat napijn van over, maar die is na een 

week beslist we! verdwenen. Al het andere konden ze op hun 

dooie gemak doen.' 

Hij nam de twee foto's op. 'Weet u, de skeletbouw van deze twee 

mannen is, wat schedel en gezicht betreft, merkwaardig gelijk. lk 

heb zo'n idee dat als u een foto van Meyrick had die vijftien of 

twintig jaar geleden was genomen, hij erg veel op Denison zou 

lijken, of liever gezegd op Denison zoals die er vroeger uitzag. lk 

neem aan dat Meyrick een duur leventje gewend was?' 

'Hij is er rijk genoeg voor,' zei Carey. 

'Het is hem aan te zien,' zei lredale en gooide de foto's op tafel' 

'Denison ziet er echter een tikje ondervoed uit.' 

'interessant 'dat u dat zegt,' zei Carey, terwijl hij de map 

opensloeg. 

'Te oordelen naar wat we hier hebben schijnt Denison, zoal 

geen alcoholist, dan toch op het randje te zijn geweest. Hij was 

net zijn baan kwijt - op 24 juni wegens onbekwaamheid 

ontslagen.' 

lredale knikte. 'Symptomatisch. Alcoholisten wijzen voedsel af - 

ze krijgen hun calorieen uit de drank.' Hij stond op. 'Dat is alles 

wat ik vanavond kan doen, heren. Ik zou Denison graag morgen 

onder handen willen nemen om hem zijn vroegere uiterlijk terug 

te geven, wat niet makkelijk zal zijn - die siliconenverbinding is 

er verduiveld moeilijk uit te krijgen. Is er verder nog iets?' 

'Niets, meneer lredale,' zei Carey. 

'Dan ga ik naar bed, als u me wilt excuseren. Het is een drukke 

dag geweest.' 

'U weet waar uw kamer is,' zei Carey en lredale knikte en ging 

de kamer uit. 

Carey en McCready keken elkaar even zwijgend aan, en toen 

draaide Carey zich half om en vroeg over zijn schouders: 'Wat is 

dit allemaal volgens jou, lan?' 

‘ik zal barsten als ik het weet,' zei Armstrong. 

Carey gromde. ‘ik ook. Ik heb in dit werk een paar bizarre situaties 

meegemaakt, maar dit slaat alles op het stuk van krankzinnigheid. 

We zullen nu moeten zien waar Harding mee op de 

proppen komt, en ik heb zo'n idee dat hij lang werk zal hebben. 
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Ik geloof dat iemand maar voor een pot koffie moest zorgen. Het 

wordt een latertje.' 

Carey had gelijk want er verstreken ruim twee uur voordat 

Harding 

terugkwam. Zijn gezicht was bezorgd, en hij zei abrupt: 'lk 

geloof niet dat Denison alleen gelaten mag worden.' 

'Ian!' zei Carey. 

Armstrong stond op, en Harding zei: 'Als hij wil praten, laat 

hem z'n gang gaan. Praat mee maar vermijd bijzonderheden. 

Beperk 

u tot algemeenheden. Begrepen?' 

Armstrong knikte en  ging de kamer uit. Harding ging zitten en 

Carey bestudeerde hem. Ten slotte zei Carey: 'U ziet eruit of u 

een borrel nodig hebt, dokter. Whisky?' 

Harding knikte. 'Graag.' Hij wreef over zijn voorhoofd. 'Denison 

is er slecht aan toe.' 

Carey schonk een flinke scheut whisky in een glas. 'Hoezo?' 

'Er is aan hem geknoeid,' zei Harding effen. 

Carey gaf hem het glas. 'Zijn hersens?' 

Harding sloeg de helft van de whisky naar binnen en hoestte 

even. Hij hield het glas op. 'Graag wat water bij de rest. ja. 

iemand is verrekte drastisch aan het werk geweest. Hij mist een 

hele week uit zijn herinnering, en alles wat er met hem gedaan is, 

werd in die week gedaan.' 

Carey rimpelde zijn voorhoofd. 'Iredale veronderstelde dat hij 

die hele week bewusteloos is geweest.' 

'Da's niet onmogelijk,' zei Harding. 'Hij is waarschijnlijk 

gedurende 

die hele week door verdovende middelen in geestelijk versufte 

toestand gehouden.' 

'Praat u over hersenspoeling?' vroeg McCready sceptisch. 

'Bij wijze van spreken.' Harding pakte zijn bijgevulde glas aan. 

'Wie het ook was die dit met Denison gedaan heeft, hij zat met 

een probleem. Ideaal zou zijn geweest om Denison in een 

zodanige 

toestand te brengen dat hij geloofde dat hij Meyrick was - 

maar dat was onmogelijk.' Harding zweeg even, nadenkend. 

'Tenminste, 

binnen een week.' 

'U bedoelt dat de mogelijkheid voor zo iets er wel is?' vroeg 

Carey ongelovig. 

'0 ja, zei Harding kalm. 'Het zou gedaan kunnen worden. Maar 

deze jongens hadden er de tijd niet voor, dus ze moesten het op 
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een andere manier aanpakken. Zoals ik het zie, kwam hun 

probleem 

hierop neer dat ze Denison als Meyrick in het hotel moesten 

zetten met de zekerheid dat hij er niet van door zou gaan. Ze 

wilden niet dat hij het eerstvolgende vliegtuig naar Londen pakte, 

bijvoorbeeld. En dus hebben ze hem behandeld.' Dat laatste, met 

nadruk uitgesproken, woord kwam uit Hardings mond als een 

obsceniteit. 

'Hoe?' vroeg Carey. 

'Weet u iets van hypnose af?' 

McCready snoof en Harding zei, terwijl hij hem met plotseling 

staalharde ogen aankeek, koel: 'Nee, het is geen hekserij, meneer 

McCready. Denison werd een hele tijd in een door verdovende 

middelen veoorzaakte halfslaap gehouden, en in die periode werd 

zijn psyche welbewust gesloopt.' Hij maakte een plotseling 

ontwapen 

end gebaar. 'Ik vermoed dat Denison al neurotische neigingen 

had en zonder twijfel waren er allerlei pasklare middelen bij de 

hand - irrationele angsten, halfgenezen trauma's enzovoort - om 

de gang van zaken te vergemakkelijken.' 

'Wat bedoelt u met neurotische neigingen?' vroeg Carey. 

'Dat is moeilijk te zeggen, maar ik heb zo'n idee dat hij al gestoord 

was voordat dit met hem gedaan werd.' 

'Getikt?' kwam McCready ertussen. 

Harding wierp hem een blik vol afkeer toe. 'Niet meer dan uzelf, 

meneer McCready,' zei hij scherp. 'Maar ik denk dat er iets was 

gebeurd dat hem uit zijn evenwicht bracht.' 

'Er was inderdaad iets gebeurd,' zei Carey. 'Hij raakte zijn baan 

kwijt.' Hij nam een dun stapeltje papieren uit de map. 'Ik heb 

geen tijd gehad om hier eerder met u over te praten, maar dit is 

wat we over Denison hebben. Er komt nog meer maar voorlopig 

moeten we het hiermee doen.' 

Harding bestudeerde de getypte vellen papier, langzaam en 

zorgvuldig 

lezend. Hij zei: 'Ik wou dat ik dit gezien had voordat ik 

naar Denison toeging; het zou me een heleboel moeite hebben 

bespaard.' 

'Hij was filmregisseur bij een kleine maatschappij die zich 

specialiseerde 

in het maken van documentaires en reclamefilms,' zei 

Carey. 'Het schijnt dat hij er met de pet naar heeft gegooid en de 

zaak een boel geld gekost heeft. Ze vonden dat hij zich te veel aan 

de drank verslingerde, en dus hebben ze hem eruit gegooid.' 
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Harding schudde zijn hoofd. 'Dat was het niet wat hem uit zijn 

evenwicht bracht. Dat drinken moet een symptoom zijn geweest, 

geen oorzaak.' Hij bladerde terug in het dossier. 'Ik zie hier dat 

zijn vrouw drie jaar geleden gestorven is. Ze moet nog vrij jong 

zijn geweest. Hebt u enig idee hoe ze stierf?' 

'Nog niet,' zei Carey. 'Maar daar kan ik wel achter komen.' 

'Dat zou ik zeker doen. Ik vraag me af of het ongeveer in die 

tijd was dat hij zwaar begon te drinken.' 

'Daar gaat het op dit moment niet om,' zei Carey. 

Hardings stem kreeg een scherpe klank. 'Voor mij wel,' zei hij 

kortaf. 'Ik moet de man behandelen.' 

Careys stem was sussend. 'Dat weet ik, dokter; en u krijgt alle 

nodige inlichtingen zo gauw wij ze zelf krijgen. Maar wat mij op 

dit moment interesseert is wat ze met Denison hebben gedaan en 

hoe het gedaan werd.' 

Harding was verzoend. 'Goed dan. Denison werd letterlijk 

onttakeld. 

Alles wat hij overhield was een naam en een domicilie - en 

dat domicilie was niet erg exact. Giles Denison uit Hampstead. 

Ze hadden, natuurlijk, volledige amnesie kunnen bewerkstelligen, 

maar daar zouden ze niets mee opschieten omdat Denison voor 

Meyrick moest doorgaan en voldoende actieve persoonlijkheid 

nodig 

zou hebben om die rol te vervullen. Waarom Denison als 

Meyrick moest fungeren weet ik niet.' 

'Daar heb ik mijn gedachten over,' zei Carey. 'Gaat u verder, 

dokter.' 

'Tegelijkertijd moest Denison niet al te veel persoonlijkheid 

behouden, 

in ieder geval niet zo veel dat hij de persoonlijkheid die 

hem werd opgedrongen zou afwijzen. Hij moest in een soort 

verdoving 

worden gehouden. Zijn brein werd op bepaalde punten 

sterk geblokkeerd om te voorkomen dat hij aan zijn identiteit zou 

gaan twijfelen. Bovendien werden hem, om hem op dat punt nog 

meer in verwarring te brengen, bepaalde valse herinneringen 

ingeblazen. 

Zo herinnert hij zich bijvoorbeeld duidelijk een partijtje 

golf te hebben gespeeld, maar tegelijkertijd weet hij dat hij nog 

nooit in zijn leven een golfstok in handen heeft gehad. Zodat hij 

nu een hoogst verward man is en dit leidt tot wilsverlamming, 

genoeg 

om te maken dat hij op ren plaats blijft - een hotel in Oslo, 

terwijl hij probeert de knoop te ontwarren.' 

McCready bewoog zich rusteloos. 'Is dit allemaal mogelijk?' 
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'Heel goed mogelijk. Als ik een denkbeeldige rechthoek op de 

vloer van deze kamer teken zou ik u er door een post-hypnotische 

suggestie toe kunnen hypnotiseren die te vermijden. U zou uw 

hele verdere leven deze kamer in en uit kunnen gaan maar u zou 

nooit over die denkbeeldige rechthoek lopen. Sterker nog, u zou 

zich niet bewust zijn van het irrationele van uw gedrag.' 

McCready keek sceptisch en Hardingzei: "lk ben graag op ieder 

moment bereid u een demonstratie te geven.' 

'Nee!' zei McCready haastig. 'Ik geloof u wel.' 

Carey glimlachte grimmig. "Ga verder, dokter.' 

'Het brein is een zichzelf-stabiliserend organisme,' zei Harding. 

‘Als het dat niet was zouden we allemaal gek worden. En 

onderzoeken, 

informeren, is fundamenteel. Toen Denison probeerde in 

zijn vroeger leven te graven, stuitte hij op de blokkeringen en was 

zo geschokt door de onmogelijkheid van wat hij in zijn eigen brein 

vond dat hij zijn toevlucht zocht in vergetelheid.' Hij zag het 

onbegrip 

op Careys gezicht en zei eenvoudig: 'Hij viel in slaap. Een 

typisch hysterisch symptoom. Hij deed het tweemaal terwijl hij 

met me in gesprek was. Ik liet hem iedere keer een kwartier 

slapen, 

en toen hij wakker werd was hij de reden ervoor vergeten - 

die had hij uit zijn brein weggevaagd. Het is een 

zelfverdedigingsmechanisme 

tegen krankzinnigheid, en ik heb zo’n idee dat het 

hem al eens eerder is gebeurd.' 

'Ik geloof niet dat ik dit goed begrijp,' zei Carey. 'U zegt dat 

Denison half gek is en de neiging heeft ieder moment in slaap te 

vallen - of bewusteloos te worden. Hoe rijmt u dat met het feit 

dat hij een van mijn mensen met succes van zich heeft afgeschud, 

en dat hij in een bijzonder hachelijke situatie terechtkwam die 

hem het leven had kunnen kosten en waar hij zich bijzonder goed 

uit wist te redden?' 

'0, hij is competent genoeg,' zei Harding. 'Het is alleen als hij 

probeert zijn eigen verleden uit te dokteren, dat hij voor het 

onmogelijke 

komt te staan en in vergetelheid vlucht. Te oordelen 

naar wat u me vertelde over de manier waarop hij gewond werd 

zou ik zeggen dat hij competenter is dan ik onder de gegeven 

omstandigheden 

zou hebben verwacht.' 

"Hij is verdomd competent,' zei McCready plotseling, en Carey 

draaide zich naar hem om en keek hem aan. 'Ik heb je dit nog 

niet verteld, maar hij heeft mevrouw Hansen door.' 
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'Hij heeft wat?' 

'Hij weet dat ze een revolver bij zich heeft - dat heeft hij me 

verteld. 

Hij zei dat hij vond dat ik het moest weten.' 

Harding keek op de manier van ik-heb-het-je-gezegd, en Careys 

gezicht was een studie in verbijstering. 'Nog iets anders,' zei 

McCready. 'Alcoholist of niet, hij staat nu droog. Mevrouw Hansen 

zei dat hij gisteravond een whisky probeerde en de indruk gaf 

dat hij arsenicum slikte.' 

'Interessant,'. zei Harding. "s Mans brein is als pap door elkaar 

gehusseld. Het zou opmerkelijk zijn als het zijn drankzucht heeft 

genezen. Ik ben echter bang dat het middel veel erger is dan de 

kwaal. Hij zal natuurlijk naar een ziekenhuis moeten. Dat kan ik 

regelen.' 

Carey stond op. 'Dank u, dokter Harding.' 

Harding ging eveneens staan. 'Ik zou hem morgen graag weer 

willen zien. Wat gaat er nu met hem gebeuren?' 

'Ik zal me goed over hem ontfermen,' zei Carey luchtig. 

'Dat zou ik zeker doen,' waarschuwde Harding. ‘Als hij geen 

vakkundige verzorging krijgt is het heel waarschijnlijk dat hij 

krankzinnig wordt.' Hij geeuwde. 'Kom, ik ga naar bed.' 

Hij liep de kamer uit en Carey ging weer zitten. Hij pakte de 

twee foto's op en bekeek ze peinzend. McCready zei: 'Dat is het 

dan wel; de hele zaak is naar de knoppen. Geen Meyrick - dus 

ons hele plan ligt in duigen.' 

Carey zei niets, en McCready vroeg: 'Waar denk je aan?' 

Carey zei langzaam: 'Ik denk eraan dat we, al hebben we dan 

misschien Meyrick niet, wel een verdomd goeie plaatsvervanger 

hebben.' 

McCready's mond viel open. ‘je bedoelt dat je met hem wilt 

doorgaan? le hebt gehoord wat Harding daarnet zei - er is alle 

kans dat de man gek wordt. Het is niet bepaald wat ik ethisch 

zou willen noemen.' 

'Praat me niet over ethiek,' zei Carey scherp. 'Ik heb een karwei 

te klaren.' Hij gooide de foto's neer. 'Iredale wil Denison zijn 

gezicht 

teruggeven, en Harding wil zijn verleden bovenbrengen. Als 

we Harding morgen met zijn verdomde hypnose-grapjes op hem 

loslaten dan pakt Denison zijn biezen en gaat naar huis.' 

Hij fronste zijn wenkbrauwen en nam een besluit. 'Breng hem 

terug naar het hotel,' zei hij abrupt. 
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'Godallemachtig!' zei McCready. 'Weet je wel wat je doet?' 

'Dat weet ik,' zei Carey. 'Maar denk hier eens over na terwijl je 

Denison terugbrengt. Toen daar op de Spiralen die aanslag op 

Denisons leven werd gepleegd, wie werd er toen aangevallen - 

Denison of Meyrick?' 

McCready's mond ging langzaam open terwijl het hem duizelde. 

Carey zei: 'Denison moet bewaakt worden. De wacht bij zijn 

kamer 

blijft en ik wil een mannetje buiten om zijn raam in het oog 

te houden. En ik wil dat hele verdomde hotel waterdicht 

afgegrendeld 

zien. Aan het werk!' 

McCready zette Denison af in de garage van het hotel. 'Ik ga niet 

mee naar boven,' zei hij. 'Maar ik kom morgen bij u.' Hij keek op 

zijn horloge. 'Vandaag dus. God, het is bijna vijf uur in de ochtend. 

U gaat naar bed.' 

Ze hadden tijdens het korte ritje allebei gezwegen. Nu vroeg 

Denison: 'Wat was dat allemaal? Die eerste dokter was me 

duidelijk, 

maar de tweede was een psychiater, niet?' 

McCready zei: 'Carey komt morgen bij u. Hij zal alles uitleggen.' 

Hij zweeg even en beet op zijn lip. 'Dat beloof ik u.' 

'Goed,' zei Denison. 'Ik ben nu te moe om te bekvechten. Maar 

het is Carey geraden dat hij met iets goeds op de proppen komt.' 

Hij knikte naar McCready en liep naar de trap. Hij keek niet om, 

maar als hij dat wel had gedaan en als hij de blik in McCready's 

ogen had kunnen interpreteren, zou hij misschien medelijden 

hebben 

herkend. 

Denison opende de deijr die toegang gaf tot de hal van het hotel 

en zag een grote stapel koffers. Er klonk schaterend gelach van 

de groep vroeg aangekomen gasten, een gezelschap jongelui die 

als vlinders door de hal dwarrelden. Hij liep naar de receptie en 

bleef wachten terwijl de overbelaste nachtportier zijn best deed 

de 

drukte te verwerken. 

Eindelijk wist Denison zijn blik te vangen en zei: 'Drie-zestig, 

graag.' 

'Jazeker, meneer Meyrick.' De portier nam de sleutel van het 

haakje. 

Denison zag het meisje niet dat zich omdraaide en hem 

aanstaarde, 

maar opeens klonk de blije kreet: 'Pappie!' en plotseling 

had hij een jonge vrouw in zijn armen. 
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Elf 

Het was een knappe prestatie van Denison dat hij niet in paniek 

raakte. Zijn eerste opwelling was achteruit te stappen en te 

ontkennen 

dat hij Meyrick was - dat het een kwestie van 

persoonsverwisseling 

was. Onmiddellijk na dat besluit kwam het besef dat 

het geen zin had; de nachtportier kende zijn naam en stond 

binnen 

gehoorsafstand, en in ieder geval zou een ontkenning in de 

hal van het hotel ongetwijfeld een hele deining veroorzaken. Hij 

bedwong de opwelling. 

Ze kuste hem en hij voelde dat zijn eigen lippen hard en 

ontoeschietelijk 

waren. Misschien was het zijn gemis aan reactie dat 

haar ertoe bracht een stapje achteruit te gaan, terwijl de lach van 

haar gezicht weggleed. Ze zei: 'Ik hoopte je hier te vinden, maar 

ik verwachtte nauwelijks je in hetzelfde hotel tegen het lijf te 10-pen - en dat nog wel om vijf uur in de ochtend. Wat doe je zo 

vroeg op - of zo laat?' 

Ze was jong - niet veel ouder dan twintig - en had de heldere 

ogen en soepele huid van de jeugd. Haar ogen waren grijs en haar 

mond breed en gul, misschien te breed voor volmaakte 

schoonheid. 

Voor het ongeschoolde mannelijke oog was ze niet opgemaakt 

maar misschien was dat een hulde aan haat vaardigheid. 

Hij slikte. 'Ik was bij een vriend op bezoek; we raakten maar niet 

uitgepraat. ' 

'0.' Ze duwde haar handen diep in de zakken van haar korte 

autojas en keek om naar de veel geplaagde nachtportier. 'Het zal 

uren duren voor ik mijn kamer krijg. Kan ik me in jouw kamer 

een beetje opknappen? Ik moet er wel vreselijk uitzien.' 

Zijn mond was droog en een ogenblik kon hij geen woord 

uitbrengen. 

Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘je logeert toch bier?' 

Toen lachte ze. 'Natuurlijk logeer je hier; je hebt de sleutel in je 

hand.' 

'Ik moet alleen nog even opbellen,' zei hij en ging een stapje 

van haar weg, terwijl hij zich van haar afwendde. 

'Waarom bel je niet in je kamer?' 
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'Van hieruit is het wel zo makkelijk.' Hij liep weg naar de publieke 

te1efoons, in zijn zak naar muntjes graaiend. 

De publieke telefoons waren niet in cellen geïnstalleerd maar 

omringd door grote doorzichtige plastic kappen die theoretisch 

prive-gesprekken mogelijk maakten. Hij was er zich van bewust 

dat het meisje hem gevolgd was en vlakbij bleef staan. Hij haalde 

zijn portefeuille te voorschijn, nam er een stukje papier uit en 

draaide het nummer. Het signaal zoemde zesmaal in zijn oor, en 

toen kwam er een stem: 'Ja?' 

Hij hield zijn stem gedempt. 'Ik wil Carey spreken.' 

'U zal wat harder moeten praten. Ik kan u niet verstaan.' 

Hij verhief zijn stem een beetje. 'Ik wil Carey spreken.' 

Twijfelend: 'Dat zal moeilijk gaan, geloof ik. Hij ligt in bed.' 

'Kan me niet schelen, al ligt-ie in zijn kist. Por hem op. Dit is 

Denison.' 

De man aan de andere kant hield hoorbaar zijn adem in. 

'Ogenblikje.' 

Binnen opmerkelijk korte tijd kwam Carey aan de Hjn. 'Denison?' 

'Moeilijkheden. Meyricks .. .' Carey onderbrak hem met een 

stem als grind. 'Hoe wist je dat je dit nummer moest bellen?' 

'Godallemachtig! Dat kan wachten.' 

'Hoe wist je dit nummer?' hield Carey aan. 

'Er stond een telefoon in de kamer waar die dokters bij me 

kwamen,' zei Denison. 'Daar stond een nummer op, en dat heb 

ik genoteerd.' 

'a!' zei Carey. Toen met onwillig ontzag: 'Harding zei dat je 

competent genoeg was, nu geloof ik hem. Goed; wat is je 

probleem?' 

'Meyricks dochter is daarnet in het hotel komen opdagen.' 

De telefoon brulde in zijn oor: 'Wat!' 

'Wat moet ik verdomme doen?' vroeg Denison wanhopig. 'Ik 

weet niet eens hoe ze heet.' 

'Jezus Christus!' zei Carey. 'Wacht even.' Er klonk wat verward 

gemurmel en toen zei Carey: 'Ze heet Lyn - L - Y - N.' 

'Weet je nog iets meer over haar?' 

'Hoe zou ik, verdomme?' brieste Carey. 'Niet uit m'n blote kop.' 

'Verdomme nogantoe!' zei Denison heftig. 'Ik moet met het 

meisje praten. Ik moet iets over haar weten. Ze is m'n dochter.' 
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'Is ze nu bij je?’ 

Denison keek door de plastic kap opzij. 'Ze staat nog geen vier 

passen van me af. Ik ben in de hal van het hotel en ik weet niet 

hoe geluiddicht deze rotkap is. Ze wil met me mee naar m'n 

kamer.' 

'Ik zal doen wat ik kan,' zei Carey. 'Blijf aan de lijn.' 

'Gauw een beetje, graag.' Van opzij zag hij het meisje naar hem 

toe komen lopen. Hij stak zijn hoofd buiten de kap en zei: 'Ik ben 

zo klaar, Lyn. Is er iets wat je mee wilt nemen naar de kamer?' 

'0 ja; mijn kleine koffertje. Ik zal het even gaan halen.' 

Hij keek haar na terwijl ze met veerkrachtige tred door de hal 

liep en voelde het zweet op zijn voorhoofd uitbreken. Carey kwam 

weer aan de lijn. 'Margareth Lyn Meyrick - maar ze wordt het 

liefst Lyn genoemd; Meyricks dochter uit zijn eerste huwelijk.' 

Denison verwerkte dat en vroeg vlug: 'Leeft haar moeder nog?' 

'Ja - gescheiden en hertrouwd.' 

'Naam?' 

'Patricia Joan Metford - haar man is John Howard Metford; hij 

doet iets in beurskringen.' 

'Met wie is Meyrick nu getrouwd?' 

'Met niemand. Drie jaar geleden opnieuw gescheiden. Haar 

naam was Jeanet Meyrick, geboren Austin.' 

'En het meisje - wat doet ze? Haar werk? Haar liefhebberijen?' 

'Geen idee,' zei Carey. 'AI deze gegevens zijn uit Meyricks dossier. 

De dochter hebben we niet uitgediept.' 

'Dat zou ik dan maar gauw gaan doen,' zei Denison. 'Hoor 

eens, Carey; ik weet niet waarom ik dit voor jullie doe. Het liefst 

zou ik nu meteen de brui aan de hele komedie geven en haar alles 

willen vertellen.' 

'Doe dat niet,' zei Carey snel. 'Ik zal zo veel mogelijk inlichtingen 

over dat meisje Meyrick losweken als ik maar kan en alles zo 

gauw mogelijk aan je doorgeven.' 

'Hoe?' 

'Ik laat 't in een verzegelde enveloppe door,een speciale koerier 

naar het hotel brengen. Ze hoeft niet te weten wat er op het vel 

papier staat dat je lees!. En als het te lastig gaat worden vind ik 

wel een manier om haar van je weg te halen. Maar, Denison - 

wat je ook doet, geef je niet bloot.' Er was een smekende klank in 

Careys stem en Carey was, voor zover Denison dat na zo'n korte 
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kennismaking kon beoordelen, geen man die gewoon was te 

smeken. 

Het leek Denison een goede gelegenheid hem de duimschroeven 

aan te zetten. 'jullie hebben me almaar aan het lijntje gehouden 

sinds ze deze ... deze vuiligheid met me hebben uitgehaald. 

Nou wil ik een verklaring - een volledige verklaring - en het zal 

een goeie moeten zijn, denk daar wel om.' Hij was er zich van 

bewust dat hij met stemverheffing was gaan praten en dat hij 

gevaar 

liep hysterisch te worden. 

‘je krijgt je verklaring vandaag,' beloofde Carey. 'Doe nou maar 

je best dat meisje zoet te houden.' 

'Ik weet niet of dat me lukt. Het is een ding om een onbekende 

te bedonderen, maar heel iets anders om dat met iemand van 

Meyricks gezin te proberen.' 

'Misschien hebben we geluk,' zei Carey. 'Ik geloof niet dat ze 

zo heel erg intiem waren. Ik geloof dat ze door haar moeder is 

opgevoed.' 

Denison draaide zich om naar de hal. 'Ik moet nu ophangen - 

het meisje komt hierheen.' Hij legde de hoorn neer en hoorde nog 

een zwak, piepend geluid vlak voordat de verbinding verbroken 

werd. Het klonk alsof Carey gezegd had: 'Veel geluk!' 

Hij liep van de telefoon weg, naar haar toe. 'Klaar.' 

Ze kwam naast hem lopen. ‘je zag eruit alsof je ruzie had.' 

'0 ja?' 

'Ik weet dat je graag ruzie maakt, maar ik vroeg me af met wie 

je om vijf uur in de ochtend midden in Oslo woorden zou kunnen 

hebben.' 

Ze bleven voor de liften staan en Denison drukte op de knop. 

'Waar kom je nu vandaan?' 

'Bergen. Ik heb een auto gehuurd en ben hierheen komen rijden. 

Gisteren bijna de hele dag en nu de hele nacht.' Ze zuchtte. 'Ik 

voel me een beetje gaar.' 

Hij hield zijn stem neutraal. 'Reis je alleen?' 

'la.' Ze glimlachte en vroeg: 'Dacht je aan een vriendje?' 

Hij knikte naar de minderende groep in de hal. 'Ik dacht dat je 

bij dat stel hoorde.' De lift kwam en ze stapten in. 'Geen wonder 

dat je moe bent als je al die tijd gereden hebt. Wat heerlijk om 

jong te zijn.' 

'Op het ogenblik voel ik me zo oud als Methusalem,' zei ze somber. 

'Het is de honger die je nekt. Ik wed dat ik me na het ontbijt 
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een stuk beter voel.' 

Hij riskeerde een gok. 'Hoe oud ben je nu, Lyn? Ik heb de neiging 

dat te vergeten.' 

‘ja, die neiging heb je, niet? le hebt zelfs m'n eenentwintigste 

verjaardag vergeten - of weet je dat niet meer?' Er was een 

onverwachte 

bitterheid in haar stem. 'Een vader die dat doet ... ' Ze 

zweeg en beet op haar lip. 'Spijt me, Pappie. Volgende week ben 

ik weer jarig.' 

'Dat zit wel goed.' Er was een onderstroom van vijandigheid die 

Denison niet begreep. Hij aarzelde en zei: 'Hoe dan ook, je bent 

oud genoeg om op te houden me Pappie te noemen. Wat is er 

tegen Harry?' 

Ze keek hem verrast aan en drukte toen impulsief zijn hand. 

Ze waren bij de kamerdeur gekomen en hij maakte die met de 

sleutel open. 'Slaapkamer recht vooruit - badkamer links.' 

Ze liep voor hem uit de slaapkamer in en zette haar reiskoffertje 

neer. ‘ik leg beslag op de badkamer,' zei ze. ‘ik wil een beetje 

vuil afspoelen.' Ze maakte het koffertje open, haalde er een paar 

dingetjes uit en verdween in de badkamer. 

Hij hoorde het geluid van stromend water toen ze een kraan 

opendraaide en toen nam hij de telefoon op. 'Met kamer 360. Als 

er een boodschap voor Meyrick mocht komen - een brief of wat 

dan ook - wil ik het onmiddellijk weten.' Hij legde de telefoon 

neer en keek peinzend naar het reiskoffertje. 

De badkamergeluiden hielden aan en dus liep hij snel de kamer 

door en keek in het koffertje. Het was keuriger gepakt dan hij 

verwacht had, zodat het makkelijker te doorzoeken was. Hij zag 

het blauwe kaft van een Engels paspoort en haalde het eruit en 

bladerde erin. Lyn Meyrick was op 21 juli jarig, en dan zou ze 

tweeentwintig worden. Als haar beroep stond onderwijzeres 

vermeld. 

Hij legde het paspoort terug en pakte een mapje reischeques op. 

Terwijl hij het boekje doorbladerde floot hij zachtjes. De familie 

Meyrick geloofde niet in krap zitten. Hij vond een mapje vol 

gevoerde 

enveloppen met kredietkaarten en foto's erin. Hij had geen 

tijd ze allemaal zorgvuldig te onderzoeken omdat hij bang was 

dat ze ieder ogenblik uit de badkamer zou kunnen komen. Hij 

duwde het mapje terug en ritste een binnenzakje in de koffer 

open. Het bevatte de sleutel voor een gehuurde auto en een bosje 
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kleinere sleuteltjes. Toen hij het vakje dichtritste hoorde hij alle 

geluiden in de badkamer verstommen en toen ze eruit kwam 

stond hij bij de fauteuil, bezig zijn colbert uit te trekken. 

'Da's veel beter,' zei ze. Ze had het autojasje uitgetrokken en 

zag er, in citroengeel truitje en een lange broek, erg fris uit. 'Wat 

is het vroegste moment dat ik ontbijt kan bestellen.' 

Hij keek op zijn horloge. 'Op z'n vroegst om halfzeven, denk ik. 

Misschien kan de nachtportier een paar boterhammen en koffie 

laten bovenbrengen.' 

Ze fronste haar wenkbrauwen en ging op het bed zitten. 'Nee, ik 

wacht liever op een goed ontbijt.' Met haar ogen knipperend zei 

ze: 'Ik heb nog steeds het gevoel dat ik achter het stuur zit.' 

‘je zou niet zo door moeten jakkeren.' 

'De laatste keer dat we elkaar ontmoetten zei je iets anders.' 

Denison wist niet wat hij daarvan moest maken en dus zei hij 

neutraal: 'la.' De stilte duurde voort. 'Hoe is het met je moeder?' 

vroeg hij. 

'Prima,' zei Lyn onverschillig. 'Maar, mijn God, hij is zo 

stomvervelend. 

' 

'Hoezo?' 

'Nou ja, hij zit alleen maar achter een bureau geld te verdienen. 

0, ik weet dat jij rijk bent, maar jij hebt geld verdiend door dingen 

te maken. Hij maakt alleen maar geld.' 

Denison nam aan dat 'hij' John Howard Metford was die 'iets in 

beurskringen' was. 'Metford is geen kwaaie kerel,' zei hij. 

'Hij is stomvervelend,' zei ze beslist. 'En de laatste keer praatte 

je anders over hem.' 

Denison besloot geen ongevraagd oordeel meer te geven. 'Hoe 

wist je dat ik hier was?' vroeg hij. 

'Van Andrews,' zei ze. 'Toen hij me vertelde dat je in Scandinavie 

zat, wist ik dat je hier zou zijn of in Helsinki.' Ze leek plotseling 

nerveus. 'Ik ben er nu niet meer zo zeker van of ik wel had 

moeten komen.' 

Denison realiseerde zich dat hij over haar heen gebogen stond. 

Hij ging in de fauteuil zitten en zij strekte zich, misschien als 

reactie, op het bed uit. 'Waarom niet?' vroeg hij. 

'Die vraag kan je niet ernstig menen.' Haar stem was bitter. 'Ik 

herinner me nog steeds de laaiende ruzie die we twee jaar geleden 

hadden - en toen je niet aan mijn eenentwintigste verjaardag 
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dacht wist ik dat jij die ruzie ook niet vergeten was. Maar m'n 

verjaardag was je natuurlijk niet echt vergeten - jij vergeet nooit 

iets.' 

Hij tastte steeds meer in het duister. 'Twee jaar is een lange tijd,' 

zei hij, afgezaagd. Hij zou moeten leren als politicus te praten - 

veel zeggen zonder iets te bedoelen. 

‘je bent veranderd,' zei ze. ‘je bent. .. je bent milder:' 

Dat werd niets zoo 'Ik kan nog steeds vlijmscherp zijn als ik wil.' 

Hij glimlachte. 'Misschien word ik alleen maar ouder en, wie weet, 

wijzer.' 

‘je bent altijd wijs geweest,' zei Lyn. 'Als je het maar niet altijd 

zo verdomd goed bij het rechte eind had. Hoe dan ook, ik wou je 

iets recht in je gezicht zeggen. Ik was teleurgesteld toen ik merkte 

dat je niet in Engeland was en dus ben ik halsoverkop hierheen 

gekomen.' Ze aarzelde.' 'Geef me een sigaret.' 

'Ik ben opgehouden met roken.' 

Ze staarde hem aan. ‘je bent inderdaad veranderd.' 

'Tijdelijk,' zei hij en strekte zijn hand uit om een la van de 

toilettafel 

open te trekken. Hij haalde de gouden sigarettenkoker en de 

aansteker eruit en bood haar een sigaret aan. 'Ik heb een lelijke 

verkoudheid gehad.' 

Ze nam een sigaret 'en hij gaf haar vuur. 'Dat heeft je er vroeger 

nooit van afgehouden.' Ze zoog nerveus aan de sigaret en blies 

een rookwolk uit. ‘je zal wel verbaasd zijn dat ik geen stickie 

rook.' 

Denison vermoedde dat hij hier te maken had met iets waar hij 

tot nog toe alleen maar van gehoord had - de generatiekloof. Hij 

zei: 'Praat geen onzin, Lyn. Wat heb je op je hart?' 

'Op de man af, zoals gewoonlijk. Goed dan - ik heb mijn graad 

gehaald.' 


Ze keek hem vol verwachting aan en hij was er zich van bewust 

dat ze een bom had laten vallen. Hoe hij geacht werd erop te 

reageren, wist hij niet, maar het verdomde ding kon beter 

behoedzaam 

onschadelijk worden gemaakt. Niettemin, een graad halen 

was meestal een felicitatie waard, en dus zei hij: 'Dat is goed 

nieuws, Lyn.' 

Ze keek hem argwanend aan. 'Meen je dat?' 

'Het is het beste nieuws dat ik in tijden gehoord heb.' 

Ze scheen opgelucht. 'Moeder vond het idioot. Ze zei dat ik met 
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al het geld dat ik krijg geen enkele reden had om me zorgen over 

een baan te maken - zeker niet met een stel East End snotneuzen 

om me heen. je weet hoe ze is. En Meneer Stomvervelend kon 

het helemaal niet schelen.' Even klonk er iets pathetisch in haar 

stem. 'Meen je het echt?' 

'Natuurlijk meen ik het.' Hij merkte dat hij werkelijk blij voor 

haar was en dat gaf zijn stem iets oprechts. . 

'0, Pappie, wat ben ik daar blij om!' Ze klauterde van het bed 

en liep naar haar koffertje. 'Kijk maar wat hier instaat. Ik moest 

toch een nieuwe pas hebben.' Ze sloeg de pas open en hield hem 

die voor. 'Beroep - onderwijzeres!' zei ze trots. 

Hij keek op. 'Ben je er goed doorgekomen?' 

Ze trok een zuur gezicht. 'Middelmatig goed.' Er was nu geen 

glimlach op haar gezicht. 'lij vindt natuurlijk dat een Meyrick 

cum laude geslaagd zou moeten zijn.' 

In gedachten vervloekte hij Meyrick, die, naar het scheen, bo 

venmenselijke maatstaven aanlegde. Dit meisje was hypergevoelig 

en gespannen en het geringste woord van hem zou een explosie 

kunnen veroorzaken waarbij iemand gekwetst zou worden - 

vermoedelijk 

Lyn. 'Ik ben erg blij dat je je graad hebt gehaald,' zei 

hij kalm. 'Waar ga je les geven?' 

De spanning trok uit haar weg en ze ging weer op het bed liggen. 

'Ik heb eerst ervaring nodig,' zei ze ernstig. 'Algemene ervaring. 

Dan wil ik me specialiseren. Daarna, als ik dan toch een 

boel geld krijg, zou ik het net zo goed nuttig kunnen gebruiken.' 

'Hoe?' 

'Ik zal meer moeten weten over wat ik precies wil doen voordat 

ik je dat kan vertellen.' 

Denison vroeg zich af hoe dit jeugdige idealisme bestand zou 

zijn tegen de slagen die de wereld uitdeelde. Hoewel, met 

enthousiasme 

en geld was veel te bereiken. Hij glimlachte en zei: 'je 

schijnt je hele levensplan te hebben uitgestippeld. Is er in het 

programma nog plaats voor huwelijk en kinderen?' 

'Natuurlijk; maar hij zal de juiste man moeten zijn - hij zal 

moeten willen wat ik wil.' Ze trok haar schouders op. 'Tot dusver 

ben ik zo iemand nog niet tegengekomen. De mannen op de 

universiteit 

konden in twee klassen worden gesplitst: de droogstoppels 

die blij zijn met het huidige stelsel, en de idealisten die het 

niet zijn. De droogstoppels rekenen al uit hoeveel pensioen ze krij-85 

gen nog voor ze een baantje hebben, en de idealisten zijn zo 

verdomd 

naïef en onpraktisch. Ik moet ze geen van tweeen.' 

‘je ontmoet wel iemand die hij je past,' voorspelde Denison. 

'Hoe weet je dat zo zeker?' 

Hij lachte. 'Hoe dacht je dat de bevolkingsexplosie ontstond? 

Mannen en vrouwen komen meestal op een of and ere manier bij 

elkaar. Het is de aard van het beestje.' 

Ze drukte haar sigaret uit en ging achteroverliggen en sloot haar 

ogen. 'Ik ben bereid te wachten.' 

'Ik heb zo'n idee dat je niet lang zal hoeven wachten.' Ze gaf 

geen antwoord en hij bekeek haar aandachtig. Ze was zo snel in 

slaap gevallen als een jong hondje, wat niet zo verrassend was 

gezien 

het feit dat ze de hele nacht was op geweest. Dat was hij ook, 

maar slaap was het laatste dat hij zich kon veroorloven. 

Hij trok zijn colbert aan en haalde de sleutels uit het ritsvakje 

van haar koffertje. Beneden in de hal zag hij twee koffers voor de 

balie van de receptie staan en nadat hij zich ervan had vergewist 

dat ze van Lyn waren, zei hij tegen de nachtportier: 'Zou u deze 

twee koffers naar de kamer van .mijn dochter willen laten 

brengen? 

Wat is het nummer?' 

'Heeft ze gereserveerd, meneer Meyrick?' 

'Waarschijnlijk wel.' 

De man keek het na en pakte een sleutel. 'Kamer 430. Ik zal de 

koffers bovenbrengen.' 

In Lyns kamer gaf Denison de portier een fooi en legde de twee 

koffers op het bed zodra de deur dicht was. Hij haalde de 

sleuteltjes 

uit zijn zak en maakte de koffers open en doorzocht ze 

snel, waarbij hij probeerde de inhoud zo 'min mogelijk overhoop 

te gooien. Er was weinig dat rechtstreeks voor hem van waarde 

was, maar hij vond een paar dingen die enig licht op Lyn Meyrick 

wierpen. Er was een foto van hemzelf - of, liever gezegd, van 

Harry Meyrick - in leren omlijsting. Het lijstje ertegenover was 

leeg. In een hoekje van een van de koffers vond hij een kleine 

teddybeer, door veel kinderlijke liefde gehavend en vermoedelijk 

als mascotte bewaard. In de andere koffer vond hij twee 

leerboeken, 

een over de theorie en praktijk van het onderwijsvak, het 

andere over kinderpsychologie; twee dikke pillen, de bladzijden 

bezaaid met grafieken en diagrammen. 

Hij sloot de koffers weer af en zette ze op het rek, ging toen te-86 

rug naar zijn eigen kamer. Toen de liftdeur op de derde verdieping 

opengleed zag hij Armstrong net uit de andere lift stappen. 

Armstrong hield een enveloppe op. 'Meneer Carey vroeg me u 

dit te geven.' 

Denison scheurde de enveloppe open en las vluchtig de paar 

regeltjes 

getypte tekst op het enkele velletje door. Het enige dat hij 

eruit vernam wat hij nog niet wist was dat Lyn Meyricks 

lievelingssport 

gymnastiek was. 'Carey zal met wat beters op de proppen 

moeten komen,' zei hij kortaf. 

'We doen wat we kunnen,' zei Armstrong. 'We krijgen later op 

de dag wel meer, als de mensen in Engeland wakker zijn.' 

'Laat ze zo veel mogelijk spuien,' zei Denison. 'En vergeet niet 

Carey eraan te herinneren dat ik nog steeds op een verklaring 

wacht.' 

'Ik zal het hem zeggen,' zei Armstrong. 

'iets anders,' zei Denison. 'Ze zei dat ze verwachtte me of wel 

hier in Oslo of wel in Helsinki in Finland te vinden. Dat zei me 

niets tot ik me realiseerde dat ik geen donder over Meyrick weet. 

Carey had het over een dossier van Meyrick - dat wil ik inzien.' 

'Dat zal, geloof ik, niet gaan,' zei Armstrong aarzelend. 'U bent 

Diet bevoegd kennis te nemen van geheime stukken die verband 

houden met de staatsveiligheid.' 

Denison doorpriemde hem met een koele blik. 'verdomde 

stommeling 

die je bent!' zei hij bedaard. 'Op dit moment ben ik jullie 

veiligheid - en vergeet niet dat ook aan Carey te zeggen.' Hij liep 

langs Armstrong heen de gang in naar zijn kamer. 
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Twaalf 

Carey liep in de warme middag-zonneschijn langs het stadhuis 

van Oslo en bekeek het beeldhouwwerk met spottende blik. Ieder 

beeld symboliseerde een ander beroep en het geheel was, zonder 

twijfel, bedoeld om de Arbeid te verheerlijken. Hij kwam tot de 

conclusie dat de stadsbestuurderen van Oslo eens socialist 

moesten zijn geweest. 

Hij ging op een bank zitten en keek uit over de haven en de 

Oslofjord. 

Statig gleed er een schip voorbij - de veerpont op weg 

naar Kopenhagen - en er was een voortdurend komen en gaan 

van kleinere, plaatselijke veerboten naar Bygdoy, Ingierstrand en 

andere plaatsen aan de fjord. Met camera's omhangen toeristen 

drentelden langs en er stopte een tour bus om er nog meer uit te 

braken. 

McCready kwam aanwandelen en ging naast hem op de bank 

zitten. 

Carey keek niet naar hem op maar zei dromerig: 'Er was een 

tijd dat mijn werk makkelijk was - gewoon rechttoe-rechtaan. Dat 

was in de grijze oudheid toen Josua zijn spionnen naar het land 

van Kanaan stuurde. Toen gingen die verdomde geleerden zich 

ermee bemoeien en maakten er  een rotzooitje van.' 

McCready zei niets. Hij had Carey vaker in deze stemming 

meegemaakt en wist dat er niets anders opzat dan te wachten tot 

Carey zijn hart had uitgestort. 

'Realiseer jij je de situatie waarin we ons nu gewerkt hebben?' 

vroeg Carey retorisch. 'Ik denk dat jij George McCready bent, 

maar ik zou me kunnen vergissen. Sterker nog, jij zou kunnen 

geloven dat je George McCready bent en, als we Harding mogen 

geloven, er glad naast zitten. Hoe word ik verdomme geacht zo'n 

situatie aan te pakken?' 

Hij negeerde McCready's mond die iets wilde zeggen. 'Die verrekte 

wetenschapsjongens zetten de hele verdomde wereld op z'n 

kop,' zei hij heftig en wees naar de rij beeldhouwwerken. 'Moet je 

die troep werkende lijken zien. Er is daar geen beroep 

gesymboliseerd 

dat niet verouderd of uit de tijd is. Het zal niet lang duren 
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of ze zetten hier een standbeeld van mij neer. Met een plaquette 

erop: "Geheim agent, Mark u" en mijn werk wordt uitbesteed aan 

een razendsnelle computer. Waar is Denison?' 

'Diep in slaap in het hotel.' . 

'En het meisje?' 

'Ook in slaap - in haar eigen kamer.' 

'Als hij vijf minuten slaap heeft gehad, zijn dat vijf minuten meer 

dan ik gehad heb. Kom mee, we gaan de arme donder wakker 

maken. Mevrouw Hansen komt in het hotel bij ons.' 

Hij stond op en McCready vroeg: 'Wat ga je hem vertellen?' 

'Niet meer dan ik moet,' zei Carey kortaf. 'Wat misschien meer 

is dan ik hem wit vertellen. Hij is al bezig me via lan de 

duimschroeven 

aan te zetten. Hij wil Meyricks dossier inzien.' 

‘je kan niet van hem verwachten iemand anders te personifieren 

zonder iets van die ander af te weten,' zei McCready verstandig. 

'Waarom moest dat verdomde meisje op de proppen komen?' 

gromde Carey. ‘Alsof we al niet genoeg ellende hebben. Ik heb 

vanmorgen laaiende ruzie met Harding gehad.' 

'Verbaast me niet.' 

'George - ik heb geen keus. Nu Meyrick verdwenen is, moet ik 

Denison gebruiken. Ik zal eerlijk spel spelen; ik zal hem de 

waarheid 

vertellen - misschien niet alles, maar wat ik hem vertel zal 

waar zijn - en dan moet hij zelf maar beslissen. En als hij ermee 

wil kappen, heb ik pech gehad.' 

Het voorbehoud ontging McCready niet, en hij schudde zijn 

hoofd. De waarheid, in Careys handen, kon van kameleonachtige 

aard zijn. Denison had geen schijn van kans. 

Carey zei: 'iets wat lredale zei gaf me de griezels. Deze 

siliconenrommel 

die in Denisons gezicht gespoten is, is een of andere 

scheikundige verbinding; het spul wordt in vloeibare vorm 

ingespoten 

en dan verhardt het in het weefsel tot zo iets als vet - en 

je krijgt het er niet meer uit. Als Denison zijn eigen gezicht terug 

wil hebben wordt het een grote operatie - ze zullen zijn hele 

gezicht uit elkaar moeten halen om het spul eruit te krabben.' 

McCready maakte een grimas. ‘ik neem aan dat dit een deel van 

de waarheid is dat je hem niet zal vertellen.' 

'Dat - en nog een paar andere dingetjes die Harding me vertelde.' 

Carey zweeg. 'Nou, hier is het hotel, laten we de koe bij de 

horens pakken.' 
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Denison werd uit een diepe slaap wakker door gehamer op zijn 

deur. Hij stond versuft op, schoot een ochtendjas aan en maakte 

de deur open. Carey zei: 'Spijt me dat ik je wakker moet maken, 

maar het wordt tijd dat we eens met elkaar praten.' 

Denison keek hem oogknipperend aan. 'Kom binnen.' Hij draaide 

zich om en ging de badkamer in, en Carey, McCready en mevrouw 

Hansen liepen door, de slaapkamer in. Toen Denison terugkwam 

was hij bezig zijn gezicht met een handdoek af te drogen. 

Hij staarde naar Diana Hansen. 'Dat had ik kunnen weten.' 

'jullie tweeen kennen elkaar,' zei Carey. 'Mevrouw Hansen 

hield een oogje op Meyrick.' Hij trok pet gordijn open, zodat het 

zonlicht de kamer binnenviel, en gooide een enveloppe op de 

toilettafel. 

'Nog wat meer gegevens over het meisje. We hebben heel 

wat mensen in Engeland ten behoeve van jou aan het werk gezet.' 

'N1et ten behoeve van mij,' corrigeerde Denison. 'Van jullie!' Hij 

legde de handdoek neer. 'Ze kan ieder ogenblik "weet je nog van 

toen?" gaan spelen. Wat jullie me ook aan inlichtingen geven, ik 

zal er voor dat raadselspelletje niets aan hebben.' 

‘je zal gewoon een slecht geheugen moeten voorwenden,' zei 

McCready. 

'Ik moet meer over Meyrick weten,' hield Denison aan. 

'En ik ben hier om je meer over hem te vertellen.' Carey trok de 

fauteuil naar voren. 'Ga zitten en maak het je makkelijk. Dit gaat 

tijd kosten.' Hij ging in de andere stoel zitten en haalde een korte 

pijp te voorschijn die hij begon te stoppen. McCready en Diana 

Hansen gingen op het andere bed zitten. 

Carey streek een lucifer af en pafte aan zijn pijp. 'Voor we over 

Meyrick beginnen moet je weten dat we ontdekt hebben hoe, en 

wanneer, de verwisseling gemaakt werd. We hebben nagegaan 

hoe 

we zo iets zelf zouden doen en dat hebben we toen nagetrokken. 

Je werd op 8 juli op een brancard binnengebracht en in kamer 

363 gestald, hier pal tegenover in de gang. Meyrick werd 

vermoedelijk 

uitgeschakeld door een of ander spul in de Ovaltine die hij 

iedere avond slikte of zo iets, en de verwisseling kreeg zijn beslag 

in de kleine uurtjes.' 

'Meyrick werd de volgende ochtend uit het hotel gebracht voordat 

jij wakker werd,' zei McCready. 'Hij werd in een ambulance 

gezet, met medewerking van de hoteldirectie, en naar Steiger 

Twee in Vippetangen gereden waar hij aan boord werd gebracht 
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van een schip met bestemming Kopenhagen. Daar stond een 

andere 

ambulance klaar om hem naar God-weet-waar te brengen.' 

Carey zei: ‘Als jij zodra het gebeurd was contact met de 

Ambassade 

had opgenomen, zouden wij in staat zijn geweest dat alles zo 

verdomd snel uit te dokteren dat wij hem in Kopenhagen hadden 

kunnen opwachten.' 

'Godallemachtig!' zei Denison. 'Zouden jullie mij daar iets eerder 

om hebben geloofd? Jullie hadden er lang genoeg voor nodig 

om het door jullie dokter en jullie makke psychiater te laten 

uitvissen.' 

'Hij heeft gelijk,' zei McCready. 

'Dacht je dat het daarom zo is gegaan? Om tijd te winnen?' 

'Zou kunnen,' zei McCready. 'Het had resultaat, waar of niet?' 

'0, het had inderdaad resultaat. Wat me verwondert is wat er de 

volgende dag in de Spiralen gebeurde.' Carey draaide zich naar 

Denison om. 'Heb je de pop en dat briefje hier?' 

Denison trok een la open en overhandigde de pop en het briefje 

aan Carey, die het velletje geschept papier openvouwde en de 

inhoud 

hardop voorlas. 'Uw Drammen Dolly verwacht u op Spiraltoppen. 

Vroege ochtend, 10 juli.' 

Hij bracht het papier aan zijn neus en snoof. 'Geparfumeerd ook 

nog. Ik dacht dat geparfumeerd postpapier sinds de jaren twintig 

uit de mode was.' 

Diana Hansen zei: 'Dit is voor het eerst dat ik iets over een 

briefje hoor. Ik weet van die pop, maar niet van het briefje.' 

'Dat bracht Denison ertoe naar de Spiralen te rijden,' zei 

McCready. 

'Zou ik het even mogen zien?' vroeg Diana, en Carey gaf het 

haar. Ze las het en zei peinzend: "t Zou kunnen zijn .. .' 

'Wat is er, mevrouw Hansen?' vroeg Carey scherp. 

'Nou, toen Meyrick en ik vorige week naar Drammen gingen 

hebben we in het Spiraltoppen Restaurant geluncht.' Ze keek een 

beetje verlegen. 'Ik moest naar het toilet en bleef nogal lang weg. 

Ik had last van mijn maag - diarree of zo iets.' 

McCready grinnikte. 'Zelfs geheime agenten zijn menselijk,' zei 

hij vriendelijk. 

'Toen ik terugkwam zat Meyrick met een vrouw te praten en ze 

schenen het erg goed met elkaar te kunnen vinden. Toen ik naar 

het tafeltje toeliep ging ze weg.' 
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'Dat is alles?' vroeg Carey. 

'Dat is alles.' 

Hij keek haar peinzend aan. 'Ik geloof dat U ons iets verzwijgt, 

mevrouw Hansen.' ' 

'Nou ja, het is iets over Meyrick, Ik ben de afgelopen paar weken 

heel wat keren is zijn gezelschap geweest en hij gaf me de 

indruk nogal een vrouwenjager te zijn - misschien zelfs een 

seksueel 

atleet.' 

McCready liet een zacht gegrinnik horen. 'Heeft hij u oneerbare 

voorstellen gedaan?' 

'Hij heeft zo veel armen als een inktvis,' zei ze, 'Ik was al bang 

dat ik dit karwei nooit zou kunnen uitzingen zonder te worden 

aangerand. Ik geloof dat niets op twee benen met een rok aan 

veilig voor hem was, mogelijk met uitzondering van Schotten - 

en ook daar ben ik nog niet zo zeker van.' 

'Wel, wel,' zei Carey. 'Wat weten we toch weinig van onze 

medemensen.' 

Denison zei: 'Hij is twee keer gescheiden.' 

'Dus u gelooft dat dit briefje bedoeld was om een rendez-vous 

te ensceneren?' 

'Ja,' zei Diana. 

'Maar Meyrick zou daar nooit zijn ingelopen, al was hij ook nog 

zo'n grote vrouwengek,' zei Carey. 'Daar was hij veel te intelligent 

voor. Toen u en hij vorige week naar Drammen gingen pleegde hij 

overeenkomstig de instructies eerst overleg met mij. Aangezien u 

met hem meeging gaf ik hem mijn fiat.' 

'Wist Meyrick dat Diana voor jullie werkte?' vroeg Denison. 

Carey schudde zijn hoofd. 'Nee - we houden graag de handen 

vrij. Maar Meyrick was het niet die het briefje vond.' Hij wees 

met de steel van zijn pijp naar Denison. 'Jij vond het - en jij ging 

naar de Spiralen. vertel me eens, gaven de mannen die je 

aanvielen 

de indruk dat ze je gevangen wilden nemen of je koud wilden 

maken?' 

'Ik ben niet blijven staan om het ze te vragen,' zei Denison 

scherp. 

'Hm,' zei Carey en verzonk in gedachten, waarbij zijn pijp 

overuren 

maakte. Na een poosje keek hij op en zei: 'Goed; mevrouw 

Hansen, dat is geloof ik alles.' 

Ze knikte kortaf en ging de kamer uit, en Carey keek naar 
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McCready. 'Ik veronderstel dat we hem wat meer over Meyrick 

moeten vertellen.' 

McCready grijnsde. 'Ik zie niet hoe je daar onderuit komt.' 

'Ik moet het weten,' zei Denison. ‘Als ik met deze personificatie 

wil doorgaan,' 

'Ik vertrouw mevrouw Hansen en zij weet van niets,' zei Carey. 

'Tenminste niet het hele verhaal. Ik werk op het 'moet 't weten'-principe.' Hij zuchtte. 'Ik vrees dat jij het moet weten, dus daar 

gaan we. Het allereerste wat je van Meyrick moet weten is dat 

hij Fin is.' 

'Met zo'n naam?' 

'Vreemd genoeg is het zijn ware naam. In 1609 stuurden de 

Engelsen 

een diplomaat naar het hof van Michael, de eerste tsaar 

van het geslacht Romanov, om over een handelsverdrag te 

onderhandelen 

en de bonthandel op te zetten. De hovelingen van J acobus 

I moesten hun verdomde hermelijn ergens vandaan halen. De 

naam van die diplomaat was John Merick - of Meyrick - en hij 

was in hoge mate verzot op het verwekken van nakomelingen. 

Overal in het Oostzee-gebied liet hij kroost achter en Harry 

Meyrick 

is daar het eindresultaat van.' 

'Harry schijnt naar zijn voorvader te aarden,' merkte McCready 

op. 

Carey negeerde hem. 'Natuurlijk was Meyricks naam in het Fins 

een beetje anders, maar toen hij naar Engeland ging nam hij de 

oude familienaam weer aan. Maar dat is secundair.' Hij legde zijn 

pijp neer. 'Wat ons meer interesseert, is dat Meyrick een 

Karelische Fin is; om even schoolmeesterachtig te doen, als hij in 

de 

stad was blijven wonen waar hij geboren werd, zou hij nu Rus 

zijn. Hoe goed is je kennis van de moderne geschiedenis?' 

'Gemiddeld, zou ik zeggen,' zei Denison. 

'En dat betekent verdomd droevig,' constateerde Carey. 'Maar 

goed; in 1933 lanceerden de Russen hun aanval op Finland en de 

Finnen weerden ze af in wat toen de Winteroorlog genoemd werd. 

In 1941 ging Duitsland in de aanval tegen Rusland en de Finnen 

vonden dat een mooie gelegenheid om de Russen mores te leren, 

wat jammer was omdat ze daardoor aan de verliezerskant 

kwamen 

te staan. Wat niet wegneemt dat het moeilijk te zien is wat 

ze anders hadden kunnen doen. Bij het einde van deze oorlog, die 

de Finnen als de Voortgezette Oorlog kennen, was er een vredes-93 

verdrag waarbij de grens een heel eind achteruit werd geschoven. 

De oude grens was te dicht bij Leningrad, wat de Russen op de 

zenuwen werkte. Een artillerist kon van Finland uit met het 

grootste gemak zijn granaten in het hartje van Leningrad wippen, 

dus de Russen pikten het hele Karelische Schiereiland in, met nog 

wat stukjes en brokjes hier en daar. Dit bracht Meyricks 

geboorteplaats, 

Enso, binnen Rusland, en de Russen herdoopten het 

stadje tot Svetogorsk.' 

Carey zoog aan zijn pijp die was uitgegaan. Het ding gorgelde 

onaangenaam. 'Is het je allemaal duidelijk?' 

'Duidelijk genoeg,' zei Denison. 'Maar ik wil meer dan een 

geschiedenislesje. 

' 

'Dat komt,' zei Carey. 'Bij het einde van de oorlog was Meyrick 

zeventien. Finland was een grote chaos; alle Karelische Finnen 

trokken van de landengte weg omdat ze niet onder de Russen 

wilden 

leven en dit maakte de druk op de rest van Finland nog groter 

omdat ze nergens naartoe konden. De Finnen moesten zo 

verdomd hard werken om de herstelbetalingen op te brengen die 

de Russen eisten dat er geen geld of mankracht of tijd overbleef 

om huizen te bouwen. Dus wendden ze zich tot de Zweden en 

vroegen kalm of die 100000 emigranten wilden opnemen.' Carey 

knipte met zijn vingers. 'Dat vroegen ze zo maar - en de Zweden 

gingen erop in.' 

Denison knikte: 'Nobel van ze.' 

Carey knikte. 'Dus trok de jonge Meyrick naar Zweden. Hij 

bleef daar niet lang, want hij kwam hier naartoe, naar Oslo, waar 

hij bleef wonen tot hij vierentwintig was. Toen ging hij naar 

Engeland. 

Hij bleef al die tijd helemaal alleen - zijn familie was in 

de oorlog omgekomen - maar zodra hij in Engeland aankwam 

trouwde hij met zijn eerste vrouw. Ze had wat hij nodig had, 

namelijk 

geld.' 

'Wie heeft geen geld nodig?' vroeg McCready cynisch. 

'We zijn gauwer waar we wezen willen als jij ophoudt idiote 

vragen 

te stellen,' zei Carey. 'Het tweede wat je over Meyrick moet 

weten is dat hij een knappe kop is. Hij heeft een neus voor 

uitvindingen, 

vooral op het gebied van de elektronica, en hij heeft nog 

iets anders wat de doorsnee-uitvinder niet heeft - het vermogen 

om zijn uitvindingen in geld te veranderen. De eerste mevrouw 

Meyrick had een paar duizend pop die hij allemaal nodig had om 
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op gang te komen. Toen ze gingen scheiden had hij een miljonaire 

van haar gemaakt en voor zichzelf net zo veel verdiend. En 

daar ging hij mee door.' 

Carey streek een lucifer af en hield die bij zijn pijp. 'Inmiddels 

was hij niet alleen een grote jongen geworden, maar hij was ook 

een erg gisse jongen. Hij bezat een paar fabrieken en stikte haast 

in de defensiecontracten. Er zit een massa electronica in de 

Engels-Franse Jaguar-straaljager, en niet minder in de Concorde. 

Hij leverde ook onderdelen voor de Chieftain-gevechtstank. Hij is 

nu in het stadium dat hij voorzitter is van speciale commissies 

voor technische kwesties in verband met de defensie, en de eerste 

minister heeft hem in een project voor een Denkende Tank 

gehaald. 

Hij is een verrekte hoge ome maar de gewone man heeft 

nooit van hem gehoord. Snap je de situatie?' 

'Dat geloof ik wel, zei Denison. 'Maar ik schiet er geen donder 

mee op.' 

Carey blies een rookpluim de lucht in. 'Ik geloof dat Meyrick 

zijn hersens van zijn vader heeft geerfd, dus laten we nu de ouwe 

heer eens bekijken.' 

Denison zuchtte. 'Moet dat?' 

'Het is belangrijk,' zei Carey effen. 'Hannu Merikken was een 

natuurkundige en, blijkens alle verhalen, een goeie. Het verhaal 

gaat dat als hij niet tijdens de oorlog gedood was, hij in 

aanmerking 

zou zijn gekomen voor de Nobelprijs. De oorlog maakte een 

eind aan zijn eigenlijke onderzoekingen en hij ging voor de Finse 

regering in Viipuri werken, toen de op een na grootste stad in 

Finland. Maar Viipuri ligt in Karelie, en is nu een Russische stad, 

door de Russen Vyborg genoemd.' Hij keek naar Denisons gesloten 

ogen en zei scherp: 'Ik neem aan dat ik je niet zit te vervelen.' 

'Ga door,' zei Denison. 'Ik probeer alleen maar die namen uit 

elkaar te houden. 

'Viipuri werd tijdens de oorlog behoorlijk in puin gegooid, met 

inbegrip van het laboratorium waar Merikken in werkte. Dus hij 

maakte dat hij wegkwam en ging terug naar Enso, ongeveer vijftig 

kilometer ten noorden van Viipuri. Hij begreep inmiddels wel 

dat niemand de Russen zou kunnen tegenhouden en hij wilde zijn 

papieren in veiligheid brengen. Hij had voor de oorlog veel werk 

gedaan dat niet gepubliceerd was en hij wilde het niet kwijtraken.' 
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'Dus wat deed hij?' vroeg Denison. Hij begon belangstelling te 

krijgen. 

'Hij stopte alle papieren in een ijzeren kist, verzegelde die en 

begroef 

het ding in de tuin van zijn huis. De jonge Harri Merikken 

- da's onze Harry Meyrick - hielp hem daarbij. De volgende dag 

werden Hannu Merikken, zijn vrouw en zijn jongste lOon door 

een en dezelfde born gedood, en lils Harri op dat moment thuis 

was geweest zou hij ook zijn omgekomen.' 

'En die papieren zijn belangrijk?' vroeg Denison. 

'Dat zijn ze,' zei Carey nuchter. 'Vorig jaar was Meyrick in Zweden 

en liep daar een vrouw tegen het lijf die hem tijdelijk onderdak 

had verschaft toen hij uit Finland geevacueerd was. Ze zei 

dat ze bij het opruimen van een zolder of zo iets een doos had 

gevonden die hij had achtergelaten. Ze gaf hem die doos. Hij 

maakte die nacht in zijn hotel de doos open en keek de inhoud 

door. De meeste dingen die hij erin aantrof vond hij vermakelijk 

- de restanten' van de liefhebberijen van een zeventienjarige. Er 

waren schema's van een amateur-radiozender die hij ontworpen 

had - hij was toen al in elektronica geïnteresseerd - een paar 

tekeningen 

van een radiografisch bestuurd modelvliegtuigje, en dat 

soort dingen. Maar tussen de bladzijden van een oud 

radiotijdschrift 

vond hij een papier in zijn vaders handschrift en dat maakte 

plotseling de in Merikkens tuin begraven papieren inderdaad 

bijzonder belangrijk.' 

'Waar gaan ze over?' vroeg Denison. 

Carey negeerde de vraag. 'Aanvankelijk realiseerde Meyrick zich 

niet helemaal wat hij in handen had en hij praatte er met een 

paar wetenschapsmensen in Zweden over. Toen drong het tot 

hem door en bij haastte zich terug naar Engeland en begon daar 

met de juiste mensen te praten - we hadden het geluk dat hij 

groot genoeg was om te weten met wie hij moest praten. De 

mensen 

die hij sprak kregen belangstelling, en toen, als eindresultaat 

van een heleboel stil overleg, werd ik erbij gehaald.' 

'Met de bedoeling daar naartoe te gaan en die tuin om te spitten?' 

·Precies. De enige moeilijkheid is dat de tuin in Rusland ligt.' 

Carey klopte zijn pijp in de asbak uit. 'Ik heb een paar mannetjes 

aan het werk die op dit moment bezig zijn de Russische grens te 

verkennen. De bedoeling was dat zodra zij hun bevindingen meld-96 

den Meyrick en ik over zouden wippen om de papieren op. te 

graven.' 

McCready knipte met zijn vingers. 'Net zo makkelijk als een 

wandelingetje over Piccadilly.' 

'Maar Meyrick werd ontvoerd,' zei Carey. 'En jij werd voor hem 

in de plaats gebracht.' 

‘ja,' zei Denison somber. 'Waarom ik?' 

'Ik geloof niet dat we daar al te diep op moeten ingaan,' zei 

Carey voorzichtig. Hij wilde niet dat Denison over zijn vroegere 

leven begon te peinzen en weer in vergetelheid zou vluchten. 'Ik 

geloof dat het iedereen kon zijn geweest die maar genoeg op 

Meyrick 

leek om met zo min mogelijk chirurgie te kunnen volstaan.' 

Er was nog een hele lijst andere vereisten - iemand die niet zo 

gauw gemist zou worden, iemand die de juiste psychologische 

instelling 

had, iemand die erg gemakkelijk te benaderen was. Het 

was een karwei geweest dat in Engeland bijzonder zorgvuldig was 

uitgebroed, en op dit moment was in Londen een ploeg van tien 

man bezig alle gegevens over Denisons leven uit te pluizen in de 

hoop een aanwijzing voor zijn ontvoering te vinden. Het was 

jammer dat Denison niet rechtstreeks kon worden uitgehoord 

maar Harding was daar pal tegen, en Carey had Denison nodig - 

hij wilde niet met een krankzinnige opgescheept zitten. 

'En dat brengt ons bij de volgende stap,' zei Carey. 'Iemand - 

Groep X - heeft Meyrick gekaapt, maar ze zullen dat feit niet 

van de daken schreeuwen. Ze weten niet of we de vervanging 

d66rhebben of niet - en we zijn niet van plan het ze te vertellen.' 

Hij keek Denison strak aan. 'Vandaar dat we jouw medewerking 

nodig hebben, Denison.' 

'Op welke manier?' vroeg Denison behoedzaam. 

'We willen dat je doorgaat Meyrick te zijn en we willen dat je 

naar Finland gaat.' 

Denisons mond viel open. 'Maar dat is onmogelijk,' zei hij. 'Dat 

lukt me nooit. Ik spreek geen woord Fins.' 

‘je bent er tot nog toe aardig doorgerold,' wees Carey hem terecht. 

‘je hebt mevrouw Hansen om de tuin geleid en je doet dat 

ook heel aardig met Harry's dochter. Het is volkomen waar wat 

Harding zei - je bent verrekt competent.' 

'Maar de taal! Meyrick spreekt Fins.' 

'Hij spreekt vloeiend Fins, Zweeds, Noors en Engels,' zei Carey 
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vlot. 'Zijn Frans kan ermee door, maar met Italiaans en Spaans 

is hij maar zozo.' 

'Hoe moet ik het dan verdomme klaarspelen?' vroeg Denison. 

'Ik spreekt alleen maar Engels en een beetje schooljongens-Frans.' 

'Rustig nou maar. Laat me je een verhaal vertellen.' Carey begon 

zijn pijp weer te stoppen. 'Na afloop van de Eerste Wereldoorlog 

trouwden er heel wat Engelse militairen met Franse vrouwen 

en bleven in Frankrijk. Veel van die jongens kregen baantjes 

bij de Oorlogs Graven Commissie - om de oorlogskerkhoven te 

verzorgen. Twintig jaar later kwam er weer oorlog en trok er weer 

een Engels Expeditie Leger naar Frankrijk. De nieuwe jeugdige 

soldaten ontdekten dat de oude soldaten hun Engels - hun 

moedertaal 

- volkomen kwijt waren en alleen nog maar Frans spraken.' 

Hij streek een lucifer af. 'En dat gaat er ook met Meyrick gebeuren. 

Hij is sinds zijn zeventiende niet meer in Finland terug 

geweest; het lijkt me niet onredelijk te veronderstellen dat hij zijn 

moedertaal verleerd is.' 

'Maar waarom wil je mij daarvoor hebben? Ik kan jullie niet 

wijzen waar die papieren begraven liggen - dat kan alleen Meyrick 

doen.' 

Carey zei: 'Toen dit gebeurde was mijn eerste opwelling de hele 

operatie te laten schieten, maar toen begon ik erover na te 

denken. 

Ten eerste weten we niet of Meyrick in verband met deze 

operatie ontvoerd werd - het zou best om heel andere redenen 

kunnen zijn gebeurd. In dat geval zijn de papieren redelijk veilig. 

Ten tweede viel het me in dat jij een prima afleidingsfactor zou 

kunnen zijn - we zouden jou kunnen gebruiken om onze 

tegenstanders 

net zo in verwarring te brengen als zij dat ons hebben 

gedaan. Als jij als Meyrick naar Finland gaat zullen ze niet weten 

wat ze daar verdomme van moeten den ken. In het tumult dat 

dan ontstaat zouden we misschien een kans krijgen die papieren 

te pakken te krijgen. Wat vind je ervan?' 

'Wat ik ervan vind? Ik vind jullie allemaal krankzinnig,' zei 

Denison. 

Carey trok zijn schouders op. 'Het is een krankzinnig beroep dat 

ik heb - ik heb krankzinniger stukjes zien uithalen. Kijk naar 

majoor Martin - de man die nooit bestond.' 
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'Hij hoefde geen vragen het hoofd te bieden,' zei Denison. 'Het 

hele geval is verdomd belachelijk.' 

‘je zou er natuurlijk voor worden betaald,' zei Carey terloops. 

'Goed betaald zelfs. le zou ook schadeloosstelling krijgen voor 

wat je allemaal is aangedaan, en meneer Iredale is graag bereid 

je weer tot de normale Denison terug te brengen.' 

'Dr. Harding ook?' 

'Dr. Harding ook,' bevestigde Carey. Hij vroeg zich af tot in 

welke mate Denison wist dat zijn geestelijke vermogens 

abnormaal 

waren. 

'Stel dat ik nee zeg,' zei Denison, 'krijg ik dan toch nog de hulp 

van lredale en Harding?' 

McCready verstarde, benieuwd wat Carey zou zeggen. Carey 

blies kalm een rookkring in de lucht. 'Natuurlijk.' 

'Dus 'het is geen kwestie van chantage,' zei Denison. 

De onverstoorbare Carey schoof een uitdrukking van ontsteltenis 

op zijn gezicht. 'Er is geen sprake van chantage,' zei hij stijfjes. 

'Waarom zijn die papieren van Merikken zo belangrijk? Wat 

staat erin?' 

'Dat kan ik je niet zeggen, Denison,' zei Carey welbewust. 

'Kun je dat niet of wil je dat niet?' 

Carey trok zijn schouders op. 'Goed dan - dat wil ik niet.' 

'Dan zeg ik nee,' zei Denison. 

Carey legde zijn pijp neer. 'Dit is een zaak van staatsveiligheid, 

Denison; en we werken op het principe dat niemand meer hoeft te 

weten dan noodzakelijk is. Mevrouw Hansen hoeft het niet te 

weten. lan Armstrong hoeft het niet te weten. lij hoeft het niet 

te weten.' 

'Ik ben ontvoerd en met een mes gestoken,' zei Denison. 'Mijn 

gezicht is veranderd en er is met mijn hersens geknoeid.' Hij hief 

zijn hand op. '0, dat weet ik - zoveel heeft Harding wel laten 

doorschemeren - en ik word doodsbang als ik probeer te 

bedenken 

wie ik eens was. Nou vraag je me met deze komedie door te 

gaan, naar Finland te trekken en me in nieuw gevaar te storten.' 

Zijn stem beefde. 'En als ik vraag waarom, heb jij het lef me te 

zeggen dat ik het niet hoef te weten.' 

'Het spijt me,' zei Carey. 

'Kan me niet verdommen of het je spijt of niet. le kan me op een 
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toestel naar Londen boeken.' 

'En wie is hier nu aan het chanteren?' vroeg Carey spottend. 

'Het is een redelijk verzoek,' zei McCready. 

'Dat weet ik, verdomme!' Carey keek Denison met koele ogen 

aan. ‘Als je ook maar een woord loslaat van wat ik je ga vertellen 

zit je je hele verdere leven achter tralies. Daar zal ik persoon-, 

lijk voor zorgen. Begrepen?' 

Denison knikte. 'Toch moet ik het weten,' zei hij koppig. 

Carey perste de woorden door onwillige lippen. Hij zei langzaam: 

'Het schijnt dat Hannu Merikken in 1937 of 1938 een methode 

ontdekte om röntgenstralen terug te kaatsen.' 

Denison keek hem onbewogen aan. 'Is dat alles?' 

'Dat is alles,' zei Carey kortaf. Hij stond op en rekte zich uit. 

'Het is niet genoeg,' zei Denison. 'Wat is daar zo verdomd 

belangrijk 

aan?' 

'Ik heb je verteld wat je wou weten. Wees er tevreden mee.' 

'Het is niet genoeg. Ik moet de betekenis weten.' 

Carey zuchtte. 'Goed, George; vertel het hem.' 

'Ik voelde het eerst ook zo,' zei McCready. 'Net Als jij begreep 

ik niet waar al die drukte om was. Merikken was voor de oorlog 

met wat puur onderzoekingswerk bezig toen hij dit effect 

ontdekte, 

en in die tijd zat er niet veel bruikbaars in. Alle methoden om 

röntgenstralen toe te passen waren gebaseerd op hun 

doordringend 

vermogen en wie zou ze willen terugkaatsen? Dus borg Merikken 

zijn vondst als merkwaardig maar nutteloos in zijn archief 

en hij publiceerde er niets over.' 

Hij grinnikte. 'De grap is dat nu ieder defensielaboratorium ter 

wereld van alles probeert om röntgenstralen terug te kaatsen, 

maar tot nu is dat niemand gelukt.' 

'Wat gebeurde er waardoor het zo belangrijk werd?' vroeg 

Denison. 

'De laser gebeurde,' zei Carey met een stem van ijzer. 

'Weet je hoe een laser werkt?' Toen Denison zijn hoofd schudde, 

zei McCready: 'Laten we de allereerste laser eens bekijken 

zoals die in 1960 werd uitgevonden. Het was een staaf van 

synthetische 

robijn, ongeveer acht centimeter lang en ruim een centimeter 

in doorsnee. Het ene uiteinde was verzilverd om een 

weerspiegelend 

oppervlak te krijgen en het andere uiteinde was 

halfverzilverd. Om de staaf was een spiraalvormige gas-ontla-100 

dingslamp gewonden, zo iets als de flitslamp die bij fotografie 

wordt gebruikt. Begrijp je?’ 

'Tot zover is alles duidelijk.' 

'Er zit in deze elektronische flitslampen heel wat meer energie 

dan de mensen zich voorstellen,' zei McCready. 'Een gewone 

flits, bijvoorbeeld, zoals een beroepsfotograaf die gebruikt, 

ontwikkelt 

in de fractie van een seconde dat de condensatoren zich 

ontladen ongeveer 4000 paardekrachten. De flits die in de eerste 

lasers werd gebruikt was nog krachtiger - zeg maar 20000 

paardekrachten. 

Als de flits ontstoken wordt komt het licht in de robijnstaaf 

en dan gebeurt er iets eigenaardigs; het licht gaat in de 

staaf heen en weer, weerkaatst door de verzilverde uiteinden, en 

alle lichtdeeltjes worden met elkaar in de pas gebracht. De 

geleerden 

noemen dat coherent licht, in tegenstelling tot gewoon 

Licht waarbij alle Lichtdeeltjes door elkaar dwarrelen. 

Doordat nu de lichtdeeltjes of fotonen geharmoniseerd zijn, 

wordt de lichtdruk groter. Als je je een groep mannen voorstelt 

bezig te proberen een deur in te rammen, hebben ze meer kans 

om te slagen als ze allemaal tegelijk op die deur losbeuken dan 

wanneer ze het stuk voor stuk proberen. De fotonen beuken er 

allemaal tegelijk op los, en ze barsten als een lichtimpuls uit het 

halfverzilverde eind van de staaf - en die Lichtimpuls heeft bijna 

alle 20000 paardekrachten energie die in de staaf werd gebracht.' 

McCready grinnikte. 'De geleerden hadden daar doIle pret mee. 

Ze ontdekten dat het mogelijk was op een afstand van twee meter 

een gat door een scheermesje te boren. Ze hebben er zelfs even 

over gedacht de kracht van een laser af te meten in scheermesjes.' 

'Blijf bij je onderwerp,' zei Carey geergerd. 

'De militaire mogelijkheden waren duidelijk,' zei McCready. 'le 

zou een laser, bijvoorbeeld, als afstandmeter kunnen gebruiken. 

Vuur het ding op een bepaald doel af en meet het terugkaatsende 

licht en je weet de afstand tot op de centimeter. Er waren alle 

mogelijke andere toepassingen - maar er was een ontmoedigend 

feit. De laser gebruikte gewoon licht en licht kan makkelijk 

worden 

tegengehouden. Er is niet veel bewolking voor nodig om een 

lichtbundel te stuiten, hoe sterk die Lichtbundel ook is.' 

'Maar röntgenstralen zijn anders,' zei Denison peinzend. 

'Precies! Het is theoretisch mogelijk een röntgen laser te maken, 

als die ene moeilijkheid er niet was, dat röntgenstralen wel door 
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alles heendringen maar zich niet laten terugkaatsen. Niemand 

heeft nog een manier gevonden om ze terug te kaatsen, behalve 

Merikken die dat voor de oorlog deed - en de werking van een 

laser is volledig op veelvuldige terugkaatsing gebaseerd.' 

Denison wreef zijn kin en voelde de pafferigheid. Hij begon er al 

aan te wennen. 'Waar zou zo'n ding voor kunnen worden 

gebruikt?' 

'Stel dat er een raket op je afkomt met een vaartje van idem zoveel 

duizend kilometer per uur en geladen met een atoomkop. je 

moet dat ding neerhalen, dus dat doe je met een andere raket 

zoals de Amerikaanse Sprint. Maar je schiet jouw raket niet 

rechtstreeks op de vijandelijke raket af - je richt het ding op de 

plek waar het vijandelijke projectiel zal zijn als jouw raket daar 

komt aansuizen. Het kost tijd om dat allemaal uit te stippelen en 

een verrekte hoop computerwerk. Met een röntgenlaser mik je 

rechtstreeks op het vijandelijke projectiel omdat de röntgen laser 

op lichtsnelheid werkt - 300000 kilometer per seconde - en je 

zou er een gat dwars doorheen boren.' 

'Gelul,' zei Carey. ‘je zou het verdomde ding doormidden snijden.' 

'Mijn God!' zei Denison. 'Een dodelijke straal dus.' Hij fronste 

zijn wenkbrauwen. 'Zou zo'n ding krachtig genoeg gemaakt 

kunnen 

worden?' 

'Lasers zijn sinds de eerste sterk verbeterd,' zei McCready ernstig. 

'Ze gebruiken bij de grote typen geen flits meer - ze spuiten 

de energie er met een raketmotor in. Er zijn er al die miljoenen 

paardekrachten ontwikkelen - maar het is nog altijd gewoon licht. 

Met röntgenstralen zou je van de grond af een satelliet uit zijn 

baan kunnen plukken.' 

'Begrijp je de betekenis nu?' vroeg Carey. Toen Denison knikte, 

vroeg hij: 'Dus wat doe je?’ 

Het bleef lang stil terwijl Denison nadacht. Carey stond op en 

liep naar het raam waar hij naar de Studenterlunden aan de 

overkant 

van de straat bleef staan kijken, met zijn vingers op de 

vensterbank 

trommelend. McCready ging languit op het bed liggen 

met zijn handen onder zijn hoofd en staarde naar het plafond. 

Denison maakte zijn ineengestrengelde vingers los. Hij ging in 

zijn stoel rechtop zitten en strekte zijn armen uit; slaakte toen een 

diepe zucht. 'Mijn naam is Harry Meyrick,' zei hij. 
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Dertien 

Drie dagen later kocht Denison, toen hij beneden kwam om te 

ontbijten, een krant bij de kiosk in de hal en keek die aan tafel 

door. Diana Hansen kwam bij hem zitten en vroeg: 'Nog nieuws?' 

Hij trok zijn schouders op. 'De wereld hobbelt nog steeds op 

een handkar de vernieling in. Luister maar. Eerste bericht. Weer 

twee vliegtuigkapingen, een geslaagd en een niet. Bij de nietgeslaagde 

- mooi onderscheid - werden twee passagiers gedood. 

Tweede bericht - milieuvervuiling. Een tankerbotsing in de 

Oostzee 

en een olieplas van twintig kilometer lang drijft naar de kust 

van Gotland; de Zweden zijn begrijpelijk laaiend. Derde bericht. 

Stakingen in Engeland, Frankrijk en Italie, met bijbehorende 

opstootjes 

in Londen, Parijs en Milaan. Vierde bericht .. .' 

Hij keek op. ' ... Wil je dat ik doorga?' 

Ze nipte van haar koffie. 'Zo te horen ben je zelf ook een beetje 

laaiend.' 

'Hoe zou jij je voelen in mijn omstandigheden?' vroeg hij een 

tikje grimmig. 

Diana trok haar schouders op. 'Waar is Lyn?' 

'De jeugd slaapt lang uit.' 

'Ik heb zo het gevoel dat ze bezig is haar klauwen te scherpen, 

zich klaarmaakt om mijn ogen uit te krabben,' zei Diana peinzend. 

'Ze heeft laatst een paar vreemde opmerkingen gemaakt.' 

Ze reikte over het tafeltje heen en beklopte Denisons hand. 'Ze 

vindt dat haar Pappie in slecht gezelschap verkeert.' 

'Gelijk heeft het kind.' 

'Kind!' Diana keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 

'Ze is maar acht jaar jonger dan ik. Ze is geen kind - ze is een 

gezonde jonge vrouw die ze alle vijf goed bij elkaar heeft - dus 

kijk uit.' 

Denison hield zijn hoofd scheef. 'Natuurlijk!' zei hij enigszins 

verbaasd. Persoonlijk dacht hij dat Diana een beetje met spek 

school. Hij schatte haar op tweeendertig, wat vermoedelijk 

betekende 

dat ze vierendertig was; dat zou haar twaalf jaar ouder 
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maken dan Lyn, niet veel minder dan de veertien jaar die hijzelf 

ouder was. 

'Carey wil je spreken,' zei Diana. 'Als je het hotel uitgaat, linksaf 

slaat en ongeveer driehonderd meter doorloopt, kom je bij een 

plek waar ze bezig zijn een monument te bouwen of zo iets. Zorg 

dat je daar om tien uur bent.' 

'Goed,' zei Denison. 

'En hier is je lieftallige dochter.' Diana verhief haar stem. 

'Goeiemorgen, Lyn.' 

Denison draaide zich om en keek waarderend glimlachend naar 

Lyns sjieke verschijning. Het verschil zit 'm in het geld, dacht hij; 

de grootse ideeen van de heersers in de modewereld versloeberen 

gauw wanneer ze worden gezeefd door het salaris van een 

Londens typistetje. 'Heb je goed geslapen?' 

'Prima,' zei Lyh luchtig en ging zitten. 'Ik had niet verwacht u 

aan het ontbijt te zien, mevrouw Hansen.' Ze wierp een zijdelingse 

blik op Denison. 'Hebt u vannacht in het hotel geslapen?' 

'Nee, liefje,' zei Diana suikerzoet. 'Ik kwam je vader een boodschap 

brengen.' 

Lyn schonk koffie in. 'Wat gaan we vandaag doen?' 

'Ik heb vanmorgen een zakelijke afspraak,' zei Denison. 'Waarom 

gaan jullie tweeen niet winkelen?' 

Even vloog er een schaduw over Lyns gezicht, maar ze zei: 'Mij 

best.' Diana's glimlachje was walgelijk van zoetsappigheid. 

Denison vond Carey zittend op een deksteen met zijn rug naar het 

koninklijk paleis. Hij keek bij Denisons nadering op en zei kortaf: 

'We zijn klaar om in actie te gaan. Voel je je fit?' 

'Zo fit als maar mogelijk is.' 

Carey knikte. 'Hoe vaar je met het meisje?' 

'Ik heb er schoon genoeg van Pappie te zijn,' zei Denison bitter. 

'Ik red me eruit, maar met de hakken over de sloot. Ze stelt de 

bedonderdste vragen.' 

'Hoe is ze?' 

'Een aardig kind dat gevaar loopt door en door verpest te worden 

- als dat ene er niet was.' 

'Wat is dat dan?' 

'Haar ouders zijn gescheiden en dat heeft haar leventje in de 

war geschopt. Ik begin me te realiseren wat een doortrapte schoft 
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Harry Meyrick is.' Hij zweeg even. 'Of was.' Hij keek Carey aan. 

'Nog nieuws?' 

Carey maakte een ontkennende handbeweging. 'Vertel me 

meer.' 

'Nou ja, de moeder is een rijke sloerie die het meisje negeert. Ik 

geloof niet dat het Lyn iets zou kunnen sche1en als ze morgen 

doodviel. Maar Lyn heeft altijd een zeker ontzag voor haar vader 

gehad; ze houdt niet van hem maar ze heeft ontzag voor hem. Ze 

kijkt naar hem op als een ... als een soort God.' Denison wreef 

zijn kin en zei peinzend: 'Ik neem aan dat de mensen ontzag voor 

God hebben, maar houden ze werkelijk van hem? Hoe dan ook, 

iedere keer dat ze probeert wat nader tot Meyrick te komen slaat 

hij haar met een harde klap neer. Da's geen manieroom een 

dochter 

groot te brengen en het heeft haar genekt.' 

'Ik heb zelf nooit iets van zijn arrogantie moeten hebben,' zei 

Carey. 'Het is het enige dat jou uiteindelijk zou hebben verraden. 

Jij bent niet verwaand en eigenwijs genoeg om Meyrick te zijn.' 

'Godzijdank,' zei Denison. 

'Maar je kan goed met haar opschieten? Als Meyrick?' 

Denison knikte. 'Tot nu toe - maar voor de toekomst sta ik niet 

in.' 

'Ik heb over haar zitten nadenken,' zei Carey. 'Stel dat we haar 

meenamen naar Finland - wat zou de tegenpartij daarvan 

denken?' 

'In Godsnaam!' zei Denison ontsteld. 

'Denk eens in, man,' drong Carey aan. 'Ze zouden uitplussen 

wie ze is, en als ze daarachter kwamen zouden ze verdomd lelijk 

staan te kijken. Ze zouden wel eens kunnen gaan den ken dat als 

jij het kan klaarspelen om Meyricks dochter om de tuin te leiden 

je 't zeker kan klaarspelen mij om de tuin te leiden.' 

Denison zei scherp: 'Da's niet ver bezijden de waarheid. Ik moest 

jou vertellen wie ik was.' 

'Je kan het,' zei Carey onverstoorbaar. 'Het maakt de verwarring 

nog een beetje groter, en er is niets dat mooiere gelegenheden 

schept dan verwarring. Zoals de zaken nu staan hebben we al 

het geluk nodig dat we maar bij elkaar kunnen schrapen. Wil je 

haar vragen of ze morgen met je meegaat naar Helsinki?' 

Denison was bezorgd. 'Voor mij is het allemaal best,' zei hij. 'Ik 

gooi me hier met open ogen in - maar zij wordt bezwendeld. Sta 
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je borg voor haar veiligheid?' 

'Natuurlijk doe ik dat. Ze zal zo veilig zijn alsof ze in Engeland 

was.' 

Het duurde een hele poos voordat Denison tot een besluit kwam. 

'Goed,' zei hij berustend. 'Ik zal het haar vragen.' 

Carey gaf hem een luchtig tikje op de arm. 'Wat ons weer bij 

Meyricks karakter terugbrengt. Zoals je zelf zei - hij is een 

regelrechte 

schoft. Hou dat in gedachten als je haar aanpakt.' 

'jullie willen haar in Finland hebben,' zei Denison. 'Ik niet. Als 

ik werkelijk als haar vader opt reed gaat ze er vandoor om zich 

voor hem te verstoppen, zoals ze altijd gedaan heeft. Wil je dat?' 

'Niet bepaald,' zei Carey. 'Maar als je te veel naar de andere 

kant overhelt, komt ze erachter dat je Meyrick niet bent.' 

Denison dacht aan de vele manieren waarop hij Lyn gekwetst 

had door zijn ogenschijnlijke vergeetachtigheid. Zoals, 

bijvoorbeeld, 

in het geval van haar mascotte. Hij had het teddybeertje 

gedachteloos opgepakt en gevraagd wat het was. 'Maar dat weet 

je toch,' zei Lyn stomverbaasd. Hij had onvoorzichtig zijn hoofd 

geschud, en ze was losgebarsten: 'Maar je hebt hem zelf een naam 

gegeven.' Er was een gekwetste blik in haar ogen. 'jij hebt hem 

Beddy-Beer genoemd.' 

Hij lachte wrang. 'Wees maar niet bang; ik kwets haar al genoeg 

door alleen maar mezelf te zijn.' 

'Da's dan geregeld,' zei Carey. ‘je hebt morgenmiddag een afspraak 

met professor Pentti Kääriänen aan de Universiteit van 

Helsinki. Dat heeft je secretaresse geregeld.' 

'Wie is die prof nou weer, verdomme?' 

'Hij was voor de oorlog een van Hannu Merikkens assistenten. 

je moet je voorstellen als Merikkens zoon en hem uithoren over 

wat Merikken tussen 1937 en 1939 in zijn laboratorium 

uitvoerde. 

Ik wil erachter komen of er nog meer over zijn experimenten met 

röntgenstralen is uitgelekt.' Hij zweeg even. 'Neem het meisje 

mee; dat wekt meer vertrouwen.' 

'Goed.' Denison keek Carey kalm aan. 'En ze heet Lyn, ze is 

verdomme geen marionet; ze is een menselijk wezen.' 

Carey beantwoordde zijn blik al even bedaard. 'Da's juist waar 

ik bang voor ben,' zei hij. 

Carey keek de wegwandelende Denison na en wachtte tot 
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McCready bij hem kwam. Hij zuchtte. 'Soms heb ik ogenblikken 

van stille wanhoop. ' 

McCready onderdrukte een lachje. 'Wat is het nu weer?' 

'Zie je die huizen daarginds?' 

McCready keek naar de overkant van de straat. 'Die krotten?' 

'Da's Victoria Terrace - er is daar nu een politiebureau in 

gevestigd. 

De gemeenteraad wou de boel slopen maar de conservatieven 

waren ertegen en wonnen het pleit op architectonische 

gronden.' 

'Ik snap niet wat je daarmee wilt zeggen.' 

'Nou, weet je, het was tijdens de oorlog het hoofdkwartier van 

de Gestapo en voor een heleboel Noren stinkt het er nog steeds.' 

Hij zweeg even. 'Ik heb daar binnen eens een gesprek gehad met 

een man die Dieter Brun heette. Geen prettige vent. Hij werd 

tegen het eind van de oorlog gedood. Iemand reed hem met een 

auto te bars ten.' 

McCready zweeg omdat Carey zelden over zijn vroegere diensttijd 

sprak. 'Ik heb bijna veertig jaar in Scandinavie rondgerost - 

van Spitsbergen tot de Deens-Duitse grens, van Bergen tot de 

Russisch-Finse grens. Volgende maand word ik zestig,' zei Carey. 

'En de hele verdomde wereld is per slot van rekening geen snars 

veranderd.' Er was een klank van stille melancholie in zijn stem. 

De volgende ochtend vlogen ze allemaal naar Finland. 

107 

Veertien 

Lyn Meyrick was bezorgd over haar vader, wat een nieuwe en 

ongewilde ervaring was. De zorgen die ze vroeger in die richting 

koesterde, hadden altijd haarzelf gegolden in betrekking tot haar 

vader. Zich zorgen maken om haar vader was iets nieuws dat haar 

een vreemd gevoel in haar maag gaf. 

Ze was opgetogen geweest toen hij haar voorstelde hem naar 

Finland te vergezellen; een opgetogenheid gebaseerd op het feit 

dat hij haar voor het eerst als een volwassen mens behandelde. Hij 

vroeg nu haar mening en eerbiedigde haar wensen op een manier 

zoals hij nooit eerder had gedaan. Beschroomd had ze voldaan 

aan zijn wens hem bij zijn voornaam te noemen en ze begon eraan 

te wennen. 

De opgetogenheid werd echter ingedamd door de aanwezigheid 

van Diana Hansen die op een of andere manier dat volwassen 

gevoel bedierf en maakte dat ze zich jong en onnozel voelde als 

een schoolmeisje. De verhouding tussen Diana en haar vader 

verwonderde 

haar. Aanvankelijk had ze gedacht dat ze minnaars waren, 

en was noch verrast noch geschokt geweest. Dat wil zeggen, 

niet erg geschokt. Haar vader was een man en helemaal nog niet 

zo oud, en haar moeder was niet terughoudend geweest over de 

redenen die tot de scheiding hadden geleid. Maar toch, ze had 

niet gedacht dat Diana Hansen het type zou zijn geweest dat haar 

vader aantrok en de verhouding leek vreemd koel en bijna zake-lijk. 

En er waren andere dingen aan hem die vreemd waren. Hij werd 

vaak verstrooid en gereserveerd. Dit was niets nieuws, want hij 

'had altijd dat vermogen om midden in een gesprek af te breken 

gehad dat haar het gevoel gaf alsof hij een slagboom tussen hen 

neerliet. Het nieuwe was dat hij zich opeens uit deze afwezige 

momenten kon losrukken om haar glimlachend aan te kijken, op 

een manier zoals hij nooit eerder had gedaan, en waardoor haar 

hart als het ware oversloeg. En hij scheen zich welbewust uit te 

sloven haar te behagen. 
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En hij begon ook vergeetachtig te worden. Niet over iets groots 

of belangrijks, maar over kleine dingen zoals ... zoals Beddy-Beer 

bijvoorbeeld. Hoe kon een man een grapje vergeten dat een klein 

meisje zo in opwinding had gebracht? Als er iets aan haar vader 

was dat haar vroeger had geergerd, was het wel zijn geheugen 

voor details - hij herinnerde zich doorgaans meer dan haar lief 

was. Het was allemaal erg vreemd. 

Hoe dan ook, ze was blij. dat hij haar had uitgenodigd mee te 

gaan naar de universiteit om de man te ontmoeten met die 

onuitsprekelijke 

naam. Hij had er wat aarzelend over gedaan en ze 

vroeg: 'Waarom ga je naar hem toe?' 

'Alleen maar omdat ik iets over mijn vader te weten wil komen.' 

'Maar dat is mijn grootvader,' zei ze. 'Natuurlijk ga ik mee.' 

Het leek vreemd een grootvader te hebben die Hannu Merikken 

heette. Ze ging voor de spiegel zitten en bestudeerde zichzelf, om 

zich ervan te vergewissen dat alles in orde was. Ik zie er niet 

slecht 

uit, dacht ze, terwijl ze de rechte zwarte wenkbrauwen en de 

grijze ogen bekeek. Mond te groot, natuurlijk. Ik ben geen 

verblindende 

schoonheid, maar ik kan ermee door. 

Ze pakte haar tasje op en liep naar de deur om naar haar vader 

toe te gaan. Toen bleef ze opeens, halverwege, staan en dacht: 

Waar denk ik aan? Hij is mijn vader. " niet ... niet ... niet ... Ze 

schudde de gedachte van zich af en trok de deur open. 

Professor Kääriänen was een opgewekte, rondwangige man van 

ongeveer zestig jaar, helemaal niet de stijve professor ale hark die 

Lyn zich had voorgesteld. Hij stond van achter zijn bureau op 

om Denison te begroeten en spuide een waterval Fins. Denison 

hield in protest zijn hand op: 'Het spijt me; ik spreek geen woord 

Fins meer.' 

Kääriänen trok zijn wenkbrauwen op en zei in het Engels: 

'Merkwaardig! ' 

Denison haalde zijn schouders op. 'Is dat zo? Ik ging hier weg 

toen ik zeventien was. Ik neem aan dat ik zo'n vijftien jaar lang 

Fins gesproken heb - en daarna bijna dertig jaar lang nooit meer.' 

Hij glimlachte. ‘je zou kunnen zeggen dat mijn Finse taalknobbel 

uitgedroogd is.' 

Kääriänen knikte begrijpend. ‘ja, ja; zelf heb ik eens vloeiend 

Duits gesproken - maar nu?' Hij spreidde zijn handen uit. 'Dus u 
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bent Hannu Merikkens zoon.' 

'La at me u mijn dochter voorstellen, Lyn.' 

Kääriänen kwam met uitgestrekte handen naar voren. 'En zijn 

kleindochter - ik ben zeer vereerd. Maar gaat u zitten, alstublieft. 

Een kopje koffie?' 

'Graag; dat zou erg vriendelijk zijn.' 

Kääriänen ging naar de deur, zei iets tegen het meisje in het 

aangrenzende 

kantoorkamertje, en kwam toen terug. 'Uw vader was 

een groot man, doctor ... eh ... Meyrick.' 

Denison knikte. 'Zo heet ik nu. Ik heb de oude familienaam 

weer aangenomen.' 

De professor lachte. 'Ah, ja; ik herinner me nog heel goed dat 

Hannu me dat verhaal vertelde. Het klonk uit zijn mond erg 

romantisch. 

En wat doet u hier in Finland, de. Meyrick?' 

'Dat weet ik eigenlijk niet,' zei Denison behoedzaam. 'Misschien 

is het een behoefte om naar het land van herkomst terug te gaan. 

Een vertraagd heimwee, als u wilt.' 

'Ik begrijp het,' zei Kääriänen. 'En u wilt iets over uw vader weten 

- daarom bent u bij me gekomen?' 

'Ik meen dat u met hem hebt samengewerkt - voor de oorlog.' 

'Dat is zo, en daar heb ik veel profijt van gehad. Uw vader was 

niet alleen een groot onderzoeker - hij was ook een groot 

leermeester. 

Maar ik was niet de enige. We waren met ons vieren, 

herinner ik me. U zou zich dat ook moeten herinneren.' 

'Ik was voor de oorlog nog erg jong,' zei Denison, in het defensief. 

'Amper tien.' 

'En u herinnert zich mij niet,' zei Kääriänen met twinkelende 

ogen. Zijn hand beklopte zijn dikke buik. 'Het verbaast me niet; 

ik ben erg veranderd. Maar ik herinner me u wel. U was een 

jonge wildebras - u hebt een van mijn experimenten verknold.' 

Denison glimlachte. 'Als ik daar schuld aan had, betuig ik nu 

mijn spijt.' 

'Ja,' zei Kääriänen mijmerend. 'We waren toen met ons vieren 

bij uw vader. We werkten prettig samen.' Hij fronste zijn 

wenkbrauwen. 

'Weet u, ik geloof dat ik de enige ben die nog over is.' 

Hij tikte ze op zijn vingers af. 'Olavi Kouvisto ging in het leger 

en werd gedood. Liisa Linnankivi - zij kwam om bij het 

bombardement 

op Viipuri; dat was natuurlijk kort voordat uw vader 
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leden - aan kanker, de arme kerel. la, ik ben de enige van de 

ouwe groep die nog leeft.' 

'Werkte u allemaal samen aan dezelfde projecten?' 

'Soms wel, soms niet.' lboog zich naar voren. 'Soms 

werkten we aan onze eigen projecten terwijl Hannu advies gaf. 

U bent zelf geleerd, dr. Meyrick, dus u weet wel hoe het in een 

laboratorium toegaat.' 

Denison knikte. 'Waar hielden mijn vaders gedachten zich voor 

de oorlog voornamelijk mee bezig?' 

Kääriänen spreidde zijn handen uit. 'Wat anders dan het atoom? 

We waren toen allemaal met onze gedachten met het atoom bezig. 

Dat waren de grote pioniersdagen, weet u; het was erg 

opwindend.' 

Hij zweeg even en voegde er droogjes aan toe: 'Natuurlijk 

werd het niet lang daarna te opwindend, maar toen had 

niemand in Finland meer tijd om aan het atoom te denken.' 

Hij strengelde zijn handen voor zijn buik ineen. 'Ik herinner me 

nog goed die keer dat Hannu me een rapport van Meitner en 

Frisch liet lezen over Hahns experimenten. Het rapport toonde 

duidelijk aan dat er een kettingreactie kon plaatsvinden en dat het 

opwekken van atoomenergie alleszins mogelijk was. We waren 

allemaal erg opgewonden - u kunt zich die opwinding niet 

voorstellen 

- en we gooiden al ons werk opzij om ons op deze nieuwe 

ontwikkeling te concentreren.' Hij trok mismoedig zijn schouders 

op. 'Maar dat was in 1939 - het jaar van de Winteroorlog. Geen 

tijd voor grapjes met atomen.' Zijn toon was cynisch. 

'Waar werkte mijn vader aan toen dit gebeurde?' 

'Ah - hier is de koffie,' zei Kääriänen. Hij was druk in de weer 

met de koffie en bood Lyn een schaaltje koekjes aan. 'En wat 

doet u, jongedame? Ook in de wetenschap, net als uw vader en uw 

grootvader?' 

'Ik ben bang van niet,' zei Lyn beleefd. 'Ik ben onderwijzeres.' 

'Die moeten we ook hebben,' zei Kääriänen. 'Wat vroeg u ook 

weer, dr. Meyrick.' 

'Ik vroeg me af waar mijn vader mee bezig was toen hij die 

verhandeling 

over atoomsplitsing las.' 

'Ah ja,' zei de professor vaag en hij maakte een enigszins hulpeloos 

handgebaar. 'Het is al zo lang geleden, ziet u; er is sindsdien 

zo veel gebeurd - het is moeilijk me dat allemaal nog te 

herinneren.' 

Hij nam een koekje op en stond op het punt erin te bijten 
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toen hij zei: 'Ik weet het weer - het had iets te maken met een 

paar aspecten van de eigenschappen van röntgenstralen.' 

'Werkte U ook aan dat project?' . 

'Nee - dat zal Liisa zijn geweest - of was het Olavi?' 

'Dus u kent de aard van het werk waar hij mee bezig was niet?' 

'Nee.' Kääriänens gezicht lichtte op in een glimlach, en toen 

schaterde hij het uit. 'Maar uw vader kennende, kan ik u wel 

vertellen 

dat het geen enkel praktisch nut had. Hij ging er erg prat op 

een natuurkundige te zijn die zich uitsluitend met puur 

onderzoekingswerk 

bezighield. Zo waren we in die tijd allemaal - er trots 

op niet door de wereld te zijn bezoedeld.' Hij schudde droevig 

zijn hoofd. 'Jammer dat we nu niet meer zo zijn.' 

Nog anderhalf uur lang haalde Kääriänen herinneringen op en 

spande Denison zich wanhopig in vragen van de professor over 

Meyricks werk te pareren. Toen hij meende het gesprek 

beleefdheidshalve 

niet langer te mogen rekken, excuseerde Denison zich 

en hij en Lyn namen afscheid van de professor met de verzekering 

dat ze collegiaal contact zouden houden. 

Even later stonden ze weer op het Senaatsplein en gingen door 

Aleksanterinkatu, Helsinki's sjiekste winkelstraat, terug naar hun 

hotel. Lyn was teruggetrokken en zwijgzaam en Denison zei: 'Een 

dubbeltje voor je gedachten.' 

'Ik loop erover te denken,' zei ze, 'dat het op een bepaald moment 

leek alsof je bezig was professor Kääriänen uit te horen.' 

En of ik dat deed! dacht Denison. lij bent verdomme veel te 

pienter, meisje. Hardop zei hij: 'Ik wou alleen maar wat meer over 

mijn vader weten, het werk dat hij deed en zo.' 

'Je gaf er niet veel voor terug,' zei Lyn bits. 'Iedere keer dat hij 

iets vroeg, draaide je eromheen.' 

'Dat moest ik wel,' zei Denison. 'Het meeste van mijn werk ligt 

op defensiegebied. Ik kan daar in een vreemd land niet over gaan 

kletsen.' 

'Natuurlijk niet,' zei Lyn kleurloos. 

Ze liepen langs een juwelierszaak en Denison wees naar de 

etalage. 

'Hoe vind je dat?' 

Ze hield haar adem in. '0, het is prachtig!' 

Het was een halssnoer van dik, ongepolijst goud in een 

ingewikkeld 

maar toch sierlijk patroon. Hij kreeg een roekeloos gevoel 

en nam haar bij de arm. 'Kom mee,' zei hij. 'Naar binnen.' 
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Het collier kostte hem £ 215 van Meyricks geld; hij betaalde per 

kredietkaart. Afgezien van het feit dat hij vond dat Meyrick meer 

aandacht aan zijn dochter zou moeten besteden, geloofde hij ook 

dat het haar gedachten van andere dingen zou afleiden. 

‘je verjaardagscadeautje,' zei hij. 

Lyn was ademloos van opwinding. '0, dank je, Pap ... Harry.' 

Impulsief kuste ze hem. 'Maar ik heb niets om 't bij te dragen.' 

'Dan zal je iets moeten kopen, niet? Laten we naar het hotel 

teruggaan.' 

‘ja, laten we dat doen.' Ze strengelde haar vingers in de zijne. 

'Ik heb voor jou ook een verrassing - in het hotel.' 

'0 ja? Wat dan?' 

'Nou, ik vond dat je, nu je weer in Finland bent, de kennismaking 

met de sauna moest hernieuwen.' 

Hij lachte en zei opgewekt: 'Ik ben nog nooit van m'n leven in 

een sauna geweest.' 

Ze bleef stokstijf staan en staarde hem aan. 'Dat kan niet. Als 

jongen toch zeker we!!' 

'0, ja; toen ging ik er natuurlijk vaak naartoe.' Hij vervloekte 

zichzelf om die verspreking. Carey had hem boeken over Finland 

gegeven; de taal was nog tot daaraantoe, maar er was een 

minimum 

dat iedere Fin vertrouwd moest zijn, of hij nu in het buitenland 

woonde of niet. De sauna hoorde beslist in die categorie 

thuis. 'Ik heb altijd de neiging rnijn jaren in Finland als een ander 

leven te beschouwen.' Het was zwak, maar hij kon niets anders 

bedenken. 

'Het wordt hoog tijd dat je de sauna weer leert kennen,' zei ze 

resoluut. 'Ik ga er in Londen vaak naartoe - het is erg fijn. Ik heb 

voor ons allebei voor zes uur in de hotelsauna geboekt.' 

'Geweldig!' zei hij slapjes. 
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Vijftien 

In het hotel ontsnapte hij naar zijn kamer en belde het nummer 

dat hem gegeven was. Toen Carey antwoordde bracht hij rapport 

uit over zijn gesprek met Kääriänen, en Carey zei: 'Dus het komt 

allemaal hierop neer: Merikken werkte in die tijd inderdaad aan 

röntgenstralen, maar niemand kan zich precies herinneren wat hij 

deed. Degenen die het zouden kunnen weten zijn dood. Dat is 

bemoedigend. ' 

‘ja,' zei Denison. 

'Aan je stem te horen ben je er niet blij om,' zei Carey. 

'Dat is het niet. Er is iets anders dat me dwars zit.' 

'voor de dag ermee.' 

'Lyn heeft me vanavond voor de sauna geboekt.' 

'Nou, en?' 

'Ze heeft voor ons allebei geboekt.' 

'Nou, en?' Het bleef even stil, toen begon Carey te grinniken. 

'Beste jongen; ik merk dat je een verkeerde indruk hebt of slechte 

gedachten. Dit is Hamburg niet en ook niet de rosse buurt van 

Soho. je bent in Helsinki en de Finnen zijn een fatsoenlijk volk. 

Ik denk wel dat je zal ontdekken dat er een sauna voor heren en 

een and ere voor dames is.' 

'01' zei Denison zwak. 'Het komt alleen maar doordat ik er niet 

veel van weet. je krijgt de verkeerde indruk.' 

'Heb je de boeken niet gelezen die ik je gegeven heb?' 

'Dat onderwerp moot me zijn ontgaan.' 

'Nou ja, hoe dan ook, er is niets op een vader aan te merken 

die samen met zijn dochter in de sauna gaat,' zei Carey. 'In je 

eigen huis kan het heel gewoon zijn, maar in een internationaal 

hotel geloof ik niet.' Hij zweeg even. ‘je moest het maar gauw 

even naslaan. Meyrick zou de sauna beslist niet zijn vergeten - dat 

doet geen enkele Fin.' 

'Zal ik doen.' 

'veel plezier,' zei Carey en hing op. 

Denison legde de telefoon neer en rommelde in zijn koffer tot hij 
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een dun boekje over de sauna vond, speciaal voor Engelssprekende 

bezoekers aan Finland in het Engels geschreven. Al lezend 

merkte hij tot zijn opluchting dat de sauna in wezen weinig meer 

dan een Turks bad scheen te zijn - met een paar verschillen. 

Hij sloeg de bladzijden terug en las de inleiding. Er was, 

klaarblijkelijk, 

een sauna op elke zes Finnen en dat, bedacht hij, kwam 

erop neer dat er in Finland meer sauna's waren dan badkamers in 

Engeland. Ben helder volkje, die Finnen - mens sana in corpore 

sauna. Stenen werden door berkeblokken verhit of, in de moderne 

tijd, door elektrische elementen. De lucht werd bevochtigd 

door löyly - door water op de stenen te gooien. Het boekje maakte 

een mystiek ritueel van wat in wezen iets heel prozaisch was, en 

Denison kwam tot de conclusie dat de sauna het Finse equivalent 

was van de 1apanse theeceremonie. 

Om kwart voor zes belde Lyn hem op. 'Ben je klaar?' 

‘ja, natuurlijk.' 

'Ik zie je na de sauna in het zwembad. Heb je je zwembroek bij 

je?' 

Denison ging in gedachten Meyricks garderobelijst na. 'la.' 

'Om halfzeven dan.' Ze hing op. 

Hij ging met de lift naar de bovenste verdieping van het hotel, 

vond de sauna voor mannen en ging de kleedkamer in waar hij 

zich alle tijd gunde, zich richtend naar de anderen die daar waren. 

Hij kleedde zich uit en liep een ruimte binnen waar hij een 

douche nam en toen een kolossale handdoek van een stapel pakte 

en de sauna zelf inging. 

Het was er gloeiend heet. 

Van opzij zag hij hoe een man zijn handdoek op een houten latten 

bank uitspreidde en erop ging zitten, dus hij volgde diens 

voorbeeld. 

Het hout onder zijn voeten was bijna ondraaglijk heet en 

het zweet begon hem al uit te breken. Een man ging de sauna uit 

en een andere pakte een emmer water op en gooide die leeg over 

het hout waarop zijn voeten rustten. Stoomwolken kringelden op 

maar zijn voeten waren koeler. 

Weer ging een man de sauna uit en Denison draaide zich om en 

zag een thermometer aan de muur hangen. Het ding wees 115 

graden. 

Valt mee, dacht hij; dat kan ik hebben. Toen keek hij nog 

eens goed en zag dat de thermometer Celsiusgraden aanwees. 

Allejezus! Water kookt bij 100° Celsius. Hij knipperde het zweet 
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uit zijn ogen en draaide zijn hoofd om en constateerde dat er 

behalve 

hijzelf nog maar een man in de sauna was - een 

breedgeschouderde, 

dichtbehaarde man met een formidabele borst. De 

man pakte een grote houten pollepel op en schepte die vol water 

uit een emmer. Hij bleef met de lepel in zijn hand staan en vroeg: 

'Löyly?' 

Denison antwoordde met een van de weinige Finse woorden die 

hij had opgepikt: 'Kïtos.' 

De man gooide de inhoud van de lepel op het vierkante blok 

gloeiende stenen in de hoek. Een hittewolk trof Denison als een 

vuistslag en hij hijgde onwillekeurig. De man ratelde plotseling 

een stortvloed Fins op hem af, en Denison schudde zijn hoofd. 

'Het spijt me; ik spreek geen Fins.' 

'Aha; voor het eerst in Finland?' 

‘ja,' zei Denison, en hij voegde eraan toe: 'Sinds m'n jongenstijd.' 

De man knikte. Zweet parelde op zijn harige tors. Hij grinnikte. 

'Voor het eerst in een sauna?' 

Zweet droop van Denisons neus. 'Sinds een hele tijd - sinds jaren.' 

De man knikte en stond op. Hij pakte opnieuw de pollepel, 

draaide zijn rug naar Denison toe en schepte water uit de emmer. 

Denison klemde zijn tanden op elkaar. Alles wat zo'n verdomde 

Fin kan verdragen, kan ik ook, dacht hij. 

Met een handige polsbeweging gooide de man het water op de 

gloeiende stenen, liep toen snel de sauna uit en smeet de deur 

achter 

zich dicht. Opnieuw sloeg de hittegolf tegen Denison aan, met 

een zo ondraaglijke kracht dat hij begon te hijgen en te proesten. 

Wat een verdomde grappenmaker - om een beginner zo te pakken 

te nemen! 

Hij voelde zijn hoofd tollen en probeerde te gaan staan maar 

merkte dat zijn benen zo slap waren als wat. Hij liet zich van de 

bank rollen en probeerde naar de deur te kruipen en voelde het 

gloeiende hout zijn handen branden. Duisternis omsloot hem en 

het laatste dat hij zag was zijn eigen naar de deurknop tastende 

hand - toen zeeg hij ineen en verloor het bewustzijn. 

Hij zag de deur niet opengaan en voelde niet dat hij opgetild en 

naar buiten gedragen werd. 
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Zestien 

Hij werd wakker in volslagen duisternis. 

Een hele poos bleef hij zo liggen, door de bonzende pijn in zijn 

hoofd niet tot denken in staat. Toen het wat helderder in zijn 

hoofd werd bewoog hij zich en begreep dat hij op een bed lag. 

Toen hij zich bewoog hoorde hij een metaalachtig rinkelend 

geluid. 

Hij hief zijn hoofd op en werd er zich van bewust dat hij 

naakt was, en hij herinnerde zich de sauna. 

Zijn eerste gedachte was dat hij door hitte-uitputting was 

flauwgevallen 

en naar zijn eigen kamer was gebracht, maar toen hij zijn 

hand ophief vervluchtigde die theorie snel. Hij voelde een ruk aan 

beide polsen en was zich bewust van koud metaal, en toen hij zijn 

handen ronddraaide hoorde hij dat rinkelende geluid opnieuw en 

voelde de handboeien. 

Hij bleef even stil liggen, kwam toen op een elleboog overeind 

en staarde in de duisternis. Toen zwaaide hij zijn ben en over de 

rand van het bed en ging overeind zitten. Behoedzaam spreidde 

hij zijn voeten; die waren in ieder geval niet geboeid en hij kon 

lopen. Maar waar naartoe? Hij hief zijn armen voor zich en 

bewoog 

ze zijdelings; eerst naar links en toen naar rechts, tot ze 

tegen iets opbotsten. Het was vlak met rechthoekige randen en hij 

kwam tot de conclusie dat het een nachtkastje was. Aftasting van 

het bovenblad bracht geen oplossing; er stond niets op. 

Hoewel zijn hoofd geen pijn meer deed voelde hij zich zo slap 

als een vaatdoek en hij ging even zitten om krachten te vergaren. 

Of zijn zwakte een natuurlijk resultaat van de hitte in de sauna 

was, viel te betwijfelen. Hij concludeerde dat als de sauna die 

uitwerking 

op iedereen had, de sauna in Finland niet zo populair 

zou zijn. Afgezien daarvan had hij geen idee hoe lang hij 

bewusteloos 

was geweest. Hij bevoelde zijn huid en merkte dat die koel 

was en niet vochtig. 

Na een poosje ging hij staan, zijn armen voor zich uitgestrekt, en 

begon naar voren te schuifelen. Na slechts enkele pasjes stootte 

hij zijn teen tegen iets' en de pijn was martelend. 'Verdomme!' zei 
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hij heftig en schuifelde achteruit tot hij het bed achter zijn benen 

voelde. Hij ging zitten en wreef zijn voet. 

Er kwam een geluid van de andere kant van de kamer en hij zag 

iets grijzigs, dat al gauw verdonkerde en verdween. Plotseling 

flitste er een fel licht op hem af en hij knipperde met zijn ogen 

en kneep ze dicht tegen de plotselinge gloed. Een stem met een 

buitenlands accent zei: 'Dus dr. Meyrick is wakker - en ter been 

ook nog.' . 

Denison bracht zijn handen voor zijn ogen omhoog. De stem zei 

scherp: 'Beweeg je niet, Meyrick. Blijf op het bed.' Toen, koeler: 

'Weet je wat dit is?' 

De lamp werd iets omlaag gericht zodat hij de vage contouren 

kon zien van een vaag belichte man. Hij zag de glinstering van 

metaal in zijn uitgestoken hand. 'Nou?' zei de stem ongeduldig. 

'Wat is dit, Meyrick?' . 

Denisons stem was schor. 'Een revolver.' Hij schraapte zijn keel. 

'Ik zou graag willen weten wat dit verdomme allemaal te 

betekenen 

heeft.' 

De stem was geamuseerd. 'Dat geloof ik graag.' Terwijl Denison 

probeerde het accent thuis te brengen speelde het licht over hem 

heen. 'Ik zie dat je in je zij gewond bent, dr. Meyrick, hoe is dat 

gebeurd?' 

'Een stel gekken heeft me in Noorwegen overvallen. Ze schijnen 

datzelfde tuig hier in Finland ook te fokken.' 

'Arme dr. Meyrick,' spotte de stem. 'Altijd maar weer in 

moeilijkheden, 

wat? Heb je het aangegeven bij de politie?' 

'Natuurlijk heb ik dat gedaan. Wat dacht je anders? En bij de 

Engelse Ambassade in Oslo.' Hij herinnerde zich wat Carey gezegd 

had over Meyricks arrogantie en 's mans opvliegendheid. 

'Verdomde prutsers - allemaal.' 

'Wie heb je op de Ambassade gesproken.' 

'Een man die McCready heette heeft me van het politiebureau 

afgehaald en naar de Ambassade gebracht. Hoor eens, ik heb 

hier schoon genoeg van. Ik beantwoord geen vragen meer. Geen 

enkele vraag meer.' 

De revolver kwam tergend langzaam in beweging. '0 jawel, dat 

doe je wel. Heb je Carey ontmoet?' 

'Nee.' 

‘je liegt.' 
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'Als je het antwoord al denkt te weten, waarom vraag je 't me 

dan? Ik ken niemand die Carey heet.' 

Er kwam een zucht uit de duisternis. 'Meyrick, ik geloof dat je 

moet weten dat we je dochter hebben.' 

Denison verstarde, maar bleef rustig zitten. Na een ogenblik zei 

hij: 'Bewijs het.' 

'Niks makkelijker.' De revolver werd langzaam teruggetrokken. 

'Bandrecorders worden tegenwoordig in handig klein formaat 

gemaakt, 

niet?' Er kwam een klikje en een licht sissend geluid in de 

duisternis achter de zaklantaarn, toen een mannenstem: 

'Vertel eens; wat doet uw vader hier in Finland?' 

'Hij is met vakantie.' 

Dat was Lyns heldere stem. Denison herkende de stem ondanks 

de lichte vervorming die veel minder was dan die van een 

telefoon. 

'Heeft hij u dat verteld?' 

'Wie zou het me anders vertellen?' Haar stem klonk geamuseerd. 

'Maar hij ging vanmiddag op bezoek bij professor Kääriänen. 

Dat lijkt meer zakelijk dan iets vakantieachtigs.' 

'Hij wilde iets te weten komen over zijn vader - mijn grootvader.' 

'Wat wilde hij te weten komen?' 

Het bleef even afgrijselijk stil, toen zei de man: 'Vooruit nu, 

juffrouw 

Meyrick; er gebeurt u of uw vader niets als u mijn vragen 

beantwoordt, ik geef u de verzekering dat u ongedeerd wordt 

vrijgelaten.' 

Een schakelaar klikte om en de stemmen zwegen. Dit de 

duisternis: 

'Alsjeblieft, dr. Meyrick. Natuurlijk kan ik niet instaan voor 

die laatste verklaring van mijn vriend.' De revolver kwam 

opnieuw 

te voorschijn, glinsterend in het licht. 'Goed, om op meneer 

Carey terug te komen - wat had hij te zeggen?' 

'Hij gaf me een uitbrander omdat ik bij een verkeersongeluk 

betrokken 

was,' zei Denison. 

De stem werd scherper. 'Je weet wel beter. Maar goed, nou ik 

jou en Carey bij elkaar heb gebracht, wil ik alleen maar weten 

wat je hier in Finland komt doen. Ik wil de waarheid, en die wil 

ik gauw. En je kan maar beter ernstig over de gezondheid van je 

dochter beginnen na te denken.' De revolver ging met een ruk 

omhoog. 'Zeg op!' 
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Denison was zich nooit meer bewust geweest van de nadelen 

van het naakt zijn; het ontkrachtte een man. 'Goed,' zei hij. 'We 

zijn hier om contact op te nemen met de Finse regering.' 

'Waarover?' 

'Een defensieproject.' 

'Met wie van de regering?' 

'Eigenlijk niet de regering,' zei Denison vindingrijk. 'Iemand van 

het leger - van de Militaire Inlichtingendienst.' 

'Naam?' Toen Denison bleef zwijgen ging de revolver opnieuw 

ongeduldig omhoog. 'De naam, Meyrick.' 

Denison probeerde haastig een naam te verzinnen die enigszins 

Fins leek. 'Saarinen.' 

'Da's een architect.' 

'Deze niet - dit is een kolonel,' zei Denison, in de hoop dat dit 

een rang in het Finse leger was. Hij luisterde gespannen maar 

hoorde van de andere kant van het felle licht geen ander ge!uid 

dan af en toe het geritsel van kleren. 

'Wat is het project?' 

'Elektronische spionage-apparatuur om Russische radiouitzendingen 

af te luisteren - speciaal op militaire golflengten.' 

Het bleef lang stil. 'Ik neem aan dat je weet dat dit al gebeurt.' 

'Niet op de manier zoals ik het doe,' zei Denison. 

'Goed, hoe doe jij het dan? En zorg ervoor dat ik de antwoorden 

niet als kiezen uit je bek moet trekken, of die dochter van je zou 

ook we! eens een paar tanden kwijt kunnen raken.' 

'Ik heb een automatisch decodeerapparaat uitgevonden,' zei 

Denison. 

Zijn brein sloeg dicht en golven van paniek en angst maakten 

zich van hem meester. Hij voelde het zweet langs zijn borst 

druppen en duwde toen welbewust de paniek weg - maar hield 

de woorden vast die ermee in hem waren opgekomen. 

'Het is een stochastisch procede,' zei hij, zonder zelf te weten wat 

het woord betekende. 'Een verbetering van de Monte Carlomethode. 

De Russische uitzending wordt herhaaldelijk opgevangen en 

willekeurig door een reeks transformaties gehaald. Elke 

transformatie 

wordt vergeleken met de gegevens in een computergeheugen 

- als er twee samenvallen vindt er een aftakking plaats die tot een 

nieuwe groep transformaties leidt. Er zijn een heleboel 

doodlopende 

punten en er is een grote, snelle computer voor nodig - 

met een groot vermogen.' 
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Het zweet droop van hem af. Hij had geen woord begrepen van 

wat hij gezegd had. 

'Dat snap ik zo ongeveer,' zei de stem en Denison meende een 

klank van ontzag te horen. 'En jij hebt dit ding uitgevonden?' 

'Ik heb de circuits ontwikkeld en geholpen met de 

programmering,' 

zei Denison dol. 

'Een ding begrijp ik niet - en dit moet ik werkelijk weten. Waarom 

geven jullie het aan de Finnen?' 

'Dat hebben we niet gedaan,' zei Denison:: 'Zij hebben het ons 

gegeven. Zij hebben de grondtechniek ontwikkeld. Ze hadden de 

mogelijkheden niet om de zaak verder te ontwikkelen, en dus 

gaven 

ze alles aan ons.' 

'Professor Kääriänen?' 

'Wacht even,' zei Denison. 'Laat me dat bandje nog eens horen.' 

'Waarom?' 

'Ik zeg verdomme geen woord meer tot ik het hoor,' zei Denison 

koppig. 

Het bleef even stil. 'Goed; hier komt de herhaling.' 

De revolver verdween en er klonk een klik. 

'Verrel eens; wat doet uw vader hier in Finland?' 

'Hij is met vakantie.' 

Denison spitste zijn oren terwijl hij naar het gesprek luisterde en 

woog de stemmen af. Hij hief zijn handen op en bewoog ze 

langzaam 

vaneen tot de ketting tussen de beide handboeien strak 

stond. 

'Hij wilde iets te weren komen over zijn vader - mijn grootvader.' 

'Wat wilde hij te weten komen?' 

Stilte. 'Vooruit nu, juffrouw Meyrick; er gebeurt u of uw vader 

niets als u mijn vragen beantw .. .' 

Denison sprong met een snelle beweging naar voren. Hij had zijn 

benen geleidelijk onder het bed geschoven zodat hij, toen hij 

opsprong 

op de bal van zijn voeten stond en de maximale kracht 

van zijn dijen kon benutten. Zijn handen waren zo ver vaneen 

als hij ze maar kon rekken en hij ramde ze naar voren alsof hij de 

man bij de oren wilde grijpen. De ketting tussen de handboeien 

sloeg de man pal tegen het strottehoofd. 

Bandrecorder en zaklantaarn kletterden op de grond. De lantaarn 

rolde over de vloer en wierp groteske schaduwen door de 
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kamer, en de band recorder kakelde door. Denison zette al zijn 

druk op 's mans keel en voelde iets als wollen stof terwijl hij zijn 

handen naar het gezicht van zijn tegenstander omhoog drukte. In 

het flitsende Licht zag hij de glinstering van metaal terwijl de man 

de revolver uit zijn zak haalde en hij draaide met een verwoede 

poging zijn handen en speelde het klaar de pols vast te grijpen 

toen die omhoogkwam. 

Terwijl hij met zijn linkerhand de rechterpols van zijn 

tegenstander 

stevig vasthield, vergrootte hij zijn druk naar voren zodat de 

metalen ketting in's mans keel sneed. De revolver werd op die 

manier vlak bij het rechteroor van de man gehouden, en toen het 

wapen met een verblindende flits en een oorverdovende knal 

afging 

tolde de man achteruit en liet het wapen vallen. 

Denison dook erop af en kwam snel weer overeind. De deur 

sloeg dicht en de band recorder ratelde als dolzinnig. Hij sprong 

op de deur af en deed die open en merkte dat hij in een smalle 

gang stond met een andere deur aan het eind. Terwijl hij naar die 

deur toerende hoorde hij Diana Hansen, achter zich, zeggen: 

'Lyn, als je deze houding aanneemt zal het des te moeilijker voor 

je worden.' 

Hij hoorde de woorden maar de betekenis ontging hem en hij 

had geen tijd om erover na te denken. Hij stormde de deur door 

en merkte dat hij zich in de helverlichte hotelgang bevond. Er 

was niemand te zien, dus hij rende naar de hoek van de gang en 

kwam bij de liften, waar hij glijdend tot stilstand kwam voor een 

stomverbaasd paar in avondkleding. Een lift ging omlaag. 

Hij holde naar de trap, terwijl hij een ontstelde kreet achter zich 

hoorde, en rende de twee trappen af, om een hele deining te 

veroorzaken 

toen hij de hal binnenstormde, gillend om de politie en 

alleen maar gekleed in een paar handboeien en een revolver. 
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Zeventien 

'Ongelooflijk!' zei Carey. Zijn stem was klankloos alsof hij zelf 

niet geloofde wat hij zei, en het ene woord liet in de stille kamer 

geen echo na. 

'Dat is er gebeurd,' zei Denison eenvoudig. 

McCready ging overeind zitten. 'Het ziet ernaar uit dat er iets 

anders dan water op de gloeiende stenen in die sauna gegooid 

werd.' 

'Ja,' zei Carey. 'Ik heb wel eens gehoord dat sommige Finnen bij 

wijze van experiment koskenkorva als löyly hebben gebruikt.' 

'Wat is dat?' vroeg Denison. 

'Een soort Finse wodka.' Carey legde zijn gedoofde pijp neer. 

'Ik zou me kunnen voorstellen dat een handige scheikundige op 

de proppen kwam met een of and er verdampend 

verdovingsmiddel. 

Dat accepteer ik." Hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde 

zijn hoofd. 'Zou je nog kunnen herhalen wat je deze vent over dat 

verdomde decodeerapparaat van je hebt verteld?' 

'Het staat in mijn geheugen gegrift,' zei Denison bitter. 'Ik zei: 

"Het is een stochastisch procede - een verbetering van de Monte 

Carlo-methode. De Russische uitzending wordt herhaaldelijk 

opgevangen 

en willekeurig door een reeks transformaties gehaald. 

Elke transformatie wordt vergeleken met de gegevens in een 

computergeheugen 

- als er twee samenvallen vindt er een aftakking 

plaats die tot een nieuwe groep transformaties leidt. Er zijn een 

heleboel doodlopende punten en er is een grote, snelle computer 

voor nodig - met een groot vermogen." , 

'Inderdaad,' zei Carey droog. 

'Ik weet niet eens wat stochastisch betekent,' zei Denison 

hulpeloos. 

Carey haalde een pijpreiniger uit zijn zak en begon met een 

droog, schrapend geluid zijn pijp schoon te maken. 'Ik weet wel 

wat het betekent. Een stochastisch procede gaat gepaard met een 

element van waarschijnlijkheid. De Monte Carlo-methode werd 

aanvankelijk ontworpen als een middel om de verspreidingssnel-123 

heid van uraniumhexafluoride door een poreuze barrière te 

voorspellen 

- en is sindsdien voor allerlei doeleinden toegepast.' 

'Maar ik weet daar niets van af,' riep Denison uit. 

'Blijkbaar wel,' zei Carey. 'Als je dacht koeterwaals te praten 

had je het mis. Het zou voor een wiskundige of computerman 

glashelder zijn. En je had ook op een ander punt gelijk; je zou 

een verdomd goeie computer nodig hebben om de zaak te 

verwerken 

- de transformaties zouden zelfs voor een kort bericht in 

de miljoenen lopen. Eerlijk gezegd geloof ik niet dat zo'n soort 

computer bestaat - tenzij de programmeringsmethode al even 

indrukwekkend 

is.' 

Denison beefde over zijn hele lichaam. 'Was ik wiskundige? 

Werkte ik met computers?' fluisterde hij. 

'Nee,' zei Carey kalm. 'Hoe kwam je erbij dat allemaal uit te 

kramen?' 

'Ik hing een verhaal op - ik kon hem toch zeker niet vertellen 

waarom we hier werkelijk waren!' 

McCready boog zich naar voren. 'Hoe voelde je je toen je er zo 

op los kletste?' 

'Ik was doodsbang,' bekende Denison. 

'Voor die vent?' 

Heftig schudde Denison zijn hoofd. 'Niet voor die vent - voor 

mezelf. Voor wat er in me was.' Zijn handen begonnen weer te 

trillen. 

Carey ving McCready's blik op en schudde even zijn hoofd; die 

manier van vragen was te gevaarlijk voor Denison. Hij zei: 'Laten 

we het daar even niet over hebben. le zegt dat deze vent je als 

Meyrick aanvaardde?' 

'Hij trok het niet in twijfel.' 

'Wat bracht je ertoe hem aan te vallen? Het was erg moedig om 

dat te doen terwijl hij een revolver had.' 

'Hij had die revolver niet in zijn hand,' zei Denison. 'Hij hield 

de bandrecorder vast. Het drong plotseling tot me door dat het 

bandje nep was. Dat dreigement aan het slot had een andere 

klank - het klonk dol. Alle andere vragen en antwoorden waren 

een gewoon gesprek en klonken heel natuurlijk. Daar volgde uit 

dat deze vent Lyn niet te pakken kon hebben, en dat gaf me de 

vrijheid om te handelen.' 

'Heel logisch,' zei Carey. 'En heel terecht.' Er lag een peinzende 
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trek op zijn gezicht terwijl hij binnensmonds mompelde: 'Over 

competent gesproken!' 

McCready zei: 'Lyn zat gistermiddag in de hal van het hotel en 

een vent die aan een tafeltje zat begon haar uit te horen. Er moet 

of wel in de bloempot of in het asbakje een microfoontje hebben 

gezeten, en het gesprek werd op de band vastgelegd. Diana 

Hansen 

kwam binnen en zag wat er gebeurde en kwam erbij, waardoor 

ze het spelletje verknolde. Natuurlijk wist ze op dat moment 

niets van dat microfoontje.' 

Er kwam begrip op Denisons gezicht. 'Ik hoorde Diana's stem 

op dat bandje. Ze bedreigde Lyn ook.' 

McCready grinnikte. 'Toen deze knaap zijn kans verknoeid zag 

ging hij weg, en Diana en Lyn kregen ruzie. Het microfoontje was 

er nog steeds, dus ook dat werd op het bandje opgenomen. Het 

schijnt dat je dochter probeert haar vader tegen de grillen van 

een slechte vrouw van de wereld te beschermen.' 

'0, nee!' kreunde Denison. 

‘je zal de strenge vader moeten worden,' adviseerde McCready. 

'Weet Lyn wat er gebeurd is?' 

Carey gromde en keek op zijn horloge. 'Zes uur in de ochtend - 

ze zal nog wel slapen. Toen jij vermist was heb ik mevrouw 

Hansen 

haar laten vertellen dat jullie tweeën de stad ingingen en pas 

laat terug zouden zijn. Ik wou haar niet ongerust maken.' 

'Ze komt er vast en zeker achter,' zei McCready. 'Dit is een te 

mooi verhaal om stil te houden - de voortreffelijke dr. Meyrick 

spiernaakt en met een revolver zwaaiend rondspringend in de hal 

van het beste hotel van de stad. Onmogelijk om zo iets uit de 

kranten te houden.' 

'Waarom deed je dat, verdomme?' vroeg Carey. ‘je brulde ook 

om de politie.' 

'Ik dacht dat ik de vent nog te pakken kon krijgen,' zei Denison. 

'Toen dat niet lukte dacht ik aan wat Meyrick gedaan zou hebben 

- de werkelijke Meyrick. Als een onschuldige man met een 

revolver 

bedreigd wordt is het eerste wat hij doet om de politie 

roepen. Een onschuldige Meyrick zou razend van woede zijn - en 

dus ging ik in de hal van het hotel als een wilde tekeer.' 

'Allemaal logisch,' mompelde Carey. Luider zei hij: 'Goed; de 

man in de sauna. Signalement?' 

'Hij was behaard - hij had een vacht als een beer.' 
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'Kan me niet schelen, al was hij zo behaard als Ezau,' zei Carey 

nijdig. 'We kunnen verdachten niet de kleren van het lijf rukken 

om te zien hoe behaard ze zijn. Zijn gezicht, man!' 

'Bruine ogen,' zei Denison vermoeid. 'Hoekig gezicht - een 

beetje gehavend. Scheve neus. Kuiltje in zijn kin.' 

'Da's de knaap die bezig was Lyn Meyrick uit te horen,' zei 

McCready. 

'De andere vent - die met de revolver?' 

'Die heb ik nooit gezien,' zei Denison. 'De kamer was stikkedonker 

en toen ik mijn handen op zijn smoel had merkte ik dat hij 

een of ander masker droeg. Maar ik .. .' Hij zweeg weifelend. 

'Ga door,' zei Carey bemoedigend. 

'Hij sprak met een accent.' 

'Wat voor accent?' 

'Weet ik niet,' zei Denison wanhopig. 'Noem het een algemeen 

Middeneuropees accent.· De kwestie is dat ik geloof dat ik die 

stem al eens eerder heb gehoord.' 

Daar moest Carey het zijne van weten, en hij begon Denison 

door de wringer te halen. Vijftien minuten later brulde Denison: 

'Ik we6t het niet, zeg ik je.' Hij legde zijn hoofd in zijn handen. 

'Ik ben bekaf.' 

Carey stond op. 'Goed; je kan naar bed gaan. We zullen je 

laten slapen, maar of de plaatselijke politie dat ook zal doen kan 

ik natuurlijk niet zeggen - ze zullen wel weer bij je aankloppen. 

Zorg dat je je verhaal klaar hebt.' 

'Gewoon de waarheid.' 

'Ik zou dat over het decodeerapparaat dat je hebt uitgevonden 

maar weglaten,' adviseerde Carey. 'Dat is een beetje te veel.' Hij 

wenkte McCready met een hoofdbeweging. 'Kom mee, George.' 

Ze gingen Denisons kamer uit. In de lift streek Carey met zijn 

hand over zijn gezicht. 'Ik had nooit gedacht dat dit karwei zoveel 

slapeloze nachten zou meebrengen.' 

'Laten we zien of we ergens koffie kunnen krijgen,' stelde 

McCready voor. 'Er is zo langzamerhand vast wel een of ander 

ochtendcafeetje open.' 

Zwijgend gingen ze het hotel uit en liepen door Mannerheimintie. 

Het was sti! op straat, met alleen af en toe een taxi of een 

fietser op weg om aan een of andere vroege ochtenddienst te 

beginnen. 

Carey zei plotseling: 'Ik zit over Denison in.' 
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‘je bedoelt over wat hij allemaal uitkraamde?' 

'Wat anders, verdomme?' Careys mondhoeken gingen omlaag. 

'En nog meer - maar voornamelijk dat. Een man als Meyrick zou 

een dergelijk verzinsel zo uit zijn mouw schudden - maar waar 

haalde Denison het vandaan?' 

'Daar heb ik over zitten nadenken,' zei McCready. Met voorzichtige 

stem ging hij verder: 'Is de mogelijkheid van een dubbele 

verwisseling wel eens bij je opgekomen?' 

Carey hield zijn pas in. 'Wat bedoel je precies?' 

'Nou, kijk, we hebben hier een man die, geloven wij, Denison is. 

Zijn verleden is weggewist en iedere keer als hij probeert erin te 

graven breekt het angstzweet hem uit. Dat heb je gezien.' 

'En?' 

'Maar stel dat hij in werkelijkheid toch Meyrick is - ook met 

uitgewist 

verleden - die alleen maar denkt dat hij Denison is. Harding 

zei dat het mogelijk was. Dan zou alles wat in een noodsituatie 

uit het verleden naar boven kwam zuiver Meyrick zijn.' 

Carey gromde. 'Wel ja, maak het verdomme nog "een beetje 

ingewikkelder.' 

Hij schudde resoluut zijn hoofd. 'Dat gaat niet op. 

Iredale zei dat hij Meyrick niet was.' 

'Nee, dat zei hij niet,' zei McCready zacht. 'Ik herinner me zijn 

exacte woorden nog. Iredale zei: "Hij is Meyrick niet - tenzij 

Meyrick 

kort geleden plastische chirurgie heeft ondergaan." , 

Carey verwerkte dat. 'Probeer me nou niet nog meer in 

verwarring 

te brengen. Dat zou betekenen dat de man die we drie weken 

in het hotel in Oslo hadden niet Meyrick was - dat de verwisseling 

net andersom was.' 

Hij bleef stokstijf op het trottoir staan. 'Hoor eens, George, laten 

we ren ding goed begrijpen.' Hij wees met zijn duim naar het 

hotel achter zich. 'Die man daar is Meyrick niet. Ik ken Meyrick 

- hij vecht met zijn tong en gebruikt sarcasme als wapen, maar als 

je hem in een echt gevecht brengt klapt-ie in elkaar. Denison is 

een bedaarde, hoffelijke man die, in geval van nood, de instincten 

van een geboren moordenaar schijnt te hebben. Hit is de antithese 

van Meyrick. Prent dat in je kop en hou je eraan vast.' 

McCready trok zijn schouders op. 'Dat laat een boel vragen 

open.' 

'De antwoorden komen we!. Ik wil dat ze Giles Denison in Londen 

voor eens en voor al tot op het bot uitpluizen. Ik wil dat ze 
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zijn leven van dag tot dag, van minuut tot minuut desnoods 

uiteenrafelen, 

om erachter te komen hoe hij dat wiskundige jargon 

kent. En ik wil Harding tout suite hier hebben.' 

'Zal-ie fijn vinden,' zei McCready sarcastisch. 'Ik zal het 

doorgeven.' 

Ze liepen een meter of honderd verder en McCready zei: 'Wat 

een knaap, die Denison. Wie anders zou op het idee komen om 

handboeien als wapen te gebruiken?' Hij grinnikte. 'Als je het mij 

vraagt is hij noch Meyrick noch Denison - ik geloof dat-ie Clark 

Kent is.' 

Careys mond viel open. 'En wie voor de donder is dat?' 

'Superman,' zei McCready minzaam. 
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Achttien 

Denison ging slapen, werd door de politie verhoord en viel 

opnieuw 

in slaap. Hij stond om vier uur op, nam een bad en kleedde 

zich aan, en ging naar beneden. Terwijl hij door de hal liep zag 

hij hoe de receptionist hem aanstaarde, zich toen omdraaide en 

lachend iets tegen de portier zei. Dr. H. F. Meyrick was 

klaarblijkelijk 

de beroemdheid in het hotel. 

Hij keek rond, zag niemand die hij kende en onderzocht toen de 

bar waar hij Diana Hansen aan een tafeltje vond zitten, verdiept 

in een pocketboekje. Ze keek op toen hij voor haar kwam staan. 

'Ik was benieuwd wanneer je te voorschijn zou komen.' 

'Ik moest uitslapen. Het was gisteren nogal een afmattend dagje.' 

Hij ging zitten en pakte de asbak op om de onderkant te 

inspecteren. 

Diana lachte. 'Geen microfoontjes - daar heb ik me al van 

overtuigd.' 

Hij zette de asbak neer. 'Waar is Lyn?' 

'Vit.' 

Toen hij zijn wenkbrauwen naar haar optrok, werd ze iets 

uitvoeriger. 

'De stad bekijken.' 

Er kwam een kelner bij hen. 'Mitä otatte?' 

'Olut E, oikaa hyvä,' zei Denison. Hij keek Diana aan. 'En jij?' 

'Voor mij niets,' zei ze. ‘je Fins wordt beter.' 

'Net genoeg om de noodzakelijke levensbehoeften te bestellen. 

Is Carey nog tot enige conclusie gekomen over gisteren?' 

'Carey is niet hier,' zei ze. 'Ik heb opdracht je te zeggen dat je 

moet blijven zitten waar je zit tot hij terugkomt.' 

'Waar is-ie?' 

'Hij is naar Zweden gegaan.' 

'Zweden!' Hij keek haar niet-begrijpend aan. 'Wat moet-ie daar 

doen?' 

'Dat heeft-ie me niet verteld.' Ze stond op en nam haar boek 

van het tafeltje. 'Ik heb me van mijn taak gekweten en ga dus 

weer aan het werk.' Haar lippen krulden zich. 'Ik zou maar niet 
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meer naar de sauna gaan.' 

'Nooit meer,' zei hij heftig. Hij beet op zijn lip. 'Maar ze zouden 

wel eens opnieuw kunnen proberen me te pakken te krijgen.' 

'Wees maar niet bang,' zei ze. 'Ian Armstrong houdt een oogje 

op je, en hij heeft op dat punt een goeie naam. Hij zit nu in de 

bar. Laat niet merken dat je hem kent - en doe niets zo snel dat 

hij je niet bij kan houden.' 

Ze ging weg toen de kelner hem zijn biertje kwam brengen. Hij 

dronk het glas peinzend leeg en bestelde er nog een. Verderop 

aan de bar zat Armstrong heel zuinig met zijn ene glas bier te 

doen. Waarom Zweden? Wat kon daar zijn gebeurd dat Carey 

noopte erheen te gaan? Er kwam geen antwoord. 

Hij was halverwege door zijn tweede glas toen Lyn de bar 

binnenkwam. 

Ze kwam bij hem zitten en keek naar zijn biertje. 'le 

ziet er afgeknoedeld uit.' 

Hij keek haar grinnikend aan. 'Ik voel me ook afgeknoedeld. Ik 

ben laat naar bed gegaan.' 

'Dat hoor ik,' zei ze met een strak gezicht. 'Ik heb vanmorgen 

een vreemd verhaal gehoord - over jou.' 

Hij keek haar argwanend aan en besloot te riposteren. 'En ik heb 

iets onaangenaams over jou gehoord. Waarom heb je ruzie met 

Diana gemaakt?' 

Er kwamen roze vlekjes op haar wangen. 'Dus dat heeft ze je 

verteld.' 

'Ze heeft er niets over verteld,' zei Denison naar waarheid. 

Lyn stoof op. 'A Is zij het niet verteld heeft, wie deed dat dan 

wel? We waren alleen.' Ze trok nijdig aan de schouderriem van 

haar tas en hield haar ogen op het tafeltje gericht. 'Het is geen 

prettig gevoel om je voor je eigen vader te moeten schamen. Ik 

heb eigenlijk nooit alles geloofd wat moeder me over jou vertelde, 

maar nu ga ik inzien dat het waar was wat ze zei.' 

'Hou je kalm,' zei hij. 'Drink iets. Wat wil je hebben? Cocacola?' 

Haar kin kwam omhoog. 'Een droge martini.' 

Hij wenkte de kelner, terwijl hij een lachje onderdrukte, en gaf 

de bestelling op. Toen de kelner weg was, zei ze: 'Het was 

walgelijk 

van je.' 

'Wat is er zo walgelijk aan Diana Hansen?' 

‘je weet best wat ik bedoel. Ik heb wel eens gehoord dat er 
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onder rijkelui op feestjes de gekste dingen gebeuren, maar mijn 

god, dat verwachtte ik niet van jou. Niet van mijn eigen vader.' 

Haar ogen waren onnatuurlijk helder. 

'Nee, ik weet niet wat je bedoelt. Wat zou ik gedaan moeten 

hebben?' vroeg hij klaaglijk. 

Er kwam een gekwetste blik in haar ogen. 'Ik weet dat je 

gisteravond 

met die vrouw uit bent gegaan, want dat heeft ze me verteld. 

En ik weet ook hoe je terugkwam. le moet wel stomdronken 

zijn geweest om dat te doen. Had zij nog kleren aan? Geen wonder 

dat ze de politie erbij moesten halen.' 

'0, mijn God!' zei Denison, ontsteld. 'Lyn, zo was het helemaal 

niet.' 

'Waarom praat iedereen er dan over? Ik hoorde het vanmorgen 

aan het ontbijt. Er zaten een paar Amerikanen aan het tafeltje 

naast me - je had ze moeten horen. Het was ... smerig!' Ze barstte 

in tranen uit. 

Denison keek haastig de bar rond en legde toen zijn hand op die 

van Lyn. 'Zo was het helemaal niet; ik zal het je vertellen.' 

Dus hij vertelde het haar, met weglating van alle belangrijke 

dingen die het geval alleen maar ingewikkelder zouden maken. 

Hij werd even onderbroken door de kelner die de martini kwam 

brengen, en toen ging hij verder om zijn verhaal af te maken. 

Ze bette haar ogen met een klein zakdoekje en sniffelde. 

'Onwaarschijnlijk 

verhaal!' 

‘Als je me niet gelooft, informeer dan maar bij de politie,' zei hij 

geergerd. 'Ze hebben me de hele ochtend uitgehoord.' 

'Waarom vertelde Diana me dan dat je met haar uitging?' 

'Het was het beste wat ze kon doen,' zei Denison. 'Ze wilde niet 

dat jij je ongerust zou maken. En over die ruzie - ik hoorde er 

iets van op het bandje.' Hij legde dat uit en zei: 'De politie heeft 

dat bandje nu.' 

Lyn was vol afgrijzen. ‘je bedoelt dat iedereen die ruzie zit af te 

luisteren?' 

'Iedereen behalve ik,' zei Denison droog. 'Drink je martini op.' 

Er viel haar iets anders in. 'Maar je had gewond kunnen raken. 

Hij had je kunnen vermoorden!' 

'Maar dat heeft hij niet gedaan - en alles is in orde.' 

'Wie zou het geweest kunnen zijn?' 

'Ik veronderstel dat ik in sommige opzichten een vrij belangrijk 
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man ben,' zei Denison vermoeid. 'Ik heb je gisteren gezegd dat ik 

niet over mijn werk klets. Iemand wilde iets van me loskrijgen en 

ging tot daden over.' 

Ze rechtte haar schouders en keek hem met stralende ogen aan. 

'En kreeg het niet los.' 

Hij maakte abrupt een einde aan de heldenverering. 'Wat Diana 

Hansen betreft, dat heeft niets te betekenen - niet op de manier 

zoals jij denkt. Maar zelfs als het wel zo was heeft het niets met 

jou te maken. Je gedraagt je meer als beledigde echtgenote dan als 

dochter.' 

De glans in haar ogen doofde. Lyn kromde haar schouders een 

beetje en staarde naar het martiniglas omlaag. Plotse!ing nam ze 

het op en sloeg de inhoud in een teug achterover. Het benam 

haar de adem en ze hoestte even voordat ze het lege glas 

neerzette. 

Denison grinnikte. 'Knap je daarvan op! 

'Spijt me,' zei ze verdrietig. 

'Da's in orde,' zei hij. 'Er is niets aan de hand. Laten we een 

eindje gaan wandelen.' Hij wenkte de kelner en betaalde de 

rekening 

en keek, terwijl hij van het tafeltje opstond, even sne! naar 

de bar en zag dat Armstrong ook aanstalten maakte om op te 

stappen. Het was een geruststellend gevoel een lijfwacht te 

hebben. 

Ze gingen de bar uit en liepen de hal in. Toen ze de ingang 

naderden kwam er een portier binnen, beladen met koffers, 

gevolgd 

door een robuuste gestalte. 'Hela, Lucy; kijk nou eens wie 

we hier hebben,' schalde een stem. 'Harry Meyrick!' 

'0, verdomme!' zei Denison, maar er was geen ontkomen meer 

aan. 

'Wie is dat?' vroeg Lyn. 

'Ik zal je voorstellen,' zei Denison grimmig. 

'Ha die Harry!' schreeuwde Kidder, terwijl hij met uitgestrekte 

hand op hem toeliep. 'Wat geweldig je hier te zien.' 

'Hallo, Jack,' zei Denison zonder enthousiasme en liet zijn hand 

tot moes drukken. 

'Wat is de wereld toch klein,' zei Kidder, zoals te verwachten 

was. 'Ik zei dat laatst nog tegen Lucy toen we in Stockholm de 

Williamsons tegen het lijf liepen. Je herinnert je de Williamsons 

nog?' 

'Natuurlijk,' zei Denison. 

'We zijn vast allemaal aan dezelfde Skandinavische rondreis be-132 

zig, wat? Het zou me niet verbazen als de Williamsons hier ook· 

kwamen opduiken. Zou het niet geweldig zijn als ze dat deden?' 

'Geweldig,' zei Denison. 

Lucy Kidder kwam van achter haar man naar voren. 'Nee maar, 

Harry; wat leuk je te zien. Heeft Jack je verteld dat we de 

Williamsons 

in Stockholm zijn tegengekomen?' 

'Ja, dat heeft hij verteld.' 

'Wat is de wereld toch klein,' zei Lucy Kidder. 

'Zeg dat wet,' zei Jack. ‘Als de Williamsons hier komen - en die 

lieve vriendin van je, Diana Hansen - zouden we wat kunnen 

gaan pokeren. Die meid speelt als een duivel.' 

Lyn vroeg: 'Diana Hansen? Die is ook hier.' 

Verrassing en genoegen straalden van Kidders gezicht. 'Nou ja, 

is dat niet geweldig? Wie weet win ik nog een beetje van mijn 

poen terug, Lucy.' 

'Het is waarschijnlijker dat je nog meer zou verliezen,' zei ze 

scherp. 'Jack gelooft echt dat hij kan pokeren.' 

'Kom nou, mammie,' zei hij monter. 'Nou moet je de ouwe baas 

niet zo afvallen.' Hij keek naar Lyn. 'En wie is deze jongedame?' 

'Neem me niet kwalijk,' zei Denison. 'Jack Kidder - mijn dochter, 

Lyn - Lucy Kidder.' 

Ze gaven elkaar de hand en Kidder zei: 'Je hebt me nooit verteld 

dat je een dochter had, Harry. In ieder geval heb je me nooit 

verteld dat je een mooie dochter had. Waar heb je haar verborgen 

gehouden?' 

'Lyn zat op de universiteit,' zei Denison. 'Ze is nu op vakantie.' 

Lucy zei: 'Ik wil niet vervelend zijn, Jack, maar ik geloof dat 

we moeten inboeken. De receptionist staat te wachten.' 

'Tuurlijk,' zei Kidder. 'Ik zie je nog wel, Harry. Zeg Diana dat 

ze de kaarten klaarlegt - we gaan een fijn spelletje pokeren.' 

'Dat zal ik doen,' zei Denison en loodste Lyn, terwijl hij haar bij 

de arm nam, het hotel uit. Binnensmonds mompelde hij: 'Over 

mijn lijk.' 

'Wie was dat?' vroeg Lyn. 

'De vervelendste zak van het Noordamerikaanse vasteland,' zei 

Denison. 'Met zijn doetje van een vrouw.' 
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Negentien 

Carey en McCready waren allebei zwaar zeeziek. Ze klampten 

zich aan de reling van het kleine bootje vast dat danste en stampte 

in de zomerstorm die uit het zuiden was komen opzetten en 

gierend 

door de smalle waterweg tussen het Zweedse vasteland en 

het eiland Öland joeg. Er was slechts een veelzeggend verschil 

tussen hen - terwijl Carey dacht dat hij doodging, w;st McCready 

dat hij doodging. 

Ze voelden zich aIlebei beter toen ze in Borgholm voet aan wal 

zetten. Er stond een auto op hen te wachten, en een politie-officier 

die zich met een houterige buiging voorstelde als 'Hoglund, 

Olof'. 

'Ik. ben Carey, en dit is McCready.' De uit zee komende wind 

woelde door zijn korte grijze haar. 'Zullen we meteen maar 

gaan?' 

'Natuurlijk. Deze kant op.' Terwijl Hoglund hen naar de auto 

begeleidde zei hij: 'Uw meneer Thornton is een uurtje geleden 

aangekomen. ' 

Carey bleef stokstijf staan. '0 ja, is dat zo?' Hij wierp een 

zijdelingse 

blik op McCready en mompelde: 'Wat wil die nou, verdomme?' 

'Hij zal het ons niet vertellen,' voorspelde McCready. 

Zwijgend reden ze door de straten van Borgholm. Het was nog 

geen tijd om te praten; dat zou later komen, als ze datgene hadden 

gezien waar ze voor gekomen waren. Careys gedachten hielden 

zich bezig met gissingen die voortvloeiden uit de aanwezigheid 

van Thornton, en zelfs al zou hij er met McCready over willen 

praten, kon hij dat niet doen in bijzijn van Hoglund. 

De wagen stopte voor een gebouw van twee verdiepingen en ze 

gingen naar binnen, Hoglund voorop. Hij bracht hen naar een 

achterkamer waar een schraagtafel stond. Op de tafel lag iets 

langs onder een wit laken. Achter de tafel stond een kleine man 

met een keurig sikje, gekleed in een witte jas. Hoglund stelde hem 

voor als dr. Carlson. 'Meneer Thornton kent u al.' 

134 

Thornton was een lange, donkere man met een ondoorgrondelijk, 

lijkbleek gezieht met een gladde, ongerimpelde huid. Hij was 

een jeugdige zestiger of een bejaarde veertiger - dat was moeilijk 

uit te maken en Thornton was niet van plan het iemand te 

vertellen. 

Het was niet zijn gewoonte iemand ook maar iets te vertellen 

wat hem niet aanging en zelfs daar was hij spaarzaam mee. 

Hij kon Careys baas zijn geweest maar was dat niet; Carey was 

er trots op en blij omdat hij aan een andere afdeling verbonden 

was. 

Thornton keek met zijn gelige maaglijdersogen op toen Carey 

en McCready de kamer binnenkwamen. Carey gaf hem een kort 

knikje en wend de zich tot Carlson. 'Goedemiddag, dokter,' zei hij 

met een matte stem. Hij was erg moe. 'Mag ik het zien?' 

Carlson knikte zwijgend en trok het laken weg. Carey keek met 

een uitdrukkingsloos gezicht omlaag en maakte een gebaar om te 

beduiden dat hij het laken nog verder weggetrokken wilde zien. 

'Zo werd hij gevonden?’ 

'Het lichaam is van buiten gereinigd,' zei Carlson. 'Het was 

overdekt 

met olie. En natuurlijk zijn de handboeien verwijderd.' 

Carey knikte. 'Natuurlijk. Geen kleding?’ 

'De man was naakt.' 

McCready keek Carey aan en trok zijn wenkbrauwen op. 'Net 

als .. .' 

Carey deed onmogelijk onhandig. Hij draaide zich om en trapte 

Mc Cready op de voet. 'Neem me niet kwalijk, George.' Hij wendde 

zich weer tot Carlson. 'Wat was de doodsoorzaak, dokter?’ 

Carlson keek bedenkelijk. 'Dat zal moeten wachten tot na de 

lijksehouwing,' zei hij voorziehtig. 'Voorlopig is het de vraag of 

hij verdronken dan wel vergiftigd is.' 

Thornton kwam een stap naar voren. 'Vergiftigd, zei u?’ Carey 

analyseerde de klank van de stem. Ondanks Thorntons 

gebruikelijke 

effenheid van toon meende hij iets van oprechte verrassing 

te bespeuren. 

'Ik zal het u laten zien,' zei Carlson. Hij trok de mond van het 

lijk open en nam een lange spatel en duwde die in de keel. 

McCready huiverde en wendde zich af. Carlson trok de spatel 

terug en hield die hen voor. 'Een schraapsel van de binnenkant 

van de keel.' 

Carey inspeeteerde het zwartige uiteinde van de spatel. 'Olie?' 
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Toen Carlson knikte, zei Thornton: 'Ik geloof niet dat het er 

veel toe doet of hij in olie verdronken is of dat het hem 

vergiftigde.' 

Zijn houding was ontspannen. 

'Inderdaad,' zei Hoglund. 'Kunt u het lijk identificeren, meneer 

Carey?' 

Carey aarzelde. 'Op dit moment - nee.' Hij knikte naar Thornton. 

'En u?' 

'Ik heb de man nog nooit in mijn leven gezien,' zei Thornton. 

Er kwam een grimmige uitdrukking op Careys gezicht. 'Het lijk 

zal moeten worden... geconserveerd. Hebt u daar de 

voorzieningen 

voor?' 

'Niet op Öland,' zei Carlson. 

'We kunnen het naar het vasteland overbrengen zodra dr. Carlson 

de autopsie verricht heeft,' zei Hoglund. 

'Nee,' zei Carey met klem. 'Ik heb een positieve identificatie 

nodig voordat het lichaam wordt aangeraakt. Dat betekent dat het 

lijk naar Engeland moet of dat er iemand naar Zweden moet 

komen. 

In ieder geval wil ik dat een van onze eigen pathologen bij 

de autopsie assisteert.' 

'Dit valt binnen onze jurisdictie,' zei Hoglund scherp. 

Carey wreef vermoeid over zijn ogen; de binnenkant van zijn 

oogleden scheen van schuurpapier te zijn. Dit zou met het oog 

op de Zweedse traditie van neutraliteit omzichtig moeten worden 

behandeld. Hij zei langzaam: 'Voor zover het ons aangaat is dit 

nu een staatszaak geworden. Ik ga deze kwestie hogerop 

voorleggen, 

en ik stel voor dat u ook uw superieuren raadpleegt. Laat 

onze meerderen over de kwestie van jurisdictie bekvechten, mijn 

vriend; dat zal voor ons allebei veiliger zijn.' Terwijl Hoglund de 

suggestie overwoog voegde Carey eraan toe: 'In ieder geval vond 

het ongeluk plaats in internationale wateren.' 

'Dat zou misschien het beste zijn,' zei Hoglund. Zijn houding was 

stijfjes. 'Ik zal uw raad opvolgen. Zou u de handboeien willen 

zien?' Toen Carey knikte liep hij naar een plank en pakte er een 

paar handboeien af. 

Carey onderzocht ze. 'Engels,' merkte hij op. Hij gaf ze aan 

Thornton. 'Gelooft u ook niet?' 

Thornton trok zijn schouders op. 'Het zegt weinig.' Hij draaide 

zich naar Hoglund om. 'Staat het vast dat hij niet van de tanker 

kwam?' 
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'Van de bemanning van de tanker wordt niemand vermist,' zei 

Hoglund. 'Een man werd gedood maar het lichaam werd 

geborgen.' 

Carlson was bezig het laken weer over het lijk te trekken 

toen Hoglund er een gebaar naar maakte. 'Deze man is 

vermoedelijk 

van het andere schip afkomstig. De gezagvoerder van de 

tanker zegt dat die boot zonder lichten moet hebben gevaren.' 

'Allicht zegt hij dat,' zei Carey cynisch. 'Maar hij zou gelijk kunnen 

hebben. Het vaartuig is nog niet geïdentificeerd?' 

'Nog niet. Er is geen schip als vermist gemeld; er is geen 

verzekeringseis 

ingediend. We hebben de zaak natuurlijk nog in onderzoek,' 

Hoglund fronste zijn voorhoofd. 'Afgezien van het lijk is 

er de kwestie van de olie. Het zal heel wat kosten om de kust van 

Godland olievrij te maken en iemand zal moeten betalen.' 

'Dat is iets wat ik niet begrijp,' zei McCready. 'Als de olieplek 

naar Gotland toedrijft hoe komt het dan dat het lijk hier op 

Öland aanspoelde? De twee eilanden liggen een heel eind uit 

elkaar.' 

'Het lijk werd ten zuiden van Gotland uit zee gehaald,' zei 

Hoglund. 

'Maar het schip was op weg hierheen.' 

Carey schraapte zijn keel. 'Waar kunt u bij uw onderzoek van 

uitgaan?' 

'Niet veel. De kapitein van de tanker was op dat moment niet op 

de brug, en het andere schip zonk binnen enkele minuten. De 

kapitein 

schatte het op zoiets als driehonderd a vierhonderd ton. Hij 

leidt dit af uit de schade die aan de boeg van de tanker werd 

toegebracht 

en de snelheid van de tanker op het ogenblik van de 

botsing.' 

'Een klein kustvaartuig,' zei Carey peinzend. 'Of een vrij grote 

vissersschuit. ' 

Hoglund trok zijn schouders op. 'We zullen er gauw genoeg 

achterkomen.' 

Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, vriend, dacht Carey. 

Hij draaide zich naar Carlson om. 'Er is geen sprake van twijfel 

aan uw kunde als patholoog, dr. Carlson. Ik hoop dat u dat 

begrijpt. 

Wilt u voorbereidingen treffen voor de conservering van 

het lijk?' 

Carlson keek weifelend naar Hoglund, die knikte. 'Ik begrijp 

het. Ik zal doen wat u vraagt.' 

'Dan kunnen we hier verder niets meer doen,' zei Carey. 'Tenzij 
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meneer Thornton nog iets te zeggen heeft.' 

'Niets,' zei Thornton. 'Ik laat de details van de identificatie aan 

u over.' 

Ze gingen de kamer uit. Bij de buitendeur van het gebouw bleef 

Carey even staan om zijn jas dicht te knopen, en draaide zich 

naar Thornton om. 'Uw komst was onverwacht. Wat bracht u 

hierheen?' 

'Ik was toevallig op de Ambassade in Stockholm,' zei Thornton 

vlot. 'In verband met een andere zaak, natuurlijk. Ze zitten een 

beetje krap in de mensen dus toen dit geval opkwam bood ik aan 

hier even naartoe te gaan om de Engelse belangen te behartigen.' 

Carey sloeg zijn kraag op. 'Hoe wist u dat er Engelse belangen 

waren?' vroeg hij poeslief. 

Thornton was al even poeslief. 'De handboeien, natuurlijk.' Hij 

maakte een achterwaartse hoofdbeweging naar de kamer waar ze 

vandaan kwamen. 'Wie was hij?' 

'Dat zullen we weten zodra hij geïdentificeerd is.' 

Thornton glimlachte. 'Uw afdeling heeft een ingekankerde 

belangstelling 

voor mysteries, dat weet ik - maar u zou het geen obsessie 

moeten laten worden.' Hij wees naar voren. 'Hoglund wacht 

op u bij de auto.' 

'Gaat u niet mee?' 

'Ik ben per helikopter gekomen,' zei Thornton. 'Het spijt me dat 

ik u geen lift terug kan aanbieden, maar per slot wist ik niet waar 

u vandaan kwam, wel?' Zijn glimlach was boosaardig; 

Carey gromde en liep naar de auto. Opnieuw bleef het tijdens de 

rit stil omdat Hoglund erbij was, maar toen ze op de kade stopten, 

vroeg Carey opeens: 'Werd de Engelse Ambassade ervan op de 

hoogte gesteld dat die handboeien van Engels model waren?' 

Hoglund rimpelde zijn voorhoofd. 'Dat geloof ik niet. In ieder 

geva! niet door mij.' 

'Juist. Dank u.' 

De wind was geluwd en de terugvaart naar het vasteland van 

Zweden was gemakkelijker. Carey en McCready bleven aan dek 

waar het mogelijk was wat vrijer te praten. 'Ik had Thornton daar 

niet verwacht,' zei McCready. 'Wat voert hij in zijn schild?' 

'Ik weet het niet,' zei Carey somber. 'Hij probeerde me een verhaal 

op te hangen. Kan je je voorstellen dat zo'n Whitehall-man-138 

darijn als Thornton zo maar aanbiedt een 

boodschappenjongensklusje 

op te knappen dat iedere Ambassade-snotneus zou kunnen 

doen? Daar staat je verstand bij stil.' Hij beukte met zijn vuist op 

de reling. 'Deze verdomde onderlinge rivaliteiten! We worden 

allemaal 

geacht aan dezelfde kant te staan, maar ik besteed meer 

tijd aan rugdekking tegen mensen als Thornton dan aan mijn 

eigenlijke werk.' 

'Denk je dat hij van die verwisseling van Meyrick afweet?' 

'Geen idee. Te oordelen naar wat hij daarginds zei kent hij Meyrick 

niet eens.' Carey keek omlaag naar de grauwe zee. 'Iemand 

heeft pech gehad.' 

'Meyrick in ieder geval we!.' 

'Ik dacht aan de lui die hem hebben ontvoerd. Ze hebben hem 

naar Kopenhagen gebracht en op een boot gezet om hem naar ... 

ja, waar naartoe te brengen? En die boot werd door een tanker 

die naar het westen ging overvaren.' 

'De boot ging dus zelf vermoedelijk naar het oosten,' zei 

McCready. 'Geeft te den ken - op z'n zachtst gezegd.' 

'Laten we niet te gauw onze conclusies trekken,' zei Carey 

geërgerd. 
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'Dat is zo,' zei McCready. 'Laten we vooral niet al te voorbarig 

de conclusie trekken dat dit in olie gestikte lijk Meyrick is. We 

zijn al eens eerder te pakken genomen.' 

Carey gaf hem een vernietigende blik en zei abrupt: 'Ik wil dat 

Iredale bij die autopsie aanwezig is om na te gaan of er tekenen 

van plastische chirurgie zijn. Ik wil dat er vingerafdrukken van 

het lijk worden genomen en dat die worden vergeleken met 

afdrukken 

bij Meyrick thuis. Voor officiële identificatie stel ik een 

van Meyricks ex-vrouwen voor.' 

'Waarom z'n dochter niet?' 

'Daar probeer ik het over eens te worden,' zei Carey met een 

zucht. 'Als ik het kan doen voor we op het vliegtuig stappen kan ik 

misschien op de terugvlucht naar Helsinki een beetje slapen.' Zijn 

.stem klonk niet al te optimistisch . 

139 

Twintig 

Carey zat in het Café Hilden op Aleksanterinkatu en sloeg een 

biertje achterover terwijl hij op Harding wachtte. Na twaalf uur 

slaap voelde hij zich verkwikt en niet meer zo neerslachtig als 

daarvoor. Hij wist dat zijn sombere stemming veroorzaakt was 

door vermoeidheid. Niettemin zou het, hoe uitgerust en helder 

van hoofd hij nu ook was, niet makkelijk zijn een besluit te nemen. 

Hij zag Harding de hoek omkomen en dus stak hij zijn hand op. 

Toen Harding bij hem kwam, vroeg hij: 'U hebt Denison 

gesproken?' 

Op Hardings knikje zei hij: 'Neem een biertje.' 

Harding ging zitten. 'Dat zal welkom zijn. Ik had niet gedacht 

dat het in het koude noorden zo warm kon zijn.' 

Carey liep naar de bar en kwam met twee biertjes terug. 'En, wat 

is de uitspraak?' 

Harding hield zijn hoofd scheef, kijkend naar het borrelende 

schuim in zijn glas. 'Vreemd genoeg is hij er sinds de laatste keer 

dat ik hem zag op vooruit gegaan. Hij is evenwichtiger. Hoe zijn 

z'n drinkgewoonten nu?' 

Carey tikte tegen zijn glas. 'Hij drinkt alleen maar af en toe een 

biertje.' 

'Op een vreemde manier zou deze ervaring wel eens heilzaam 

voor hem geweest kunnen zijn.' Harding glimlachte wrang. 

'Hoewel 

ik het niet als een weloverwogen behandeling zou aanbevelen. 

Nu we meer van zijn verleden weten kan ik zijn huidige toestand 

beter beoordelen.' Hij haalde een notitieboekje uit zijn zak. 

'Denison 

was een soort auto-enthousiast en reed in een Lotus Elan. 

Drie jaar geleden reed hij met zijn vrouw naast zich, er gebeurde 

een ongeluk waar hij ten dele - en alleen maar ten dele - schuld 

aan had, en zijn vrouw werd gedood. Ze waren achttien maanden 

getrouwd geweest. Ze was op dat moment zwanger.' 

'Da's rot,' zei Carey. 

'Hij rekende zich alle schuld aan,' zei Harding. 'En van het een 

kwam het ander. Hij begon zwaar te drinken en was op het rand-140 

je van alcoholisme toen hij zijn baan kwijtraakte wegens 

incompetentie.' 

'Dat verbaast me,' zei Carey. 'Want bij wat hij nu doet toont hij 

zich verdomd competent.' Hij grinnikte. 'Ik denk erover hem een 

vaste baan aan te bieden.' 

Harding monsterde zijn bier. 'Hij kan zich door wat ze met hem 

hebben gedaan zijn vrouw niet meer zinvol voor de geest halen. 

Hij herinnert zich haar en hij herinnert zich haar dood maar het 

is alsof het iemand anders betrof. Natuurlijk zou dat heel gewoon 

moeten zijn, na drie jaar. Bij een normaal iemand stompt het 

ergste verdriet met het verstrijken van de tijd af, en in dat opzicht 

is Denison nu normaal.' 

'Blij dat te horen,' zei Carey. 

Harding wierp hem een scherpe blik toe. Hij wantrouwde Careys 

redenen om blij te zijn. Hij zei: 'Als gevolg daarvan is hij zijn 

irrationele 

schuldgevoelens kwijt en heeft geen behoefte meer zich 

met drank te verdoven. Vandaar de terugkeer tot competentie. Ik 

geloof zelfs dat hij, met een beetje vakkundige behandeling, een 

vele betere man kan worden dan hij vlak voor zijn ontvoering 

was.' 

'Hoeveel tijd zou daarmee gemoeid zijn?' 

'Drie tot zes maanden - ik zeg maar wat.' 

Carey schudde zijn hoofd. 'Te lang; ik wil hem nu. Is hij fit genoeg 

om door te gaan?' 

Harding dacht even na. 'Weet u, ik geloof dat hij er op dit moment 

werkelijk plezier in heeft. De vaart en spanning van dit 

zaakje bevallen hem wel - de gelegenheid om zijn hersens te 

gebruiken 

schijnt goed voor hem te zijn.' 

'Dus hij kan het aan,' zei Carey voldaan. 

'Dat heb ik niet gezegd,' zei Hardy scherp. 'Ik denk niet aan die 

verdomde operatie van u - ik denk aan Denison.' Hij peinsde 

even. 'De druk waar hij nu onder staat schijnt hem niet te 

verontrusten. 

Ik zou zeggen dat het enige gevaar opduikt als zijn verleden 

op een traumatische manier aan hem wordt opgedrongen.' 

'Dat zal niet gebeuren,' zei Carey gedecideerd. 'Daar waar ik 

hem naartoe stuur niet.' 

'Goed,' zei Harding. 'Dan is hij zo fit als een man in zijn situatie 

maar zijn kan - wat niet zo erg veel zegt.' 

'Maar het brengt me wel op een ander probleem,' zei Carey. 
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'Meyrick is dood.' Hij overwoog die verklaring, vond dat er iets 

aan ontbrak en corrigeerde zichzelf: 'Vermoedelijk dood. We 

hebben 

een lijk, maar een ezel stoot zich niet tweemaal aan dezelfde 

steen.' 

'Ik begrijp uw moeilijkheid,' zei Harding met een vaag lachje. 

'Ik kan het meisje niet vertellen dat haar vader dood is - niet 

met Denison in de buurt. Ze zou als een vulkaan losbarsten en 

dan is het gedaan met zijn dekmantel als Meyrick - en ik heb 

hem als Meyrick nodig. Waar het om gaat is - vertel ik het 

Denison?' 

'Ik zou het niet doen,' zei Harding. 'Zoals de zaken nu staan 

heeft hij aan Lyn Meyrick de handen al meer dan vol. Als hij 

weet dat haar vader dood is zou dat hem in een moreel dilemma 

kunnen brengen, aangenomen dat hij een moreel denkende man 

is wat, geloof ik, inderdaad van hem gezegd kan worden.' Hij 

zuchtte. 'God weet dat wij dat niet zijn.' 

'Wij vertegenwoordigen de hogere moraliteit,' zei Carey cynisch. 

'Het grootste geluk voor het grootste aantal. Ik ben in mijn hart 

altijd een volgeling van Bentham geweest; het is de enige manier 

om het in mijn baan uit te houden.' Hij dronk zijn glas leeg. 'Dat 

is het dan we!. Waar is Denison nu?' 

'De stad in,' zei Harding. 'Hij ging met zijn dochter het Sibelius 

Monument bezichtigen.' 
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Eenentwintig 

'Het lijkt net een orgel,' zei Lyn oordeelkundig. 'Als het een 

toetsenbord 

had zou je erop kunnen spelen. Eigenlijk een beetje 

vreemd, als je goed nagaat. Sibelius componeerde toch voor 

orkest, 

niet?' 

'Dat geloof ik wel,' zei Denison. Hij raadpleegde zijn stadsgids. 

'Het gevaarte weegt achtentachtig ton en werd gemaakt door een 

vrouw. je zou het misschien best een vroeg voorbeeld van 

vrouwenemancipatie 

kunnen noemen - de hand die het kindje wiegt 

kan ook de lasbrander hanteren. Laten we gaan zitten, een beetje 

naar de langstrekkende parade kijken.' 

Ze gingen op een bank zitten en keken naar een lading 

vakantiegangers 

die net uit een bus stapten; de lucht was vervuld van 

knauwende Amerikaanse accenten. Denison zag Armstrong langs 

het pad aan de voet van het monument drentelen, richtte toen zijn 

blik hoger om over zee uit te kijken. De witte zeilen van jachten 

bespikkelden het diepe blauw waarin het Lichtere blauw van de 

wolkeloze hemel weerspiegelde. Hij vroeg zich af wanneer Carey 

van plan was tot daden over te gaan. 

Lyn zuchtte genietend. 'Is dit niet prachtig? Ik had nooit gedacht 

dat Finland zo mooi zou zijn - het is meer of ik aan de 

Middellandse 

Zee zit, het doet me denken aan Ibiza. Weet je nog toen we 

daar waren?' 

'Mmm,' zei Denison neutraal. 

Lyn lachte. 'Dat leuke hotelletje waar ze geen heet water hadden 

zodat je geen warm bad kon nemen. Ik heb je nog nooit zo nijdig 

horen kankeren. Hoe heette die hotelhouder ook weer - dat kleine 

dikke mannetje?' 

'Ik weet het echt niet meer,' zei Denison. Dat was veilig genoeg; 

ze kon niet van hem verwachten dat hij zich iedere toevallige 

ontmoeting 

zou herinneren. 

'En toen was de vis niet goed en hebben ze je naar een ziekenhuis 

moeten brengen om je maag uit te pompen.' 

'Ik heb altijd een zwakke maag gehad,' zei Denison. Hij wees in 
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de verte naar zee. 'Ik geloof dat ze daar aan het wedstrijdzeilen 

zijn.' Hij wilde haar aandacht maar liever op het heden richten. 

‘ja, dat is zo,' zei ze. 'Dat doet me denken - ik neem aan dat de 

Hesperia nog steeds opgelegd is nu je er deze zomer helemaal niet 

mee gezeild hebt? Ik vraag het hierom, omdat als jij niet van plan 

bent ermee te gaan zeilen, ik dat graag zou willen doen. Ik heb 

jennice en Kitty - vriendinnen van me - half en half beloofd dat 

we met ons drieën zouden gaan zeilen.' 

Denison zweeg, niet wetend wat hij hierop zeggen moest. 

Lyn zei: 'Nou geen spelbreker zijn. Billy Brooks legt 'r wel te 

water en optuigen kan ik zelf.' 

'Goed,' zei hij. 'Maar doe voorzichtig. Het is in Engeland op het 

water niet zo kalm en rustig als hier aan de Oostzee. Wanneer 

ben je van plan terug te gaan?' 

'Weet ik eigenlijk nog niet. Ik moet de meisjes schrijven en 

plannen 

maken, dan schrijf ik wel even een berichtje aan Billy op de 

werf. je was twee jaar geleden van plan een nieuw stel zeilen te 

kopen - heb je dat nog gedaan?' 

'ja.' Hij stond vlug op. 'Laten we opschieten - het is al vrij laat 

en ik heb een afspraak met iemand in het hotel.' 

'Erg mysterieus allemaal,' zei ze. 'Wat is dat voor een plotseling 

afspraakje?' Ze keek hem grinnikend aan. 'Het lijkt wel zo iets als 

dat excuus van Wilde - "ik moet uw uitnodiging afslaan vanwege 

een latere verbintenis." , 

Was hij zo doorzichtig geweest? Hij forceerde een lachje en zei: 

'Het is alleen dat ik beloofd heb voor het diner een borrel met de 

Kidders te drinken, dat is alles.' 

'0,' zei ze luchtig. 'Laten we dan maar gaan. We mogen de Kidders 

vooral niet laten wachten.' 

Terwijl ze wegwandelden zag Denison hoe Armstrong van zijn 

bank opstond en hen volgde. Wat is het nut van een lijfwacht? 

dacht hij. De vijand is vlak naast me, gewapend met een scherpe 

tong. Meer en meer was hij zich bewust van het onrechtvaardige 

van de manier waarop hij Lyn Meyrick bedroog, en hij nam zich 

voor met Carey te gaan praten en hem te vragen een mogelijkheid 

te vinden om haar weg te loodsen. 

Toen ze in het hotel terugkwamen, vroeg Lyn: 'Vind je het erg 

als ik meega naar je kamer?' Ze keek de hal van het hotel rond. 

'Er is iets waar ik graag even met je over zou willen praten.' 
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'Wat dan?' 

Ze wees naar de hotelingang. 'Die daar, bijvoorbeeld.' 

Denison keek om en zag Armstrong net de hat binnenkomen. 

'Hij volgt ons de laatste twee dagen overal waar wij gaan of 

staan.' 

'Da's zijn taak,' zei Denison. ‘je zou hem een lijfwacht kunnen 

noemen. Als ik weer eens in de sauna ga - wat God verhoede - 

gaat hij met me mee naar binnen.' 

Ze zei kalm: 'Ik geloof dat je me maar liever eens maest vertellen 

wat het allemaal te betekenen heeft. Er is een heleboel dat 

je voor me verzwijgt..In je kamer?' 

'Goed,' zei hij berustend. Ze gingen in gezelschap van drie andere 

mensen in de lift naar boven en Denison benutte de tijd om 

uit te stippelen wat hij haar zou vertellen - geen leugens maar wel 

achterhouding van het grootste deel van de waarheid. Hij kwam 

tot het besluit dat veel verborgen kon worden achter de Officiële 

Geheimhoudingswet. 

Hij ontsloot de deur en volgde haar naar binnen. 'Wat wil je weten, 

Lyn?' 

'Er is een groot geheim, is het niet?' vroeg ze, terwijl ze op het 

bed ging zitten. 

'Daar kan ik niets over zeggen,' antwoordde hij. 'Het hoort bij 

mijn werk. Iemand probeerde me van de week te overmeesteren 

en dus heeft de Ambassade die jonge knaap - hij heet overigens 

Armstrong - erop uitgestuurd om een wakend oogje op me te 

houden. Dat is alles.' 

'Niets meer?' 

'Niets dat jij gerechtigd bent te weten, Lyn. Het spijt me.' Hij 

spreidde zijn handen uit. 'Ik ben gebonden door de wet op Offidele 

Geheimhouding.' 

Haar gezicht was strak. 'Het spijt mij ook, want het is niet genoeg.' 

'Mijn God, ik kan je niets meer vertellen. Als ik er maar op los 

babbel over wat ik doe zullen ze een gevaar voor de 

staatsveiligheid 

gaan vinden.' Hij liet een kort lachje horen. 'Ik zou 

nooit meer in mijn eigen fabrieken mogen komen - en dat is nog 

het gunstigste wat er zou kunnen gebeuren. In het ergste geval 

zou ik naar de gevangenis kunnen gaan.' Hij ging naast haar op 

het bed zitten. 'Het is niet dat ik je niet vertrouw, Lyn, het gaat 
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erom dat jij, als je weet wat ik weet, kwetsbaar zou zijn. Ik wil 

jou niet in gevaar brengen.' 

Ze bleef even zwijgend zitten. Haar gezicht was bekommerd en 

haar vingers plukten aan de beddesprei. Ze bevochtigde haar 

lippen. 

'Ik maak me ongerust.' 

'Dat weet ik, maar er is niets om ongerust over te zijn. Het is 

allemaal voorbij en Armstrong zal ervoor zorgen dat het niet nog 

eens gebeurt.' 

'Dat is het niet waar ik me zorgen over maak.' 

'Waar maak je je dan zorgen over?' 

'Over mij,' zei ze. 'En jou - voornamelijk jou. Ergens klopt er 

iets niet.' 

Denison voelde zijn maag omdraaien. Hij zei: 'Er is niets met 

me. Dat verbeeld je je maar.' 

Het was alsof ze hem niet gehoord had. 'Niets groots - de grote 

dingen klopten allemaal. Het zijn de kleine dingen. Beddy-Beer, 

bijvoorbeeld; hoe kon je Beddy-Beer zijn vergeten? En dan zijn 

er de Kidders.' 

'Wat is er met de Kidders?' 

'Twee jaar geleden zou je zo'n soort man met vijf woorden op 

zijn nummer hebben gezet.' Ze keek hem strak aan. ‘je bent 

veranderd. 

je bent te veel veranderd.' 

'Ten gunste, hoop ik,' zei Denison, wanhopig bezig met een 

dapper achterhoedegevecht. 

'Dat zeker.' Haar stem trilde even. ‘je bent lang niet meer zo 

moeilijk om 'mee om te gaan.' 

'Het spijt me als ik het je vroeger zo moeilijk heb gemaakt,' zei 

Denison ernstig. 'Zoals ik al eerder zei: misschien word ik wijzer 

naarmate ik ouder word.' 

'Het bracht me in verwarring,' zei ze. 'En ik ben niet anders dan 

iedereen; ik hou er niet van om in verwarring te worden gebracht. 

En ik haalde me krankzinnige dingen in 't hoofd - zo krankzinnig 

dat ik bezig was mijn verstand te verliezen.' 

Denison wilde iets zeggen maar ze legde haar hand op zijn 

mond. 'Nee, niets zeggen. Laat me het zelf uitzoeken. Ik wil niet 

opnieuw in verwarring warden gebracht.' 

Ze nam haar hand weg en Denison zei kalm: 'Ga door, Lyn.' 

'Ik betrapte mezelf erop dat ik vreemde gedachten over je had.' 

Ze slikte. 'Het soort gedachten dat een meisje niet over haar eigen 
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vader zou mogen hebben, en ik schaamde me. Je  was zo anders, 

zie je; helemaal niet zoals mijn vader - en de verandering was te 

groot. Ik probeerde uit te maken in hoeverre je veranderd was, 

en de enige conclusie waar ik toe kon komen was dat je plotseling 

menselijk was geworden.' 

'Dank je,' zei Denison. 

'Daarin komt weer iets van mijn oude Pappie boven,' zei ze heftig. 

'0, je kon ironie en sarcasme hanteren als vlijmscherpe messen.' 

'Ik bedoelde het niet ironisch,' zei Denison oprecht. 

'Toen zag ik die andere dingen, zoals Beddy-Beer en de Kidders 

en het feit dat je opgehouden bent met roken. Moet je nu je 

handen 

zien - helemaal geen nicotine. Toen kreeg ik deze idiote 

gedachten.' 

Denison stond op. 'Lyn, ik geloof dat het beter is als we hierover 

ophouden,' zei hij koel. ‘je begint hysterisch te worden.' 

'Nee, we houden niet op,' schreeuwde ze en sprong op en keek 

hem aan. ‘je kende alle composities van Sibelius van achteren 

naar voren, en je kon ze wel dromen, en waarom ook niet? le bent 

Fin! Maar vanmorgen geloofde je alleen maar dat hij 

orkestwerken 

schreef. En ik weet niet hoe het met jou is - we zijn jarenlang 

uit elkaar geweest - maar ik ben nog nooit in mijn leven op Ibiza 

geweest, en voor zover ik weet heb jij nooit met een 

voedselvergiftiging 

in een ziekenhuis gelegen.' 

Denison was ontsteld. 'Lyn!' 

Ze was genadeloos. 'Er is geen jacht dat de Hesperia heet. le 

hebt altijd gezegd dat zeilen voor de mens de meest inefficiente 

manier is om zich voort te bewegen, en iedereen weet dat 

efficientie 

je God is. En Billy Brooks bestaat niet - ik heb hem verzonnen. 

En jij zei dat je een stel zeilen gekocht had voor een 

jacht dat niet bestaat.' Haar gezicht was wit en haar ogen stonden 

vol tranen en Denison wist dat ze doodsbang was. ‘je kan mijn 

vader niet zijn,' fluisterde ze. ‘je bent mijn vader niet. Wie ben 

je?' 
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Tweeëntwintig 

'Waar blijft Denison, verdomme?' mopperde Carey geërgerd. 

McCready zei sussend: 'Hij komt we!. Hij is niet zo erg veel te 

laat.' 

Carey was nerveus en gespannen. 'Wie weet hebben ze hem 

opnieuw 

te pakken.' 

'Doe niet zo zenuwachtig. Armstrong houdt hem in het oog.' 

Carey zei niets. Hij boog zijn hoofd om het uitvoerige telegram 

nogmaals door te lezen. Even later zei hij: 'Nou, da's dan 

opgehelderd. 

Het was me anders een donders groot probleem.' 

'Wat was zo'n probleem?' vroeg Harding geïnteresseerd. 

'Toen Denison bijkwam nadat hij bewusteloos uit die sauna 

gehaald 

was, kraamde hij een hoop wiskundig jargon uit om de tegenpartij 

in verwarring te brengen. Hij wist zelf niet wat het allemaal 

betekende maar het was de vaktaal die Meyrick zou hebben 

gebruikt.' Hij gooide het telegram op tafel' 'We begrepen niet hoe 

het mogelijk was dat Denison dit koeterwaals kende.' 

Harding zei: 'Het moet ergens uit zijn verleden naar boven zijn 

gekomen.' 

'Precies,' zei Carey. 'Maar hij had dat soort verleden niet.' 

'Natuurlijk niet.' Harding rimpelde zijn voorhoofd. 'Hij was 

filmregisseur.' 

'Een speciaal soort filmregisseur,' zei McCready. 'Hij maakte 

documentaires. We zijn erachter gekomen dat hij een reeks 

voorlichtingsfilms 

over wiskunde gemaakt heeft voor de reclameafdeling 

van een van de grote computerbedrijven. Ik veronderstel dat 

een filmregisseur enige praktische kennis van zijn onderwerp 

moet 

hebben, hoewel je dat, te oordelen naar sommige films die ik 

gezien 

heb, niet zou zeggen. Hoe dan ook, iemand heeft met die 

computermensen gepraat en nu blijkt dat hij er niet alleen het een 

en ander van wist maar er zelfs bijzonder veel belangstelling voor 

had. Het waren grotendeels tekenfilms en het onderwerp was de 

waarschijnlijkheidstheorie. Hij kende het jargon inderdaad.' 

'Maar toen ik voor het eerst hoorde wat hij allemaal gezegd had 
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kreeg ik de griezels,' zei Carey. 'Mevrouw Hansen, bel het hotel 

op en zoek uit waar Denison blijft.' 

Diana Hansen stond op en liep de kamer door. Ze stond op het 

punt de hoorn op te nemen toen het toestel schril begon te 

rinkelen. 

Ze luisterde, wenkte toen Carey. 'Voor u - het is Armstrong.' 

Carey pakte de telefoon aan. 'Ian, waar blijven jullie?' 

'Ik was in mijn kamer,' zei Armstrong. 'Ik had mijn deur open 

zodat ik de deur van Denisons kamer kon zien. Ongeveer twintig 

minuten geleden kwam juffrouw Meyrick op een hol die kamer 

uitstormen, dus ik de gang in om te zien wat er aan de hand was. 

Ze greep me vast en zei dat Denison een of andere flauwte had 

gehad. Ik rende de kamer in en vond hem op de vloer, buiten 

westen. Vijf minuten geleden kwam hij weer bij.' 

'Is alles nu goed met hem?' 

'Hij zegt van wel.' 

'Dan kan je hem beter hierheen brengen,' zei Carey. 'Dan kan 

Harding hem bekijken.' 

Het bleef even stil. 'Juffrouw Meyrick zegt dat ze ook meekomt.' 

'Geen sprake van,' zei Carey. 'Poeier haar af.' 

'Ik geloof niet dat u het begrijpt,' zei Armstrong. 'Toen ze me in 

de gang vastklampte zei ze dat Venison een flauwte had gehad - 

niet Meyrick.' 

Careys wenkbrauwen gingen ver omhoog. 'Ze weet 't?' 

'Dat schijnt zo.' 

'Breng haar mee en verlies ze geen van tweeën uit het oog. En 

doe voorzichtig.' Hij legde de telefoon neer. 'Het meisje heeft de 

zaak door - en je patiënt krijgt zijn trekken thuis, Harding. Hij 

heeft weer zo'n je-weet-wel-aanval gehad.' 

'Een vlucht in vergetelheid,' zei Harding. 'Moet het meisje Meyrick 

zijn geweest.' 

'Ze noemde hem Denison,' zei Carey effen. 

Zwijgend bleven ze twintig minuten wachten. Carey haalde zijn 

pijp te voorschijn en stopte die, rookte toen met korte, nijdige 

trekjes. Harding strekte zijn lange benen uit en bestudeerde met 

geconcentreerde belangstelling de punten van zijn schoenen, 

diepe 

rimpels in zijn voorhoofd. Diana Hansen rookte de ene sigaret na 

de andere en drukte ze telkens half opgerookt uit. McCready 

beende 

rusteloos heen en weer. 

Er werd op de deur geklopt en iedereen keek met een ruk op. 
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McCready deed de deur open, om Lyn en Denison binnen te laten, 

op de hielen gevolgd door Armstrong. Carey staarde Denison 

aan. 'Harding zou in de andere kamer hiernaast graag even met 

je praten. Heb je er bezwaar tegen?' 

'Nee,' zei Denison kalm en ging achter Harding aan de kamer 

uit. 

Toen de deur achter hen dicht was, stond Carey op en zei tegen 

Lyn: 'juffrouw Meyriek, mijn naam is Carey en ik ben van de 

Engelse Ambassade hier. Dit is meneer McCready. Mevrouw 

Hansen kent u al, en meneer Armstrong hebt u al ontmoet.' 

Lyn Meyrieks gezicht was bleek maar er kwamen twee roze 

plekjes op haar wangen toen ze Diana Hansen zag. Toen maakte 

ze een armzwaai naar de deur waar Denison door was gegaan. 

'Wie is die man? En waar is mijn vader?' 

'Gaat u alstublieft zitten,' zei Carey en knikte naar McCready 

die een stoel bijschoof. 

'Ik begrijp het niet,' zei Lyn. 'Hij zei dat hij Denison heette en 

hij vertelde me een ongelooflijk verhaal .. .' 

' ... en dat verhaal is helaas waar,' zei Carey. 'Ik wou dat het 

niet zo was.' 

'Lyn vroeg, met stemverheffing: 'Wat is er dan met mijn vader 

gebeurd?' 

Carey gaf Diana Hansen een teken met zijn wenkbrauwen, en ze 

stond op en kwam dicht bij Lyn staan. Hij zei: 'juffrouw Meyriek, 

het spijt me u te moeten zeggen dat .. .' 

' ... hij is dood, niet?' 

Carey knikte. 'Een ongeluk, geloven we. Zijn lichaam werd drie 

dagen geleden uit de Oostzee opgehaald. Er was een botsing 

geweest 

tussen een olietanker en een ander schip.' 

'Dus wat deze man, Denison, vertelde is waar?' 

'Wat heeft hij u verteld?' 

Ze luisterden terwijl Lyn het woord deed en toen ze klaar was 

knikte Carey. 'Hij schijnt u alles wat van belang is te hebben 

verteld.' 

Hij constateerde dat Denison haar niets over de inhoud van 

Merikkens papieren verteld had; hij had alleen maar gezegd dat 

ze belangrijk waren. 'Het spijt me, wat er met uw vader gebeurd 

is.' 

‘ja,' zei ze koel. 'Dat zal best.' 

Carey vond dat ze weinig moeite had haar verdriet in te houden 
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maar dat zou onder deze omstandigheden begrijpelijk kunnen 

zijn. Hij vroeg bedachtzaam: 'Juffrouw Meyrick; nadat Denison 

u zijn verhaal verteld had, hebt u toen geprobeerd iets over zijn 

verleden te weten te komen?' 

'Nou ja, natuurlijk; ik wou weten wie hij was - wie hij is.' 

'Dat moet u nooit meer doen,' zei Carey ernstig. 'Het zou hoogst 

gevaarlijk voor hem kunnen zijn.' 

Ze stoof op. 'Als maar een kwart van wat hij me vertelde waar 

is, vind ik het schandalig wat u die man aandoet. Hij zou 

psychiatrische 

behandeling moeten krijgen.' 

'Die krijgt hij nu,' zei Carey. 'Dr. Harding is psychiater. Hoe 

viel Denison door de mand?' Ze vertelde het hem en hij knikte. 

'We konden niet hop en hier eeuwig mee te kunnen doorgaan,' zei 

hij filosofisch. 'Maar ik had op nog een dag gehoopt. Ik was van 

plan u morgen bij hem weg te halen.' 

'Mijn God!' zei ze. 'Wie denkt u verdomme wel dat u bent? We 

zijn geen schaakstukken!' 

'Denison doet dit vrijwillig,' zei Carey. 'Het is zijn eigen keus.' 

'Mooie keus,' zei ze vernietigend. 

De deur achter Carey ging open. Hij draaide zich met een ruk 

in zijn stoel om en zag Harding alleen binnenkomen. 'Ian, ga bij 

Denison zitten.' 

'Dat is niet nodig,' zei Harding. 'Hij komt zo dadelijk hier. Ik 

heb hem alleen maar even iets gegeven om over na te den ken.' 

'Hoe is het met hem?' 

'Hij redt het wel.' 

'Herinnert hij zich dat hij juffrouw Meyrick alles heeft 

opgebiecht?' 

'0 ja,' zei Harding. 'Hij kan zich alleen niet meer herinneren wat 

juffrouw Meyrick hem vroeg vlak voordat hij van de kaart ging.' 

Hij keek Lyn belangstellend aan. 'Wat was dat?' 

'Ik wou weten wie hij was,' zei Lyn. 

Hij schudde zijn hoofd. 'Probeer dat nooit weer. Ik geloof dat ik 

eens met u zal moeten praten, jongedame.' 

'Doe maar geen moeite,' zei Carey grimmig. 'Ze gaat terug naar 

Engeland.' 

Lyn nam Harding met een koele blik op. 'Bent u dokter?' 

Harding zweeg terwijl hij een sigaret opstak. 'Onder meer.' 

'Ik geloof dat u aardig in de war moet zijn geweest toen u de eed 
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aflegde,' zei ze. 'U hebt de eed van hypocrisie afgelegd in plaats 

van die van Hippocrates.' Harding kreeg een kleur maar voordat 

hij iets kon terugzeggen had ze zich al naar Carey omgedraaid. 

'Wat dat naar Engeland gaan betreft, dat zal ik zeker doen. Een 


heleboel mensen zullen erg geïnteresseerd zijn in wat ik ze te 

vertellen 

heb.' 

'0, dat zou ik niet proberen,' zei Carey kalm. 

'Probeer me maar tegen te houden,' tartte ze. 

Carey leunde achterover in zijn stoel en wierp McCready een 

blik toe. 'Het ziet ernaar uit dat we haar hier zullen moeten 

houden, 

George. Tref de nodige regelingen - zorg dat haar kamer 

in het hotel wordt opgezegd, enzovoort.' 

'En wat dan?' vroeg ze. 'je kunt me hier niet voor eeuwig 

vasthouden. 

Er komt een dag dat ik in Engeland terug ben en dan zal 

ik ervoor zorgen dat het verhaal over wat er met deze man is 

gebeurd 

were1dkundig wordt. Het zal heel interessante lectuur zijn.' 

McCready glimlachte. 'De kranten zullen het niet afdrukken. Er 

is nog zo iets als een afspraak met de pers dat nieuws waarbij de 

staatsveiligheid in het geding is niet wordt gepubliceerd.' 

Ze keek hem verachtelijk aan. 'Dacht u dat twintig universiteiten 

vol studenten zich ook maar iets van uw stomme afspraken 

zullen aantrekken?' vroeg ze honend. 

'Mijn God!' zei McCready. 'Ze heeft ge1ijk. le weet hoe studenten 

zijn.' 

'Dus wat bent u van plan te doen?' vroeg ze belangstellend. 'Me 

doodschieten?' 

'Ze zullen niets doen,' zei Denison van achter Carey. Hij sloot 

de deur achter zich. 'Of ze zullen voor mij in de plaats iemand 

anders moeten zoeken.' 

Carey draaide zich niet om. Hij zei alleen maar: 'Trek een stoel 

bij, Denison. We moeten een probleem zien op te lossen.' 

Denison ging naast Carey zitten. 'Met dwang los je het niet op.' 

'Dat merk ik,' zei Carey bijtend. 'Dus misschien kunnen we het 

met overreding proberen. Wat wilt u precies, juffrouw Meyrick?' 

Ze was opeens zenuwachtig. 'Ik wil dat u ophoudt met wat het 

ook is dat u. " hem aandoet.' Haar hand beefde toen ze naar 

Denison wees. 

'We doen hem helemaal niets aan - hij doet dit vrijwillig - en 

dat zal hij bevestigen.' 
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Ze stoof op. 'Hoe kan hij het vrijwillig doen als hij niet weet wie 

hij is? Iedere rechtbank zou dat argument van tafel vegen.' 

'Voorzichtig,' zei Harding plotseling terwijl hij Denison gadesloeg. 

'Hij heeft hulp nodig,' pleitte ze. 

'Die krijgt hij,' zei Carey, met een gebaar naar Harding. 

'D weet al wat ik daarvan denk.' 

'Vertelt u mij eens,' zei Carey. 'Waarom windt u zich zo op over 

Denison? Hij is per slot van rekening een vreemde voor u.' 

Ze sloeg haar ogen neer. 'Niet meer,' zei ze zacht. Ze hief haar 

hoofd op en keek Carey met heldere ogen aan. 'En worden we 

niet geacht ons over vreemden te ontfermen? Hebt u nooit van de 

parabel van de Barmhartige Samaritaan gehoord, meneer Carey?’ 

Carey zuchtte en zei ontmoedigd: 'Kijk wat jij kan doen, Giles.' 

Denison opende zijn mond en sloot die toen weer. Het was voor 

het eerst dat Carey hem bij zijn voornaam had aangesproken, 

zoals 

hij gewoon was met Armstrong en McCready te doen. Was hij 

nu als lid van de ploeg aanvaard, of had de sluwe oude vos alleen 

maar besloten het over de psychologische boeg te gooien? 

Hij keek over het tafeltje heen het meisje aan. 'Ik weet wat ik ' 

doe, Lyn - en deze operatie is erg belangrijk.' 

'Hoe kan je weten wat je doet?' vroeg ze op hoge toon. 'Je bent 

niet competent om daarover te oordelen.' 

'Dat is hij juist wel,' interrumpeerde Carey. 'Neem me niet kwalijk, 

Giles, ga door.' 

'Daar gaat het niet om,' zei Denison. 'Het was niet uit eigen vrije 

wil dat ik hier middenin werd gesleurd, maar nu ik erin zit ben 

ik het met Carey eens. Als de opera tie wil slagen moet ik 

doorgaan 

Meyrick te zijn - jouw vader te zijn. En dat ben ik van plan 

te doen, ongeacht wat jij ervan vindt. Ik waardeer je bezorgdheid, 

maar dit is veel te belangrijk voor dat soort overwegingen.' 

Ze zweeg en beet op haar lip. Toen zei ze: 'Goed dan, Har ... 

Giles. Maar op een voorwaarde.' 

'Namelijk?’ 

'Dat ik met je meega - als Lyn Meyrick met haar vader.' Het 

was doodstil rondom de tafel. 'Nou, is dat niet wat jullie wilden - 

dat de maskerade doorging? Jullie hebben me gebruikt zonder dat 

ik van iets wist - nu kunnen jullie me gebruiken terwijl ik me 

ervan 

bewust ben.' 
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Carey zei zacht: 'Het zou gevaarlijk kunnen zijn.' 

'Dat is het ook om een vader als Harry Meyrick te hebben,' zei 

ze bitter. 'Maar dat is mijn voorwaarde - die kunt u aannemen of 

niet.' 

'Aangenomen,' zei Carey prompt. 

'Nee!' zei Denison gelijktijdig. 

Ze zwegen en keken elkaar aan. 'Ze is koppig,' zei Carey. 'En ze 

heeft ons in de tang. Het is de enige oplossing.' 

'Weet je het zeker?' vroeg Denison. Misschien richtte hij zijn 

vraag tot Carey, maar hij keek Lyn aan. 

'Absoluut zeker,' zei ze. 

'Nou, dat is het dan,' zei Carey kortaf. 'Nu kunnen we verder 

gaan met de plannen. Dank u, dr. Harding; ik geloof niet dat we 

u hierbij nodig zullen hebben. Ik hou wel contact met u.' 

Harding stond op en knikte. Hij was vlakbij de deur toen Lyn 

opeens riep: 'Nee!' Haar stem klonk scherp. 

Harding bleef staan. 'Wat nee?' vroeg Carey geërgerd. 

'Dr. Harding blijft bij Giles,' zei ze. 'We blijven met ons drieën 

bij elkaar.' 

'Wel Godal1emachtig!' zei Carey, en er kwam een onderdrukt 

snuivend geluid van McCready. Harding glimlachte witjes. 'Mijn 

beste juffrouw Meyrick; ik ben nauwelijks ... ik ben geen ... 

geen .. .' 

'Geen revolverheld, zoals die anderen vermoedelijk? Nou, laat 

me u iets vertellen. U bent ook als psychiater geen donder waard 

als u niet bij uw patiënt blijft.' 

Harding bloosde opnieuw. Carey zei: 'Onmogelijk!' 

'Wat is er zo onmogelijk aan?' Lyn keek bedachtzaam naar 

Hardingo 

'Maar ik ben bereid het aan de dokter over te laten - en aan 

zijn geweten, als hij er een heeft. Nou, wat doet u, dr. Harding?' 

Harding wreef langs zijn magere kaak. 'Voor zover ik er Denison 

mee kan helpen ben ik bereid te blijven. Maar ik waarschuw u - 

ik ben geen vechtjas.' 

'Dat is het dan,' zei Lyn, Carey parodiërend. 

Carey keek haar hulpeloos aan, en McCready zei: 'Het is misschien 

niet zo'n slecht idee als de dokter ertoe bereid is, zoals hij 

schijnt te zijn.' 

Carey gaf het op. 'Ga zitten, Harding,' zei hij onvriendelijk. 

Terwijl Carey zijn aktetas opnam mompelde Denison. 'In de 

154 

tang, zei je, niet?' 

Carey negeerde hem en maakte de tas open. 'Ik heb reden te 

geloven 

dat heel wat mensen belangstelling hebben voor het doen 

en laten van dr. Meyrick. We gaan ze handen vol werk geven om 

dat doen en laten in de gaten te houden.' 

Hij spreidde een grote kaart van Finland uit. 'George gaat per 

vliegtuig naar Ivalo in het noorden van Lapland' - zijn vinger 

wees de plaats aan-'hier. Da's het noordelijkste punt waar je in 

Finland per vliegtuig kan komen. Daar staat een auto klaar en 

dan rijdt hij nog verder naar het noorden tot deze plaats hier bij 

de Noorse grens, Kevon Tutkimusasema - dat is een buitenpost 

voor de exploratie van het Kevo Natuur Reservaat, onze 

springplank, 

om zo te zeggen.' 

Hij keek naar McCready op. 'Het is jouw taak om de groep van 

buitenaf te dekken. Je gaat Kamp Kevo inspecteren, je ervan 

vergewissen 

dat alles daar brandschoon is - en dat bedoel ik niet in 

hygiënische zin - en je houdt de groep zolang die daarginds is 

goed in het oog. Maar je geeft geen enke1 blijk van herkenning - 

je bent een buitenstaander. Begrepen?' 

'Gesnapt,' zei McCready. 

'Denison en mevrouw Hansen - en nu, natuurlijk, ook juffrouw 

Meyrick en dr. Harding, maken de reis van Helsinki per auto. 

Jullie vertrekken morgenvroeg en jullie zullen er twee dagen voor 

nodig hebben om Kamp Kevo te bereiken. George zal daar dan 

al zijn maar jullie kennen hem niet. Hij is jullie troefkaart voor 

het geval jullie in moeilijkheden mochten komen.' Careys vinger 

schoof iets meer naar het zuiden. 'Dan trekken jullie het Kevo 

Natuur Reservaat in. Het is ruw terrein en jullie zullen rugzakken 

en tenten nodig hebben.' Hij zwaaide een vinger naar McCready. 

'Er zal speciale uitrusting moeten komen; zorg daarvoor, George.' 

'Wat heeft dit allemaal voor zin?' vroeg Denison. 

Carey ging rechtop zitten. ‘Uit wat ik in Meyricks dossier gelezen 

heb en wat ik van zijn karakter weet, maak ik op dat hij nooit 

enige belangstelling voor natuurlijke historie heeft gehad. Klopt 

dat, juffrouw Meyrick?' 

'Hij was een pure technoloog,' zei ze. 'Als hij ooit over natuur-lijke historie dacht - wat ik betwijfel - zou het met minachting 

zijn.' , 
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stelling toont zal dat een vreemd en opvallend iets zijn. De mensen 

die hem observeren - en ik ben er zeker van dat ze dat doen 

- zullen dat hoogst opmerkelijk vinden en een heimelijk motief 

vermoeden, dat ik met zorg zal leveren.' Hij tikte Denison op de 

arm. 'Jij neemt een paar eenvoudige instrumenten mee - een 

theodoliet 

en zo - en je voert een komedie op alsof je naar iets op 

zoek bent. Begrijp je wat ik bedoel?' 

'Een afleidingsfoefje,' zei Denison. 

'Juist. Jullie blijven drie dagen in Kevo en dan trekken jullie 

wat zuidelijker naar een ander natuurreservaat bij Sompio. Daar 

voeren jullie dezelfde komedie op tot je wordt teruggeroepen.' 

'En hoe gebeurt dat?' vroeg McCready. 

'Er is even buiten het reservaat een dorpje dat Vuotso heet. Ik 

stuur jullie poste restante een telegram - "kom naar huis, alles is 

vergeven". Het zou nuttig zijn om in Sompio zwemvliezen aan 

te doen - het is daar erg moerassig.' 

'Dan zit er dus waterwild,' zei Harding met plotseling 

enthousiasme. 

'Heel waarschijnlijk,' zei Carey ongeïnteresseerd. 

'Dus als ik het goed begrijp,' zei Denison, 'wordt Meyrick geacht 

naar iets te zoeken dat, laten we zeggen, begraven ligt in een 

natuurreservaat, maar hij weet niet precies welk. En het enige wat 

hij heeft om op af te gaan zijn markactiepunten, vandaar de 

theodoliet 

voor hoekmetingen.' 

'Net als bij het zoeken naar een verborgen schat,' zei Lyn. 

'Precies,' zei Carey. 'Maar de schat bestaat niet - althans niet 

daar. Ik heb zelfs een kaart voor jullie. Zo vals als de pest maar 

erg indrukwekkend.' 

Denison vroeg: 'En wat voer jij uit terwijl wij daar in het noorden 

rondzwerven?' 

Carey grinnikte. 'lan en ik wippen naar Svetogorsk over om de 

buit op te graven terwijl, hopen we, aller ogen op jullie gevestigd 

zijn.' Hij draaide zich naar mevrouw Hansen om. 'U bent erg stil.' 

Ze trok haar schouders op. 'Wat valt er te zeggen?' 

'U bewaakt de groep van de binnenkant. Ik had gehoopt dat u 

maar een beschermeling zou hebben om u zorgen over te maken, 

maar zoals u ziet zijn 't er nu drie. Kunt u dat klaarspelen?' 

'A Is ze doen wat ze gezegd wordt.' 

'Dat is ze geraden,' zei Carey. 'Ik zal u iets beters meegeven dan 
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de proppeschieter die u Denison onvoorzichtig genoeg hebt laten 

zien.' Hij keek in het rond. 'Is er nog iemand anders hier die kan 

schieten?' 

'Ik kan aardig met een jachtgeweer overweg,' zei Harding. 

'Ik betwijfel of een jachtbuks in een natuurreservaat zou worden 

gewaardeerd,' zei Carey spottend. 'Maar u kent dus tenminste het 

verschil tussen de voorkant en de achterkant van een vuurwapen. 

Ik zal u een revolver meegeven. En jij, Giles?' 

Denison trok zijn schouders op. 'Ik neem aan dat ik de trekker 

kan overhalen en het ding kan laten knallen.' 

'Meer zal misschien niet eens nodig zijn.' Carey keek Lyn aan, 

scheen iets te willen zeggen, maar bedacht zich. 

'Verwacht u een schietpartij?' vroeg Harding. Hij leek verontrust. 

'Laat me het zo stellen,' zei Carey. ‘ik weet niet of er geschoten 

zal worden of niet, maar als dat wel zo mocht zijn, hoop ik dat 't 

op jullie is en niet op mij, want dat is het doel van deze verdomde 

manoeuvre.' Hij stopte de kaart weer in zijn aktentas. 'Dat is alles. 

Morgen vroeg op weg. George, ik zou je nog graag even willen 

spreken voor je weggaat.' 

De groep om de tafel brak op. Denison liep door de kamer naar 

Lyn toe. 'Harding heeft me over je vader verteld. Het spijt me.' 

'Niet nodig,' zei ze. ‘ik zou ook spijt moeten voelen, maar ik kan 

het niet.' Ze keek naar hem op. 'Carey zei dat jij een vreemde voor 

me bent, maar het is mijn vader die me vreemd was. Ik had hem 

in geen twee jaar gezien en toen ik dacht dat ik hem had 

teruggevonden, 

en hij zo anders en aardiger was, had ik hem helemaal 

niet gevonden. Dus toen raakte ik hem weer kwijt en het maakte 

uiteindelijk helemaal geen verschil. Zie je niet wat ik bedoel?' 

Denison overdacht deze onsamenhangende toespraak en zei: 'Ik 

geloof van we!.' Hij pakte haar bij de schouders. 'Ik vind dat je 

niet aan dit uitstapje zou moeten meedoen, Lyn.' 

Haar kin kwam omhoog. 'Ik ga mee.' 

Hij zuchtte. 'Ik hoop dat je weet wat je begint.' 

Carey stopte zijn pijp. 'Wat denk jij ervan, George?' 

'Het meisje lijkt me nogal een lastige tante.' 

'la. Bescherm ze allemaal zo goed je maar kan.' 

McCready boog zich naar voren. 'lij bent 't om wie ik me de 
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meeste zorgen maak. Ik heb nog eens over die Meyrick nagedacht. 

Als de lui die hem te pakken hebben gekregen Russen waren, en 

als hij heeft doorgeslagen, zit jij verdomd lelijk in de puree. Alle 

kans dat je in Svetogorsk door een ontvangstcomite wordt 

opgewacht.' 

Carey knikte. 'Dat risico moeten we nemen. Er waren op Meyricks 

lichaam geen tekenen van lichamelijke dwang, brandplekken 

of zo iets - en ik betwijfel of hij vrijwillig aan het praten zou 

zijn geslagen. Ik geloof niet dat ze tijd hadden om hem tot praten 

te dwingen; ze hadden het veel te druk met hun pogingen om hem 

naar de andere kant van de Oostzee te smokkelen. Hoe dan ook, 

we weten niet wie de lui zijn die hem ontvoerd hebben.' 

Hij streek een lucifer af. 'Ik voel me op dit moment veel meer 

in mijn rug bedreigd. Ik heb gisteravond via de omvormtelefoon 

op de Ambassade een gesprek met Lyng gehad. Ik heb hem verteld 

dat Thornton hier rondneusde. Hij zou er iets aan doen.' 

'Wat?’ 

Carey trok zijn schouders op. 'Ze werken in Whitehall niet met 

revolvers maar ik geloof dat ze wapens hebben die minstens zo 

doeltreffend zijn. Maar dat is jouw zorg niet, George, jij hoeft 

niet over de Whitehall-oorlog in te zitten zolang je mijn positie 

niet hebt.' 

'Ik zit niet zozeer over Whitehall in als wel over Svetogorsk,' zei 

McCready. 'Ik vind dat we de zaak moeten omdraaien. Armstrong 

kari naar het noorden gaan en dan ga ik met jou mee de grens 

over.' 

'Hij mist de ervaring voor wat er daarginds zou kunnen gebeuren. 

Hij moet nog bloed ruiken, maar met een ouwe hond als ik 

bij zich redt-ie het wel.' 

'Hij zou het met mij ook redden,' zei McCready. 'Hij en ik zouden 

de grens kunnen overwippen en jij zou naar het noorden 

kunnen gaan.' 

'Spijt me,' zei Carey zuchtend. 'Maar ik loop tegen de zestig en 

ik heb geen adem genoeg meer voor dat wildernis-gedoe. En mijn 

reflexen zijn niet meer zo goed voor de handelingssnelheid waar 

jij misschien voor komt te staan. Het plan staat vast en blijft zo, 

George.' Zijn stem kreeg een peinzende klank. 'Dit is 

waarschijnlijk 

mijn laatste grote karwei te velde. Ik zou graag zien dat het 

een succes werd.' 
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Drieëntwintig 

Bij het naderen van de zijweg minderde de auto vaart. Harding, 

die aan het stuur zat, zei: 'Ik denk dat we hier moeten afslaan. 

Kijk het even op de kaart na, wil je?' 

Denison, op de achterbank van de wagen, nam de kaart van zijn 

knie. 'Inderdaad; we zijn daarnet Kaamanen gepasseerd. Kamp 

Kevo ligt tachtig kilometer verderop aan deze zijweg en alles 

klopt als een bus.' Hij keek op zijn horloge. 'We kunnen er voor 

elven zijn.' 

Harding draaide de zijweg in en .de auto begon te hotsen en te 

schokken. Na een paar minuten zei hij: 'Maak daar maar 

middernacht 

van. We komen op deze weg niet snel vooruit.' 

Diana begon te lachen. 'Alleen de Finnen zouden een woord als 

kelirikko kunnen verzinnen. Een mooi woord voor een 

kindersprookje.' 

Harding schakelde terug. 'Wat betekent het?' 

'Het betekent: "De slechte toestand van de wegen na de 

lentedooi.'" 

'Wat je met zo'n klein woordje al niet kan zeggen,' zei Harding. 

'Maar om een ding ben ik blij.' 

'Wat dan?' 

'Deze middernachtzon. Ik zou niet graag in het donker over 

deze weg rijden.' 

Denison wierp een blik op Lyn die naast hem zat. Ze sJiep 

blijkbaar. 

Het was twee dagen flink doorrijden geweest, erg vermoeiend, 

en hij verlangde naar zijn bed. Hij draaide het raampje 

omlaag om het stof er van de buitenkant af te krijgen, keek toen 

naar het landschap van laag berkenbos. Plotseling flitste er iets 

door hem heen dat hem diep in zijn maag trol. Wat doe ik 

verdomme 

hier? Honderden kilometers ten noorden van de poolcirkel 

in de Finse wildernis? Het leek krankzinnig onwaarschijnlijk. 

Ze waren de vorige ochtend heel vroeg uit Helsinki vertrokken, 

in noordelijke richting weg uit de dichtbevolkte zuidelijke 

kuststrook. 

Al gauw hadden ze de vruchtbare akkers achter zich ge-159 

laten om hun weg te vervolgen door een gebied van bossen en 

meren, van torenhoge dennen en sparren, van witstammige, 

groenbebladerde 

berken en de alom aanwezige blauwe watervlakten. 

Ze wisselden elkaar om de twee uur aan het stuur af, schoten 

goed op en brachten de nacht door in Oulu. Na Oulu veranderde 

het landschap. Er waren minder meren en de bomen waren niet 

meer zo hoog. Een berkeboom die in het zuiden tot dertig meter 

hoogte reikte had hier nauwelijks de kracht om de zes meter te 

halen, en de meren maakten. plaats voor moerassen. Toen ze door 

Ivalo reden, waar zich het noordelijkste vliegveldje bevond, 

ontmoetten 

ze hun eerste Lappen, bontgekleed in rood en blauw, 

maar eigenlijk woonden er maar heel weinig mensen in deze 

streek. Deruson had zich, op aandringen van Carey, terdege van 

zijn huiswerk over Finland gekweten en hij wist dat er in deze 

meest afgelegen streek van het land, Inari Commune, nog .geen 

8000 mensen woonden in een provincie ter grootte van Yorkshire. 

En rondom Kevo woonden er nog minder. 

Diana rekte zich uit en zei: 'Stop boven aan, de volgende helling, 

dokter; ik zal u even rust geven.' 

'Ik voel me best,' zei Harding. 

'Stop toch maar.' 

Hij reed de heuvel op en stond op het punt de wagen stil te zetten 

toen Diana zei: 'Nog een paar meter verder - over de top.' 

Harding liet gedienstig de wagen uitrollen, remde toen en stond 

stil. 'Prima,' zei ze, terwijl ze een verrekijker uit een etui haalde. 

'Ik ben zo terug.' 

Denison keek haar na terwijl ze uitstapte en opende toen zijn 

eigen portier. Hij liep achter haar aan terug over de weg en toen 

een laag berkenbosje binnen. Toen hij bij haar kwam stond ze 

door de kijker de weg af te turen waar ze langsgekomen waren. 

'Iets te zien?' 

'Nee,' zei ze kortaf. 

'Je hebt dit om het uur gedaan,' zei hij. 'En je hebt nog steeds 

niets gezien. Niemand zit achter ons aan!' 

'Ze zouden ons vóór kunnen zijn,' zei ze zonder de kijker van 

haar ogen te nemen. 

'Hoe zou iemand kunnen weten waar we naartoe gingen?' 

'Alles is mogelijk.' Ze liet de kijker zakken en keek hem aan. 'Jij 

snapt niet veel van dit werk.' 
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'Nee, dat doe ik zeker niet,' zei Denison peinzend. 'Wat moet 

een aardig meisje als jij hierin? Je bent Amerikaanse, is het niet?' 

Ze gooide de riem van de kijker over haar schouder. 'Canadese. 

En het is gewoon een baan.' 

'Gewoon een ambachtelijk baantje,' zei hij spottend. 'Net als een 

typistetje dat van negen tot vijf in Whitehall werkt.' Hij herinnerde 

zich het beroep dat in Meyricks paspoort vermeld stond. 'Of 

als dr. Meyrick.' 

Ze keek hem aan. 'Laten we een ding scherpstellen. Van nu at 

aan praat je niet meer over Meyrick in de derde persoon. Zelfs 

niet onder vier ogen.' Ze tikte met haar wijsvinger op zijn borst. 

'Jij bent Harry Meyrick.' 

'Ik heb het begrepen, juf.' 

'Dat hoop ik.' Ze keek om zich heen. 'Dit lijkt een rustig plekje. 

Hoe lang is het geleden dat je iemand gezien hebt?' 

Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Zowat een uur. Waarom?' 

'Ik wil zien wat jullie van vuurwapens afweten. We gaan een 

beetje aan schietoefeningen doen.' Terwijl ze naar de wagen 

terugliepen, 

zei ze: 'Doe kalm aan met Lyn Meyrick. Het meisje is 

aardig in de war.' 

'Dat weet ik,' zei Denison. 'Ze heeft alle reden om in de war te 

zijn.' 

Diana keek hem van opzij aan. ‘ja,' stemde ze in. ‘je zou het 

een soort in de war zijn kunnen noemen. le wordt niet makkelijk 

verliefd op een man die eruitziet als de vader die je haat, maar zij 

heeft het klaargespeeld.' 

Denison bleef stokstijf staan. 'Doe niet zo idioot.' 

'Ik!' Ze lachte. 'Denk eens goed na en kijk dan wie hier de idioot 

is.' 

Harding reed de wagen van de weg af het geboomte in. Diana 

laadde een revolver met patronen en zette een leeg bierblikje op 

een omgevallen boomstam. 'Goed; laten we zien wie dit kan 

nadoen.' 

Bijna terloops hief ze haar arm op en vuurde. Het bierblikje 

sprong op en rolde weg. Ze losten ieder om beurten drie 

schoten. Denison miste alle keren, Harding raakte het blikje 

eenmaal 

en Lyn, tot haar eigen grote verrassing, tweemaal. Diana 

zei scherp tegen Denison: ‘je had gelijk; je kan het ding laten 

knallen.' 

Tegen Lyn zei ze: 'Niet slecht - maar hoe zou je het doen als je 
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op een man moest schieten in plaats van op een bierblikje?' 

'Ik ... ik weet het niet,' zei Lyn nerveus. 

'En u, dokter?' 

Harding woog het wapen in zijn hand. ‘Als er op mij geschoten 

werd, geloof ik dat ik zou terugschieten.' 

'Ik geloof niet dat ik veel meer had kunnen verwachten,' zei 

Diana berustend. 'La ten we naar de auto teruggaan.' 

Ze gaf hun ieder een revolver en keek toe terwijl ze het wapen 

laadden. 'Vergeet niet de veiligheidspal vast te zetten. Belangrijker 

nog, vergeet niet het ding los te gooien als je moet schieten. 

Stop die dingen nu in je dekenrol. Als we morgen te voet op pad 

gaan zal je er een handiger plaatsje voor moeten zoeken. Laten 

we gaan.' 
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Vierentwintig 

Carey stak zijn pijp op en zei: 'Langzaam nu.' 

Armstrong lichtte zijn voet van het gaspedaal en draaide haastig 

zijn zijraampje omlaag. Hij zou willen dat Carey niet de hele tijd 

in de wagen zat te roken, of in ieder geval een ander merk tabak 

koos dan deze paardemest. 

'Zie je die toren daarginds?' vroeg Carey. 'Rechts.' 

Armstrong keek langs hem heen. 'Een watertoren?' gokte hij. 

Carey gromde geamuseerd. 'Een Russische observatietoren. Da's 

Moedertje Rusland.' 

'Zijn we zo dicht bij de grens! Kan niet meer dan een kilometer 

hier vandaan zijn.' 

'Dat klopt,' zei Carey. 'Draai nu maar om; we gaan terug naar 

Imatra en nemen onze intrek in het hotel.' 

Armstrong kwam bij een verbreding van de weg en stopte. Terwijl 

hij de wagen keerde vroeg hij: 'Zijn er veel van die torens 

hier in de buurt?' 

'Langs de hele grens. Ik vermoed dat ze met elektronische 

luisterapparaten 

verbonden zijn. De jongens in die torens kunnen 

iedere voetstap horen.' Hij keek met een kritische blik naar de 

spichtige toren. 'De Russen zijn argwanend van aard - proberen 

almaar bij andere mensen over de muur te kijken. Vreemd volkje.' 

Armstrong zweeg, maar hield zich in gedachten met allerlei 

gissingen 

bezig. De moeilijkheid met Carey was dat hij tot op het 

laatste ogenblik zijn plannen voor zich hield, een hebbelijkheid 

die zijn ondergeschikten vaak tot vertwijfeling bracht. Armstrong 

vroeg zich af hoe ze over de grens moesten komen. 

Hij reed terug en, gegidst door Carey, Imatra weer in en stopte 

voor de ingang van het hotel. Het was een groot, uit steen 

opgetrokken, 

onsamenhangend gebouw met koel'els en torens. Hij 

vond dat het op een sprookjeskasteel van Walt Disney leek. 'Wat 

een ding!' 

'Het Valtionhotelli,' zei Carey. 'Gebouwd omstreeks de 

eeuwwisseling 

en op en top Art Nouveau. Kom mee.' 
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De vestibule van het hotel was uitermate luxueus in ouderwetse 

stijl. De ingang was versierd met beeldhouwwerk in de vorm van 

groteske mythologische dieren, en betimmerd met donker hout. 

Ze 

boekten een kamer en stapten een lift in, vergezeld door een 

kruier die hun koffers droeg. De man ontsloot een deur en ging 

eerbiedig een stapje achteruit. Carey liep naar binnen, gevolgd 

door Armstrong. Ze kwamen door een met hout betimmerde gang 

in een grote cirkelvormige slaapkamer. 

'Ik neem het linker bed,' zei hij, terwijl hij de kruier een fooi gaf. 

Armstrong keek om zich heen. 'Niet slecht. Lang niet slecht.' 

'Het beste is voor ons ambtenaren nog niet goed genoeg,' zei 

Carey. 'Laten we naar boven gaan om iets te drinken.' 

'Is er een boven?' 

Ze gingen een brede wenteltrap op die van de gang uit naar 

boven voerde. Carey zei: 'Dit hotel werd in 1902 gebouwd toen 

Finland nog een deel van Rusland was. De Finnen zullen 

bestrijden 

dat het ooit een deel van Rusland was, maar feiten zijn feiten. 

Imatra was het uitgaansoord voor de aristocratie van St. 

Petersburg. De tsaar heeft in dit hotel gelogeerd - vermoedelijk in 

ons appartement.' 

Ze kwamen in een ander groot cirkelvormig vertrek met rondom 

ramen. Het was gemeubileerd met een stuk of zes comfortabele 

fauteuils en een lange, lage tafel van hoogglanzend hout. Een 

berehuid 

sierde de wand. Carey liep naar een ingebouwde koelkast 

terwijl Armstrong door een van de ramen naar buiten keek. 'We 

moeten boven in de hoofdtoren zitten.' 

'Dat klopt.' Carey pakte een £les uit de kast. 'Skane - da's 

Zweeds; Linie - gek dat de Noren denken dat hun drank beter 

wordt door ze naar Australië en terug te verschepen. Koskenkorva 

da's inlands. Stolichnaya - wat doet dat verdomme hier? 

Ik noem het verdomd onvaderlandslievend. Ah - hier is het bier.' 

Armstrong draaide zich om en keek naar de uitstalling van £lessen 

drank. 'Is het de bedoeling dat we Rusland worden 

binnengeschonken?' 

Carey knipoogde. 'De extraatjes van dit werk. Bovendien moeten 

we misschien wel een fuifje' geven.' 

'O!' Armstrong hield een verrekijker omhoog die hij op een 

vensterbank 

had gevonden. 'Iemand moet dit ding hebben laten liggen.' 
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Carey schudde zijn hoofd terwijl hij een flesje bier openmaakte. 

'Hoort bij de kamer. Dit is de suite waar ze Prominente Figuren 

onderbrengen om ze te imponeren.' Hij pakte een glas en kwam 

naast Armstrong bij het raam staan. 'Zie je die schoorstenen?' 

Armstrong keek uit het raam naar de rokende 

fabrieksschoorstenen. 

‘ja?' 

'Da's Stalins Vinger,' zei Carey. 'Svetogorsk!' 

Armstrong zette de kijker aan zijn ogen. De schoorstenen 

sprongen 

dichterbij en hij kon bijna de afzonderlijke stenen onderscheiden. 

'Mijn God!' zei hij. 'Ze staan bijna in Imatra.' Hij bleef er 

een hele poos naar staren en liet toen langzaam de kijker zakken. 

'Wat zei u over Stalin?' 

'Stalins Vinger - zo noemt de plaatselijke bevolking de stad. Na 

de oorlog wilden de Russen dat de grens teruggeschoven werd en 

dus kwam er de gebruikelijke conferentie. Svetogorsk - of Enso, 

zoals het toen heette - is een heel aardig industriestadje waar ze 

papier maken. Een van de Russen was bezig de nieuwe grens met 

een pen op de kaart aan te tekenen, maar toen hij bij Enso kwam 

merkte hij dat Stalin zijn pen met zijn vinger tegenhield. Hij keek 

naar Stalin op en Stalin keek glimlachend op hem neer, dus hij 

haalde zijn schouders op en trok de lijn om Stalins vinger heen. 

Zo kwam Enso binnen Rusland te liggen.' 

'De ouwe schoft!' zei Armstrong. 

'Ga zitten en neem een biertje,' zei Carey. 'Ik wil met je over 

de gang van zaken praten. Ik ga even naar beneden om mijn 

aktentas te halen.' 

Armstrong pakte een flesje bier uit de koelkast. Toen Carey 

terugkwam 

wees hij op de berehuid aan de wand. 'Zou dat een 

Russische beer kunnen zijn, met zijn huid aan de wand genageld?' 

'Zou kunnen,' zei Carey, met een grimmig lachje. 'Daar wou ik 

het onder meer met je over hebben.' Hij zette de aktentas op de 

tafel en ging zitten. 'Wat mij betreft is Svetogorsk nu eenmaal 

Svetogorsk - ik ben realist. Maar we zullen met een paar Finnen 

moeten praten en dus zullen we de stad alleen maar Enso noemen. 

Ze zijn op dat punt een beetje gevoelig.' 

'Dat kan ik me begrijpen,' zei Armstrong. 

‘je weet er geen snars van,' zei Carey effen. 'Dit is mijn werkterrein 

geweest zolang ik deze baan heb, dus luister naar een paar 

wijze woorden van de ouwe baas. Lang geleden, in 1835, verza-165 

melde een vent die Lonnrot heette een heleboel legenden en goot 

ze in versvorm - dat was de Kalevala, het Finse nationale helden· 

dicht. Het was het eerste grote literaire werk dat de Finnen ooit 

zelf hadden voortgebracht, en het vormde de basis voor de nieuwe 

Finse beschaving.' 

'interessant,' zei Armstrong, 'maar wat moeten we daar 

verdomme 

mee?' 

'Luister nou maar,' zei Carey scherp. 'De Kalevala concentreert 

zich helemaal op Karelie - wat nu binnen Rusland ligt. Het dorp 

Kalevala zelf is nu Russisch.' Hij wreef langs zijn neus. 'Er is 

geen exacte Engelse parallel, maar het is net zo iets alsof de 

Fransen 

Cornwall en Nottinghamshire hadden bezet en zich alle legenden 

over Koning Arthur en Robin Hood hadden toegeëigend. 

Natuurlijk gaat het hier dieper dan dat, en sommige Finnen zijn 

er erg verbitterd over.' 

'Ze vinden dat de Russen hun nationaal erfgoed hebben ingepikt?' 

'Zo iets, ja.' Carey dronk zijn glas leeg. 'Maar nu de politiek. Na 

de oorlog hing president Paasikivi een buitenlandse politiek aan 

die voor Finland nieuw was, en de bedoeling was strikt neutraal 

te blijven, net zo iets als Zweden. In de praktijk is het neutraliteit 

ten gunste van Rusland - ten koste van alles mag Grote Broer in 

het oosten niet op de tenen worden getrapt. Dit is bekend als het 

Paasikivi Beleid, en datzelfde beleid wordt gevolgd. door de 

huidige 

president Kekkonen. Het is zo iets als dansen op het 

strakgespannen 

koord maar het is moeilijk te zien wat Finland anders 

kan doen. We hebben al het voorbeeld van wat er met Estland en 

de andere Baltische staten is gebeurd.' 

Hij schonk zich nog een biertje in. 'We hebben vanavond een 

ontmoeting met een paar Finnen die het niet met het Paasikivi 

Beleid eens zijn. Het zijn mensen van de rechtervleugel, en ik 

persoonlijk zou ze verdomde reactionairen noemen, maar het zijn 

de jongens die ons binnen Enso zullen brengen. Als Kekkonen 

wist wat wij hier uitvoerden, zou het weinige haar dat hij nog 

heeft op slag grijs worden. Hij kan met de Russen redelijk goed 

opschieten en hij wil dat het zo blijft. Hij wil geen enkel incident 

aan de grens dat een diplomatieke breuk zou kunnen veroorzaken 

en Moskou een excuus zou kunnen geven om eisen te stellen. Dat 

willen wij ook niet - dus we praten heel vriendelijk met de Fin-166 

nen die we vanavond ontmoeten, en als we in Enso zijn lopen we 

op onze tenen.' 

Hij keek Armstrong strak aan. 'En als we daarginds gepakt worden 

hebben we het helemaal zelfstandig gedaan - er waren geen 

Finnen bij betrokken. Da's verdomd belangrijk, dus hou dat in 

gedachten.' 

‘ik begrijp het,' zei Armstrong. 

'De hele bedoeling is, natuurlijk, niet te worden gepakt.' Carey 

ritste zijn aktentas open. 'Hier is een plattegrond van Enso, 

gedateerd 

1939.' Hij vouwde de kaart open en spreidde die op de tafel 

uit. Zijn vinger dwaalde eroverheen en gleed toen naar beneden. 

'Dit is het huis waar Hannu Merikken woonde. Hij begroef zijn 

kist vol papieren in zijn tuin die ongeveer tweeduizend vierkante 

meter groot was - maar niet veel minder.' 

Armstrong boog zijn hoofd o,:er de kaart. 'Da's een flinke lap. 

Hoe groot is de kist?' 

'Meyrick beschreef het ding als zestig bij vijfenveertig bij dertig 

centimeter. ' 

Armstrong deed wat hoofdrekenwerk. 'Als we willekeurig gaan 

graven zouden we een kans van een op 800 hebben om de kist te 

vinden.' 

'We hebben een betere mogelijkheid,' zei Carey. 'Het 

oorspronkelijke 

plan was Meyrick de plek te laten aanwijzen. Hij was erbij 

toen de kist begraven werd. Maar na al deze jaren heeft zijn 

herinnering 

hem een beetje in de steek gelaten.' Hij dook opnieuw in 

de aktentas. 'Het enige waar hij mee op de proppen kon komen 

was dit.' 

Armstrong bestudeerde een grote plattegrond-op-schaal die 

nauwkeurig in Oostindische inkt getekend was. Carey zei: 'Er 

staan vier bomen en de kist werd onder een daarvan begraven 

maar hij kon zich niet meer herinneren welke.' 

'Dat brengt de zaak tenminste terug op een maximum van vier 

gaten die we moeten graven.' 

'Het was in 1944, en dat is een hele tijd geleden,' zei Carey. 'Drie 

van de bomen staan er niet meer. Kijk maar.' Hij haalde een paar 

foto's te voorschijn. 'Deze foto's werden ongeveer drie weken 

geleden 

door onze Finse vrienden genomen.' Terwijl Armstrong ze 

bekeek, zei Carey: 'Ik had gehoopt Meyricks geheugen, als ik hem 

hier terugbracht, een beetje te kunnen opfrissen, maar we hebben 
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Meyrick niet meer, dus we zitten nu met ruim tweeduizend 

vierkante 

meter grond en een boom.' Hij tuurde over Armstrongs 

schouder en wees. 'Ik geloof dat dit de boom is, maar ik ben er 

niet zeker van.' 

'Dus we gaan graven,' zei Armstrong. 'Het zal onder dekking 

van de duisternis moeten gebeuren.' 

Carey staarde hem aan. 'Welke duisternis? Ik weet dat we niet 

binnen de poolcirkel zijn, maar zelfs dan nog is er in deze tijd 

van het jaar maar verrekt weinig duisternis. In het gunstigste 

geval 

kunnen we op een, diepe schemering rekenen.' 

'Moeten we er beslist nu op afspringen?' vroeg Armstrong. 

'Waarom wachten we niet tot later in het jaar?' 

Carey zuchtte. 'Afgezien van het feit dat deze papieren van 

overweldigend 

belang zijn, is er een verdraaid goeie reden waarom we 

er nu op af moeten.' Hij tikte op de plattegrond van Enso. 'Toen 

Merikken in dit huis woonde was het een voorname buitenwijk. 

Maar Enso heeft zich uitgebreid, de buurt is achteruitgegaan en 

is rijp voor sloop en heropbouw. Nog voor de herfst gaan de 

bulldozers 

aan het werk. Wij moeten ze vóór zijn.' 

'lammer dat Meyrick zijn grote ontdekking niet een jaar eerder 

deed,' merkte Armstrong op. 'Woont er op dit moment iemand 

in het huis?' 

'la; een Rus die Kunayev heet - hij is ploegbaas in een van de 

papierfabrieken. Vrouw en drie kinderen. Een kat - geen honden.' 

'Dus we gaan er gewoon naartoe en beginnen bij klaarlichte dag 

overal in zijn tuin gaten te graven. Dat zal hij leuk vinden!' 

Armstrong 

gooide de foto's neer. 'Het is onmogelijk!' 

Carey bleef onverstoorbaar. 'Niets is onmogelijk, jochie. Om te 

beginnen liggen de papieren in een ijzeren kist. Dat zeg ik 

verkeerd 

- een ijzeren kist is van plaatstaal gemaakt en ik heb een 

handig metaaldetectortje, klein maar doelmatig.' 

'Zoals een mijndetector?' 

'Zo iets, ja, maar kleiner. Klein genoeg om het ons mogelijk te 

maken het ding zonder veel risico over de grens te brengen. Ik 

heb het speciaal laten maken. Volgens Meyricks twijfelachtige 

herinnering ligt er niet meer dan een laag van zestig centimeter 

aarde boven de kist. Ik heb proeven Plet het instrumentje 

genomen, 

met een soortgelijke kist, en zelfs met een meter aarde er-168 

bovenop geeft het ding een signaal waar je trommelvliezen van 

scheuren.' 

'Dus we krijgen het signaal en we beginnen te graven. Wat zal 

Kunayev doen terwijl dit gebeurt?' 

Carey grinnikte. 'Met een beetje geluk zal hij niet thuis zijn. De 

kameraad zal als een rechtgeaarde Stachanoviet aan het werk zijn 

in zijn verdomde fabriek, druk bezig toiletpapier op te rollen, of 

wat hij dan ook doet.' 

'Maar zijn vrouw zal thuis zijn,' wierp Armstrong tegen. 'En zijn 

kinderen - en vermoedelijk ook zijn buren.' 

'Dat geeft allemaal niks. We pakken ze allemaal bij de hand en 

nemen ze gewoon mee over dat verdomde tuinpad.' 
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Vijfentwintig 

De ontmoeting met de Finnen vond die avond plaats in een huis 

in een buitenwijk van Imatra. 'Ze zijn met hun drieën,' zei Carey, 

terwijl ze naar de afgesproken plaats reden. 'Lassi Virtanen en 

zijn zoon Tarmo, en Heikki Huovinen.' 

Armstrong begon te lachen, misschien meer van zenuwen dan 

van iets anders. 'Ik had nooit gedacht nog eens kennis te maken 

met de Zoon van Lassi.' 

'Als je nog meer van dat soort opmerkingen in petto hebt, spaar 

ze dan op tot dit karwei voorbij is,' zei Carey grommend. 'Dit stel 

mensen heeft niet bepaald een sterk gevoel voor humor. De ouwe 

Virtanen was tijdens de oorlog gevechtsvlieger en hij vindt het 

nog altijd een kwaad ding dat de Duitsers verloren. Ik weet nog 

steeds niet wie in hem sterker is - de nazi-aanhanger of de 

Russenhater. 

Waarschijnlijk is hij een half-om-half-mengsel van die 

twee. Hij heeft zijn zoon naar eigen voorbeeld opgevoed. 

Huovinen 

is een tikje liberaler, maar staat nog altijd flink aan de kant 

van Attila de Hun. Zij zijn het gereedschap waar we mee moeten 

werken en ik wil niet dat ze me uit de hand glippen. Denk daar 

wel aan.' 

'Ik zal eraan denken,' zei Armstrong. Hij had het gevoel alsof 

Carey plotseling een emmer ijswater over hem heen gegooid had. 

'Wat is het plan precies?' 

'De Finnen zijn experts in het maken van papier,' zei Carey. 'En 

de Russen zijn graag bereid van hun vaardigheid te profiteren. Ze 

zijn bezig een nieuwe papierfabriek in Enso te bouwen; alle 

machines 

zijn Fins en de hele zaak wordt door Finnen geïnstalleerd, 

en de meesten van die Finnen wonen in Imatra. Ze gaan iedere 

dag de grens over.' 

Er ging Armstrong een licht op. 'En wij gaan met ze mee. 

Kinderspel.' 

Carey gromde. 'Juich niet te gauw. Zo makkelijk zal het heus 

niet gaan.' Hij wees. 'Daar moeten we zijn.' 

Armstrong zette de wagen stil. 'Gaan deze drie mee naar Enso?' 
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'Inderdaad.' 

Armstrong dacht even na. 'Als vader en zoon Virtanen de Russen 

zo haten waarom helpen ze die lui dan hun papierfabrieken 

te bouwen?' 

'Ze behoren tot een halfzacht geheim genootschap, erg rechts, 

natuurlijk. Ze geloven eerlijk dat ze spioneren en de weg effenen 

voor Der Tag.' Carey trok zijn schouders op. 'Volgens mij hebben 

ze zich vastgewerkt en hangen ze. Ben van de moeilijkheden met 

het Paasikivi Beleid is dat je het midden moet houden tussen 

rechts en links. De regering kan vanwege de Russische druk de 

communisten niet al te hard aanpakken, maar wie maalt er 

verdomme 

om wat er met een stel neonazi's gebeurt? Ze worden alleen 

maar losgelaten als tegenwicht op de andere kant van de politieke 

wip, maar als ze dwars gaan liggen krijgen ze een schop. 

Dus laten we gebruik van ze maken zolang we dat nog kunnen.' 

Lassi Virtanen was een goede vijftiger met een streng gezicht, en 

hij hinkte. Zijn zoon, Tarmo, was ongeveer dertig en leek niet 

veel op zijn vader; hij had een fris en jeugdig gezicht en zijn ogen 

fonkelden van opwinding. Armstrong nam hem zorgvuldig op en 

geloofde dat hij te gauw in opwinding raakte om betrouwbaar te 

zijn voor iets belangrijks. Heikki Huovinen was een donkere man 

met blauwige wangen. Om er fatsoenlijk uit te zien zou hij zich 

tweemaal per dag moeten scheren maar voor zover Armstrong 

het 

kon beoordelen scheen hij zich in geen twee dagen te hebben 

geschoren. 

Ze gingen om een tafel zitten waar een hele verzameling schalen 

op was uitgestald, beladen met de verrukkelijk belegde 

boterhammen 

van Skandinavië. Plus nog een stuk of twaalf flesjes 

bier en twee flessen met een kleurloze drank. Ze stouwden hun 

borden vol met het lekkers en toen vulde vader Virtanen kleine 

glaasjes met de drank en hief zijn glas iets op. 'Kippisf' Zijn arm 

ging omhoog en hij sloeg de inhoud van zijn glas achterover. 

Armstrong volgde het voorbeeld van Carey en deed hetzelfde. De 

scherpe drank beet in zijn keel en brandde in zijn maag. Carey 

zette zijn lege glas neer. 'Niet slecht,' zei hij. 'Lang niet slecht.' 

Ter wille van Armstrong sprak hij Zweeds. Het was voor de 

geheime 

dienst verduiveld moeilijk mensen te vinden die Fins spraken 

en het was maar gelukkig dat Zweeds de tweede taal van Finland 

was. Tarmo Virtanen lachte. 'Dit komt van de andere kant.' 
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'Het enige goeie van de Russen is hun wodka,' zei Lassi Virtanen 

met tegenzin. Hij vulde de glazen opnieuw. 'Heikki maakt zich 

zorgen.' 

'Ol' Carey keek Huovinen aan. 'Waarover?' 

'Het zal niet makkelijk worden,'zei Huovinen. 

'Natuurlijk wel,' zei Lassi. 'Niks an.' 

'Voor jou misschien,' zei Huovinen. 'Jij zit er niet mee. Ik ben 

het die met ane verklaringen en excuses voor de dag zal moeten 

komen.' Hij draaide zich naar Carey om. 'Het kan pas over drie 

dagen gebeuren.' 

'Waarom?' 

'U en uw vriend, hier, nemen de plaatsen in van de Virtanens - 

niet? Nou, de Virtanen hebben daarginds werk te doen - ik weet 

het, ik ben verdomme hun ploegbaas. Morgen werkt Lassi aan de 

zeefspanners, maar Tarmo heeft niet veel te doen en hij zou niet 

gemist worden. De dag daarna heeft Tarmo het druk. Het enige 

moment waarop ik ze allebei kan missen zonder dat er al te veel 

vragen zullen worden gesteld is de dag daarna, en zelfs dan zal ik 

een hoop leugens moeten verzinnen.' 

Carey geloofde dat Huovinen in de rats zat maar wachtte zich 

er wel voor dat te laten merken. Hij vroeg: 'Hoe zit dat, Lassi?' 

'Het is inderdaad zo - dat wil zeggen: zo hoeft het niet te gaan. 

Heikki, jij wu het best w kunnen regelen dat er morgen niemand 

aan de zeven werkt. Een beetje sabotage?' 

'Niet met die Georgische schoft, Dzotenidze, erbij die me op de 

vingers zit te kijken,' zei Huovinen heftig. 

'Wie is dat?' vroeg Carey. 

'De chef-ingenieur van de Russen. Hij wordt baas van de fabriek 

als de zaak gaat draaien, en hij wil anes in de puntjes. Hij houdt 

me als een havik in de gaten.' 

'Geen sabotage,' zei Carey droog. 'Ik wil dat alles normaal 

verloopt.' 

Huovinen knikte heftig. 'Over drie dagen,' zei hij. 'Dan kan ik 

de Virtanens zonder problemen missen.' 

Carey zei: 'We komen overmorgen tegen ,de avond hierheen. We 

brengen de nacht hier door en we gaan de volgende ochtend weg, 

net  als de Virtanens dat wilden doen. Zal de rest van de ploeg 

niet vreemd opkijken als er opeens een paar onbekenden bij zijn?' 

'Daar is voor gezorgd. Ze mogen vreemd opkijken, maar ze zul-172 

len niet kletsen.' Huovinen ging rechtop zitten. 'Het zijn Finnen,' 

zei hij trots. 'Het zijn Kareliers.' 

'En u bent ploegbaas.' 

Huovinen glimlachte. 'Dat heeft er ook iets mee te maken.' 

Carey keek naar Lassi en Tarmo Virtanen. 'En jullie tweeen 

blijven die dag in huis en gaan niet naar buiten. We willen beslist 

niet dat iemand gaat vragen hoe het verdomme kan dat jullie 

tegelijkertijd in Imatra en Enso zijn.' 

De jonge Virtanen lachte en tikte tegen de fles wodka. 'Zorg 

maar dat we genoeg van dit spul in huis hebben en we gaan de 

deur niet uit.' 

Carey fronste zijn voorhoofd, en Lassi zei: 'We blijven thuis.' 

'Goed dan. Hebben jullie de kleren?’ 

'Alles is hier.' 

Carey haalde twee opgevouwen kaarten uit zijn zak. 'Dit zijn 

onze passen - wilt u ze even controleren?’ 

Huovinen nam ze op en bestudeerde ze. Hij haalde ter vergelijking 

zijn eigen pas te voorschijn en zei toen: 'Deze zijn erg goed; 

heel goed zelfs. Maar ze zien er nieuw uit - ze zijn te schoon.' 

'We zullen ze vuil maken,' zei Carey. 

Huovinen trok zijn schouders op. 'Het doet er niet veel toe. De 

grensbewakers hebben hun buik vol van het controleren van 

passen. 

Jullie komen er makkelijk door.' 

'Dat hoop ik,' zei Carey droogjes. 

Lassi Virtanen nam zijn glas op. 'Da's dan geregeld. Ik weet niet 

precies wat u daarginds gaat doen, meneer de Engelsman, maar 

ik weet wel dat het Ryssa geen goed doet. Kippis!' Hij sloeg zijn 

wodka achterover. 

Carey en Armstrong dronken allebei hun glas leeg en Virtanen 

schonk onmiddellijk hun glazen weer vol. Armstrong keek de 

kamer rond en zag een foto op het dressoir staan. Hij wipte zijn 

stoel achterover om de foto nauwkeuriger te bekijken en Lassi, 

die zijn blik volgde, begon te lachen en stond op. 'Da's uit de 

Voortgezette Oorlog,' zei hij. 'Ik had in die dagen nog pit in mijn 

lijf.' 

Hij reikte Armstrong de foto toe. Armstrong keek naar een veel 

jongere Lassi Virtanen die naast een gevechtsvliegtuig stond met 

het Swastika-embleem erop. 'Mijn Messerschmitt,' zei Virtanen 

trots. 'Ik heb in die kist zes Russische rotschoften neergeschoten.' 
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'0 ja?' vroeg Armstrong beleefd. 

'Dat was een goeie tijd,' zei Virtanen. 'Maar wat hadden we toon 

een luchtmacht. Ieder vliegtuig, waar ook ter wereld gebouwd, 

we hadden ze allemaal Amerikaanse Brewsters en Curtis Hawks, 

Engelse Blenheims en Gladiators, Duitse Fokkers en Domiers, 

ltaliaanse Fiats, Franse Morane-Saulniers - zelfs Russische 

Polilerpovs. 

De Duitsers maakten een paar van die kisten buit in de 

Oekraïne en stuurden ze naar ons toe. Het waren onbetrouwbare 

.schoften ook nog. Wat hadden we een krankzinnig allegaartje 

van een luchtmacht - maar toch hielden we ons de Russen tot het 

eind toe van het lijf.' 

Hij sloeg op zijn been. 'Ik werd in '44 neergeschoten - bij 

Räisälä en er waren er vier voor nodig om dat gedaan te krijgen. 

Dat was achter de linies maar ik kwam er met een kogel in mijn 

poot tussenuit, door almaar die verdomde Russische patrouilles te 

omzeilen. Mooie dagen waren dat!' 

Het was laat voordat Carey en Armstrong afscheid konden nemen, 

want ze moesten naar een lange monoloog van Virtanen luisteren 

over zijn oorlogservaringen, afgewisseld met vele glazen 

wodka. Maar eindelijk konden ze dan toch wegkomen. Armstrong 

ging achter het stuur van de auto zitten en keek Carey 

veelzeggend 

aan. 'Ik weet het,' zei Carey somber, 'dronken en onbetrouwbaar. 

Het verbaast me niet dat ze niets bereiken.' 

'Die man leeft in het verleden,' zei Armstrong. 

'Zo zijn er in Engeland ook heel wat - mannen die sinds de oorlog 

nooit meer echt hebben geleefd. Maling aan de Virtanens - 

die blijven hier. Het is Huovinen op wie we moeten bouwen om 

over de grens te komen.' 

'Hij goot het spul achterover alsof hij alle wodka in het hele 

land wou opzuipen,' zei Armstrong ontmoedigd. 

'lie weet het - maar zij zijn alles wat we hebben.' Carey haalde 

zijn pijp uit zijn zak. 'Ik ben benieuwd hoe McCready en de 

anderen 

het hogerop in het noorden maken. Ze kunnen er niet slechter 

aan toe zijn dan wij.' 
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Zesentwintig 

'Ik ben doodmoe,' zei Harding. 'Maar ik geloof niet dat ik veel 

zal slapen.' 

Denison onderzocht het smalle plekje grond op stenen voordat 

hij zijn slaapzak uitrolde. Hij gooide een kei weg en vroeg: 

'Waarom 

niet?' 

'Ik kan niet wennen aan daglicht midden in de nacht.' 

Denison grinnikte. 'Waarom schrijf je jezelf geen slaappil voor?' 

'Misschien doe ik dat wel.' Harding plukte een grassprietje en 

kauwde erop. 'Hoe slaap je de laatste dagen?' 

'Niet slecht.' 

'Dromen?' 

'Niet dat ik me kan herinneren. Waarom?' 

Harding glimlachte. 'Ik ben je lijfarts - benoemd door dat jonge 

ding daar.' Hij knikte in de richting van Lyn die twijfelachtig in 

een kampketel tuurde. 

Denison rolde zijn slaapzak uit en ging erop zitten. 'Wat denk 

je van haar?' 

'Persoonlijk of beroepshalve?' 

'Misschien een beetje van allebei.' 

'Ze lijkt me een heel evenwichtige jongedame.' Hardings stem 

klonk geamuseerd. 'Ze wist in elk geval hoe ze Carey moest 

aanpakken 

- ze wond hem om haar vinger. En ze heeft mij tegen het 

zere been geschopt. Ze staat haar mannetje, zou ik zeggen.' 

'Ze vatte de dood van haar vader erg koel op.' 

Harding gooide het grassprietje weg en stak een sigaret op. 'Ze 

woonde bij haar moeder en stiefvader en had niet veel contact 

met Meyrick behalve om ruzie te maken. Ik zou zeggen dat haar 

houding tegenover de dood van haar vader volkomen normaal 

was. Ze had op dat moment wel andere dingen aan haar hoofd.' 

‘ja,' zei Denison peinzend. 

'Ik geloof niet dat je je zorgen over Lyn Meyrick hoeft te maken,' 

zei Harding. 'Ze is gewend haar eigen boontjes te doppen - 

en die van anderen, als het erop aankomt.' 
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Diana Hansen kwam de heuvel af; ze zag er in overhemdbloes 

en beige lange broek met de pijpen weggestopt in de bovenrand 

van haar korte laarzen keurig en praktisch gekleed uit - een 

hemelsbreed 

verschil met de koele wereldse vrouw die Denison in 

Oslo ontmoet had. Ze wierp een blik op Lyn en liep naar de twee 

mannen toe. 'Tijd voor je nummertje met de theodoliet, Giles.' 

Denison krabbelde overeind. 'Zijn ze nog steeds in de buurt?' 

'Schijnt van wel,' zei Diana. 'En er IS nog een andere groep. We 

worden populair. Ik zou naar die heuvelkam daarginds gaan - en 

blijf in zicht.' 

'Goed.' Denison haalde de theodoliet uit het foedraal, pakte de 

lichtgewichtdriepoot op en liep in de door Diana aangegeven 

richting 

de heuvel op. 

Harding glimlachte terwijl hij Denisons verdwijnende gestalte 

nakeek. Hij geloofde dat Lyn Meyrick de beslissingen voor 

Denison 

zou nemen als ze er de kans toe kreeg. Van psychiatrisch 

standpunt gezien was dit hoogst interessant - maar hij zou eerst 

eens met het meisje moeten praten. Hij stond op en liep naar de 

plek waar Lyn bezig was de primusbrander op te pompen. 

Denison bleef op de top van de heuvel staan en zette de theodoliet 

op. Hij haalde het nu erg gekreukelde vel papier uit zijn zak 

en bestudeerde het voordat hij om zich heen keek om het 

landschap 

op te nemen. Dit was de valse kaart die Carey hem had 

meegegeven om de misleiding een tintje van echtheid te geven. De 

kaart was met een breedpuntige pen getekend - 'in 1944 hadden 

ze nog geen balpuntpennen,' had Carey gezegd - en kunstmatig 

oud gemaakt. Bovenaan stond het ene woord luonnonpuisto 

gekrabbeld, 

met daaronder een ruwe schets van drie lijnen die van 

een enkel punt uitwaaierden met de hoeken zorgvuldig in graden 

aangegeven. Aan het eind van iedere Hjn stond opnieuw een eokel 

woord - Järvi, Kukkula en Aukko - kloksgewijs gelezen: meer, 

heuvel en kloof. 

'Niet veel om op af te gaan,' had Carey gezegd. 'Maar het verklaart 

wel waarom je met een theodoliet in natuurreservaten 

rondzwerft. Als iemand je van dat stuk papier wil beroven, kan 

je hem zijn gang laten gaan. Misschien kunnen we een handeltje 

in theodolieten beginnen.' 

Denison keek om zich heen. Beneden hem kronkelde de zilveren 

draad van een riviertje, de Kevojoki, en in de verte glinsterde 
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het blauwe water van een in een smal dal ingeklemd meer. Hij 

boog zijn hoofd en richtte de theodoliet op de voorste punt van 

het meer. Iedere keer als hij dit deed, had hij een vreemd besef 

van de;a vu, alsof hij zijn hele leven gewend was geweest dit te 

doen. Was hij landmeter geweest? 

Hij las de graadaanwijzing af en richtte de kijker nu op de heuvel 

aan de overkant van het dal en nam een nieuwe peiling. Hij 

haalde een notitieboekje uit zijn zak en berekende de hoek tussen 

het meer en de heuvel, speurde toen de horizon af op zoek naar 

een mogelijke kloof. Al deze onzin moest echt lijken omdat hij 

wist dat hij geobserveerd werd - Careys afleidingsfoefje scheen 

succes te hebben. 

Het was omstreeks lunchtijd op de eerste dag geweest dat Diana 

terloops had gezegd: 'We worden gadegeslagen.' 

'Hoe weet je dat?' vroeg Denison. 'Ik heb niemand gezien.' 

'McCready heeft het me verteld.' 

McCready had zich niet in Kamp Kevo vertoond en Denison 

had hem sinds Helsinki niet meer gezien. 'Heb je hem gesproken? 

Waar is hij?' 

Diana knikte naar de overkant van het meer. 'Aan de andere 

kant van het dal. Hij zegt dat een groepje van drie mannen ons 

schaduwt.' 

Denison was sceptisch. 'Je hebt zeker een walkie-talkie in je 

rugzak.' 

Ze schudde haar hoofd. 'Alleen maar dit.' Uit de zak van haar 

jak haalde ze een plaatje roestvrij staal te voorschijn, met een 

middellijn van ongeveer acht centimeter; er zat een klein gaatje 

in het midden. 'Heliograaf,' zei ze. 'Eenvoudiger dan radio en 

minder makkelijk op te sporen.' 

Hij bestudeerde het dubbele spiegeltje - daar kwam het op neer 

- en vroeg: 'Hoe kan je dat ding richten?' 

'Ik weet waar George McCready nu zit,' zei ze. 'Hij heeft daarnet 

nog naar me geseind. Als ik wil antwoorden hou ik dit ding 

omhoog en kijk door het gaatje naar de plek waar hij zit. Dan kijk 

ik naar mijn eigen weerspiegeling en zie een lichtcirkeltje op mijn 

wang van de door het gaatje vallende zonneschijn. Als ik de 

spiegel 

zo laat hellen tot het lichtcirkeltje met het gaatje samenvalt, 

dan flitst de spiegel aan de andere kant in Georges ogen. Van dat 

moment af is het domweg een kwestie van morsecode.' 
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Denison stond op het punt te gaan experimenteren teen ze hem 

het instrumentje afnam. 'Ik zei je dat we in het oog worden 

gehouden. 

Ik kan in alle onschuld dit ding hanteren door net te 

doen of ik bezig ben m'n gezicht op te maken - dat kan jij niet 

doen.' 

'Heeft McCready enig idee wie de lui zijn die ons observeren?' 

Ze trok haar schouders op. 'Hij zit te ver weg om daarachter te 

komen. Ik geloof dat het tijd wordt dat jij aan je komedie met de 

theodoliet begint.' . 

En dus had hij de theodoliet opgezet en was naarstig hoeken 

gaan opmeten en had deze poespas gedurende de afgelopen twee 

dagen verscheidene keren herhaald. 

Nu ontdekte hij iets wat, met een beetje fantasie, een kloof rou 

kunnen worden genoemd, en hij nam de derde peiling. Hij 

berekende 

de hoek, noteerde die in zijn boekje en stopte het boekje 

en de namaakkaart weer in zijn zak. Hij was bezig de theodoliet 

te demonteren toen Lyn de heuvel opkwam. 'Eten is klaar.' 

'Dank je. Hou even vast.' Hij gaf haar de theodoliet. 'Heeft 

Diana iets gezegd over een tweede groepje dat ons volgt?' 

Lyn knikte. 'Ze komen ons erg snel achterop, zegt ze.' 

'Waar is het eerste stel?' 

'Verder naar voren.' 

'We zitten dus tussen twee vuren,' zei Denison somber. 'Tenzij 

het allemaal een produkt van Diana's fantasie is. Ik heb niemand 

in de buurt gezien - en McCready heb ik zeker niet gezien.' 

'Ik heb hem vanmorgen zien seinen,' zei Lyn. 'Hij zat aan de 

andere kant van het dal. Ik stond naast Diana en zag het geflits 

ook.' 

Denison schoof de driepoot in elkaar en ze liepen samen de heuvel 

at. 'Jij en Harding hebben de laatste tijd veel samen zitten 

fluisteren. Wat hebben jullie voor interessants om over te praten?' 

Ze keek hem van opzij aan. 'Jou,' zei ze kalm. 'Ik wou wat meer 

over jou te weten komen; aangezien ik het jou niet kan vragen 

heb ik het hem gevraagd.' 

'Niets slechts, hoop ik.' 

Ze glimlachte. 'Niets slechts.' 

'Da's een hele opluchting,' zei hij. 'Wat eten we?' 

'Vleesstamppot uit blik.' 

Hij zuchtte. 'Zalig.' 
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Zevenentwintig 

McCready was doodmoe. Hij lag op een heuvelhelling in een bosje 

dwergberken naar het groepje van vier mannen te kijken die 

aan de overkant van de rivier door het dal optrokken. Hij had de 

laatste paar dagen heel weinig slaap gehad en zijn ogen waren 

pijnlijk en branderig. Hij was al lang tot de conclusie gekomen 

dat er voor dit karwei eigenlijk twee man nodig waren. 

Hij liet de kijker zakken en knipperde even met zijn ogen voordat 

hij zijn aandacht op het kamp op de heuvel aan de andere kant 

van de rivier richtte. 'Er stond een nieuwe gestalte op de rots 

boven 

het kamp die op Denison leek. Om drie uur in de ochtend 

was het licht genoeg om te zien; de zon had om middernacht de 

horizon geschampt en stond alweer hoog aan de hemel. Het 

scheen dat Diana erop had gestaan dat er wacht werd gehouden. 

Hij verplaatste zijn ellebogen en speurde de hogere flanken van 

het dal at en zijn mond verstrakte toen ,hij een beweging zag. De 

drie mannen van de eerste groep kwamen omlaag, waarbij ze zich 

zo dicht mogelijk bij de rivier hielden. Een poos terug was hij het 

riviertje overgestoken om hun kamp te verkennen en ofschoon hij 

niet voldoende dichtbij had kunnen komen om duidelijk te horen 

wat ze bespraken, had hij genoeg gehoord om te weten dat het 

geen Finnen waren. Hun stemmen hadden een Slavische cadans 

en hij had gezien dat ze maar heel licht waren uitgerust, zonder 

tenten of zelfs slaapzakken. 

Opnieuw richtte hij zijn aandacht op het groepje van vier dat 

door het dal optrok. De twee groepjes konden elkaar niet zien 

door een bocht in het riviertje waar het water rond de rots kolkte. 

Hij schatte dat als beide groepjes hun tempo aanhielden ze elkaar 

aan de voet van de rots en pal beneden Denison zouden 

tegenkomen. 

McCready keek met gefronst voorhoofd toe. Zo sober als 

het eerste groepje was uitgerust, zo luxueus was de outillage van 

de tweede groep. Hij had ze gadegeslagen toen ze halt hielden om 

te eten en had een soort opvouwbare barbecue-installatie gezien. 
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of ze verwachtten rotsen te moeten beklimmen. Misschien Finnen, 

had hij gedacht, maar nu was hij er niet meer zo zeker van. 

Zelfs Finnen gingen om drie uur in de ochtend niet op trektocht. 

Op het moment dat hij voor het eerst de tweede groep in het oog 

had gekregen, was hij te ver weg geweest om gezichten te kunnen 

onderscheiden, maar nu waren de mannen dichterbij en had hij 

een betere kans. Terwijl hij geduldig wachtte peinsde hij over de 

verschillen tussen de twee groepen en kwam tot de conclusie dat 

ze inderdaad volkomen afzonderlijk opereerden. Twee minuten 

later was hij er zeker van toen hij het gezicht van de voorste man 

van de vier zag. 

Het was Jack Kidder, de grote schreeuwerige Amerikaan die in 

Oslo was komen opdagen en, later, in Helsinki. 

Welke taal de eerste groep ook had gesproken, het was zeker 

geen Fins of Engels geweest. Hij kon redelijk aannemen dat de 

twee groepen niet alleen duidelijk van elkaar verschilden maar 

dat ze ook niets van elkaars bestaan afwisten. Nog interessanter 

was dat ze elkaar binnen twintig minuten tegen het lijf zouden 

lopen. 

McCready legde de kijker neer en draaide zich om naar de rugzak 

die naast hem lag. Hij haalde er iets uit wat de lade van een 

geweer 

scheen te zijn en klapte de scharnierende kolfplaat open. Uit 

de holle lade van glasvezel trok hij een loop en een staartstuk te 

voorschijn en binnen dertig seconden had hij het geweer 

gemonteerd. 

Hij beklopte het wapen liefkozend. Dit was de Armaliet A R-7, 

oorspronkelijk ontworpen als noodwapen voor de Amerikaanse 

luchtmacht. Het woog nog geen drie pond en bleef gegarandeerd 

in water drijven, zowel in gedemonteerde als schietklare toestand, 

maar wat het voor zijn doel zo uitermate geschikt maakte was het 

feit dat het, gedemonteerd, amper veertig centimeter lang was en 

dus onopvallend in een rugzak kon worden meegesmokkeld. 

Hij schoof een magazijn van acht verdragende patronen in het 

wapen en stopte er nog een in zijn zak, toen kroop hij 

achterwaarts 

uit het bosje geboomte en begon zich langs een ravijn dat hij at 

eerder voor de eventualiteit had uitgekozen een weg omlaag te 

banen naar de rivier. Hij kwam tegenover de rots en recht voor 

de bocht in de rivier aan de waterrand en verschool zich achter 

een paar grote rotsblokken. 
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Van zijn positie aan de buitenbocht van de rivier kon hij beide 

groepen zien ofschoon ze zich geen van beiden nog van de ander 

bewust waren. Hij keek omhoog naar de rots en kon Denison niet 

zien, die verder naar achteren op de heuvel stond. Er gaat niets 

boven een beetje extra-verwarring, dacht hij, terwijl hij het 

geweer 

in de aanslag bracht. 

Op het moment dat beide groepen bij de bocht kwamen, vuurde 

hij, niet op Kidder maar vlak vo6r hem, en het zand spoot voor 

Kidders voeten omhoog. Kidder gaf een' schreeuw en liet zich 

opzij 

rollen en als bij toverslag waren alle vier mannen verdwenen. 

McCready zag die plotselinge veranderingen in het tafereel niet; 

hij had zich al omgedraaid en vuurde een tweede schot af op de 

voorste man van het andere groepje; de kogel kaatste vlak bi}. 

's mans hoofd van een rots weg. De man dook instinctief ineen 

en liet zich snel languit op de grond vallen, maar niet zo snel dat 

McCready de revolver die plotseling in zijn hand verscheen niet 

zag. 

McCready trok zich als een schildpad die zijn kop onder zijn 

schild naar binnen trekt in zijn schuilplaats terug en wachtte om 

te zien wat er verder zou gebeuren. 

Denison hoorde het schot van beneden en schrok op. Nog voor 

hij aan zijn tweede stap terug naar het kamp toe was hoorde hij 

de scherpe knal van het tweede schot dat tegen de heuvel achter 

hem weerkaatste. Toen was er geen ander geluld dan het geroffel 

van zijn laarzen over de rotsige grond. 

Hij boog zich over Diana's slaapzak en zag dat ze al wakker was. 

'Er wordt geschoten.' 

‘ik heb het gehoord. Wek de anderen.' 

Hij maakte Lyn wakker en ging toen naar Harding die, ondanks 

zijn pessimisme, diep in slaap was. 'Wattisser?' vroeg hij slaperig, 

maar werd met een schok wakker toen opnieuw twee schoten de 

vroege ochtendstilte verscheurden. 'Wat is dat, verdomme?' 

Diana stond heftig te gebaren. 'Naar de andere kant van de 

heuvel,' 

riep ze heftig. 'Weg van de rivier.' 

Harding duwde haastig zijn voeten in zijn laarzen en vloekte er 

lustig op los. Denison rende naar Diana toe die bezig was Lyn te 

helpen. 'Wat doen we met onze spullen?' 

'Laten liggen. Laat alles liggen behalve je revolver. Opschieten.' 
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Hij trok Lyn overeind en ze zetten het op een lopen, de heuvel 

op en over de top, een afstand van ongeveer driehonderd meter. 

Daar bleven ze wachten, buiten adem, tot Diana en Harding bij 

hen kwamen. Er klonken snel achter elkaar nog drie schoten, en 

Denison zei: 'Er is daar verdomme een zwaar vuurgevecht aan de 

gang.' 

'We moeten maken dat we wegkomen,' zei Diana. 'Daarginds is 

dekking.' 

Ze rend en weg. 

Aan de andere kant van de oever, bij de waterrand, keek 

McCready toe en glimlachte. Zoals hij verwacht had, gunde geen 

van beide groepjes zich de tijd om uit te vissen waar de schoten 

vandaan waren gekomen. Ze waren onmiddellijk vakkundig in 

dekking gegaan, en nu slopen ze zigzaggend aan weerskanten van 

de rots voort, klaar voor verdediging of aanval. Kidder, links van 

de rots, ving een glimp op van een man aan de rechterkant en 

vuurde. Hij miste, maar al vurend gaf hij zichzelf bloot en iemand 

nam hem onder vuur. Een nieuwe misser. 

Kidder dook weg en gooide zijn rugzak af die hem hinderde. 

Terwijl 

de anderen hetzelfde deden, keek McCready glimlachend toe. 

Er ontwikkelde zich daar een typische gevechtssituatie in 

miniatuur. 

Kidder was, om meer bewegingsvrijheid te krijgen, bezig 

zich van zijn voorraden te ontdoen, wat niet zo'n gek idee was 

gezien 

het feit dat hij numeriek sterker was dan de tegenpartij - ofschoon 

hij dat niet kon weten. Maar als hij verloor en onder de 

voet werd gelopen en zich moest terugtrekken zou hij zijn 

voorraden 

kwijt zijn. 

McCready beklopte opnieuw zijn geweer en trok zich terug, om 

langs het ravijn weer naar boven te sluipen, terug in zijn 

oorspronkelijke 

positie tussen de afgeknotte berkeboompjes. Onderweg 

hoorde hij nog drie schoten knallen. Hij nam de kijker op en 

bestudeerde 

de situatie. Denison was van de rots verdwenen en het 

kamp was verlaten, dus het zag ernaaruit dat ze zich aan de 

andere 

kant van de heuvel hadden teruggetrokken en in dekking 

waren gegaan, wat het verstandigste was wat ze konden doen. 

Hij keek omlaag naar de rivier. De smalle zandstrook tussen de 

rots en de waterrand werd aan weerskanten door twee man 

verdedigd, 
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lingsactie. Kidder en een andere man klauterden aan de andere 

kant tegen de rots op, klaarblijkelijk met de bedoeling op de top 

te komen. Daar zouden ze het voordeel van hoogte en 

omlaaggericht 

vuur hebben zowel als van de numerieke meerderheid. 

De enige moeilijkheid was dat de tegenpartij hetzelfde deed met 

een man en dat hij het eerst op het idee was gekomen. McCready, 

genietend van zijn tribune-zitplaats, sloeg hun inspanningen met 

belangstelling gade en taxeerde dat het verlaten kamp boven op 

de 

rots het volgende gevechtsterrein zou worden. Als de eenzame 

man aan de rechterkant zich boven op de rots kon installeren 

voordat Kidder en diens vriend daar kwamen, zou hij ondanks 

!'let nadeel van twee tegen een een goede kans maken. 

Intussen ging de verdedigingsactie aan de voet van de rots voort 

met te hooi en te gras geloste schoten, meer om de aanwezigheid 

van tegenstand aan te duiden dan om een aanval door te zetten. 

McCready streelde zijn geweer en dacht: Spoedcursus: Hoe Begin 

lk Een Oorlog. Hij hoopte dat geen enkele kleine natie op die 

gedachte 

kwam - met gebruikmaking van atoomraketten in plaats 

van geweerkogels. 

De man aan de rechterkant haalde de top terwijl Kidder en zijn 

makker nog twintig meter moesten gaan. Hij klauterde er 

langzaam 

bovenop, keek naar het verlaten kamp en dook toen achter 

een rots in dekking. Kidder kwam op de top en overzag, uit 

dekking, 

het kamp eveneens, maakte toen een gebaar naar zijn maat 

om verder naar boven te klauteren. 

Hij schreeuwde iets, een ijle kreet die over de rivier naar 

McCready toedreef - en ze stormden allebei naar voren, over de 

top van de rots rennend. De man in dekking vuurde en Kidders 

metgezel tolde om en viel tussen de rotsblokken. Kidder dook in 

dekking en op hetzelfde moment barstte er opnieuw vuur los van 

de voet van de rots, zodat McCready zijn aandacht daarheen 

verplaatste. 

Er was een slachtoffer aan de andere kant en uit de manier 

waarop de man zijn arm koesterde maakte McCready op dat de 

arm gebroken was. Hij hoorde verward en verwijderd 

geschreeuw; 

Kidder zocht sluipend zijn weg tussen de rotsen in de richting van 

zijn gewonde vriend, en plotseling rende de andere man op de 

rots 

weg en vluchtte terug. 

Binnen vijftien minuten waren beide partijen in tegenovergestel-183 

de richtingen op de terugtocht, Kidders groep stroomafwaarts, 

een man zwaar hinkend met een kogel in zijn been, en de anderen 

stroomopwaarts. De eer was in een onbeslist gevecht gelijkelijk 

verdeeld en McCready geloofde dat geen van beide partijen 

precies 

wist wat er gebeurd was. 

Diana Hansen wachtte een uur na het laatste schot voordat ze in 

actie kwam, en toen zei ze: 'Ik ga kijken wat er gebeurt.' 

'Ik ga met je mee,' zei Denison. 

Ze aarzelde. 'Goed, ik ga naar links, jij gaat naar rechts. We 

trekken om beurten op, terwijl de een de ander dekt.' Ze keek 

naar de anderen om. 'Jullie tweeën geven ons algemene dekking. 

Als er iemand op ons schiet beginnen jullie erop los te knallen. 

het doet er niet toe of je iets raakt - maak alleen maar een hoop 

lawaai.' 

Zij ging als eerste en Denison keek haar na terwijl ze zigzaggend 

naar de top van de heuvel terugrende. Halverwege bleef ze staan 

en wuifde hem naar voren en hij deed zijn best te imiteren wat zij 

gedaan had. Hij liet zich, toen hij op gelijke hoogte met haar was 

gekomen, languit op de grond vallen en vroeg zich af hoe en waar 

ze dit soort werk geleerd had. 

Ze was weer verder gerend en deze keer kwam ze op de top van 

de rots vanwaar ze op het kamp omlaag kon kijken. Op haar 

handsignaal rende ook hij naar voren en gluurde behoedzaam om 

een rots. Het kamp was verlaten en er scheen niets te zijn 

aangeroerd; 

hij kon zelfs een glinstering van het open foedraal van de 

theodoliet zien waar hij het ding had laten liggen, nadat hij 

kennelijk 

had vergeten de bovenkant dicht te ritsen. 

Ze schuifelde naar hem toe. 'Ik ga hier links omheen - jij rechts 

- dan komen we van twee kanten op het kamp af. Doe niets te 

gehaast en schiet niet op het eerste ding dat beweegt - ik zou het 

kunnen zijn.' 

Hij knikte. Ze was net bezig weg te sluipen toen hij nog eens 

naar het kamp keek en iets zag bewegen. Hij greep haar enkel beet 

terwijl hij achteruitdook. 'Iemand daarbeneden,' fluisterde hij. 

Ze draaide zich om. 'Waar?' 

'Naast de rots waar we de wacht hielden.' 

Na een poosje zei Diana: 'Ik zie niemand.' 

'Ik heb het gezien,' zei Denison. 'Een beweging naast die rots.' 
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Weer wachtten ze en keken gespannen toe, tot Diana zei: 'je 

moet het je hebben verbeeld.' 

Denison zuchtte. 'Ik denk het ook.' Plotseling klemde zijn hand 

zich om de hare. 'Nee - kijk! Nu aan de andere kant.' 

De gestalte van een man kwam over de rand van de rots, aarzelde 

even behoedzaam en liep toen langzaam naar het kamp. 

Toen hij daar kwam, keek hij om zich heen en gooide zijn rugzak 

af. 

Diana klakte met haar tong. 'Da's George McCready,' zei ze en 

stand op. 

McCready zag eruit alsof hij zo in elkaar zou kunnen zakken. 

Zijn kleren waren doorweekt en zijn laarzen sopten als hij liep. 

Hij 'zag hen komen maar maakte geen aanstalten hen tegemoet te 

lopen. In plaats daarvan ging hij zitten en begon zijn laarzen uit 

te trekken. 'Die verdomde rivier,' zei hij. 'Da's de derde keer dat 

ik erdoorheen gewaad ben.' 

'Wat was al dat geschiet?' vroeg Diana. 

McCready vertelde wat er gebeurd was. 'Een groep was 

Amerikaans, 

ik weet niet wie de anderen waren. De taal klonk vaag 

Slavisch.' 

'Russisch?' 

'Zou kunnen,' zei McCready. 'Ik hoop het maar. Als ze ons 

hierboven 

achter de vodden zitten is er een goeie kans dat ze Carey 

ongemoeid laten.' Hij wrong zijn sokken uit. 'Voor m'n zestigste 

ben ik krom van de reumatiek.' 

'Dus jij hebt ze ertoe aangezet op elkaar te gaan schieten,' zei 

Denison. 'Ik weet niet of dat wel zo'n goed idee was. Ze zouden 

wel eens kunnen denken dat wij het waren, en dan komen ze de 

volgende keer schietend op ons af.' 

McCready knikte. 'Het is nu het moment om ze kwijt te raken. 

De beste manier om dat te doen is de rivier over te steken en aan 

de andere kant terug te gaan. Dat geeft ons de drie dagen die 

Carey wou dat we hier bleven.' 

'Maar we willen ze niet kwijtraken,' wierp Diana tegen. 'Dat is 

de bedoeling niet.' 

'Weet ik wel,' zei McCready. 'Maar ik zou graag naar de wagens 

terug willen en maken dat we wegkomen terwijl zij hun wonden 

likken. We kunnen volop sporen achterlaten als aanwijzing waar 

we naartoe zijn gegaan. Ze zullen hier nog wel een tijdje blijven 
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rondhangen - als we geluk hebben nemen ze elkaar opnieuw 

onder schot - en dan komen ze achter ons aan. Het is nog altijd 

tijdwinst voor Carey en minder risico voor ons.' 

Diana dacht erover na. 'Goed.' 

McCready hield zijn hoofd scheef en keek Denison aan. 'De 

leider van de Amerikaanse troep was jouw ouwe vriend, Kidder.' 

'Kidder!' zei Denison ongelovig. 

'Ik vond al dat hij een beetje al te toevallig in Helsinki opdook,' 

zei Diana, 'maar de man leek me zo'n idioot dat ik hem 

onderschatte.' 

'Als het je enige troost geeft, dat deed ik ook,' zei McCready, 

'maar je weet wat het betekent - onze broeders van de CIA 

dringen 

zich op.' Hij haalde een paar droge sokken uit een plastic 

zakje. 'Tenzij hij een overloper of een dubbelspion is. Zelf houd 

ik het op de CIA.' Hij keek naar Denison op, die diep in gedachten 

zat. 'Wat is er met jou? Je ziet eruit alsof je net een dreun met 

een zandzak hebt gehad.' 

'Godallemachtig!' zei Denison. 'Het was Kidder!' Hij schudde op 

een verbijsterde manier zijn hoofd. 'De man die me ondervroeg 

nadat ik in de sauna buiten westen was geraakt. Ik dacht al dat 

ik de stem herkende maar ik kon 'm niet thuisbrengen omdat het 

Amerikaanse accent verdwenen was.' 

'Weet je dat zeker?’ Diana's stem was scherp. 

'Absoluut zeker. Ik associeerde de man niet met Kidder omdat 

hij in Oslo zat toen we daar weggingen. Hij was toen nog niet in 

Helsinki opgedoken. Is het belangrijk?' 

'Zou kunnen,' zei McCready. 'Er is een stel lui dat weet dat jij 

Meyrick niet bent - het tuig dat jou uit Hampstead ontvoerde. 

Maar de man die jou ondervroeg nam aan dat jij Meyrick was. 

Als dat Kidder was, dan was de CIA niet verantwoordelijk voor 

de toetakeling van dat lelijke gezicht van jou. Al deze stukjes van 

de legpuzzel komen goed van pas.' 

'Dr. Harding en Lyn zullen zich wel afvragen wat er met ons 

gebeurd is,' zei Diana. 

Denison draaide zich om. 'Ik ga ze halen.' Hij ging op weg naar 

de heuvelkam maar zwenkte toen opzij naar de rots waar hij op 

wacht had gestaan. Er wroette iets in zijn achterhoofd - hij vroeg 

zich af hoe McCready van de ene kant van het kamp naar de 

andere kon zijn gekomen. De eerste beweging die hij van de heu-186 

veltop at gezien had, was naast de rots geweest, maar McCready 

was aan de andere kant van de rivier naar boven gekomen. 

Denison liep om de rots heen terwijl hij met zijn ogen de grond 

afspeurde. Toen McCready naar boven kwam waren zijn laarzen 

nat geweest - vol water - en hij had een spoor van vochtige 

voetafdrukken 

op de rotsige bodem achtergelaten. Maar hier was geen 

enkele voetafdruk te zien. Hij liep naar de andere kant van de rots 

waar Diana en McCready hem niet meer konden zien. 

Iets trof hem tegen de achterkant van zijn hoofd en hij voelde 

een verblindende pijn en viel op zijn knieen. De wereld tolde om 

hem heen en er was een geraas in zijn oren. De tweede stomp 

tegen zijn hoofd voelde hij niet maar stootte dwars door 

inktzwarte 

duisternis. 
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Achtentwintig 

Schokkend en schommelend reed de bus in de vroege ochtend 

over de smalle landweg. Het was koud en Carey trok zijn jas 

steviger om zich heen. Armstrong, naast hem, keek uit het 

raampje naar de hoge observatietoren. Ze kwamen er gestaag 

dichterbij. 

De bus zat vol Finnen, van wie de meesten op dat vroege uur 

voor het werk zwijgzaam waren. Twee stoelen voor hen, aan het 

gangpad, zat Huovinen. Hij keek om. Zijn ogen waren 

uitdrukkingloos 

maar Carey meende bezorgdheid te bespeuren. Huovinen 

had de vorige avond weer gedronken en Carey hoopte dat zijn 

kater hem geen parten zou spelen. 

Met piepen de remmen kwam de bus tot stilstand en Carey 

kromde zijn nek om door de voorste raampjes te kijken. Een 

soldaat in Fins uniform liep naar de bus toe en wisselde een paar 

woorden met de chauffeur, glimlachte toen en maakte een gebaar 

dat de bus kon doorrijden. Schokkend reden ze verder. 

Carey haalde zijn pijp te voorschijn en stopte die met vaste hand. 

Hij stootte Armstrong aan en vroeg in het Zweeds: 'Waarom 

steek jij geen sigaret op? Ben je opgehouden met roken?' 

Armstrong keek hem verbaasd aan, trok toen zijn schouders op. 

AIs Carey wilde dat hij een sigaret rookte zou hij een sigaret 

roken. 

Hij tastte in zijn zak en haalde er een halfleeg pakje Finse 

sigaretten uit, toen de bus opnieuw stopte. De buschauffeur boog 

zich uit de cabine en riep naar de toelopende Russische soldaat: 

'Kolmekymmentäkuusi.' De soldaat knikte en klom door de 

passagiersdeur 

de bus binnen en overzag de werkploeg. Hij scheen 

bezig de koppen te tellen. 

Carey streek een lucifer af en stak zijn pijp aan, zijn handen om 

de kop gevouwen zodat de onderkant van zijn gezicht gemaskeerd 

was. Hij scheen zijn best te doen een rookgordijn te maken. 

Armstrong 

haastte zich zijn aansteker aan te knippen, het vlammetje 

met zijn hand beschuttend alsof de tocht van voren het dreigde uit 

te blazen. 
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De Rus stapte de bus uit en maakte een gebaar ten teken dat re 

konden doorrijden en het voertuig kwam met een geraas uit de 

versnellingsbak in beweging en rolde langs de grenspost. 

Armstrong 

wendde zijn gezicht van het raampje af toen de bus langs 

een officier reed, een robuuste man met een breed Slavisch 

gezicht. 

Hij voelde hoe zijn buikspieren zich plotseling samentrokken 

toen hij zich realiseerde dat hij in Rusland was. Hij was al 

vele malen eerder in Rusland geweest, maar er niet zoals nu 

illegaal 

binnengekomen - en dat was het onderwerp geweest van een 

twistgesprek met Carey. 

Armstrong had ervoor gepleit volkomen legaal via Leningrad 

Rusland binnen te gaan. 'Waarom moeten we het illegaal doen?' 

vroeg hij. 

'Omdat we het hoe dan ook illegaal moeten doen,' rei Carey. 

'Legaal zouden we nooit Enso kunnen binnenkomen - de Russen 

moeten niets hebben van buitenlanders die in hun grensgebieden 

ronddolen. En in Leningrad houden ze buitenlanders scherp in 

het oog. Als je niet iedere avond in het Europa Hotel terugbent, 

beginnen ze je te zoeken. Nee, dit is de beste manier. Over de 

grens en weer terug - vlug heen en weer - zonder dat ze zelfs 

maar weten dat we er ooit geweest zijn.' 

De zwarte rook wolkte uit de fabrieksschoorstenen over hen 

heen terwijl de bus door Enso sukkelde. Ze reden een paar 

minuten 

straat in, straat uit, toen door een hek een fabrieksterrein op, 

en kwamen voor een lang, laag gebouw tot stilstand. De passagiers 

graaiden hun spullen bijeen en stonden op. Carey keek naar 

Huovinen die knikte, dus hij stootte Armstrong aan. Ze stonden 

ook op en schaarden zich achter Huovinen in de rij. 

Ze gingen door een nog niet afgebouwde muur het gebouw binnen 

en kwamen in een reusachtige fabriekshal. Het drong niet 

meteen tot Armstrong door wat hij zag, want niet alleen was het 

een voor hem vreemde aanblik maar hij moest Huovinen volgen 

die opeens naar rechts zwenkte en zich van de rij losmaakte. Hij 

ging hen voor, om een grote machine heen, en bleef staan op een 

plek waar niemand te zien was. Hij transpireerde enigszins. 'Ik 

zou het dubbele moeten krijgen van wat jullie me betalen,' zei hij. 

'Rustig nou maar,' adviseerde Carey. 'Wat nu?' 

'Het eerste uur heb ik van alles te doen,' zei Huovinen. 'Het werk 

verdelen en dan een kwartier bespreking met Dzotenidze. Daar zit 
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ik iedere ochtend aan vast.' Hij hoestte en spuwde op de vloer. 

'Voor die tijd kan ik jullie niet naar buiten loodsen.' 

'Dan wachten we dus een uur,' zei Carey. 'Waar?' 

Huovinen wees. 'In de machine - waar anders?' 

Carey draaide zich om en keek naar de halfafgebouwde machine. 

Het gevaarte, ontworpen voor continu-papierfabricage, was 

ruim driehonderd meter lang en ongeveer vijftien meter breed. 

'Kruip er daar ergens in het midden in en doe je jas uit,' zei 

Huovinen. 'Over een minuut of tien breng ik jullie wat 

gereedschappen. 

Als er iemand komt rondneuzen sleutelen jullie maar 

wat aan moeren of zo iets.' 

Carey keek omhoog naar een kraan waar een grote stalen cilinder 

aanhing. 'Als je er maar zorg zorgt dat jullie dat ding daar 

niet op m'n kop laten vallen,' zei hij. 'En laat ons niet langer dan 

een uur wachten. Kom mee, Ian.' 

Armstrong klauterde achter Carey aan de machine binnen. Toen 

hij omkeek was Huovinen weg. Ze vonden een plekje waar ze 

rechtop konden staan en Carey trok zijn jas uit en keek om zich 

heen. 'In deze knusse situatie zouden Engelse arbeiders gaan 

zitten 

kaarten,' zei hij. 'Van de Finnen zou ik het niet weten.' 

Armstrong bukte zich en gluurde door de wirwar van een 

ingewikkelde 

constructie. 'Ze werken,' rapporteerde hij. 

Carey gromde. 'Laten wij dan ook net doen alsof we druk bezig 

zijn.' 

Even later liep er een man voorbij die een eindje verderop bleef 

staan. Er klonk gerinkel van metaal op beton en toen het geluid 

van zich snel verwijderende voetstappen. 'De gereedschappen,' 

zei 

Carey. 'Ga ze halen.' 

Armstrong kroop naar buiten en kwam terug met een paar 

moorsleutels 

en een hamer. Carey inspecteerde ze en probeerde een 

sleutel op de dichtstbijzijnde bout. 'Wat we nou gaan doen,' 

verkondigde 

hij, 'is deze dwarsbalk van het zaakje afnemen en er 

weer opzetten - en dat blijven we doen tot het tijd is om te gaan.' 

Hij paste de sleutel om een moor en trok. Hij staakte die bezigheid 

toon met een bedachtzame trek op zijn gezicht. 'Kijk 's even 

naar boven om te zien wat er gebeurt als we dit stuk ijzer 

weghalen. 

Ik wil liever niet dat het hele verdomde gevaarte in elkaar 

dondert.' 

Anderhalf uur later liepen ze door de straten van Enso. Armstrong 
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had zijn overal nog aan en droeg een schop over zijn schouder, 

maar Carey had zijn werkpak uitgetrokken en was nu wat netter 

gekleed. Hij droeg, verzekerde hij Armstrong, de voorgeschreven 

plunje van een inspecteur van de gemeentelijke waterleiding. Hij 

had, heel openlijk, de metaaldetector in zijn hand. Armstrong 

constateerde goedkeurend dat er een metalen plaatje op bevestigd 

was dat in het Russisch vermeldde dat het instrument vervaardigd 

was door het Sovelectro Laboratorium, Dnepropetrovsk. 

Onder het lopen praatten ze met elkaar - zacht en in het Russisch. 

Wat Armstrong opviel was de ouderwetse indruk die de 

straten van Enso maakten. Dit kwam vooral, dacht hij, door de 

Russische kleding; hij zou zich in de jaren dertig kunnen wanen. 

Hij had dat gevoel altijd als hij in Rusland was. 'Ik kreeg bijna 

een beroerte toen die verdomde kerel wou weten waar Virtanen 

was,' zei hij. 

Het was een hachelijk ogenblik geweest. De chef-ingenieur, 

Dzotenidze, was vlak bij hen naast de machine blijven staan 

terwijl 

hij Huovinen vroeg waar Lassi Virtanen was. 'Die zeefspanners 

zijn niet goed afgesteld,' zei hij in het Russisch. 'Virtanen 

doet z'n werk niet goed.' 

De tolk vertaalde dit voor Huovinen, die antwoordde: 'Virtanen 

voelt zich de laatste dagen niet zo goed. Een oude oorlogswond. 

Hij is vandaag helemaal niet gekomen - hij ligt thuis in bed.' 

Dzotenidze was razend geweest, maar hij kon er niets aan 

verhelpen. 

'Zorg dat hij zou gauw mogelijk weer aan het werk is,' zei 

hij en beende weg. 

Armstrong zei: 'Ik had mijn hand maar hoeven uit te steken en 

ik had hem kunnen aanraken.' 

'Huovinen had wel een betere smoes kunnen verzinnen,' zei 

Carey grimmig. 'Wat gebeurt er als die ingenieur navraag doet en 

erachter komt dat de bus met een volledige werkploeg 

binnenkwam? 

Maar goed, er valt nu niets meer aan te doen.' 

Ze liepen vijf minuten zwijgend verder. Armstrong vroeg: 'Hoe 

ver nog?' 

'Niet ver - hier pal om de hoek.' Carey tikte hem op de arm. 

'Nou even goed luisteren, Ian, jochie; jij bent een doodgewone 

arbeider, dus laat het praten aan je meerdere over. Als je iets 

moet zeggen doe je dat zo sloom en halfzacht en zo stom als maar 

past bij een vent die dat idiote ding hanteert.' Hij wees naar de 
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schop. 

'Held van de arbeid, overigens.' 

‘Precies. En ik ben de technicus die de tovermacht van de moderne 

wetenschap beheerst en zich op de koop toe ver boven jou 

verheven voelt.' Ze gingen de hoek om. 'Daar is het huis.' Carey 

bekeek het kritisch. 'Het ziet er aardig vervallen uit.' 

'Daarom staat het ook op de nominatie om gesloopt te worden.' 

'Zo is het.' Carey overzag de straat. 'Voor de schijn beginnen we 

hier maar meteen buiten op straat.' Hij haalde een koptelefoon uit 

zijn zak en stopte de stekker in een contact aan de metaaldetector. 

'Zie ik er technisch genoeg uit?' 

'Net echt,' zei Armstrong. 

Carey snoof en schakelde de detector in, draaide toen aan een 

knop. Terwijl hij de detector als een stofzuiger vlak boven de 

grond hield liep hij over het trottoir verder. Armstrong leunde op 

zijn schop en keek met een verveeld gezicht toe. Carey liep zo'n 

meter of vijftig door en kwam toen langzaam terug. Hij had een 

bezorgde trek op zijn gezicht. 'Ik krijg heel wat signaal. Deze 

straat moet vol metaal zitten.' 

'Wie weet hebt u een goudader te pakken,' opperde Armstrong. 

Carey keek hem woedend aan. 'Ik maak geen grapjes,' bitste hij. 

'Ik hoop verdomme maar dat het in de tuin niet net zo is.' 

'U trekt belangstelling,' zei Armstrong. 'Het gordijn ging daarnet 

even opzij.' 

'Ik probeer het nog eens,' zei Carey. Hij voerde zijn nummer 

nogmaals op en bleef voor het huis staan, haalde toen een 

notitieboekje 

uit zijn zak en krabbelde er iets in. 

Armstrong slenterde naar hem toe toen er een kleine jongen uit 

het huis kwam. 'Wat doet hij daar?' 

'Zoeken naar een waterleidingbuis,' zei Armstrong. 

'Wat is dat voor een ding?' 

'Dat ding vertelt hem wanneer hij een buis gevonden heeft,' zei 

Armstrong geduldig. 'Een nieuwe uitvinding.' Hij keek op het 

jongetje neer. 'Is je vader thuis?' 

'Nee, die is naar zijn werk.' De jongen keek naar Carey die over 

de tuinheg gluurde. 'Wat doet hij nou?' 

'Weet ik niet,' zei Armstrong. 'Hij is de deskundige, ik niet. Is 

je moeder thuis?' 

'Ze is aan de was. Wilt u haar spreken?' 
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Carey richtte zich op. 'Ik geloof dat-ie hier onderdoor loopt,' 

riep hij. 

'J a,' zei Armstrong. 'Ik geloof we! dat we haar even willen 

spreken. 

Hol naar binnen om het haar te vertellen, wil je?’ De jongen 

rende het huis in en Armstrong liep naar Carey toe. 'Kunayev is 

naar zijn werk; mevrouw K. is met de was bezig.' 

'Mooi; erop af.' Carey liep naar de voordeur toe die net op dat 

moment openging. Een vrij magere en vermoeid uitziende vrouw 

kwam aan de deur. 'Hier woont eh .. .' - Carey raadpleegde zijn 

notitieboekje - 'de familie Kunayev?' 

'J a, maar mijn man is niet thuis.' 

'Dan bent u zeker Grazhdanke Kunayova?' 

De vrouw schrok lichtelijk. 'Ja?' 

Carey keek haar vriendelijk lachend aan. 'Niets om bang voor te 

zijn, Grazhdanke Kunayova. Dit is alleen maar een formaliteit in 

verband met de sloopplannen voor deze buurt. Daar weet je van, 

neem ik aan?' 

'J a,' zei ze. 'Daar weet ik van.' De lichtelijk onrust veranderde 

in lichtelijk agressiviteit. 'Net nou we het hele huis hebben 

opgeknapt 

moeten we verhuizen.' 

'Dat spijt me,' zei Carey. 'Nou, kijk, er liggen een heleboel leidingen 

onder de grond - gas, water, elektriciteit en zo. Het gaat 

mij nou alleen maar om de waterleidingbuizen. Als de sloop begint 

gaan ze hier met bulldozers aan het werk, en we willen liever 

niet dat ze de waterleidingbuizen kapotmaken want dan wordt 

het 

hier een grote moddertroep.' 

'Waarom sluiten jullie het water niet af voordat jullie beginnen?’ 

vroeg ze praktisch. 

Dat bracht Carey even in verlegenheid. 'Da's niet zo makkelijk 

als je misschien denkt, Grazhdanke Kunayova,' zei hij, wanhopig 

op zoek naar een aanvaardbaar antwoord. 'Zoals je weet is dit 

een van de oudste" buurten van Svetogorsk, vlak na de Eerste 

Wereldoorlog 

door de Finnen gebouwd. Vijfentwintig jaar geleden 

zijn de meeste plannen en gegevens verbrand en we weten niet 

eens waar sommige buizen precies liggen, en zelfs niet of ze wel 

op onze eigen waterleiding zijn aangesloten.' Hij boog zich naar 

voren en zei vertrouwelijk: 'Het is zelfs moge!ijk dat ons water 

voor een deel nog van over de grens komt - van Imatra.' 

'Je bedoelt dat we het gratis van de Finnen krijgen?' 
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'Met de financiële kant van de zaak bemoei ik me niet,' zei 

Carey stijfjes. 'Ik moot alleen maar de buizen zien te vinden.' 

Ze keek over Careys schouder naar Armstrong die op zijn schop 

leunde. 'En jullie willen in de tuin komen,' zei ze. 'Gaat hij overal 

in onze tuin gaten graven?' 

'Helemaal niet,' zei Carey geruststellend. Hij tilde de detector 

op. 'Ik heb dit dingetje - een nieuwe uitvinding waarmee we 

zonder 

te graven buizen kunnen opsporen. Misschien is het nodig een 

klein gat te graven als we een koppeling vinden, maar ik geloof 

niet dat het hoeft.' 

'Goed dan,' rei ze schoorvoetend. 'Maar probeer de bloembedden 

niet te vertrappen. Ik weet dat we dit jaar het huis worden 

uitgezet maar de bloemen zijn nu net op hun mooist en mijn man 

is echt een beetje trots op zijn tuin.' 

'We zullen proberen de bloemen ongemoeid te laten,' rei Carey. 

'We gaan alleen maar even achter kijken.' 

Hij gaf Armstrong een wenk met zijn hoofd en ze liepen om het 

huis heen, gevolgd door het jongetje. Armstrong rei zacht: 'We 

zullen ons publiek kwijt moeten zien te raken.' 

'Geen probleem; doe jij nou alleen maar verveeld.' Carey bleef 

staan toen hij om de hoek van het huis kwam en de schuur achter 

in de tuin zag staan; het was een grote schuur, solide gebouwd 

van berkeblokken. 'Dat ding staat niet op de plattegrond,' zei hij. 

'Ik hoop dat wat we zoeken daar niet onder ligt.' 

Armstrong zette zijn schop rechtop in de aarde aan de rand van 

een bloembed en Carey vouwde een plattegrond van de tuin open. 

'Da's de overgebleven boom daar,' rei hij. 'Een van de vier die 

Meyrick aangaf. Ik ga het daar eerst proberen.' Hij zette de 

koptelefoon op,  schakelde de detector in en liep langzaam naar de 

boom toe. Hij bleef een tijdje rondom de boom zoeken, nogal 

gehinderd 

door het jongetje, riep toen: 'Hier zit niks.' 

'Misschien loopt de buis midden door de tuin,' zei Armstrong. 

'Mogelijk. Ik geloof echt dat we de hele tuin zullen moeten 

afzoeken.' 

Wat hij prompt ging doen. Ter wille van het jongetje riep hij om 

de haverklap een cijfer af dat Armstrong gedienstig op de 

plattegrond 

noteerde. Na een half uurtje begon dit de jongen te vervelen 

en hij liep weg. Carey gaf Armstrong een knipoogje en ging 

rustig met zijn werk door; hij had er ruim een uur voor nodig om 

194 

de hele tuin zorgvuldig af te zoeken. 

Hij keek op zijn horloge en liep terug naar Armstrong. 'We hebben 

twee mogelijkheden. Ik krijg een sterk signaal - erg sterk - 

aan de rand van het grasveld daar en een zwakker signaal midden 

in dat bloembed. Ik stel voor dat we het eerst eens bij dat gazon 

proberen.' 

Armstrong keek langs hem heen. 'Daar komt mevrouw K. aan.' 

De vrouw kwam net het huis uit. Terwijl ze naar hen toeliep, 

vroeg ze: 'Hebben jullie iets gevonden?' 

'Het zou kunnen zijn dat we een koppeling hebben gevonden,' 

zei Carey en wees. 'Daarginds. We zullen even moeten graven - 

alleen maar een klein gat, Grazhdanke Kunayova, dat zal je 

begrijpen. 

Maar we zullen het netjes doen en de graszoden weer 

terugleggen.' 

Ze keek naar het armetierige grasveldje. 'Ik geloof niet dat het 

er veel toe doet,' zei ze moedeloos. 'Mijn man zegt dat het gras 

hier lang niet zo goed groeit als in het zuiden waar we vandaan 

komen. Willen jullie soms eten?' 

'We hebben ons eigen brood bij ons,' zei Carey ernstig. 

'Ik ga thee voor jullie zetten,' zei ze resoluut en liep terug naar 

het huis. 

'Aardige vrouw,' merkte Carey op. 'Het is tijd voor alle brave 

werkers om een half uurtje te rusten.' 

Ze aten, zittend op het grasveldje, hun meegebrachte 

boterhammen 

op en dronken van de glazen citroenthee die de vrouw hen 

kwam brengen. Ze bleef niet bij hen staan om een praatje te 

maken, 

waar Carey dankbaar voor was. Hij nam een hap en zei peinzend: 

'Ik neem aan"dat Merikken en zijn gezin daar aan hun eind 

kwamen - met uitzondering van de kleine Harri.' Hij wees naar 

het huis. 'Dat deel daar ziet er nieuwer uit dan de rest.' 

'Is er hier veel gebombardeerd?' vroeg Armstrong. 

'Mijn God, dit stadje lag een tijdje in de frontlinie. Het moet hier 

hebben gewemeld van de bommenwerpers.' 

Armstrong nipte van de gloeiende thee. 'Hoe weten we dat de 

kist hier nog steeds in de grond zit? Iedereen die een beetje 

tuinier 

was kan het ding allang hebben opgegraven. Misschien Kunayev 

zelf wel.' 

'Niet zo somber,' zei Carey. 'Het wordt tijd dat jij begint te graven. 

Ik zal je een peiling geven en dan jou het werk laten doen 
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zoals dat bij mijn status past.' Hij liep het grasveldje over, speurde 

het even met de detector af en stak een potlood rechtop in de 

grond. 'Hier. Steek de zoden netjes uit.' 

Dus begon Armstrong te graven. Hij legde de zoden aan een 

kant bij elkaar en probeerde elke spa vol aarde zo keurig op te 

hopen als hij maar kon. Carey ging onder de boom zitten en sloeg 

hem gade, terwijl hij bedaard zijn glas thee leegdronk. Even later 

riep Armstrong hem bij zich. 'Hoe diep zou dat ding moeten 

liggen?’ 

'Ongeveer zestig centimeter.' 

'Ik zit al op vijfenzeventig en er is nog steeds niks te zien.' 

'Graaf door,' zei Carey. 'Meyriek zou zich  best vergist kunnen 

hebben.' 

Armstrong zwoegde verder. Na een poosje zei hij: 'Ik zit nu 

minstens 

een meter diep en nog altijd niks.' 

'Laten' we zien wat de zoeker zegt.' Carey zette de koptelefoon 

op en Het de detector in het gat zakken. Hij schakelde het toestel 

in en draaide haastig de volumeknop terug. 'We hebben beet,' zei 

hij. 'Hoogstens een kwestie van een paar centimeter. M'n 

trommelvliezen 

zijn zowat gescheurd.' 

'Ik zal nog een beetje dieper gaan,' zei Armstrong. 'Maar dat 

wordt moeilijk zonder het gat groter te maken.' Hij dreef de spa 

weer de grond in en raakte met een doffe tik iets massiefs. 

'Hebbes!' 

Hij schraapte met de schop zoveel aarde weg als hij maar 

kon en begon toen met zijn handen te grabbelen. Na vijf minuten 

keek hij naar Carey omhoog. 

'Weet u wat we gevonden hebben?' 

'Nou?' 

Armstrong begon te lachen. 'Een waterleidingbuis.' . 

'0, in godesnaam,' zei Carey. 'Kom uit het gat en laat mij eens 

kijken.' Hij nam Armstrongs plaats in het gat in en betastte de 

geronde vorm van het metaal en de flens. Hij groef '!log wat meer 

aarde weg en legde nog meer metaal bloot, klauterde toen uit het 

gat. 

Armstrong stond nog steeds te grinniken en Carey zei: 'Gooi dat 

gat dicht, maar doe het voorzichtig. Het is een onontplofte bom.' 

Armstrongs gegrinnik verstierf. 

'250 kilogram, schat ik,' zei Carey. 'Het equivalent van onze 

500-ponders. ' 
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Negenentwintig 

Ze groepten om Denison heen die languit voorover op de grond 

lag. 'Nergens aankomen,' waarschuwde Harding. 'Ik weet niet wat 

hij .behalve een hersenschudding nog meer l!:an hebben.' Heel 

voorzichtig betastte hij Denisons schedel. 'Hij heeft in ieder geval 

een behoorlijke tik gehad.' 

Diana keek McCready aan. 'Van wie?' McCready trok alleen 

maar zijn schouders op. 

Hardings lange vingers gleden over Denisons tors. 'Laten we 

hem omdraaien - heel voorzichtig.' Ze wentelden Denison op zijn 

rug en Harding trok een ooglid omhoog. Het oog was helemaal 

achterover in het hoofd weggerold, en Lyn slaakte onwillekeurig 

een kreet. 

'Neem me niet kwalijk, dokter,' zei Diana en haar hand ging naar 

Denisons borstzakje. Ze kwam uit haar geknielde houding 

overeind 

en wenkte McCready met een kort hoofdknikje. Ze liepen 

terug naar het midden van het kamp. 'De kaart en het 

notitieboekje 

zijn weg,' zei ze. 'Hij had ze altijd bij zich in zijn borstzak, 

met het klepje dichtgeknoopt. De knoop is losgetrokken en 

het zakje gescheurd. De vraag is, door wie?' 

'Niet door die Amerikanen,' zei McCready. 'Ik heb ze een heel 

eind stroomafwaarts gezien. En het kan ook dat andere stel niet 

zijn geweest, daar verwed ik alles onder.' 

'Wie dan?' 

McCready schudde nijdig zijn hoofd. 'We! verdomme,' zei hij. 'Er 

loopt hier iemand rond die mij te gis af is.' 

'Daar kan ik maar beter niets op zeggen,' zei Diana vinnig. 'Je 

zou wel eens kwaad kunnen worden.' 

'Het doet er natuurlijk eigenlijk niet veel toe,' zei McCready. 

'We hebben dit per saldo verwacht.' 

'Jawel, maar we wilden er gebruik van maken om erachter te 

komen wie de tegenpartij is.' Ze tikte hem op de borst. 'Je begrijpt, 

hoop ik, wat dit betekent. Er zitten nu drie afzonderlijke 
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rikanen; een ander stel, vaag Slavisch - Russen, Polen, Bulgaren, 

Joegoslaven, kies maar uit - en nu nog een geheimzinnige figuur 

die we niet eens gezien hebben.' 

'Nou ja, het is precies wat Carey verwachtte, niet?' 

'jawel, maar het is toch verontrustend. Laten we gaan zien hoe 

het met Denison is.' 

Ze liepen terug naar de rots waar ze Lyn net ongerust hoorden 

vragen: 'Het is alleen maar een hersenschudding, he?' 

'Daar ben ik niet zo zeker van,' zei Harding. 'Lyn, onder in mijn 

rugzak zit een zwarte doos. Wil je die even gaan halen?' 

Lyn rende weg en McCready ging op zijn knieën naast  Denison 

zitten. 'Wat mankeert 'm nog meer behalve die dreun tegen zijn 

kop?' 

'Zijn pols is erg laag en ik wil zijn bloeddruk opnemen,' zei 

Hardingo 

'Maar er is nog iets anders. Moet je kijken.' Hij pakte  Denisons 

arm bij de polsen hief die op. Toen hij losliet bleef de arm 

omhoog staan. Hij pakte de arm beet en scharnierde de elleboog, 

en weer bleef de arm star in die houding opgeheven. 

McCready siste tussen zijn tanden. ‘je kan de vent verdomme 

modelleren als boetseerklei,' zei hij verwonderd. 'Wat is dit?' 

'Een vorm van katalepsie,' zei Harding. 

Dat zei McCready niet veel. 'Komt dat meestal voor bij 

hersenschudding?' 

'He1emaal niet. Dit is het eerste geval dat ik zie waarbij het door 

een klap op het hoofd veroorzaakt is. Dit is hoogst ongewoon.' 

Lyn kwam terug en hield de doos omhoog. 'Is dit wat u bedoelde?' 

Hij knikte kortaf, haalde er een elastieke band van een 

bloeddrukmeter 

uit en gespte die om Denisons arm. Hij pompte met de 

rubberbal en zei: 'Zijn bloeddruk is ook te laag.' Hij wikkelde de 

band los. 'We zullen hem naar het kamp dragen en in een slaapzak 

stoppen om hem warm te houden.' 

'Dat betekent dat we hier niet weg kunnen,' zei McCready. 

'We kunnen hem niet vervoeren,' zei Harding. 'Niet voordat ik 

erachter kan komen wat hem mankeert en dat, vrees ik, houdt 

verband met wat ze met hem hebben gedaan.' 

Er gleed een sombere trek over McCready's gezicht. Als ze in 

het kamp bleven zouden ze een gemakkelijk doelwit zijn voor de 

volgende internationale groep pottekijkers. 
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Lyn vroeg: 'Is hij bij kennis of bewusteloos, dokter?' 

'0, hij is bewusteloos,' zei Harding.  Volledig buiten westen.' 

Harding vergiste zich. 

Denison kon ieder woord horen maar daar bleef het dan ook bij. 

Als hij zich probeerde te bewegen merkte hij dat er niets 

gebeurde, 

dat er geen spier gehoorzaamde. Het was alsof iets alle 

functiekabels 

van het brein had afgekapt. Hij had gevoeld hoe Harding 

zijn ledematen en gezicht betastte en had geprobeerd erop te 

reageren maar had hoegenaamd geen zeggenschap over zijn 

spieren. 

Wat hij wel had was een barstende hoofdpijn. 

Hij voelde dat hij werd opgetild en weggedragen en toen in een 

slaapzak werd gelegd. Na een paar minuten voelde hij zich door 

warmte omsloten. Iemand had de kap van de slaapzak om zijn 

hoofd getrokken zodat alle geluiden gesmoord waren en hij niet 

duidelijk kon horen wat er gezegd werd. Hij wilde dat ze dat niet 

hadden gedaan. Hij probeerde iets te zeggen, zijn tong in 

beweging 

te krijgen, maar het ding bleef slap in zijn mond liggen. Hij 

kon zelfs zijn stembanden niet tot enig geluid, hoe zacht ook, 

forceren. 

Hij hoorde vage flarden van gesprek. ' ... ademhaling . " 

autonomische functies onaangetast... zijkant... tong uit... stikken 

.. .' Dat moest Harding zijn. 

Iemand rolde hem op zijn zij en hij voelde dat er vingers in zijn 

mond werden gestoken en zijn tong naar voren werd getrokken. 

Na een poosje viel hij in slaap. 

En droomde. 

In zijn droom stond hij op een heuvelhelling door het oogstuk van 

een theodoliet te turen. Geleidelijk werd hij er zich van bewust dat 

het instrument helemaal geen theodoliet was - het was een 

filmcamera. 

Hij wist er zelfs de naam van - het was een Arriflex. En 

het plekje blauw meer in de verte werd een van de blauwe ogen 

van een mooi meisje. 

Hij wendde zich van de camera af en draaide zich naar Joe 

Staunton om, de cameraman. 'Mooie compositie zo,' zei hij. 

'Draaien maar.' 

Grote brokken herinnering vielen met het geluid van dichtslaande 
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ijzeren deuren op hun plaats terug. 

'Het heeft geen zin, Giles,' zei Fortescue. 'Het wordt gewoon net 

even te veel. je kost ons te veel geld. Hoe kan je verdomme de 

boel in het oog houden als je de helft van de tijd zat bent?' Zijn 

verachting kwam over als een vuistslag. 'En zelfs als je niet 

bezopen bent, heb je een kater.' Fortescues stem schalde hol alsof 

hij in een grot stond te praten. 'Je kan niet op ouwe vrindschap 

blijven rekenen, Giles. Het is afgelopen. Je ligt eruit.' 

Zelfs in zijn droom was Denison zich bewust van de natte tranen 

op zijn wangen. 

Hij zat aan het stuur van een auto, de vertrouwde, allang te pletter 

gereden Lotus. Beth zat naast hem, haar haren wapperend in 

de wind. 'Harder!' zei ze. 'Harder!' Zijn hand viel op de 

versnellingspook 

en hij schakelde terug om een vrachtwagen in te halen, 

zijn voet op het gaspedaal gedrukt. 

De scooter schoot, als een insekt, van de zijweg dwars over zijn 

baan. Hij slingerde, evenals de vrachtwagen die hij bezig was in te 

halen. Beth krijste en er was een rinkelend geluid van scheurend 

metaal en brekend glas en toen niets meer. 

'Dat spijt me verdomd,' zei Staunton. 'Dit zou een goeie zijn 

geworden, 

maar Fortescue wil niet. Wat ga je nou doen?' 

'Naar huis in Hampstead om me een stuk in m'n kraag te drinken,; 

zei Denison. 

Hampstead! Een lege flat zonder sfeer. Kale muren, weinig 

meubelen en bendes lege whiskyflessen. 

En toen ... ! 

In zijn droom gaf Denison een gil. 

Met een schok werd hij wakker, sloeg zijn ogen op en merkte dat 

Lyn naar hem zat te kijken. Hij bevochtigde zijn lippen en vroeg: 

'Beth?' 

Haar ogen sperden zich wijdopen en ze keek achterom. 'Dr. 

Harding! 

Dr. Harding - hij is ... hij is wakker.' Haar stem haperde 

even. Toen ze weer naar hem keek was hij bezig te proberen 

overeind 

te komen. 'Blijf stil liggen,' zei ze. Ze duwde hem terug. 
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'Ik mankeer niets,' zei hij zwak. 

Harding kwam aanlopen. 'Mooi, Lyn, laat me hem bekijken.' Hij 

boog zich over Denison heen. 'Hoe voel je je?’ 

'Gaat wel,' zei Denison. 'Alleen een barstende koppijn.' Hij 

bracht zijn hand omhoog en betastte voorzichtig zijn achterhoofd. 

'Wat is er gebeurd?’ 

'Iemand heeft je neergeslagen.' 

Denison graaide met zijn andere hand in de slaapzak, tastend 

naar zijn borstzakje. 'Ze hebben de kaart.' 

'Het hindert niet,' zei Lyn: 'Giles, het hindert niet.' 

'Dat weet ik.' Hij kwam op een elleboog overeind en nam de pillen 

aan die Harding hem gaf en spoelde ze met water naar binnen. 

‘ik geloof dat ik je heb laten schrikken, dokter.' 

'Dat heb je gemerkt? vroeg Harding verrast. 

'Ja. En nog iets anders --ik heb mijn geheugen terug.' 

'Alles’? 

Denison fronste zijn voorhoofd. 'Hoe zou ik het weten? Geen 

idee.' 

'We zullen daar nu niet verder op ingaan,' zei Harding sne!. 'Hoe 

voel je je lichamelijk?’  

‘Als je me even laat staan kan ik het je vertellen.' Hij kroop uit 

de slaapzak en ging staan, steunend op Hardings arm. Hij zwaaide 

even heen en weer en schudde zich toen los en nam drie stappen. 

'Het gaat best, geloof ik,' zei hij. 'Behalve die koppijn.' 

'Die gaat door die· pilletjes wel weg,' zei Harding. 'Maar als ik 

jou was zou ik niet al te energiek doen.' 

'Je bent mij niet,' zei Denison effen. 'Hoe laat is het? En waar 

zijn de anderen?' 

'Het is net middag, even over twaalven,' zei Lyn. 'En ze zijn de 

omgeving aan het verkennen om te zien of er soms nog iemand 

anders in de buurt rondscharrelt. Ik geloof dat de dokter gelijk 

heeft; je zou kalm aan moeten doen.' 

Denison liep naar de rand van de rots, denkend aail de 

verontruste 

klank in McCready's stem bij de ontdekking dat ze door dit 

gebeurde niet uit het kamp weg konden. 'Ik moet toch die rivier 

kunnen overkomen,' zei hij in zichzelf. 'Dat is misschien al genoeg.' 
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Dertig 

Armstrong was bezig een ander gat te graven. Hij had het eerste 

volgegooid en het aan Carey overgelaten de graszoden terug te 

leggen. Carey deed zijn best, maar het gazon zag er op die plek 

nog erg bultig en ongelijk uit en hij voelde er, in de gegeven 

omstandigheden, 

niets voor om er al te hard op te gaan stampen. Hij 

keek naar Armstrong die systematisch doende scheen te zijn een 

bloembed te ruïneren. 'Iets gevonden?' 

'Nog niet.' Armstrong stootte de schop opnieuw in de grond en 

bukte zich toen snel. 'Wacht! Ik geloof dat ik hier .. .' - nog voor 

hij het zinnetje af had stond Carey al naast hem - 'iets heb.' 

'Laat me zien.' Carey stak zijn hand in het gat en voelde iets 

vlaks. Er kwamen schilfers van af en toen hij zijn hand 

omhoogbracht 

waren zijn vingertoppen bruin. 'Roest!' zei hij. 'We hebben 

'm. Voorzichtig met die schop.' 

Hij keek om naar het huis en was maar blij dat mevrouw K. 

boodschappen was gaan doen en haar zoontje had meegenomen. 

Het was een geluk bij een ongeluk. Eerder in de middag was ze 

in de tuin bezig geweest de was op te hangen, en toen was ze naar 

hen toegekomen en was eindeloos blijven kletsen over het 

onzinnige 

van die slopingsplannen, de belachelijke prijzen in de winkels 

en andere dingen die iedere huisvrouw ter harte gaan. Daarmee 

was een boe! tijd verknoeid. 

Hij zei: ‘Als de kist verroest is kunnen we misschien het deksel 

openscheuren en de papieren eruit halen zonder het gat groter te 

hoeven maken.' 

'Ik ben m'n blikopener vergeten,' zei Armstrong. 'Maar misschien 

gaat het hiermee.' Hij bracht zijn hand naar de zijkant van 

zijn been en haalde uit het voor een duimstok bestemde lange 

zakje op de broekspijp van de overal een in schede gestoken mes 

te voorschijn. 'In Helsinki gekocht; dacht dat het wel eens van 

pas zou kunnen komen.' 

Carey gromde toen hij het mes zag. Hij trok het uit de schede en 

onderzocht het brede lemmet en het eenvoudige houten heft. 'De 
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Amerikanen geloven dat Jim Bowie dit ding heeft uitgevonden,' 

zei hij. 'Probeer er nooit een Fin mee te lijf te gaan; zij kunnen 

er beter mee overweg dan jij. En in deze contreien de Russen 

vermoedelijk ook. Hier zal het best mee gaan.' 

Hij maakte de bovenkant van de kist vrij van aarde tot er ongeveer 

een vlak van vijfentwintig centimeter in het vierkant te zien 

was, en stootte daar toen de scherpe punt van het mes in. Het 

metaal 

was vergaan en het mes sneed er met belachelijk gemak dwars 

doorheen. Hij vergrootte het gat en boog het metaal omhoog in 

een lip die hij met zijn vingers kon vastgrijpen. Hij trok en er 

klonk een scheurend geluid. 

Binnen vijf minuten had hij een gat in de kist gemaakt dat groot 

genoeg was om zijn hand door te laten en hij tastte met zijn 

vingers 

in de kist rond tot hij een harde rechthoekige rand aanraakte. 

Zijn vingers krulden zich om iets dat als een boek aanvoelde, 

maar toen hij het te voorschijn probeerde te trekken, merkte hij 

dat hij in de positie verkeerde van de aap die de noot in de fles te 

pakken had. Het boek was te groot om door het gat te kunnen, dus 

hij liet het vallen en concentreerde zich op vergroting van het gat. 

Eindelijk was hij in staat het boek eruit te halen. Het was een 

schoolschrift met harde kaft en toen hij het doorbladerde, zag hij 

wiskundige figuren en een overvloed van ingewikkelde 

berekeningen. 

'Raak!' zei hij opgetogen. 

Het volgende voorwerp dat uit het geluksgat kwam was een rol 

papieren, door een elastiekje bijeengehouden. Het elastiekje 

knapte 

bij de eerste aanraking stuk, maar de papieren, lang opgerold 

geweest, bleven hardnekkig in die toestand en lieten zich slechts 

met grote moeite uitrollen. De eerste vellen waren in het Fins 

beschreven, 

in een kriebelig handschrift, en de eerste wiskundige 

berekening stond op het vierde vel. Daarna kwamen er meer tot 

de laatste vellen een en al wiskunde waren. 

'Hoe weten we wat we zoeken?' vroeg Armstrong. 

'Dat weten we niet - we nemen de hele zaak mee.' Carey dook 

opnieuw in het gat en graaide rond. Binnen tien minuten had hij 

de kist leeggehaald die maar half vol bleek te zijn, maar 

desondanks 

vormden de boeken en papieren een flinke stapel. 

Carey haalde een paar opgevouwen papieren zakken uit zijn 

binnenzak. 

'Gooi dat gat vol; ik zorg voor de buit.' Hij keek met bezorgde 

ogen op zijn horloge. 'We hebben niet veel tijd meer.' 
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Hij vulde drie grote boodschappenzakken met documenten en 

verzegelde ze met plakband. Armstrong zei:' 'Er is niet genoeg 

aarde om het gat op te vullen. Alles komt in de kist terecht.' 

'Laat mij dat maar doen,' zei Carey. 'Wip jij gauw even weg om 

die kruiwagen te halen. Je weet waar-ie moet staan.' 

'Achter het lege huis aan het eind van de straat. Ik hoop dat die 

zoon van Virtanen het ding op de goeie plaats heeft neergezet.' 

'Dat merk je gauw genoeg. Opschieten.' Carey begon het gat vol 

te gooien en omdat er, zoals Armstrong al gezegd had, niet 

voldoende 

aarde was haalde hij nog wat van andere plekken in het 

bloembed en zorgde ervoor de grond met al te stevig aan te 

stampen. 

Hij had er een hele poos voor nodig maar toen hij klaar was, 

was Armstrong nog steeds niet terug. 

Hij haalde de bruine papieren zakken weg van de plek tussen de 

langstelige bloemen waar hij ze zolang had neergelegd en 

verstopte 

ze beter in wat struikgewas. Zijn horloge vertelde hem dat 

het de hoogste tijd was om weg te gaan; ze moesten terug naar de 

papierfabriek en de buit aan boord van de bus zien te smokkelen. 

Dat was allemaal geregeld maar het zou tijd kosten en daar was 

met veel meer van over. 

Ongeduldig liep hij naar het hekje voor het huis en zag tot zijn 

opluchting Armstrong met de kruiwagen komen aansjokken.' 

'Waar bleef je zo lang?' 

'De verdomde idioot had het ding verstopt: zei Armstrong nijdig. 

'Wat had u hem gezegd dat-ie doen moest?' 

'De kruiwagen alleen maar uit het zicht zetten, net even achter 

bet tuin91uurtje.' 

'Hij beeft bet kreng in de kelder gezet,' zei Armstrong. ‘ik beb 

bet bele buis moeten doorzoeken voor ik 'm vond.' 

'Een misverstand - maar we hebben 'm. Kom mee.' 

Ze legden de zakken met documenten in de kruiwagen en 

spreidden 

er een paar vuile jutezakken overeen. Armstrong legde de 

schop en de detector erbovenop en tilde de handgrepen van de 

kruiwagen omhoog. Hij wilde net op weg gaan toen bij verstarde. 

'Er komt iemand aan.' 

Carey draaide zich om. Een man kwam van opzij van het huis de 

tuin in. Zijn hele houding was een en al argwaan. 'Wat voeren 

jullie in mijn tuin uit?' 

Carey stapte naar voren. 'Grazhdaninu Kunayev?' 
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'ja.' 

Carey raffelde zijn verhaaltje af en zei toen: ‘je vrouw weet ervan 

natuurlijk. We hebben zo min mogelijk overhoop gehaald.' 

'jullie hebben gaten gegraven? Waar?' 

Carey wees. 'la - op het grasveld.' Hij paste er wel voorop geen 

aandacht op het bloembed te vestigen. 

Kunayev liep het grasveldje op en porde met de teen van zijn 

schoen tegen de graszoden. 'jullie hebben het netjes gedaan, dat 

moet ik zeggen.' Hij stampte hard met zijn voet, en Armstrong 

huiverde, denkend aan de bom die daaronder lag. 'Betekent dit 

dat jullie eerder komen?' 

Carey keek hem fronsend aan. 'Hoe bedoel je?' 

'Met de bulldozers?' 

'Niet dat ik weet, kameraad. Da's mijn afdeling niet. Ik hou me 

alleen maar met waterleidingbuizen bezig.' 

Kunayev keek naar het huis. 'Ik vond het hier fijn wonen; het is 

een goed huis. Nou willen ze het slopen en er weer zo'n verdomde 

fabriek neerzetten. Nou vraag ik je toch, is dat nou goed, 

kameraad? 

Vind jij dat goed?' 

Carey trok zijn schouders op. 'Vooruitgang gaat soms met offers 

gepaard.' 

'En ik ben het die de offers brengt.' Kunayev snoof. 'Ze hebben 

me een huis toegewezen in de nieuwe buurt aan de andere kant 

van de stad. Een goedkoop, rottig, nieuw huis. Haalt niet bij dit 

huis, kameraad; die Finnen konden huizen bouwen.' 

'En de Sovjet-arbeiders niet, bedoel je?' vroeg Carey pooslief. 

'Dat heb ik niet gezegd,' zei Kunayev. Hij liep naar de kruiwagen 

en pakte de detector op. 'Is dit je water-wichelaar?' 

Carey perste zijn lippen op elkaar. 'la.' 

'Net als de mijndetector waar ik in de oorlog mee gewerkt heb. 

Stalingrad, kameraad. Veertien jaar was ik toen.' Hij slenterde, 

nog steeds met de detector in zijn hand, naar de heg die zijn tuin 

van die van zijn buurman scheidde. 'Boris Ivanevitch, ben je 

daar?' 

'Godallemachtig!' fluisterde Armstrong. 'Wat doen we nour 

Een vrouw riep terug: 'Hij staat net op het punt de deur uit te 

gaan voor zijn middagdienst.' 

'Goeiemiddag, Irina Alexanderovna, vraag hem of hij even hier 

komt. Ik wil hem iets laten zien.' 
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'Laten we nou weggaan,' drong Armstrong aan. 

'We kunnen niet zonder die detector weggaan,' zei Carey tussen 

zijn tanden door. 'Dat zou al te verdacht lijken.' 

Kunayev kwam terug van de heg. Hij had de koptelefoon opgezet. 

'Schijnt inderdaad net zo te werken als een mijndetector. Niet 

zo groot en zwaar, natuurlijk; ze doen tegenwoordig toch maar 

knappe dingen met hun elektronica.' 

'Dit ding werkt op een ander principe,' zei Carey. 'Maar we zijn 

hier klaar,' Grazhdaninu Kunayev; we moeten verderop aan het 

werk.' 

'Niet zo haastig, kameraad,' zei Kunayev onverschillig. Hij liep 

naar de plek waar Carey de graszoden weer keurig had 

teruggelegd. 

'Jullie hebben de waterleidingbuis hier gevonden, zeg je?’ 

'Een buiskoppeling,' zei Carey, tandenknarsend. 

Kunayev draaide de schakelaar om en liep een paar keer heen 

en weer. 'Het werkt,' zei hij. 'Ik zou die koppeling geblinddoekt 

kunnen vinden - even kijken.' Hij kneep zijn ogen dicht en liep 

opnieuw naar voren en weer terug. 'Ben ik er?' 

'Precies op de goeie plek,' zei Armstrong. 

Kunayev deed zijn ogen open en keek langs hen heen. 'Ah, Boris 

Ivanevitch,' zei hij. 'Dit zal je interesseren.' 

Carey draaide zich om en kreeg een gevoel alsof zijn maag in zijn 

lichaam omdraaide. Boris Ivanevitch was een politieman. 
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Eenendertig 

'We houden ons hier op Sompio voornamelijk bezig met de studie 

van de ecologie van waterrijk gebied,' zei dr. Matti Mannermaa. 

'In Noord-Finland hebben we veel moerasgrond als gevolg van 

het langzaam opdrogen van de ondiepe meren. Sompio werd als 

natuurreservaat uitgekozen omdat het niet alleen zo'n stuk 

moerasgrond 

heeft maar ook geaccidenteerd terrein tot zelfs een hoogte 

van ruim vijfhonderd meter en bovendien nog een deel van het 

Lokka-meer. Zodoende hebben we hier een verscheidenheid aan 

leefgebied voor allerlei wezens, vooral vogels.' 

'Heel interessant,' zei McCready, in de hoop dat de interesse op 

zijn gezicht te zien zou zijn. Hij vond het allemaal stomvervelend. 

'Ik ben zelf natuurlijk ornitholoog,' zei dr. Mannermaa. 'Mijn 

werk hier is gelijk aan wat uw Engelse onderzoekingspost in 

Slimbridge 

doet.' 

'0, daar ben ik wel eens geweest,' zei Harding enthousiast. 

'Ik ook,' zei dr. Mannermaa. 'Ik heb me daar maandenlang 

verdiept 

in de Engelse methoden. We hebben hier het gebruik van 

het vliegende net met veel succes overgenomen. We ringen veel 

vogels voor de studie van de trekwegen.' 

McCready wees op het rek jachtgeweren aan de wand van 

Mannermaas 

werkkamer. 'Ik zie dat u ze schiet ook.' 

'Dat moeten we wel,' zei Mannermaa. 'We maken onafgebroken 

studie van schadelijke residuen in lichaamsvet. We maken ook een 

boel eieren kapot, meneer McCready - om de dikte van de schaal 

te bestuderen. Vermindering van de schaaldikte is hoofdzakelijk 

een probleem met de roofvogels, natuurlijk.' Hij lachte. 'Ik ben 

niet overdreven sentimenteel over vogels; ik ben net zo dol op 

gebraden eend als iedereen.' 

'Ik jaag graag op waterwild,' zei Harding. 'We gaan in Norfolk 

nogal eens op jacht.' 

'Ik hoop dat u niet met een jachtbuks Sompio komt 

binnenstappen,' 

zei Mannermaa. Er was een twinkeling in zijn ogen die de 

ernst van zijn stem logenstrafte. 'Maar kom; laten we de kaart 
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eens bekijken om te zien wat u het beste kunt doen.' 

Hij stond op en liep naar een wandkaart. Een paar minuten lang 

bespraken ze routes en mogelijkheden. 'Hier staat een hut,' zei 

Mannermaa. 'Aan de rand van het moeras, net aan de voet van 

de Nattaset - da's deze berg hier. De hut is voorzien van 

veldbedden 

en kookapparatuur. Primitief, maar beter dan in een tent.' 

'Erg vriendelijk van u,' zei McCready. 'Heel hartelijk dank.' 

. 'Er ligt daar nogal wat technisch materiaal van ons opgeslagen. 

Probeer dat alstublieft ongemoeid te laten.' 

'We zullen overal afblijven,' beloofde McCready. 'Dank u voor 

alles, dr. Mannermaa.' 

Terwijl ze elkaar de hand schudden, zei Mannermaa: 'Ik hoop 

dat uw vrienden hier slagen met hun inkopen. Vuotso is maar een 

klein plaatsje en de keus zal we! erg beperkt zijn.' 

'We hebben alleen maar de voornaamste levensmiddelen nodig.' 

'Als u zonder komt te zitten vindt u in de hut nog wel een 

voorraadje 

voedsel inblik,' zei Mannermaa. 'Wat u ervan gebruikt 

hebt betaalt u maar bij terugkomst.' 

McCready en Harding gingen het gebouwtje uit en kwamen in 

de hoofdstraat van Vuotso. Harding zei: 'Schappelijke vent, wat? 

Die introductiebrieven van Carey maken wel indruk.' 

'Maar we mogen geen jachtbuks meenemen naar Sompio,' zei 

McCready. 'Ik wou dat we een mitrailleur konden meenemen.' 

'Denk je dat we daar ook gevolgd zullen worden?' 

'Vast en zeker, we hebben verdomme een spoor achtergelaten 

van heb ik jou daar. Careys plan heeft resultaat en da's nou wel 

heel mooi voor Carey, maar ik heb zo het gevoel dat wij aan de 

pan blijven hangen.' McCready's stem klonk nijdig. 'Het is allemaal 

heel mooi om ons hier als lokeenden neer te zetten, maar 

wie laat nou graag op zich schieten? Zijn plan dat ik jullie groep 

van buiten moest bewaken gaat allang niet meer op. Ik moet af en 

toe even slapen. Het is verdomme een veel te groot karwei voor 

een man.' 

'Dus je gaat deze keer met ons mee?' 

McCready knikte. Zijn voorhoofd was gerimpeld terwijl hij alle 

problemen trachtte te overzien. 'lets anders - hoe zal Denison 

zich houden?' 

'Hij heeft een opmerkelijk incasseringsvermogen,' zei Harding. 

'Die klap op zijn kop heeft heel wat losgewurmd en zijn geheugen 
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weer aan het werk gezet. Hij herinnert zich steeds meer en meer, 

maar hij schijnt het te kunnen verwerken.' 

'Wat gebeurt er als alles bij hem terugkomt? Knapt-ie dan af 

om weer de fles te pakken?' vroeg McCready somber. 

'Dat weet ik niet. Ik heb hem gisteravond op de proef gesteld 

met whisky. Hij schijnt er een diepe afkeer van te hebben.' 

McCready gromde. 'Ik hoop dat het zo blijft.' 

Inderdaad voelde Denison zich opmerkelijk goed. Terwijl ze te 

voet het Sompio natuurreservaat binnentrokken probeerde hij de 

reden voor zijn gevoel van welzijn te analyseren en kwam tot de 

conclusie dat het 'm zat in de afwezigheid van paniek zodra hij 

in zijn verleden probeerde te graven. En dan was er natuurlijk de 

onmiddellijke omgeving. Hij bleef staan, haalde diep adem in de 

koele zuivere lucht en keek om zich heen. 

Ze trokken langs de berg Nattaset en bleven zoveel mogelijk op 

hoger terrein. De noordelijke wildernis lag in de diepte als een 

panorama van adembenemende schoonheid. Overal waar plekjes 

vaste grond waren groeiden de alom aanwezige berken, maar te 

midden van een veelvoud van berkenbosjes lag een ingewikkeld 

netwerk van waterwegen die het blauw van de lucht 

weerspiegelden, 

en in de verte glinsterde een met eilandjes bespikkeld meer 

als zilver. Dichterbij lagen overal witte slierten sneeuw, restanten. 

van de afgelopen winter. 

Denison draaide zich om en zag McCready ruim een halve 

kilometer 

achter zich aankomen. Ook hij scheen te zijn blijven staan 

en Denison meende dat hij de omgeving met zijn kijker afspeurde 

- en vast niet alleen om van het uitzicht te genieten. Wat iedere 

waarnemer als schoonheid zou ervaren, stemde McCready maar 

al te somber. Er waren veel te veel plekken waar een man - of 

zelfs een heel regiment - zich kon schuilhouden. 

Denison verschoof zijn rugzak en ging weer op weg, er flink de 

pas in zettend om de anderen weer in te halen. Hij kwam naast 

Lyn lopen en zei: 'Gelukkig maar dat niemand ons aanviel toen 

we uit Kevo weggingen. Ik was zo zweverig, dat jullie niet veel 

aan me zouden hebben gehad.' 

Lyn keek hem bezorgd aan. 'Hoe voel je je nou?' 

'Prima,' zei hij luchtig. 'Ik voel me heel wat beter nu ik me van 

alles kan herinneren. Vanmorgen herinnerde ik me opeens de 
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naam van de man in de flat boven de mijne;. Paterson - een 

aardige 

kerel.' 

'En je herinnert je dat je filmregisseur bent?' 

'la.' Hij lachte. 'Sla nou niet op hol met de gedachte dat ik een 

van jouw grote filmberoemdheden was - mijn werk werd niet in 

de West End-theaters vertoond. Ik maak voornamelijk 

voorlichtingsfilms.' 

Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat wil zeggen, dat 

deed ik. Ik ben de laan uitgestuurd.' 

'Zit daar nou niet over in, Giles,' zei ze rustig. 

‘ik zit nergens over in; ik heb op het ogenblik belangrijkere dingen 

aan mijn hoofd. Wat niet wegneemt,' zei hij, met een blik in 

zijn verleden, 'dat ik niet bepaald een aardige vent schijn te zijn 

geweest.' 

Er klonk iets van woede in haar stem. 'Niet aan denken!' zei ze 

nijdig. 

Hij keek naar het profiel van haar gezicht. 'jij maakt je zorgen 

over mij, is het niet?' Er klonk iets van verwondering in zijn stem; 

het was lang geleden dat iemand zich iets van hem had 

aangetrokken. 

Het enige waar het Fortescue om ging was dat het werk 

werd afgemaakt - Denison zelf kon hem geen donder schelen. 

'Wat moet ik dan doen? Juichen als jij een dreun op je kop 

krijgt?' Ze liep nog een paar passen door. ‘je had nooit op dit 

krankzinnige plan moeten ingaan.' 

'Carey praatte het me aan - hij is een vent met grote 

overredingskracht. 

Maar jij hebt jezelf erin gepraat. Niemand vroeg jou 

mee te gaan. Waarom deed je dat eigenlijk?' 

Ze keek hem met een flauw lachje aan. 'Weet je, jij bent zo'n 

beetje als Hamlet; je laat maar met je sollen.' 

Hij grinnikte. 'Aha, de reine Ophelia.' 

'Zet me niet op een lijn met die verdomde malloot,' bitste ze. 'lk 

ben heus niet van plan in wit satijn gek te worden. Maar ik geloof 

wel dat als Hamlet iemand had gehad die hem goed adviseerde, 

hem een beetje ruggegraat gaf, alles heel anders zou zijn 

uitgepakt. 

De enige die hij nu had was die sijbelaar, Horatio.' 

Hij voelde zich opeens neerslachtig. 'Ben je bezig mij ruggegraat 

te geven?' 

‘ik wil alleen maar zeggen dat je niet op dit stel Whitehall-boeven 

moet afgaan. Geloof niet alles wat Carey je vertelt. Hij doet 

dit werk voor zichzelf, niet voor jou.' Ze scheen boos te zijn. 
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Hij zweeg even. ‘je zou wel eens gelijk kunnen hebben,' zei hij 

ten slotte. 'Ik maak me helemaal geen illusies over dit werk. Ik 

weet dat ik er onvrijwillig ingesleurd ben, maar ik ben er uit eigen 

vrije wil en met open ogen mee doorgegaan. Ik weet dat ik 

gebruikt 

word en bepaald prettig vind ik dat niet. Op het moment 

toen Carey 't me voorstelde zat ik nogal in de knoei, op z'n zachtst 

gezegd, en ik wed dat Carey van de situatie geprofiteerd heeft. Ik 

neem het hem niet kwalijk - ik was alles wat hij had.' 

'Maar je begint op te knappen,' zei Lyn. 'Straks neem je de 

beslissingen 

in eigen hand.' 

'We zullen zien,' zei Denison peinzend. 'We zullen zien.' Hij 

verschoof de rugzak. 'Wanneer komen we nou eindelijk eens bij 

die hut?' 

Ze trokken tot laat in de avond verder omdat Diana met alle 

geweld 

de hut wilde bereiken. 'Het heeft geen zin in de openlucht te 

blijven als we een dak boven ons hoofd kunnen hebben,' zei ze. 

Het tot laat voortzetten van de tocht leverde geen enkel probleem 

op; het bleef onafgebroken licht en ze konden midden in de nacht 

net zo snel opschieten als overdag. Het was twee uur in de 

ochtend 

toen ze de hut in het oog kregen. 

De hut was opgetrokken van berkestammen en groter dan ze 

hadden verwacht. Het bouwsel had de vorm van een letter 'H', 

waarvan de vleugels naar behoeven waren aangebouwd. Het 

woonverblijf bevond zich in de dwarsbalk van de 'H' en ze waren 

blij zich van de zware rugzakken te kunnen ontdoen. De twee 

vrouwen begonnen het eten klaar te maken en stuurden de 

mannen 

eropuit om water te gaan halen. 

Harding en Denison pakten een paar emmers en gingen naar 

buiten; Harding bleef voor de hut staan om over het moeras uit 

te kijken dat zo ver het oog reikte uit riet en water scheen te 

bestaan. 

'Mooi terrein voor waterwild,' zei hij waarderend. 

Denison sloeg zich in de nek. 'Mooi terrein voor muskieten,' 

gromde hij. 

'Wees maar niet bang; je krijgt er geen malaria van.' 

'Bedoel je dat ik alleen maar levend word opgevreten?' Denison 

sloeg zich opnieuw. 'Laten we dat water gaan halen.' 

Ze liepen omlaag tot aan de rand van het water en Harding 

inspecteerde 

het kritisch. 'Het ziet er goed uit; maar we moesten 
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het voor alle zekerheid toch maar koken.' Ze vulden de emmers 

en toen richtte Harding zich op. ‘ik vraag me af wat dat is.' 

Denison volgde de richting van zijn blik en zag ongeveer honderd 

meter verderop een lage houten hut aan de waterrand. 

'Waarschijnlijk een sauna. Finnen hebben zo'n ding graag pal aan 

het water zodat ze er meteen in kunnen springen. Mij krijg je daar 

niet binnen.' 

'Het lijkt me niet groot genoeg voor een sauna,' zei Harding. 

'Het dak is te laag. Ik denk dat ik eens even ga kijken.' 

'De meisjes zitten te gillen om het water.' 

'Ik ben zo terug.' Harding liep langs de oever weg, en Denison 

trok zijn schouders op. Hij schepte een emmer vol water en liep 

ermee naar de woonhut. Toen hij hoorde dat er nog meer water 

moest komen ging hij terug om de andere emmer te halen. 

Harding 

riep: 'Denison, kijk eens wat ik gevonden heb.' 

Denison liep naar de kleine hut en dacht dat Harding 

waarschijnlijk 

gelijk had - het dak was zo laag dat er binnen nauwelijks 

ruimte zou zijn om te zitten, dus zeker niet om te staan. Hij liep 

eromheen en vond daar Harding, op zijn hurken. 'Wat is dat?' 

'Een jachtvlet,' zei Harding. 'Heb in geen jaren zo'n ding gezien.' 

Van deze kant kon Denison zien dat de hut alleen maar uit een 

dak bestond en niet meer was dan een afdak boven een platte 

boot 

die op een vergrote eskimokajak leek. 'En?' 

Harding begon te lachen. 'Mannermaa zei ons, vooral geen 

jachtgeweer 

mee te nemen, en al die tijd had hij dit ding hier. De ouwe 

schoft!' 

Denison hurkte naast Harding neer. 'Ik snap de grap niet.' 

'Kan ik me indenken. Ik wed dat de buks ergens in de hut is 

opgeborgen. 

Ik zal eens moeten zien of ik 'm kan vinden.' Harding 

wees naar het voordek van de vlet. 'Kijk, daar gaan de 

kulastouwen 

doorheen.' 

Denison keek naar de twee oogbouten - ze zeiden hem niets. 

'Erg duidelijk ben je niet.' 

'Dat zal wel niet. Deze dingen zijn helemaal in onbruik geraakt. 

Thuis aan de oostkust zijn er nog een paar in gebruik, maar ik had 

niet verwacht er een in Finland te zien. Je zal er meer van 

begrijpen 

als je de buks ziet, als ik 'm kan vinden.' Harding stond op. 

'Laten we teruggaan.' 

212 

Ze gingen terug naar de woonhut en namen de tweede emmer 

water mee. Onderweg kwamen ze McCready tegen die net kwam 

aanlopen. Hij leek vermoeid en gedeprimeerd. 'Niemand te zien,' 

zei hij. 'Maar dat verbaast me niet.' Hij wuifde een hand naar het 

moeras. 'Hoe diep dachten jullie dat het water daar is?' 

'Niet erg diep,' zei Harding. 'In ieder geval niet aan de rand. 

Vijftig, zestig centimeter, misschien.' 

McCready knikte. 'Je zou verdomme een heel leger tussen dat 

riet kunnen verbergen,' zei hij somber. 'Wat eten we?' 

Denison glimlachte flauwtjes. 'Ik wed tien tegen een met je dat 

het stamppot-vlees-uit-blik is.' 

'Daar kan ik niet om lachen,' zei McCready terwijl hij de hut 

binnenging. 

Nadat hij gegeten had voelde McCready zich wat beter. Het was 

deze keer eens geen stamppot-vlees-uit-blik geweest en nu voelde 

hij zich, met een volle maag, slaperig. Hij keek naar de veldbedden 

in de hoek van de kamer waar Diana en Lyn al in diepe slaap 

lagen, in hun slaapzakken genesteld. 'Nou, hier zitten we dan - 

kant en klaar als schietschijf,' zei hij. 'Het lijkt me dat iemand de 

wacht zal moeten houden.' 

'Ga jij nou maar slapen,' zei Denison. 'Ik loot we! met Harding 

wie de eerste wacht neemt.' 

'Waar is hij?' 

'Op zoek naar een of ander soort buks.' 

McCready keek op. 'Buks?' 

'Heeft iets met een boot te maken die hij gevonden heeft. Hij 

is een jager op waterwild, weet je. Ik snapte niet veel van zijn 

verhaal.' 

'0, een jachtgeweer.' McCready had er geen belangstelling meer 

voor. Hij strekte zijn hand uit naar de koffiepot, schonk zijn kop 

weer vol en haalde toen een heupfles te voorschijn. Hij vermengde 

de koffie met whisky en bood Denison de fles aan. 'Wil je ook 

wat?' 

'Nee, dank je.' 

'Smaakt het je niet meer?' 

'Schijnt zo.' 

McCready stopte de heupfles weer weg en nipte van zijn koffie. 

'Jullie kunnen hier binnen de hut wachthouden,' zei hij. 'Ga om 
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het half uur even buiten kijken en houd vooral de heuvelhelling in 

het oog. Niet dat het er veel toe doet, maar het is prettig om 

gewaarschuwd 

te zijn als er iemand aankomt.' 

'Komen ze, denk je?’ 

'Zo niet vandaag dan toch morgen. We geven ze wat ze willen 

en misschien verdwijnen ze dan weer. Misschien.' Hij trok zijn 

schouders op. 'Ik ben niet van plan me koud te laten maken voor 

een stuk papier dat geen donder te betekenen heeft. We moeten 

trouwens ook om haar denken.' Hij knikte naar het veldbed waar 

Lyn lag te slapen. 

'Wat attent van je,' zei Denison. 

'Doe niet zo verdomd hatelijk,' zei McCready zonder wrok. 'We 

hebben haar niet gevraagd mee te gaan - ze heeft ons gedwongen.' 

Hij rekte zich uit. 'Ik ga naar bed.' 

Denison pakte de veldkijker. 'Ik ga eens buiten kijken.' 

Hij ging de hut uit en keek in het rond, door de kijker de 

heuvelhelling 

bestuderend, vooral in de richting vanwaar ze waren gekomen. 

Er was niets te zien. Vervolgens richtte hij zijn aandacht 

op het moeras. Heel in de verte zag hij daar stippen op een stuk 

open water die, door de kijker, vogels bleken te zijn. Ze bewogen 

zich niet en schenen te slapen. Ze waren te groot voor eenden, dus 

misschien waren het ganzen. Harding zou het wellicht weten. Niet 

dat het van enig belang was. 

Na een poosje ging hij de hut weer binnen, zo stil mogelijk om 

niemand wakker te maken. Harding was net teruggekomen; hij 

wenkte Denison en fluisterde: 'Ik heb 'm gevonden - en kijk 

eens!' Hij opende de palm van zijn hand en liet een stuk of wat 

kleine koperen cilindertjes zien, die iets weghadden van .22 

patroonhulzen 

zonder de kogels. 

'Wat zijn dat?' 

'Slaghoedjes,' zei Harding. 'Maar kruit kan ik nergens vinden. 

Kom even mee, dan kan je die buks bekijken.' 

'Best,' zei Denison. Het gaf hem iets te doen voordat hij weer 

naar buiten moest. 

Hij ging met Harding een zijkamer binnen die als opslagplaats 

gebruikt werd. Opgerolde netten hingen keurig aan haken aan de 

wand en er stonden een heleboel dozen en kisten die van de wand 

naar voren waren getrokken, waarschijnlijk door Harding. 

'Ik vond 'm daarachter,' zei Harding. 'Niet zozeer verstopt als 
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wel aan toevallige blikken onttrokken. Met die vlet hier in de 

buurt wist ik dat het ding hier ergens moest rondzwerven.' 

Denison had geen flauw idee waar Harding het over had maar 

hij kwam gewillig een stap naar voren en keek achter de dozen. 

Aanvankelijk realiseerde hij zich niet waar hij naar keek; Harding 

had iets gezegd over een buks voor een vlet en dat was wat hij 

verwachtte te vinden - een jachtgeweer om eenden dood te 

schieten. 

Wat hij zag was echter iets onverwachts. Weliswaar was het 

een jachtgeweer, begreep hij toen hij er nuchter over nadacht, 

maar het was een jachtgeweer van reusachtige proporties. 

'Alle donders, wat ... ' 

Harding grinnikte. 'Ik dacht wel dat je verrast zou zijn.' 

'Verrast is het woord niet,' zei Denison. 'Met stomheid geslagen 

lijkt er meer op. Hoe lang is dat ding wel?’ 

'Bijna drie meter, alles bij elkaar. De loop alleen al is ruim twee 

meter lang.' 

Denison keek nog eens naar het monsterlijke voorwerp en bukte 

zich om de boring te bekijken. Hij mat die met zijn duim en kwam 

op bijna vier centimeter. Hij legde zijn hand onder de tromp om 

die op te tillen. 'Verrekte zwaar. Hoe kan je verdomme met zo'n 

ding schieten? Dat til je toch zeker nooit aan je schouder?’ 

'Beslist niet,' stemde Harding in. 'Ik schat het gewicht op iets 

meer dan honderdtwintig pond. le schiet er zowat anderhalf pond 

hagel mee af.' 

'Maar hoe doe je dat?' 

'Het is een vletbuks,' zei Harding. 'Het ligt op het voordek van 

de vlet. Je ziet daar de kulastouwen eraan vastzitten - die gaan 

door de oogbouten op de vlet en vangen de terugstoot op. De kolf 

is er alleen maar om het ding te richten; als je er bij het afvuren je 

schouder tegenaan zou zetten zou je schouder geheid worden 

verbrijzeld.' 

Denison krabde zich over de wang. 'Een indrukwekkend stukje 

artillerie. Ik heb nog nooit van zo'n ding gehoord.' 

'Het dateert uit het begin van de negentiende eeuw,' zei Harding. 

'De bedoeling is dat je plat in de vlet gaat liggen en je 

voortbeweegt 

met peddels ongeveer ter grootte van pingpongbats. Da's 

heel makkelijk want met dat zware ding aan boord steekt de vlet 

nog maar hoogstens een centimeter of tien boven het water uit. 

le besluipt de vogels op het water - tussen het riet door - en je 
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mikt door de hele vlet in die richting te draaien. Als je binnen 

schootsbereik bent schiet je, en met een beetje geluk heb je in 

een klap twaalf vogels te pakken.' 

'Niet erg sportief,' merkte Denison op. 

'0, het is niet zo gemakkelijk als je zou denken. Vogels laten 

zich heus niet zo makkelijk besluipen; hun ontsnappingskans is 

veel groter dan jouw trefkans.' 

'Wat voor patronen gebruik je voor dat ding?' 

'Helemaal geen.' Harding grinnikte. 'Probeer jij maar eens bij 

een wapensmid om patronen te vragen met een boring van 

anderhalve 

duim - hij zou denken dat je stapelgek was geworden. Als 

je patronen wilt, maak je ze zelf. le gebruikt gewoon zwart kruit, 

goed vastgestampt en daar leg je, met een prop watten, je hagel 

bovenop; je zet een slaghoedje op deze nippel - ik zal dat nu niet 

doen want het maakt zelfs zonder lading in de loop een heidens 

kabaal - en je haalt de trekker over. De hamer klapt op de nippel, 

het slaghoedje ontploft, er schiet een vlam door het gaatje in 

het midden van de nippel en die ontsteekt de lading. Beng!' 

'En de hele vlet stoot een heel eind terug.' 

'jij snapt het,' zei Harding. 'Het slaghoedje is een modem snufje. 

Oorspronkelijk gebruikten ze vuurslag voor deze dingen - erg 

onbetrouwbaar - maar met slaghoedjes kan er van de honderd 

schoten hoogstens een ketsen.' 

'Interessant,' zei Denison. 

'Maar zonder kruit begin je niets. Harding klopte op de zware 

loop. 'Ik had het ding graag eens willen proberen. Net als 

Mannermaa 

heb ik niets tegen gebraden eend.' 

'Heb je wel iets tegen slaap?' Denison keek op zijn horloge. 'Ik 

kom je over twee uur wakker maken voor de tweede wachtbeurt. 

Je zou beter even kunnen gaan liggen.' 
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Tweeëndertig 

Denison werd wakker doordat iemand hem heen en weer 

schudde. 

Hij kreunde in protest en toen hij zijn ogen opensloeg zag hij 

Diana naast zijn veldbed staan. 'Word wakker - we krijgen 

bezoek.' 

Hij ging overeind zitten en wreef zijn ogen uit. 'Wie?' 

'Kom maar kijken.' 

McCready stond bij het raam, kijker aan zijn ogen. Toen Denison 

naast hem kwam staan zei hij: 'Het is een van die lui uit Kevo 

- niet de Amerikanen; het andere stel.' 

Denison zag de man langs de rand van het moeras op hun hut 

toelopen. Hij was ongeveer vierhonderd meter ver weg. 'Alleen?’ 

'Ik heb niemand anders gezien,' zei McCready. 'Deze knaap 

heeft wel lef, moet ik zeggen.' 

'Misschien weet hij niet dat wij hier zijn.' 

'Dan is hij een verdomde idioot,' zei McCready. 'En ze sturen 

geen idioten op dit soort karweitjes uit. Diana, ga met je revolver 

achter de deur staan.' 

De man kwam met bedaarde stappen op de hut af. Hij zou 

gemakkelijk 

voor een kampeerder op trektocht kunnen worden aangezien. 

Binnen tien minuten was hij binnen roepafstand gekomen 

en hij stak zijn handen op, de lege palmen naar voren. Terwijl hij 

zijn handen zo omhooghield bleef hij op tien meter van de deur 

staan en wachtte. 

'Hij weet dat we hier zijn,' zei McCready. Hij haalde een revolver 

uit zijn rugzak en maakte die schietklaar. Hij liep naar de deur 

en hield de revolver achter zijn rug. 'Als hij binnenkomt, blijf jij 

achter hem staan,' zei hij tegen Diana en deed de deur open. 

De man hield nog steeds zijn handen opgeheven terwijl McCready 

vroeg: 'Wat wilt u?’ 

'Ik wil dr. Harold Meyrick spreken.' De man zei het in redelijk 

Engels, maar met een zwaar accent. Denison probeerde het accent 

thuis te brengen maar wist er geen weg mee. 

'En als dr. Meyrick u nu eens niet wil spreken?’ 
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'Waarom laat u hem dat niet zelf beslissen?' vroeg de man. 

'Wie mag ik aandienen?' vroeg McCready vriendelijk. 

'Zullen we zeggen ... Herr Schmidt?' 

McCready had geen moeite met het accent. 'Ik zou liever zeggen 

Pan Schmidt - en zelfs dan bevalt het me niet. Schmidt is geen 

Tsjechische naam.' 

De man haalde zijn schouders op. 'Veel mensen in TsjechoSlowakije 

hebben Duitse namen.' Toen McCready geen antwoord 

gaf, zei hij: 'Ik krijg kramp in mijn armen.' 

'U hebt ze zelf omhooggestoken, u mag ze zelf laten zakken - 

maar nu nog niet.' McCready nam een besluit. 'Goed, meneer 

Schmidt; komt u binnen.' Hij zette de deur verder open en ging 

een stapje opzij. De man glimlachte terwijl hij naar voren kwam, 

zijn handen nog steeds in de hoogte. 

Hij liep de hut binnen en bleef na twee passen stokstijf staan 

toen McCready de hand met de revolver erin omhoog bracht. 

Diana sloot de deur achter hem. 'Fouilleer hem,' zei McCready. 

Schmidt draaide zich half om en glimlachte toen hij de revolver 

in Diana's hand zag. 'AI die revolvers,' zei hij. 'Ik ben natuurlijk 

ongewapend.' 

'Helemaal niet zo natuurlijk,' zei McCready terwijl Diana de 

man fouilleerde. Toen ze klaar was en niets had gevonden zwaaide 

McCready de revolver heen en weer. 'En nu die rugzak af - 

maar langzaam.' 

Schmidt liet de ransel van zijn schouders glijden en liet het pak 

op de vloer zakken. 'Dat lucht op,' zei hij, terwijl hij zijn armen 

boog en strekte. 'Jullie grijpen altijd veel te gauw naar revolvers. 

Daarom kwam ik met mijn handen omhoog hierheen - ik wou 

liever 

niet per abuis worden neergeknald. Waarom hebben jullie in 

Kevo op me geschoten?' 

'Dat hebben we niet gedaan,' zei McCready. 'Jullie liepen een 

andere groep in de weg.' 

'En dacht je dat ik dat zou geloven?' 

'Kan me niet verrekken of je het gelooft of niet - maar jullie 

kwamen in oorlog met de Verenigde Staten. Ik zat toe te kijken - 

- drie van jullie tegen vier Amerikanen. Een van jouw makkers 

kreeg een gebroken arm, en een Amerikaan een kogel in zijn 

been. Ik had een logeplaats aan de overkant van de rivier.' 

'Zo?' zei Schmidt. 'De Amerikanen dus ook al.' Hij glimlachte 
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vriendelijk naar Denison en draaide zich toen weer naar 

McCready 

om. 'Wat dr. Meyrick bij zich heeft moet wel heel erg belangrijk 

voor ze zijn.' 

'En wat is het voor jou?' 

'Ik ben gekomen om het te halen,' zei Schmidt kalm. 

'0, meer niet?' 

'Meer niet, McCready.' Hij grinnikte. ‘je ziet dat ik je naam 

weet. De zaak is, ik weet de namen van iedereen hier. Mevrouw 

Hansen, dr. Harding, dr. Meyrick en, natuurlijk, juffrouw Meyrick. 

Dat was niet zo moeilijk.' 

'Geloof ik graag,' zei McCready. 'Maar hoe kom je op de gedachte 

dat dr. Meyrick je iets zal geven?' 

Schmidt keek Denison recht in de ogen. 'Ik zou zo denken dat 

hij waarde hecht aan de veiligheid van zijn dochter. Het is 

onverstandig 

om in het bezit van een kostbare schat op andere schatten 

te gaan jagen, dr. Meyrick.' 

Denison keek snel even naar Lyn, schraapte toen zijn keel. 

'Maar we hebben jou, Schmidt - als je inderdaad zo heet.' 

Schmidt glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Ik merk dat je geen 

tacticus bent, doctor. Want weet je, ik ben geen kostbare schat. Ik 

ben er zeker van dat meneer McCready al veel verder heeft 


doorgedacht 

dan jij.' 

'jullie hebben ons dus omsingeld?' vroeg McCready. 

'Natuurlijk. We zijn deze keer met meer dan drie man.' Schmidt 

keek op zijn horloge. 'Ze wachten nog vijfentwintig - nee, 

vierentwintig 

- minuten.' 

Harding, die bij het raam stond, zei: 'Het zou bluf van hem kunnen 

zijn. Ik heb niemand gezien.' 

'Het antwoord daarop is makkelijk,' zei Schmidt. 'Hou me aan 

mijn woord. Ik ben graag bereid te wachten - als ik even mag 

gaan zitten.' Hij ging heel langzaam een stap opzij en haakte met 

zijn voet een stoel naar zich toe, zonder zijn ogen ook maar een 

seconde van McCready's revolver af te wenden. 

McCready leunde tegen de tafel. 'Goed,' zei hij. 'Vertel me wat 

Meyrick heeft dat jullie Tsjechen zo interesseert.' 

Er kwam een meewarige trek op Schmidts gezicht. 'Doe niet zo 

stom, McCready.' Hij maakte een duimbeweging naar Denison. 

'Hij heeft er in Stockholm over gekletst. Hij ontdekte wat er in de 

papieren van zijn vader stond en waar ze waren, en hij praatte er-219 

over met een paar Zweedse vrienden. Geleerden kunnen nooit 

geheimen bewaren, dat hoor je te weten. Maar toen drong het 

opeens 

tot hem door waar het om ging, dus hield-ie z'n mond en ging 

terug naar Engeland.' 

Hij zweeg. McCready's gezicht was ondoorgrondelijk. 'Ga door.' 

'Waarom?' vroeg Schmidt. 'Je kent het verhaal. Het was inmiddels 

te laat; het geheim was bekend. Niets gaat sneller rond dan 

het nieuws van een wetenschappelijke ontdekking. 

Wetenschapsmensen 

geloven graag in wat zij de gemeenschap van ideeën noemen, 

dus het nieuws vond al gauw zijn weg door heel Zweden, 

naar Duitsland en naar Tsjecho-Slowakije.' 

'En naar de Verenigde Staten,' merkte McCready op. 

Schmidt kromde zijn schouders. 'Iedereen kent de reputatie van 

de ouwe Merikken en iedereen kent zijn geschiedenis. Het 

vermoeden 

is dat hij zijn papieren ergens in veiligheid heeft gebracht. 

Jullie gedragingen brengen ons ertoe te geloven dat hij ze ergens 

in Noord-Finland begraven heeft - of Het begraven. Het is dus 

een schatzoekerij, zoals ik al zei, en jullie hebben een kaart met 

een kruisje erop. Of iets dergelijks.' Hij ging rechtop zitten. 'Ik wil 

die kaart hebben.' 

McCready wierp Denison een verwijtende blik toe. 'Nou zie je 

wat ervan komt als je te veel praat.' Ze zouden toegeven - dat 

was per saldo het plan - maar ze moesten niet te vlot zwichten 

omdat dit argwaan zou kunnen wekken. 'Laat ons democratisch 

zijn,' zei hij. 'We zullen erover stemmen. Harding?’ 

'Ik geloof dat hij bluft,' zei Harding effen. 'Ik geloof niet dat er 

iemand daarbuiten is. Zeg hem dat hij kan doodvallen.' 

Schmidt glimlachte, maar zei niets. McCready keek Denison 

aan. 'En jij, Meyrick? Jij kent de belangrijkheid hiervan beter dan 

wie ook.' 

'Het gaat hierbij niet alleen om mij,' zei Denison. 'Geef hem wat 

hij wil hebben.' 

'Heel verstandig,' zei Schmidt. 

'Kop dicht,' zei McCready bedaard. 'Diana?' 

'Ik ben tegen.' 

McCready draaide zijn hoofd om. Zijn gezicht was van Schmidt 

afgewend en hij gaf Lyn een knipoogje. 'En wat zeg jij?' 

'Ik sluit me bij mijn vader aan.' 

McCready draaide zich weer naar Schmidt om. 'Ik schijn dus de 
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beslissende stem te hebben - de jouwe telt niet mee.' 

'0 jawel.' Schmidt knikte naar het raam. 'Mijn stemmen zijn 

daarbuiten.' 

'Ik geloof dat je dat eerst maar eens moet bewijzen,' zei McCready. 

'Misschien bluf je, misschien ook niet, maar dat neemt niet 

weg dat ik je kaarten op tafel wil zien.' 

'Dit is gevaarlijker dan een spelletje poker.' 

McCready glimlachte. 'Toen je hier binnenkwam zei je dat je 

niet per abuis wou worden doodgeschoten, dus ik heb zo'n idee 

dat als je inderdaad een gewapende stem daarbuiten hebt, je die 

niet met al te veel geweld tegen deze hut zal gebruiken. Jij bent 

namelijk ook binnen, zie je.' 

'Da's jouw idee,' zei Schmidt. 

'En het is jouw leven.' McCready hief zijn revolver op. ‘Als er 

ook maar een kogel hier binnenkomt ben jij er geweest. Als ik je 

niet koud maak zal Diana het doen. En we hebben Harding altijd 

nog in reserve.' 

Schmidt keek om naar Diana die een revolver op hem gericht 

hield. Hij wierp een blik op Harding die eveneens een revolver te 

voorschijn had gehaald. Zijn hand ging naar de zak van zijn jak. 

'Erg als ik rook?' 

McCready zei niets. Schouderophalend stak Schmidt een sigaret 

op. Hij blies een volmaakte rookkring de lucht in. Er viel een 

dodelijke 

stilte in de hut die maar duurde en duurde en duurde. 
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Drieëndertig 

Armstrongs handen zweetten terwijl hij de grepen van de 

kruiwagen 

omklemde en het ding over het trottoir voortrolde met een 

snelheid die voor de voetgangersbevolking van Enso beslist 

levensgevaarlijk 

was. Naast hem spande Carey zich in hem bij te 

houden, zijn snelle pas nu en dan even afwisselend met een drafje. 

Armstrong stopte bij een straathoek, tot staan gebracht door de 

verkeersstreep. 

'Die verdomde Boris Ivanevitch!' zei Carey. 'God behoede ons 

allemaal voor praatgrage smerissen. Ik hoop dat hij flink op zijn 

donder krijgt omdat hij te laat in dienst komt.' 

'Niet ver meer nu,' zei Armstrong. 'Nog maar een klein eindje. 

le kan de papierfabriek hiervandaan zien.' 

Carey rekte zijn hals en kreunde plotseling. 'En ik kan die 

verdomde 

bus zien - hij rijdt net weg.' 

'Komt-ie deze kant op? Misschien kunnen we 'm aanhouden.' 

'Nee, goddomme! Hij gaat de andere kant op, van ons vandaan.' 

Carey keek op zijn horloge. 'Precies op tijd. Huovinen is een 

schijthuis; hij had de chauffeur best even kunnen ophouden.' 

Er kwam een opening in het verkeer en Armstrong rolde de 

kruiwagen 

van de stoeprand af. 'Wat nu?' vroeg hij terwijl ze de straat 

overstaken. 

'Geen idee,' zei Carey somber. 'Laten we een plekje zoeken waar 

we niet zo erg opvallen.' 

'De fabriek is misschien nog het beste.' 

'Nee; daar is natuurlijk een bewaker. Ga de volgende hoek om, 

misschien vinden we iets.' 

Ze hadden geluk. Er werd langs een kant van de straat een diepe 

greppel gegraven. Carey zei: 'Precies wat we nodig hebben; we 

stoppen hier.' 

Armstrong bleef staan en zette de kruiwagen neer. 'Waarom 

hier?' 

Carey zuchtte en plukte aan zijn jasje. 'Doe niet zo stom. Dit 

uniform en die blootgelegde buizen daar kloppen met elkaar. Als 
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we hier blijven staan lijkt het heel natuurlijk.' 

Armstrong keek vlug om zich heen. 'Maar goed dat de graafploeg 

al is afgenokt.' 

'Ja,' zei Carey. 'Spring erin en niemand zal vreemd van ons 

opkijken.' 

Armstrong sprong in de greppel en Carey ging op zijn hurken 

zitten. 'Heb jij een helder idee?' 

'Ik denk aan dat lege"huis waar ik de kruiwagen vond. We zouden 

ons in de kelder kunnen schuilhouden.' 

'Tot morgen?' Carey dacht even na en schudde zijn hoofd. 'Het 

probleem is dat ze bij de grenspost de koppen tellen. Ze zullen er 

twee te kort komen en daardoor zou het straks wel eens een 

beetje 

ongezond hier in de buurt kunnen worden.' 

Armstrong knipte met zijn vingers. 'Er loopt een spoorweg van 

hier naar Imatra. Misschien zouden we een lift kunnen pakken.' 

'Dat wordt niks. Spoorwegpolitie is berucht efficiënt - vooral aan 

grenzen. Er hoeft alleen maar een telefoontje van die grenspost 

te komen met de mededeling dat er twee Finnen worden vermist 

en ze zijn dubbel efficiënt.' 

'Achter u komt een smeris aanwandelen,' zei Armstrong. 

Carey keek niet om. 'Niet Boris Ivanevitch, hoop ik?' 

'Nee.' 

'Kijk dan naar die buis en vertel me wat je ziet.' 

Armstrong dook in de greppel omlaag. Zijn stem dreef omhoog. 

'Het ding is niet gebarsten.' 

'Het moet ergens gebarsten zijn,' zei Carey luid. Hij hoorde het 

geknars van laarzen op weggruis achter zich. 'We zullen een 

rookproef 

moeten doen.' Hij keek op en zag de politieman. 'Goeienavond, 

kameraad.' 

Het gezicht van de politieman was uitdrukkingloos. 'Nog zo laat 

aan het werk?' 

'Ik ben altijd laat aan het werk als er iets fout gaat,' zei Carey 

met een norse stem. 'Als het niet het ene is, is 'r wel iets anders, 

en ik ben altijd de klos. Nou is het weer een buis die gesprongen is 

en niemand kan het lek vinden.' 

De politieman keek in de greppel. 'Waar is dit voor?' 

'Waterlozing voor de nieuwe papierfabriek daarginds.' 

De politieman keek Carey aan. ‘je loost het water van een 

papierfabriek 

niet door een buis van dat formaat.' 
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'Dit is niet de hoofdlozing voor de fabriek,' zci Carey. ‘Dit is wat 

je de huishoudelijke watervoorziening zou kunnen noemen, voor 

de toiletten en de kantine enzovoort.' Hij kwam plotseling op een 

idee dat zo geniaal was, dat hij er zelf verbaasd van stand. 

'Misschien 

zit het lek in de fabriek. Ik denk dat ik daar maar eens ga 

kijken of ik het kan vinden.' Hij stond op. 'Je weet nooit wat een 

flink lek ondergronds aanricht - muren kunnen worden 

ondermijnd, 

er kan van alles gebeuren.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Er 

staan daarbinnen nogal wat zware machines.' 

'Dat hoor ik,' zei de politieman. 'Import uit Finland.' 

'Ik snap niet waarom we onze eigen Russische spullen niet 

kunnen 

gebruiken,' gromde Carey afkeurend. 'Maar Russisch of Fins, 

de boel klapt in mekaar als de fundamenten er onderuit warden 

gespoeld. Ik kan maar beter even gaan kijken.' 

'Jij hebt wel hart voor je werk,' zei de politieman. 

'Daardoor heb ik het gebracht tot wat ik nou ben,' zei Carey. 

Hij wees met zijn duim naar Armstrong. 'Neem nou die jonge knul 

daar; al wordt-ie honderd, hij brengt het nooit tot inspecteur. En 

waarom niet? Omdat-ie nooit een vinger uitsteekt tenzij iemand 

't hem zegt.' Hij draaide zich naar de greppel om. 'Kom mee, 

waardeloos stuk onbenul; we gaan de fabriek in. Neem de 

kruiwagen 

en je schop mee - misschien hebben we ze nog nodig.' 

Hij liep weg terwijl Armstrong uit de greppel klauterde; de 

politieman 

kwam naast hem lopen en zei: 'Je hebt gelijk. Er zijn 

jonge knapen waar je geen donder aan hebt.' 

'Zijn er bij jullie veel van dat soort?' vroeg Carey. 

De politieman lachte. 'Ze zouden het bij ons niet lang uithouden. 

Nee, de slampampers die ik tegenkom als ik mijn ronde doe, die 

zijn het die me op m'n zenuwen werken. Jonge knullen van vijftien 

en zestien met haar tot ver over hun schouders en maar wodka 

zuipen tot ze stom bezopen zijn. Ik snap niet waar ze het van 

doen. Ik kan het me niet veroorloven met mijn salaris.' 

Carey knikte. 'Ik heb zo'n beetje dezelfde ellende met m'n eigen 

zoon. Deze generatie is zo slap als was, maar wat doe je d'r an, 

kameraad? Wat doe je d'r an?' 

'Nou, dat zal ik je zeggen,' zei de politieman. 'Zeg jij die zoon 

van jou maar dat-ie uit mijn buurt blijft. M'n handen zitten 

tegenwoordig aardig los an m'n lijf.' 

Ze bleven bij de ingang van de fabriek staan. 'Misschien heb je 
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gelijk,' zei Carey. 'Da's misschien het enige wat helpt.' 

'Reken maar,' zei de politieman. Hij zwaaide een hand omhoog 

ten afscheid. 'Ik hoop dat je je lek vindt, kameraad.' 

'Wacht eens,' zei Carey. 'Ik bedenk me net iets. De bewaker laat 

ons misschien niet binnen.' 

De politieman grinnikte. 'Ik zal wel even met hem gaan praten; 

dat komt in orde.' 

Hij liep de fabriek in en Carey gaf Armstrong een knipoog. 

'Geen kwaaie kerels, deze Russische smerissen, als je ze een beetje 

leert kennen - ondanks Boris Ivanevitch. Kom mee.' 

'Bedankt voor het getuigschrift,' zei Armstrong. 'Het is net wat 

ik nodig heb om hier een baantje te krijgen. Waarom gaan we naar 

binnen?' 

'Jij zet die kruiwagen bij dat noodkantoortje in de hoek. Dan ga 

je weg om de bewaker aan de praat te houden terwijl ik een beetje 

aan inbrekerij doe.' 

'Lijkt me moeilijk, inbreken, vlak ander de neus van een smeris.' 

'Die blijft hier niet rondhangen,' zei Carey. 'Hij moet zijn ronde 

doen.' 

'Goed; u gaat inbreken - en wat dan verder?' 

Carey grijnsde. 'Dan laten we ons als de donder Rusland 

uittrappen.' 

Een half uur later, terwijl ze naar de grenspost wandelden, zei" 

Carey: 'Het waren de papieren waar ik over inzat. Uit Rusland 

wegstappen is makkelijk genoeg, maar niet met Merikkens 

papieren 

bij je. Toen begon ik tegen die smeris over de fabriek te praten 

en dat bracht me op het idee. Ik had vanmorgen die blauwdrukken 

in dat kantoortje gezien.' 

Armstrong duwde de kruiwagen voort. 'Ik hoop dat het allemaal 

lukt. Daar is de grenspost.' 

'Denk erom dat je geen Russisch kent,' zei Carey. 'Het zou 

vreemd zijn voor een Fin van jouw stand.' 

‘ik ken ook geen Fins,' zei Armstrong. 'En da's helemaal verdomd 

vreemd voor een Fin.' 

'Hou dan je mond dicht,' zei Carey. 'Als je per se iets moet zeggen, 

doe het dan in het Zweeds; maar als het even kan, zwijg je 

als het graf. Laat mij het woord doen. En laten we hopen dat 
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geen van die grensbewakers techniek of wiskunde studeert.' 

Ze liepen met een staag tempo van bijna vijf kilometer per uur 

op de grenspost af. Armstrong had nog steeds zijn werkoveral aan, 

maar Carey had een jas over zijn uniform aangetrokken. Hij was 

opgehouden Rus te zijn en was nu Fin. De grenswacht bekeek ze 

lichtelijk verbaasd toen hij ze zag aankomen. 'Tot hier toe en niet 

verder,' zei hij in het Russisch en liet die mededeling vergezeld 

gaan van een glimlachje. 

Carey antwoordde in rad Fins: 'Heeft de buschauffeur u gezegd 

dat we eraan kwamen? De idioot is zonder ons weggereden. We 

moesten helemaal van de papierfabriek hier naartoe lopen.' 

Het lachje gleed van het gezicht van de grenswacht af toen hij 

het Fins hoorde. 'Waar komen jullie voor de donder vandaan?' 

vroeg hij in het Russisch. 

'Ik spreek geen Russisch,' zei Carey. 'Spreekt u geen Fins?' 

'Sergeant!' gilde de grenswacht om het probleem op zijn meerdere 

af te wentelen. 

Er kwam een sergeant het wachthuisje uit, op zijn gemak bezig 

zijn koppelriem vast te gespen. 'Wat is er aan de hand?' 

'Hier zijn twee Finnen. Ze komen van daarginds.' 

'Zo, van daarginds, zeg je, he?' De sergeant kwam toelopen en 

bekeek hen kritisch, terwijl hij zijn ogen even op de kruiwagen 

liet rusten. In bijzonder slecht Fins vroeg hij: 'Waar komen jullie 

vandaan?' 

'Van de papierfabriek,' zei Carey, heel langzaam. 'De buschauffeur 

is zonder ons weggereden.' Hij wees op de kruiwagen. 'We 

moesten deze papieren bij mekaar zoeken om ze naar de baas in 

Imatra te brengen. Dat kostte ons nogal wat tijd en toen we 

buitenkwamen 

was de bus weg.' 

'Wat zijn dat voor papieren?' 

'Machinetekeningen en berekeningen. Kijk maar.' Carey gooide 

de zakken boven op de kruiwagen opzij en pakte het bovenste 

document op. Hij vouwde het open om een blauwdruk te laten 

zien die hij aan de sergeant gaf. 'Da's een van de tekeningen.' 

De sergeant bestudeerde met niet-begrijpende ogen de 

ingewikkelde 

wirwar van lijnen. 'Waarom moeten die dingen terug naar 

Imatra?' 

'Voor correctie,' zei Carey. 'Dat gebeurt de hele tijd. Als je een 

ingewikkelde machine bouwt past het niet allemaal helemaal goed 

226 

in mekaar, meestal omdat een of andere idioot van een tekenaar 

een fout heeft gemaakt. Dus moeten de tekeningen veranderd 

worden.' 

De sergeant hief zijn hoofd op, keek Carey aan en richtte zijn 

blik toen weer op de blauwdruk. 'Hoe weet ik dat dit is wat jij 

zegt dat het is? Ik weet niks van papiermachines af.' 

'Rechts onderaan staat de naam van onze firma en een 

beschrijving 

van de tekening. Dat beetje Fins kunt u toch wel lezen.' 

De sergeant gaf geen antwoord. Hij gaf Carey de blauwdruk 

terug. 'Zijn ze allemaal zo?' 

'Ga uw gang,' zei Carey gul. 

De sergeant bukte zich en graaide in de kruiwagen rond. Toen 

hij weer overeind kwam hield hij een in hard kaft gebonden 

schoolschrift in zijn hand. Hij sloeg het open en keek naar een 

bladzijde vol wiskundige vergelijkingen. 'En dit?' 

'Dat zou ik pas kunnen zeggen .als ik het zie,' zei Carey. 'Het 

zouden scheikundige of technische berekeningen kunnen zijn. 

Laat eens zien.' Hij keek over de schouder van de sergeant naar 

de bladzijde die de man had opgeslagen. 'Ah, ja, ik zie het al; dat 

zijn de berekeningen voor de cilindersnelheden. Dit is een heel 

moderne machine - erg technisch. Weet u dat het papier er met 

een snelheid van zeventig kilometer per uur doorheengaat? Alles 

moet tot in de puntjes kloppen als je met die snelheden werkt.' 

De sergeant bladerde het schrift door en gooide het toen terug 

in de kruiwagen. 'Wat bedoel je - scheikundig?' 

Carey ging er enthousiast op in. 'Papier maken is al net zozeer 

een chemisch als een mechanisch procedé. Er komt 

zwaveligzoutzuur en zwavelzuurzout en klei bij te pas - en alles 

moet in exacte 

formules worden uitgewerkt voor het maken van verschillende 

soorten papier. Ik zal u laten zien wat ik bedoel.' Hij graaide in 

de kruiwagen en haalde een rol papier te voorschijn. 'Kijk, dit zijn 

de berekeningen voor dat soort dingen. Hier; dit zijn de 

vergelijkingen 

voor het maken van vloeipapier van kosmetische kwaliteit 

- en hier - de berekeningen voor gewoon krantenpapier.' 

De sergeant wuifde de papieren van onder zijn neus weg. 'Het 

spijt me,' zei hij. 'Ik heb de bevoegdheid niet om jullie door te 

laten. 

Ik zal overleg moeten plegen met de kapitein.' Hij draaide 

zich om en liep terug naar het wachthuisje. 

'Perrrkele!' vloekte Carey, met een volwaardige Finse rollende r. 
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'Jullie hebben de koppen geteld dus jullie weten verdomd goed 

dat er vanmorgen zesendertig zijn binnengekomen en dat er nu 

maar vierendertig uitgingen.' 

De sergeant bleef staan. Langzaam draaide hij zich om en keek 

de grenswacht aan die hulpeloos zijn schouders optrok. 'Nou?' 

vroeg hij ijzig. 

De grenswacht had pech. 'Ik heb het nog niet genoteerd.' 

'Hoeveel gingen er vanavond uit?' 

'Vierendertig, plus de chauffeur.' 

'Hoeveel kwamen er vanmorgen binnen?' 

'Dat weet ik niet. Ik had vanmorgen geen dienst.' 

‘je weet het niet!' De sergeant kreeg bijna een beroerte. 'Wat 

heeft het dan voor zin om de koppen te tellen?' Hij haalde diep 

adem. 'Ga het boek halen,' zei hij streng. 

De grenswacht knikte zijn hoofd omlaag en liep in looppas het 

wachthuisje in. Hij kwam er binnen vijftien seconden weer uit en 

overhandigde de sergeant een klein register. De sergeant sloeg de 

bladzijden om en wierp toen de grenswacht een blik toe die het 

bloed in 's mans aderen had moeten bevriezen. 'Er kwamen er 

zesendertig binnen,' zei hij zacht. 'En jij wist het niet.' 

De ongelukkige grenswacht was zo verstandig zijn mond te 

houden. 

De sergeant keek op zijn horloge. 'Wanneer kwam de bus 

door?' 

'Zowat drie kwartier geleden.' 

'Zowat!' schreeuwde de sergeant. ‘je wordt geacht dat tot op de 

seconde nauwkeurig te weten.' Hij gaf een klap op de bladzijde. 

‘je wordt geacht het onmiddellijk hierin te noteren.' Hij perste zijn 

lippen in een strakke lijn opeen en de temperatuur daalde 

merkbaar. 

'Zowat drie kwartier lang hebben twee buitenlanders aan 

de verkeerde kant van de grens rondgezworven zonder dat 

iemand 

ervan wist. Moet ik dat soms aan de kapitein vertellen?' Zijn stem 

was zacht en dreigend. 

De grenswacht zweeg. 'Nou, zeg op!' schreeuwde de sergeant 

opeens. 

'Ik ... ik weet het niet,' zei de wacht vertwijfeld. 

‘je weet het niet,' herhaalde de sergeant op ijzige toon. 'Nou, 

weet je dit dan wel? Weet je wat er met mij zou gebeuren' - hij 

sloeg zich op de horst - 'met mij, als ik hem dat vertelde? Binnen 

een week zou ik aan de Chinese grens dienst doen - en jij ook, 
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stomme zak die je bent, maar dat zou mij geen greintje gelukkiger 

maken.' 

Carey probeerde onverschillig te kijken; hij werd niet 

verondersteld 

Russisch te kennen. Hij zag het begin van een grijns op 

Armstrongs gezicht komen en gaf hem een trap tegen de enkel. 

'Geef acht!' brulde de sergeant en de grenswacht sprong in de 

houding, zijn rug kaarsrecht. De sergeant kwam vlak voor hem 

staan en keek hem van een afstand van vijftien centimeter strak 

aan. 'Ik voel er niets voor om aan de Chinese grens dienst te 

doen,' zei hij. 'Maar ik garandeer je een dingo Binnen een week 

zal jij wensen dat je aan de Chinese grens zat - en aan de Chinese 

kant daarvan.' 

Hij ging een stap achteruit. 'Je blijft daar staan tot ik je zeg dat 

je kan inrukken,' zei hij kalm, draaide zich om en liep naar Carey 

toe. 'Hoe heet je?' vroeg hij in het Fins. 

'Mäenpää,' zei Carey. 'Rauno Mäenpää. Hij is Simo Velling.' 

'Passen?' 

Carey en Armstrong haalden hun passen te voorschijn en de 

sergeant 

bekeek ze nauwkeurig. Hij gaf ze terug. 'Meld je hier als 

jullie morgen binnenkomen. Meld je bij mij en bij niemand 

anders.' 

Carey knikte. 'Kunnen we nu gaan?' 

'Jullie kunnen gaan,' zei de sergeant vermoeid. Hij draaide zich 

met een ruk om en schreeuwde naar de ongelukkige grenswacht: 

'Nou, waar wacht je op? Tot het gras tussen je tenen groeit? Gooi 

de slagboom omhoog.' 

De grenswacht kwam plotseling in actie. Hij duwde de slagboom 

op en Armstrong rolde de kruiwagen naar de andere kant. Carey 

stond op het punt hem te volgen toen hij bleef staan. Hij draaide 

zich naar de sergeant om en zei: 'Papier maken is erg interessant, 

weet u. Als de fabriek eenmaal draait, moet u echt eens een kijkje 

gaan nemen. Erg spectaculair.' 

'Dat doe ik misschien nog wel eens,' zei de sergeant. 

Carey knikte vriendelijk en Hep achter Armstrong aan. Hij haalde 

diep adem, alsof hij een ander soort lucht naar binnen zoog. 
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Vierendertig 

Schmidt raadpleegde zijn horloge. 'Nog een minuut.' Hij liet een 

sigarettepeukje op de vloer vallen en zette zijn voet erop. 

'We wachten,' zei McCready. Hij knikte naar Denison. 'Hou de 

ramen in het oog - kijk of er iemand daarbuiten is. Jij ook, 

Harding.' 

Denison liep naar het raam. Alles was rustig en er was geen 

beweging 

te zien, behalve waterrimpels in de verte en het riet dat in 

de lichte bries stijfjes heen en weer zwaaide. 'Alles rustig.' 

'Hier ook,' zei Harding die bij het achterraam stond. 'Geen 

beweging 

op de berg te zien.' 

'Ik geloof dat je probeert ons ertussen te nemen,' zei McCready. 

'Het zou een verrekt mooie grap zijn als er ook maar een man 

daarbuiten was.' 

Schmidt trok zijn schouders op. 'Wacht maar af.' 

Denison zag tussen het riet aan de rand van het moeras iets 

bewegen. 

'Er is iets - of iemand daarginds. Het is een man. Hij .. .' 

Zijn woorden werden onderbroken door een snelle opeenvolging 

van scherpe knallen. De grond voor de hut danste en stof spoot 

op onder de inslag van kogels. Een opgeworpen steen trof de 

vensterruit 

vlak voor Denison en het glas barstte in de vorm van een 

ster. Hij dook haastig weg. 

Het geknal hield op, en plotseling was het weer doodstil. 

McCready liet zijn adem ontsnappen. 'Automatische wapens. 

Minstens drie.' 

'Vijf,' zei Schmidt. 'Zeven man - met mij mee acht.' Zijn hand 

dook in zijn zak en kwam er weer uit met het pakje sigaretten. 

'Daarmee heb ik mijn stem uitgebracht.' 

McCready legde terloops zijn revolver op de tafel. 'Macht ontstaat 

uit de loop van een vuurwapen. Jouw vuurwapens zijn groter.' 

'Ik dacht wel dat je verstandig zou zijn,' zei Schmidt goedkeurend. 

'Waar is de kaart, of wat het oak is?' 

'Geef 'm de kaart,' zei McCready. 
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Denison haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak en reikte 

het Schmidt toe die het met belangstelling onderzocht. Zijn 

belangstelling 

veranderde in verbijstering. 'Is dat alles?' 

'Dat is alles,' zei Denison. 

'Dit woord .. .' Schmidt sprak het hakkelend uit - 'luonnonpuisto. 

Wat betekent dat?' 

'Letterlijk vertaald zou het 'natuurpark' zijn,' zei McCready. 'De 

andere drie woorden betekenen: meer, heuvel en kloof. De cijfers 

zijn coördinaten in graden van een cirkel. Als je in die exacte 

verhouding, een meer, een heuvel en een kloof kan vinden, 

allemaal 

in een natuurpark, dan heb je het probleem opgelost.' Hij 

keek Schmidt glimlachend aan. 'Ik kan niet zeggen dat ik je meer 

geluk wens dan wij hebben gehad.' 

'Niet veel om op af te gaan,' zei Schmidt. 'En dit is een fotokopie.' 

'Iemand heeft het origineel al op Kevo gejat. Onze vriend daar 

kreeg een dreun tegen zijn hoofd. Dat waren jullie dus niet?' 

'Klaarblijkelijk niet,' zei Schmidt. 'De Amerikanen?" 

'Geloof ik niet.' 

'Ik we!,' verklaarde Schmidt. 'Want ze zijn niet hier. Misschien 

zijn ze ginds in Kevo druk bezig met een theodoliet hoeken te 

meten, 

net zoals hij deed.' Hij wees op Denison. 

'Kan zijn,' zei McCready onverschillig. 

Schmidt staarde op het papier. 'Dit is waanzin. Waarom heeft 

hij de naam van het natuurpark hier niet opgezet?' 

'Waarom zou hij?' vroeg McCready. 'Hij wist de naam. Dat is 

alleen maar een aide memoire - alleen maar voor de cijfers. Weet 

je, Merikken wist waar hij de papieren verborgen had en 

verwachtte 

ze zelf ooit weer eens te kunnen opgraven - hij verwachtte 

niet bij een luchtaanval te worden gedood. Maar omdat het ene 

stuk ruw terrein erg veel op het andere lijkt nam hij de voorzorg 

die hoeken te meten.' Hij schonk Schmidt een spottend lachje. 'Het 

zal verrekte moeilijk zijn die papieren te vinden - vooral als 

anderen 

je om de haverklap komen hinderen.' 

Schmidt had een zure uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij het 

papier opvouwde en in zijn zak stopte. 'Waar is jullie theodoliet?' 

'Daarginds in de hoek.' 

'Geen bezwaar als ik het ding leen?' vroeg hij spottend. 

'Ga je gang; wij kunnen wel een andere krijgen.' 
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Schmidt stond op, liep naar de deur en deed die open. Hij 

schreeuwde iets in het Tsjechisch en kwam weer de kamer in. 

'Leg je revolvers op de tafel.' 

McCready aarzelde, zei toen: 'Goed, iedereen; leg je revolvers 

naast de mijne,' 

'Da's tenminste verstandig,' zei Schmidt. 'Niemand van ons kan 

zich een schietpartij veroorloven - zeker niet als er mensen bij 

worden gedood.' Hij lachte. ‘Als al1een ik gewapend ben, zijn we 

al1emaal veilig.' 

Diana legde onwillig haar revolver neer en Harding volgde haar 

voorbeeld. Toen de deur openging en er een andere man 

binnenkwam 

lagen er vijf revolvers op tafel' De man droeg een automatisch 

geweer en toen Schmidt zag dat McCready er met argwanende 

belangstelling naar keek, begon hij te lachen en zei: 'We hebben 

een paar van jullie NATO-wapens geleend. Ze zijn niet 

slecht.' Hij zei iets tegen de man en wees op de rugzakken, pakte 

toen de revolvers op, stopte er drie van in zijn zakken en hield de 

overige twee in zijn handen. 

'Je had het over hinderen,' zei hij tegen McCready. 'Jul1ie zullen 

me in ieder geval niet meer hinderen. Jul1ie zijn uitgeteld.' 

De andere man was bezig de inhoud van de rugzakken op de 

vloer te storten. Hij onderdrukte een kreet toen hij McCready's 

opvouwbare geweer ontdekte. Schmidt glimlachte en zei: 'Je kan 

't altijd proberen, hè, McCready - maar dat had ik kunnen 

verwachten. 

Jullie blijven in deze hut. Als jullie proberen naar buiten 

te gaan, loop je ernstig gevaar te worden doodgeschoten.' 

'Hoe lang moeten we binnenblijven?' 

.Schmidt trok zijn schouders op. 'Zo lang ik dat nodig acht.' 

'We zul1en water moeten hebben,' kwam Diana tussenbeiden. 

Schmidt bekeek haar peinzend, knikte toen kortaf. ‘ik ben niet 

onmenselijk.' Hij wees op Harding en Denison. 'Jullie tweeën 

gaan nu water halen. De rest blijft hier.' 

Denison pakte de twee lege emmers op en Harding zei: 'We zullen 

zoveel mogelijk nodig hebben. Ik neem de pannen.' 

De man met het automatische geweer hing het wapen over zijn 

schouder, samen met McCready's geweer. Hij pakte de theodoliet 

en de driepoot op en ging de hut uit, gevolgd door Denison en 

Harding, waarna Schmidt de achterhoede vormde, een revolver 

in elke hand. 
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McCready keek ze na terwijl ze naar de rand van het moeras 

liepen en wierp een snelle blik op Diana. 'Ze schijnen erin te 

tippelen,' 

zei hij zacht. 'De eerstvolgende paar weken zullen alle 

natuurparken 

in Finland krioelen van Tsjechen met theodolieten. 

Dat zou de Finnen behoorlijk argwanend moeten maken.' 

Denison was zich, terwijl hij het pad naar het moeras afliep, er 

terdege van bewust dat de man achter hem een paar revolvers op 

hem gericht hield. Hij bukte zich en begon de emmers te vullen. 

Schmidt gooide de revolvers een voor een in het moeras, met een 

overhandse worp als een cricketer. Hij mikte ze een flink eind van 

elkaar en Denison begreep dat ze niet meer op te vissen zouden 

zijn. Hij kwam uit zijn gebukte houding overeind en vroeg: 'Hoe 

weten we wanneer het veilig is om de hut uit te komen?' 

Er speelde een grimmig lachje over Schmidts gezicht. 'Dat zullen 

jullie niet weten,' zei hij onverzoenlijk. 'Jullie zullen de gok 

moeten wagen.' 

Denison staarde hem aan en keek toen naar Harding die hulpeloos 

zijn schouders optrok. 'Laten we teruggaan,' zei hij. 

Schmidt bleef met zijn handen op zijn heupen staan en keek hen 

na tot ze bij de hut waren en de deur achter hen dicht ging. Toen 

hees hij zijn rugzak in een wat comfortabelere positie, zei kortaf 

iets tegen zijn metgezel en ging op weg langs de rand van het 

moeras, in dezelfde richting waar hij vandaan was gekomen, met 

dezelfde bedaarde pas als op de heenweg. 
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Vijfendertig 

Het kwam Denison voor dat van alle episoden die hij had 

doorgemaakt 

sinds hij in deze hutspot van avonturen gesleurd was, alleen 

de periode die hij in de hut van Sompio doorbracht door een 

enkel aspect gekenmerkt werd - het aspect van pure ergernis. Ze 

zaten met hun vijven opgesloten - 'als ratten in de val', zoals 

Harding 

opmerkte - en ze konden er geen van allen iets aan verhelpen, 

zeker niet nadat McCready zijn neus even buiten de deur 

had gestoken. 

Nadat er twee uur waren verstreken, zei hij: 'Ik vind dat we hier 

iets aan moeten doen. Ik ga even buiten kijken om te zien hoe de 

temperatuur is.' 

'Wees voorzichtig,' zei Harding. 'Ik heb me in Schmidt vergist - 

hij bluft niet.' 

'Hij kan zijn mannen niet eeuwig hier laten rondhangen,' zei 

McCready. 'En we zouden verdomme wel heel erg voor aap staan 

als er daarbuiten niemand is.' 

Hij deed de deur open en ging naar buiten, maar hij had nauwe-lijks een stap gezet of er kraakte een geweerschot en een kogel 

sloeg splinters van een houtblok vlak naast zijn hoofd zodat er wit 

hout zichtbaar werd: Hij sprong snel weer naar binnen en sloeg de 

deur achter zich dicht. 'Het is een beetje warm buiten,' zei hij. 

'Met z’n hoe velen zijn ze, denk je?' vroeg Harding. 

'Hoe zou ik dat verdomme moeten weten?' snauwde McCready 

geïrriteerd. Hij bracht zijn hand naar zijn wang en trok er een 

houtsplinter uit, keek toen naar het bloed aan zijn vingertoppen. 

'Ik zag de man die vuurde,' zei Denison die bij het raam stond. 

'Hij zat daar ergens tussen het riet.' Hij draaide zich naar 

McCready om. 'Ik geloof niet dat het zijn bedoeling was je neer 

te knallen. Het was gewoon een waarschuwingsschot.' 

'0 ja? En dit dan?' McCready liet het bloed aan zijn hand zien. 

'Het scheelde maar een haar.' 

'Hij heeft een automatisch geweer,' zei Denison. 'Als hij je wou, 

neerschieten zou hij een vuurstoot op je hebben los geknald.' 
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McCready ervoer voor het eerst iets van de koele competentie 

die Carey zo verbluffend in Denison gevonden had. Hij knikte 

met tegenzin. 'Je zou wel eens gelijk kunnen hebben.' 

'Wat de vraag betreft met z’n hoe velen ze zijn, da's niet zo 

makkelijk 

te zeggen,' zei Denison. 'Ze hoeven maar een man aan de 

voorkant en een aan de achterkant te hebben, maar het hangt 

ervan 

af hoe lang Schmidt ons hier wit houden. Als dat langer dan 

vierentwintig uur is zullen er meer dan twee zijn, want ze zullen 

toch ook eens moeten slapen.' 

'En wij kunnen niet onder dekking van de duisternis wegsluipen, 

want die is er helemaal niet,' zei Harding. 

'Dus kunnen we er net zo goed ons gemak van nemen,' zei Denison 

resoluut. Hij liep van het raam weg en ging aan de tafel 

zitten. 

'Wel verdomme!' zei McCready. 'Jij hebt het wel helemaal 

uitgekiend, 

niet?' 

Denison keek hem met een vaag lachje aan. 'Heb jij er iets aan 

toe te voegen?' 

'Nee,' zei McCready nijdig. Hij liep naar Diana toen en begon 

tegen haar te fluisteren. 

Harding kwam bij Denison aan tafel zitten. 'Dus we zitten hier 

vast.' 

'Maar volkomen veilig,' zei Denison vriendelijk. 'Zolang we niets 

stoms doen, zoals door die deur naar buiten wandelen.' Hij 

vouwde 

een kaart van het Sompio Natuur Reservaat open en begon die 

te bestuderen. 

'Hoe voel je je?' vroeg Harding. 

'Prima.' Denison keek op. 'Hoezo?' 

'Ik geloof niet dat je me nog veel langer als je lijf-psychiater nodig 

zal hebben. Hoe is het met het geheugen?' 

'Het komt bij stukjes en beetjes terug. Soms heb ik het gevoel 

dat ik bezig ben een legpuzzel in elkaar te zetten.' 

'Niet dat ik een delicaat punt wil aanroeren,' zei Harding. 'Maar 

je vrouw; herinner je je haar?' 

'Beth?' Denison knikte. 'Ja, ik herinner me haar.' 

'Ze is dood, weet je,' zei Harding met een vlakke, onbewogen 

stem. 'Herinner je je daar iets van?' 

Denison schoof de kaart weg en zuchtte. 'Dat verdomde auto 

ongeluk 

- ja, dat herinner ik me.' 
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'En wat zijn je gevoelens daarbij?' 

'Wat dacht je verdomme dat mijn gevoelens daarbij zouden zijn?' 

vroeg Denison met onderdrukte heftigheid. 'Verdriet, woede - 

maar het is ruim drie jaar geleden en je kan niet eeuwig woede 

blijven voelen. Ik zal Beth altijd missen; ze was een prachtvrouw.' 

'Verdriet en woede,' herhaalde Harding. 'Daar is niets vreemd 

aan. Heel normaal.' Hij verbaasde zich opnieuw over de mysteries 

van het menselijk brein. Denison had klaarblijkelijk zijn 

vroegere schuldgevoelens van zich afgeschud; het irrationele 

component 

van zijn leven was verdwenen. Harding vroeg zich af wat 

er zou gebeuren als hij Denisons ervaringen zou opschrijven en in 

een tijdschriftartikel zou verwerken - 'De Rol van Veelvoudig 

Psychisch Trauma bij de Onderdrukking van Irrationele 

Schuldgevoelens.' 

Hij betwijfelde of het als een serieuze behandelingsmethode 

zou worden geaccepteerd. 

Denison zei: 'Trek je nog· niet terug, dokter; ik zou nog graag 

van je diensten gebruik blijven maken.' 

'Is er iets anders mis?’ 

'Niet met mij. Ik maak me zorgen over Lyn. Moet je haar zien.' 

Hij knikte naar Lyn die op haar rug op een veldbed lag en, haar 

handen achter haar hoofd ineengestrengeld, met wijdopen ogen 

naar de zoldering staarde. 'Ik heb nauwelijks een woord uit haar 

kunnen krijgen. Ze ontwijkt me - waar ik ook kom, verdwijnt zij. 

't Wordt verdacht.' 

Harding haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en bestudeerde 

de inhoud. 

'Ik zal mezelf op rantsoen moeten stellen,' zei hij somber. 'Ja, 

ik heb me ook afgevraagd wat er met Lyn aan de hand is. Ze is 

een beetje teruggetrokken-wat natuurlijk niet zo vreemd is, want 

ze zit met een probleem waar ze uit moet zien te komen.' 

'Zo? Wat is haar probleem dan? Afgezien van de problemen die 

we hier allemaal hebben?’ 

Harding stak een sigaret op. 'Het is iets persoonlijks. Ze heeft er 

met me over gepraat - hypothetisch en in bedekte termen. Ze 

komt er op de een of andere manier wel uit.' Hij trommelde met 

zijn vingers op de tafel' 'Wat vind jij van haar?' 

'Ze is een fijne meid. Een beetje warrig, maar dat komt door 

haar opvoeding. Ik neem aan dat het probleem met haar vader te 

maken heeft.' 
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'Bij wijze van spreken,' zei Harding. 'Vertel me eens, hoeveel 

verschilden jij en je vrouw in leeftijd?' 

'Tien jaar,' zei Denison. Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Waarom?' 

'Niets,' zei Harding luchtig. 'Het is alleen maar dat het alles veel 

makkelijker zou kunnen maken - dat je een vrouw had die zoveel 

jonger was dan jijzelf, bedoel ik. le droeg altijd een baard, is het 

niet?' 

‘ja,' zei Denison. 'Waar stuur je verdomme op aan?' 

'Ik zou die baard weer laten staan, als ik jou was,' adviseerde 

Harding. ‘je gezicht, zoals het nu is, heeft de neiging haar in 

verwarring 

te brengen. Het zou misschien beter zijn het achter een 

baard te verbergen.' 

Denisons mond viel open. ‘je bedoelt ... Diana zei ook al zo 

iets ... Ze kan toch niet ... dat is onmoge .. .' 

'Verdomde idioot die je bent!' zei Harding zacht. 'Ze is verliefd 

op Denison maar het gezicht dat ze ziet is dat van Meyrick - het 

gezicht van haar vader. Zo iets is genoeg om ieder meisje 

stapelgek 

te maken, dus doe er iets aan.' Hij schoof zijn stoel achteruit 

en stond op. 'Praat met haar, maar doe kalm aan.' Hij liep naar 

de andere kant van de kamer om zich bij McCready en Diana te 

voegen, terwijl Denison naar Lyn bleef zitten staren. 

McCready organiseerde wachtbeurten. 'Niet dat het waarschijnlijk 

is dat er iets zal gebeuren,' zei hij. 'Maar ik zou graag vooraf 

gewaarschuwd 

zijn als er wel iets gebeurt. Degenen die geen wacht 

hebben kunnen doen wat ze willen. Mijn advies is: slapen.' Hij 

ging op een veldbed liggen om zijn eigen advies op te volgen. 

Harding slenterde weg naar de opslagruimten en Denison 

hervatte 

zijn studie van de kaart van Sompio. Nu en dan hoorde hij 

geschuif en gebons terwijl Harding dozen en kisten verplaatste. 

Diana zat op wacht bij een raam en praatte zachtjes met Lyn. 

Na een paar uur kwam Harding nogal verfomfaaid terug. Hij 

droeg iets in zijn handen wat Denison aanzag voor een groot 

verfblik. 

'Ik heb het gevonden.' 

'Wat gevonden?' 

Harding zette het blik op tafel' 'Het kruit.' Hij wrikte het deksel 

van het blik. 'Kijk maar.' 

Denison bekeek het korrelige zwarte poeder. 'Dus wat nu?' 
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'Dus kunnen we nu die vletbuks afschieten. Ik heb ook wat hagel 

gevonden.' 

McCready's ogen knipperden open en hij ging overeind zitten. 

'Welke buks?' 

'De vletbuks waar ik je over verteld heb. je scheen er toen niet 

veel belangstelling voor te hebben.' 

'Toen hadden we onze eigen vuurwapens nog,' zei McCready. 

'Wat is het? Een jachtgeweer?' 

'Zo zou je het kunnen noemen,' zei Harding en Denison glimlachte. 

'Ik geloof dat ik dat ding maar beter eens kon gaan bekijken,' 

zei McCready en zwaaide zijn benen over de rand van het veldbed. 

'Waar is het?' 

'Ik zal het je laten zien.' Harding en McCready gingen weg en 

Denison vouwde de kaart op en liep naar het raam. Hij keek naar 

buiten waar niets veranderd was en zuchtte. 

'Wat is er?' vroeg Diana. 'Verveel je je?' 

'Ik vroeg me af of onze vrienden nog steeds in de buurt zitten.' 

'De enige manier om daarachter te komen is je hoofd buiten de 

deur te steken.' 

'Dat weet ik,' zei Denison. 'Een van ons zal het vroeg of laat 

moeten doen. Ik geloof dat ik het er maar eens op waag. Het is 

drie uur geleden sinds McCready het probeerde.' 

'Nee,' zei Lyn. Het woord scheen haar onwillekeurig te 

ontsnappen. 

'Nee,' herhaalde ze. 'Laat dat liever over aan de ... de vakmensen.' 

Diana glimlachte. 'Bedoel je mij? Ik wil het best doen.' 

'Laten we er geen ruzie over maken,' zei Denison sussend. 'We 

zitten hier met ons allen in. In ieder geval helpt het tegen 

verveling. 

Hou dat riet daarginds in het oog, Diana.' 

'Goed,' zei ze terwijl hij naar de deur liep. Lyn keek hem 

sprakeloos 

na. 

Hij trok langzaam de deur open en wachtte een volle minuut 

voordat hij naar buiten ging, en toen hij dat deed hield hij zijn 

. handen hoven zijn hoofd. Hij wachtte, roerloos, nog een minuut 

en toen er niets gebeurde nam hij nog een stap naar voren. Diana 

gaf een schreeuw en op hetzelfde moment zag hij iets bewegen 

tussen het net aan de rand van het moeras. De scherpe knal van 

het geweerschot viel samen met een gekletter van stenen twee 
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ter voor hem en er klonk een schril piieenng toen de kogel boven 

zijn hoofd wegkaatste. Hij zwaaide met allebei zijn handen, terwijl 

hij ze boven zijn hoofd hield en schuifelde behoedzaam voetje 

voor voetje achteruit, weer de hut binnen. Hij was bezig de deur 

te sluiten toen McCready kwam terugrennen. 'Wat gebeurt hier?' 

'Ik heb alleen maar even de temperatuur buiten opgenomen,' zei 

Denison. 'Iemand moet dat zo af en toe eens doen.' 

'Doe het niet als ik er niet bij ben.' McCready liep naar het 

raam. 'Dus ze zijn er nog steeds.' 

Denison keek glimlachend naar Lyn.'Niets om je ongerust over 

te maken,' verzekerde hij haar. 'Ze houden ons alleen maar in de 

val.' 

Ze wendde zich af en zei niets. Denison keek McCready aan. 

'Wat vind je van Hardings buks?' 

'Hij ziet er niet veel in,' zei Harding. 

'Godallemachtig!,'zei McCready. 'Het is geen buks - het is een 

stuk lichte artillerie. Zelfs als je het ding zou kunnen optillen - 

wat je niet kan - zou je er niet mee kunnen schieten. De terugstoot 

zou je schouder vermorzelen. Het ding is waardeloos.' 

'Het is niet bedoeld om ermee rond te zwaaien,' zei Harding. 

'Het is bestemd voor gebruik op de vlet, net zoals een 40-mm 

kanon op een slagschip. Je vindt niet veel van die dingen aan land 

vanwege de moeilijkheid om de terugstoot op te vangen - maar 

je kan er een stuk of zes op een schip zetten omdat de terugstoot 

door het water wordt opgevangen.' 

'Dat bedoel ik juist,' zei McCready. 'Het ding is net zo onbruikbaar 

als een 40-mm kanon zou zijn als we er een hadden. Dat 

kruit is iets anders. Daar kunnen we misschien iets mee doen.' 

'Zoals handgranaten maken?' informeerde Denison spottend. 

'Wat wil je doen? Een oorlog beginnen?' 

'We moeten een manier vinden om hier weg te komen.' 

'We gaan weg als de Tsjechen het ons toestaan,' zei Denison, 'en 

dan raakt er niemand gewond. Ze zijn op die nepkaart van jou 

ingestippeld, dus waarom al die haast?' Er was een scherpe kIank 

in zijn stem. 'Als je nou wil gaan vechten is het alleen maar om 

dat vechten begonnen, en da's gewoon verrekte stom.' 

'Je hebt natuurlijk gelijk,' zei McCready, maar er was een 

ondertoon 

van woede in zijn stem. 'Jouw wacht, Harding; dan Denison 

en dan ik.' 
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‘je vindt het niet erg als ik een beetje aan dat kanon pruts terwijl 

ik de wacht hou?' vroeg Harding. 'Ik heb er persoonlijk grote 

belangstelling voor,' voegde hij er verontschuldigend aan toe. 'Ik 

ben nou eenmaal een verwoed jager op waterwild.' 

'Als je de zaak maar niet plotseling laat knallen,' zei McCready. 

'Ik geloof niet dat mijn hart het zou overleven. En niemand gaat 

die deur uit behalve wanneer ik het zeg.' - 

Denison rekte zijn armen. ‘ik geloof dat ik ga proberen even te 

slapen. Maak me wakker als ik op wacht moet.' Hij ging op zijn 

zij op het veldbed liggen en keek een poosje naar Harding die 

met moeite de vletbuks naar binnen had gesjouwd. Hij zocht wat 

papier bij elkaar en scheen bezig kleine papieren zakken te 

maken. 

Denisons oogleden vielen dicht en even later was hij vast in 

slaap. 

Hij werd gewekt door Harding die hem bij zijn schouder schudde. 

'Wakker worden, Giles, jouw wacht.' 

Denison geeuwde. 'iets aan de hand?' 

'Geen snars te zien.' 

Denison stond op en liep naar het raam. Harding zei: 'Ik geloof 

dat ik die buks doorheb. Ik heb zelfs een paar patronen gemaakt. 

Ik wou dat ik 'm kon proberen.' Er was een spijtige klank in zijn 

stem. 

Denison keek de kamer rond. De anderen sliepen, wat hem niet 

verwonderde want het was middernacht. 'Je kan maar beter gaan 

slapen. Als we in actie komen zullen we het vermoedelijk snel 

moeten doen.' 

Harding ging op zijn veldbed liggen en Denison inspecteerde het 

uitzicht door het raam. De zon scheen in zijn ogen, net even 00-yen de horizon aan het verre einde van het moeras; lager zou de 

zon niet zakken, maar van nu af aan alleen maar hoger klimmen. 

Hij hield zijn hand boven zijn ogen. De zon leek lichtelijk 

versluierd, 

alsof er een dun ne nevel boven het moeras hing. Waarschijnlijk 

een bosbrand ergens, dacht hij, terwijl hij zich omdraaide 

en naar de tafel liep om de resultaten van Hardings geknutsel 

te bekijken. 

Harding had zes patron en in elkaar geflanst, primitieve 

cilindervormige 

papieren zakken die aan de bovenkant met katoendraad 
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waren dichtgebonden. Denison pakte er een op en kon de hagel 

door het papier heen voelen. De patron en waren erg zwaar; hij 

woog er een in zijn hand en schatte het gewicht op niet veel 

minder 

dan twee pond. Jammer dat Harding zijn wens niet in vervulling 

kon doen gaan, maar het was waar wat McCready had gezegd: 

met dit gevaarte schieten was onmogelijk. 

Hij bukte zich en tilde het wapen op, met inspanning van al zijn 

krachten en wankel end onder het gewicht. Hij hield het zware 

ding in zijn armen en probeerde de kolf aan zijn schouder te 

brengen. 

De loop zwaaide in een wilde boog heen en weer. Het ding 

was onmogelijk te richten en de terugstoot als twee pond hagel uit 

de loop schoot zou de man die ermee vuurde tegen de· grond 

slaan. Hij schudde zijn hoofd en legde de kolos weer neer. 

Een uur later was het zicht uit het raam volkomen veranderd. De 

zonneschijn was verdwenen en vervangen door een diffuus licht 

en de nevel boven het moeras was aangedikt tot een lichte mist. 

Hij kon het boothuis waar de vlet lag nog zien, en ook het riet aan 

de rand van het moeras, maar verderop was het een grauwe 

massa. 

Hij maakte McCready wakker. 'Kom eens kijken.' McCready 

keek peinzend naar de mist en Denison zei. 'Die mist is geleidelijk 

dichter geworden. Als dat zo blijft doorgaan is over een uur 

het zicht tot nog geen tien meter verminderd.' 

'Geloof je dat we een uitval zouden moeten wagen?' 

'Ik geloof dat we ons klaar zouden moeten maken,' zei Denison 

voorzichtig. 'En ik geloof dat we voordat de mist nog dichter 

wordt, te weten moeten zien te komen of onze vrienden nog 

steeds 

daarbuiten zijn.' 

'En met dat we bedoel je mij.' zei McCready zuur. 

Denison grinnikte. 'Het is jouw beurt - tenzij je vindt dat Harding 

het zou moeten proberen. Of Diana.' 

‘ik zal me wel als vrijwilliger melden - maar laten we eerst de 

anderen wakker maken.' 

Tien minuten later was buiten iedere twijfel vastgesteld dat de 

belegeraars er nog steeds waren. McCready smakte de deur achter 

zich dicht. 'Die schoft mag me niet; ik voelde die kogel rakelings 

langs mijn oor gaan.' 

'Ik zag hem,' zei Denison. 'Hij zit op een afstand van honderd 

meter - niet meer. Hij had je kunnen neerschieten, maar dat deed 

hij niet.' 
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'De mist is weer dichter geworden,' zei Diana. 'Alweer veel dichter 

zelfs dan tien minuten geleden.' 

'Laten we gaan pakken,' zei McCready. 

Ze begonnen hun spullen in te pakken, behalve Denison die naar 

het raam liep om over het moeras uit te kijken. Een kwartier later 

kwam McCready bij hem staan. 'Ga jij niet mee?’ 

'Nog maar vijftig meter zicht,' zei Denison. ‘ik ben benieuwd 

was er zou gebeuren als er nu iemand naar buiten ging.' 

'Als onze vriend nog steeds daar tussen het riet zit, zou hij het 

niet zien.' 

'Waarom denk je dat hij nog steeds in het riet zit? Als hij een 

beetje hersens heeft is hij dichterbij gekomen. En dat willen de 

anderen ook hebben gedaan.' 

'Anderen?' 

'Logisch geredeneerd zijn ze minstens met hun vieren - twee om 

voor en achter in het oog te houden, en twee om te slapen.' 

'Daar ben ik nog niet zo zeker van,' zei McCready. 'Het,is alleen 

maar theorie.' 

'Probeer maar eens uit het achterraam te klauteren,' zei Denison 

droog. Hij wreef langs zijn kaak. 'Maar in zekere zin heb je gelijk; 

't kan eigenlijk niet, wel? Niet als Schmidt twee man hier bij 

ons in de hut had kunnen zetten. Dan zou hij twee man hebben 

uitgespaard. ' 

McCready schudde zijn hoofd. 'Hij is een veel te slimme vogel 

om daar in te tuinen. Als je een geweer hebt dat op driekwart 

kilometer dodelijk is, zet je geen bewaker op een afstand van drie 

meter. Bewakers die zo dichtbij zitten kunnen net zo lang worden 

bepraat en bezwendeld tot ze een verkeerde beweging maken. Wij 

kunnen niet met die grappenmakers daarbuiten praten en zij 

praten 

tegen ons met kogels.' 

Hij tikte op het glas. 'Maar Schmidt heeft niet op deze mist 

gerekend. 

Die wordt steeds dichter en als het zicht minder dan tien 

meter is vind ik dat we de gok moeten wagen.' 

'Dat doe je dan maar alleen,' zei Denison effen. 'Als jij denkt 

dat ik van plan ben daar buiten te gaan rondrossen terwijl er vier 

kerels zitten, gewapend met automatische geweren, dan ben je 

gek. Ze kunnen ons dan misschien niet met opzet koud maken, 

maar ze zouden het verdomd zeker per ongeluk kunnen doen. Ik 

ga niet naar buiten - en Lyn ook niet. En Harding ook niet, als ik 
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iets te zeggen heb.' 

'Zo'n pracht van een kans en die laat je glippen,' zei McCready 

vol walging. 

'Het is mijn vak niet om risico's te lopen, en in dit geval is het 

helemaal onzinnig. Vertel me eens; stel dat je de hut uitgaat - wat 

zou je dan willen doen?' 

'Terug naar Vuotso,' zei McCready. 'Dat zouden we niet kunnen 

mislopen, als we de rand van het moeras aanhielden.' 

'Nee, je zou het niet kunnen mislopen,' stemde Denison in. 'En 

de Tsjechen zouden jou ook niet kunnen mislopen. le zou precies 

doen wat voor de hand lag. Kom eens kijken.' Hij liep naar de 

tafel en spreidde de kaart uit, Hardings patronen gebruikend om 

de hoeken omlaag te houden. 'Ik ben er helemaal niet voor om de 

hut uh te gaan - niet zoals de zaken nu staan - maar als de nood 

aan de man komt is dat de route die we moeten nemen.' 

McCready keek naar de weg die Denisons vinger aanwees. 'Over 

het moeras! je bent krankzinnig!' 

'Wat is daar zo krankzinnig aan? Het is de richting die niemand 

verwacht. Ze zouden er niet aan denken ons die kant uit te volgen.' 

'Toch ben je stapelgek,' zei McCready. 'Ik heb van m'n uitkijkpost 

boven op de berg dat moeras goed kunnen bekijken. je ziet 

gewoon niet waar het land begint en het water eindigt, en waar 

water is weet je niet hoe diep het is. je zou een verdomd goeie 

kans lopen te verdrinken, zeker als je geen tien meter voor je uit 

kan zien.' 

'Niet als je de vlet nam,' zei Denison. 'De twee meisjes en een 

man in de vlet - twee man ernaast, om te duwen. Op plekken 

waar het water diep wordt klampen ze zich vast en worden 

voortgesleept 

terwijl de mensen in de vlet peddelen.' Hij tikte op de 

kaart. 'Het moeras is ruim drie kilometer breed; zelfs in het 

stikkedonker 

zou je er in nog geen vier uur overheen kunnen komen. 

Als je eenmaal aan de andere kant bent loop je in westelijke 

richting 

verder en kom je geheid op de hoofdweg die van Rovaniemi 

naar het noorden loopt.' Hij boog zich over de kaart. ‘je zou ergens 

tussen Vuotso en Tankapirtti op die weg komen, en de hele 

tocht zou je niet meer dan zeven of acht uur kosten.' 

'Wel verdomme!' zei McCready. ‘je hebt het inderdaad allemaal 

uitgedokterd, niet?' 
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'Alleen maar voor geval van nood,' zei Denison. Hij richtte zich 

op. 'Die noodsituatie heeft zich nog niet voorgedaan. We zitten 

hier verdomd veel veiliger dan we daarbuiten zouden zijn. Als het 

een kwestie van leven of dood was om hier weg te komen, zou ik 

ervoor zijn maar op dit moment zie ik die noodzaak niet.' 

'Jij bent wat je noemt en koel en logisch denkende boef,' zei 

McCready. 'Ik vraag me af wat er voor nodig is om jou razend te 

maken. Ergert het je zelfs niet dat we door die Tsjechen daarginds 

voor gek worden gezet?' 

'Niet zo erg dat ik me liever aan een kogel blootstel,' zei  Denison 

met een grijns. 'Ik zal je wat zeggen - jij was zo gebrand op een 

democratische gang van zaken toen je Schmidt in de boot nam, 

dus ik stel voor nu hierover te stemmen.' 

'Gelul!' zei McCready. 'Het is of wel de juiste handelwijze of dat 

is 't niet. Oat beslis je niet alleen maar door te stemmen. Ik geloof 

dat je gelijk hebt maar ik .. .' 

Hij werd onderbroken door een enkel geweerschot van buiten de 

hut en toen kwam er een aanhoudend snel geratel van 

automatisch 

vuur. Het hield op, en McCready en  Denison staarden elkaar 

zwijgend 

aan. Weer klonk er een schot, een lichtere knal dan van het 

geweervuur, en er ging een raam van de hut aan scherven. 

'Liggen!' gilde McCready en wierp zich plat op de grond. Hij 

bleef even languit op de vloer van de hut liggen en draaide zijn 

hoofd toen zo tot hij  Denison kon zien. 'Ik geloof dat die 

noodsituatie 

van jou zich nu begint voor te doen.' 

244 

Zesendertig 

Alles bleef stil. 

Denison lag op de vloer en keek naar McCready die zei: 'Dat 

was, geloof ik, een revolverschot. Het klonk anders. Ik hoop het 

maar.' 

'Waarom, in godsnaam?' 

McCready's gezicht was grimmig. 'Bid maar om een Hef ding dat 

ze niet met die verdomde geweren op ons gaan schieten. Het zijn 

NATO-wapens en je begint er verrekte weinig tegen. In Noord-Ierland merkte het leger dat ze dwars door de huizen heen 

schoten. 

De ene muur in, de andere uit.' 

Denison draaide zijn hoofd. 'Alles goed, Lyn?' 

Ze lag plat op de vloer naast haar veldbed. ‘ik ... ik geloof van 

wel.' Haar stem trilde. 

'Met mij niet,' zei Harding. 'Ik geloof dat ik geraakt ben. Mijn 

arm is verdoofd.' 

Diana rende ineengedoken naar hem toe en liet zich naast hem 

neervallen. ‘je gezicht bloedt.' 

'Dat kwam door"rondvliegende glasscherven, denk ik,' zei hij. 

'Nee, ik zit over mijn arm in. Kan jij er even naar kijken?' 

'AJle Jezus!' zei McCready woest. 'Een rottige kogel en hij moet 

'm opvangen. Wat vind je er nou van, Denison? Vind je nog 

steeds niet dat het tijd is om er van door te gaan?' 

'Ik heb niets meer gehoord.' Denison kroop naar het raam en 

richtte zich behoedzaam op. 'De mist is veeI dichter. Kan geen 

verdommenis zien.' 

'Van dat raam weg daar,' snauwde McCready. Denison trok zijn 

hoofd omlaag maar bleef ineengedoken onder het raam zitten. 

'Hoe is het met Harding?' 

Harding gaf zelf antwoord. 'Het bot is gebroken,' zei hij. 'Kan 

iemand mijn zwarte doos pakken? Zit in mijn rugzak.' 

'Ik ga we! even,' zei Lyn. 

McCready kroop naar Harding toe en inspecteerde diens arm. 

Diana had de hemdsmouw kapot gescheurd om bij de wond te ko-245 

men, een klein gaatje. Hardings arm zag er vreemd uit. Er leek 

een extra-gewricht in te zitten. 'Het was een revolverschot,' zei 

McCready. 'Als je op die afstand door een van die geweerkogels 

zou zijn geraakt, zou je geen arm meer over hebben.' 

Opnieuw kwam het geluid van automatisch vuur, maar van 

grotere 

afstand. Het leek op een luidruchtige naaimachine en was 

doorspekt met andere, enkele schoten. Het vuur stopte al net zo 

abrupt als het begonnen was. 

'Klinkt als een vuurgevecht,' zei McCready. 'Wat vind jij, Denison?' 

'Ik geloof dat het tijd is om 'm te smeren,' zei Denison. 'We hebben 

hier nu een kogel binnengehad - we zouden er meer kunnen 

krijgen. Jij en ik gaan omlaag naar de vlet. Diana en Lyn kunnen 

Harding voorthelpen zodra we ons ervan hebben overtuigd dat 

alles veilig is. We laten de rugzakken hier en gaan met zo min 

mogelijk bagage op weg. Neem een kompas mee, als je er een 

hebt.' 

'Ik heb er een in mijn zak.' McCready keek naar Harding en zag 

dat de dokter een spuitje gevuld had en bezig was zichzelf een 

injectie in de arm te geven. 'Gaat 't, dokter?' 

'Dat houdt de zaak wel rustig,' zei Harding, terwijl hij de naald 

terugtrok. ‘Als iemand er een zwachtel omheen kan slaan.' 

'Ik kan meer dan dat,' zei Diana. 'Ik kan die arm spalken.' 

'Mooi,' zei Harding. 'Ik heb een gebroken arm - geen gebroken 

been. Ik kan lopen en ik ben over vijf minuten klaar om te gaan. 

Zei je iets over per vlet gaan?' 

'Idee van Denison.' 

'Waarom nemen we dan de buks niet mee?’ 

'Dat verdomde zware ding meesjou .. .' McCready zweeg en 

keek Denison aan. 'Wat vind jij?' 

Denison dacht aan twee pond wildhagel. 'Het zou iemand de 

doodschrik op het lijf kunnen jagen.' 

'Steviger vastbinden,' zei Harding tegen Lyn. 'En geef me dan 

die patronen die daar op tafel liggen.' Hij hief zijn hoofd op. ‘Als 

jullie op verkenning uitgaan hebben wij dat ding geladen als jullie 

terugkomen.' 

'Goed,' zei McCready. 'Laten we gaan.' Alle frustratie was van 

hem afgegleden nu hij iets te doen had. 'Als we de deur uitgaan 

laten we ons plat op onze buik vallen.' 
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Hij maakte de deur open en slierten mist dreven de hut binnen. 

Toen hij op vloerhoogte zijn hoofd om de hoek van de deur stak 

merkte hij dat het zicht tien a vijftien meter was, bij vlagen 

minderend 

naarmate de mist van het moeras aandreef. Hij kronkelde 

zich naar buiten en wachtte tot Denison bij hem kwam, bracht 

toen zijn mond aan Denisons oor en fluisterde: 'We gaan uit elkaar 

maar blijven in elkaars zicht - tien meter moet genoeg zijn. 

We gaan om beurten tien meter vooruit.' 

Op Denisons knikje kroop hij naar voren, liet zich toen tien meter 

verder vallen, wachtte even en wuifde toen Denison vooruit. 

Denison ging, iets meer zijwaarts kruipend, op weg tot hij op 

gelijke 

hoogte met McCready was; hij bleef liggen en tuurde in de 

mist maar kon niets zien. McCready ging weer verder en liet zich 

vallen 'en toen kwam Denison in beweging, en zo slopen ze voort 

tot Denison zijn hand tot aan de pols in koud water stak. Ze waren 

aan de rand van het moeras. 

Hij bleef daar liggen, zijn hoofd van de ene naar de andere kaflt 

draaiend, in een poging met zijn ogen door de parelende mist 

heen 

te dringen, zijn oren gespitst op het geringste geluid. Toen hij 

omhoogkeek kon hij de uiteinden van de stijve rietstengels zien, 

maar het enige wat hij kon horen was een geritsel als het uiterst 

lichte briesje erdoorheen gleed. Van het moeras klonk nu en dan 

het geroep van een vogel. 

McCready kroop naar hem toe. 'Waar is de vlet?' 

'Links - honderd meter.' 

Ze gingen verder, weer afzonderlijk, McCready als de meer 

ervarene 

voorop. Hij bleef liggen en toen Denison naast hem kwam 

zag hij het boothuis door de mist opdoemen. McCready hield zijn 

lippen vlak bij Denisons oor. 'Er zou iemand daarbinnen kunnen 

zijn. Ik ga er van de andere kant op af. Geef me precies vier 

minuten, 

kruip er dan van deze kant naartoe.' Hij kronkelde weg en 

verdween uit het zicht. 

Denison bleef liggen, kijkend naar de rondtikkende secondewijzer 

op zijn horloge. Vier minuten leken verdomd lang. Na precies 

twee minuten kwam er opnieuw een vuurstoot waar hij van 

opschrok. 

Het geknal scheen uit de richting van de hut te komen 

maar hij was er niet zeker van. Hij merkte dat hij transpireerde, 

ondanks de koele klammigheid van de mist. 

Na precies vier minuten kroop hij behoedzaam naar voren en 
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tuurde in de schemering onder het dak van het boothuis. Hij :tag 

niemand, tot een beweging aan de andere kant maakte dat zijn 

maag zich omkeerde, maar geleidelijk besefte hij dat het 

McCready 

was. 'Alles veilig,' zei McCready. 

'We kunnen beter de vlet naar buiten brengen en naar de oever 

trekken,' zei Denison zacht. Hij waadde het water in, waarbij hij 

probeerde zo min mogelijk geplas te laten horen, en duwde de 

vlet naar buiten. Samen sjorden ze de boot het grind op dat luid 

knarste. 'Stil, in Godsnaam!' fluisterde McCready. 'Heb je die 

laatste schoten gehoord?' 

‘ik dacht dat het van achter me kwam.' 

‘ik dacht dat 't van het moeras kwam,' zei McCready. 'Maar dat 

weet je nooit, met mist. Daardoor wordt het geluid vervormd. 

Laten we teruggaan en de anderen halen.' 

Ze kwamen zonder incidenten terug bij de hut. McCready sloot 

de deur en zei: 'Er schijnt daarbuiten niemand meer te zijn - in 

ieder geval niet bij het moeras. Dat plannetje van jou zou wel eens 

 goed kunnen zijn. 

‘ik zou in geen enkele andere richting weggaan,' zei Denison 

kortaf. 'Klaar, Lyn?' 

Haar gezicht was bleek maar haar kin kwam omhoog in dat 

resolute 

gebaar dat hij had leren kennen. ‘ik ben klaar.' 

'McCready en ik gaan voorop. Jullie volgen en helpen Harding 

als dat nodig mocht zijn. We zullen niet zo erg snel vooruitkomen 

want we moeten dat ding meesjouwen.' 

'Het is geladen - maar volkomen veilig,' zei Harding. Zijn gezicht 

stond strak. 'Het kan niet afgaan voordat de haan gespannen 

is en er een slaghoedje op de nippel is gezet.' 

'We moesten maar liever precies weten wat we gaan doen,' zei 

McCready. 'Weet je zeker dat dit ding zal schieten, dokter? Ik 

wil niet dat we allemaal door een hoop schroot omver worden 

gesmakt.' 

'Het zal schieten,' zei Harding. ‘ik heb proeven met het kruit 

genomen 

en het brandt goed; en ik heb een slaghoedje geprobeerd 

terwijl ze daarbuiten aan het schieten waren.' 

Denison wist niet wat voor geluid een slaghoedje zou maken 

maar dat zou de verklaring kunnen zijn voor zijn indruk dat er een 

schot uit de richting van de hut was gekomen. Hij zei: 'Ik geloof 

dat we het zekere voor het onzekere zouden moeten nemen tot 

we 
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een flink eind in het moeras zijn. Harding zou van het begin at 

aan in de vlet moeten gaan met het oog op zijn blessure - jij ook, 

George, voor het geval er geschoten wordt. De meisjes en ik 

komen 

achter jullie aan.' 

McCready knikte, maar Harding zei: ‘ik wil Denison bij me in 

de vlet.' 

McCready staarde hem aan. 'Waarom?' 

'Wijt het aan krankzinnigheid of, misschien, aan bloedverlies,' 

zei Harding. 'Maar zo wil ik het. Geloof me, ik weet wat ik doe.' 

McCready keek Denison strak aan. 'Wat zeg jij ervan?' 

‘ik vind het best. Als hij het zo wil, krijgt hij het zo.' 

'Mooi,' zei Harding. 'Kom hier.' Hij liep met Denison naar het 

wapen. 'Het is helemaal klaar om naar de vlet te worden gebracht. 

Het zal geen enkele moeilijkheid opleveren om het ding te 

monteren 

- het valt gewoon op zijn plaats en ik heb de kulastouwen 

klaar om door de oogbouten te worden gehaald.' Hij zweeg even. 

'Er zijn twee belangrijke dingen waar je aan moet denken als je 

met zo'n ding schiet.' 

'Ga door.' 

'Ten eerste: hou je hoofd goed afgewend als je de trekker 

overhaalt. 

Er slaat een vlam uit het zundgat die je gezicht lelijk zou 

kunnen verbranden. Ten tweede: je moet plat op je buik liggen als 

je schiet en je hebt een beperkte richtruimte in de breedte door de 

kolf te verschuiven - de kulastouwen hebben daarvoor genoeg 

speling. Maar vlak voor dat je de trekker overhaalt moet je je 

knieën van de bodem van de vlet optrekken. Dat is belangrijk.' 

'Waarom?' 

Harding schudde zijn hoofd. ‘ik geloof niet dat je helemaal beseft 

wat voor soort vuurwapen dit is. Als je knieën met de vlet in 

aanraking zijn als de terugstoot komt is er alle kans dat je 

knieschijven 

verbrijzeld worden. Kijk daarvoor uit.' 

'Godallemachtig,' zei Denison. Hij keek Harding nieuwsgierig 

aan. 'Waarom heb je mij uitgekozen in plaats van McCready?' 

'McCready weet te veel van vuurwapens af,' zei Harding. 'Hij 

zou de vergissing kunnen begaan te geloven dat hij ook van dit 

ding alles afweet. Ik wil iemand die precies doet wat ik zeg zonder 

er tegenin te gaan met wat hij denkt te weten.' Hij glimlachte 

wrang. 'Ik weet niet of we dit ding willen afvuren - onder de 

gegeven 

omstandigheden hoop ik maar van niet - maar, geloof me, 
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als je die trekker overhaalt zal je waarschijnlijk net zo verbluft 

zijn als de man op wie je schiet.' 

'Laten we hopen dat het nooit gebeurt,' zei Denison. 'Hoe is het 

met je arm?' 

Harding keek omlaag naar het geïmproviseerde draagverband. 

'Prima, zolang dat verdovingsmiddel werkt. Ik laat mijn spullen 

hier achter maar ik heb een spuitje met een pijnstillend middel in 

mijn zak. Nog een dingo Als we schieten wanneer we in het 

moeras 

zijn, zal het moeilijk worden het wapen te herladen. Het zal in 

ondiep water moeten gebeuren met McCready aan de punt van 

de vlet met een laadstok. Ik zal daar nog even met hem over 

praten.' 

Hij ging naar McCready toe en Denison bukte zich om het 

vuurwapen 

te bestuderen. Het was plotseling veel reëler, leek niet langer 

een oud stuk ijzeren buis maar een dodelijk wapen. Toen hij 

zich oprichtte merkte hij dat Lyn naast hem stond. 'Een extra 

trui,' zei ze, terwijl ze hem het kledingstuk toereikte. 'Op het water 

is het altijd koud.' 

'Dank je,' zei hij en nam de trui van haar aan. 'Erin zal het nog 

kouder zijn. je had niet mee moeten gaan, Lyn; dit is niets voor 

jou hier. Wil je me iets beloven?' 

'Dat hangt ervan af.' 

'Als we daarginds in moeilijkheden komen - geschiet, misschien 

- beloof me dan weg te duiken. Kruip tussen het riet en blijfuit 

zicht. Neem geen enkel onnodig risico.' 

Ze knikte naar Harding. 'En hij dan?' 

'Laat hem maar aan de vakmensen over. Zij zorgen wel voor 

hem.' 

'Zonder mij zou hij hier nu niet zijn,' zei ze somber. 'En jij bent 

wel een mooie om te praten over geen risico's nemen.' 

Hij trok zijn schouders op. 'Goed - maar er is iets dat je voor me 

kan doen - kijk of je een kluwen touw kunt vinden. Harding weet 

misschien wel waar je moet zoeken.' 

McCready kwam naar hen toe. 'We zijn klaar om te gaan. Help 

me met dit schietding.' Terwijl ze het optilden hoorden ze 

verscheidene 

schoten. 'Wat is daarbuiten verdomme aan de hand?' 

vroeg McCready. 'Er wordt niet op ons geschoten - dus op 

wie wel?' 

Denison wankelde onder het gewicht van het kolfeinde van het 
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wapen. 'Wie kan het iets schelen? Laten we ervan profiteren.' 

Het ging deze tweede keer beter ondanks het belemmerende 

gewicht 

van het wapen. Ze hadden een beter besef van richting en 

wisten waar ze naartoe moesten. Binnen vijf minuten konden ze 

het wapen op het voordek van de vlet laten zakken; het gleed 

keurig op zijn plaats en Harding, zich eroverheen buigend, wees 

zwijgend aan hoe de kulastouwen moesten worden bevestigd. 

Denison wikkelde het kluwen touw los dat Lyn gevonden had. 

Hij gaf een uiteinde aan McCready. 'Hou dat vast,' fluisterde hij. 

'Als je in moeilijkheden komt trek dan, en ik hou stil. Twee 

trekken 

en ik peddel achteruit.' 

'verdomd goed idee.' 

Denison tikte Harding op de schouder. 'Stap in voordat we de 

schuit te water laten.' Harding gehoorzaamde en Denison en 

McCready duwden de vlet naar voren tot ze dreef. Opnieuw 

knarste het grind en ze wachtten met ingehouden adem om te zien 

of ze aandacht hadden getrokken. Denison klom over de 

achtersteven 

aan boord en nestelde zich achter het wapen. Hij gaf het 

andere uiteinde van het touw aan Harding. 

'Als je een ruk voelt, geef dan een gil. Waar zijn de peddels?' 

'Op de bodem naast de kolf van dat ding.' 

Hij grabbelde en vond ze, ze hadden een korte greep en breed 

blad. Voordat hij ze in het water bracht tuurde hij naar voren. Hij 

lag voorover met zijn ogen niet meer dan ongeveer dertig 

centimeter 

boven het wateroppervlak. Voor hem, op het voordek, 

strekte zich het bijna drie meter lange wapen uit. Het zag er op de 

vlet minder plomp uit, meer alsof het hier thuishoorde. 

Mechanisch 

leek alles compleet. 

'Wacht!' fluisterde Harding. 'Neem deze naald en duw die door 

het zundgat.' 

Denison strekte zijn hand uit en trok de hamer achterover tot die 

helemaal gespannen was en op zijn plaats klikte. Toen stak hij de 

naald in het gaatje in de nippel en voelde dat hij door de papieren 

patroon prikte. Hij porde wat rond om het gaatje groter te maken 

waar de vlam door moest om bij het kruit te komen en gaf toen 

de naald terug aan Harding die hem een slaghoedje aanreikte. 

Harding fluisterde: 'Ik zou dat maar in je hand houden tot je klaar 

bent om te schieten. Da's veiliger.' 

Hij knikte en begon met korte, soepele slagen te peddelen, zo ge-251 

luidloos als hij maar kon. De vlet gleed naar voren, veel sneller 

dan hij verwacht had. Rimpels liepen in v-vorm van de boeg naar 

achteren terwijl de vlet de mist binnendreef. 

Denison had al besloten vlak bij de rietkragen te blijven. 

Weliswaar 

zou het peddelen makkelijker gaan als hij de vlet in het midden 

van de vaargeul bracht, maar daar zou hij minder beschut 

zijn. Bovendien moest hij aan de anderen denken; zij moesten 

door het water waden en dat zou bij het riet waarschijnlijk minder 

diep zijn. 

Harding fluisterde: 'McCready heeft me zijn kompas gegeven. 

Wat is de koers?' 

'Noordwest,' zei Denison. 'Als we ook maar even van koers 

moeten 

veranderen probeer clan meer noord dan west aan te houden.' 

'Recht zo die gaat.' 

Het was lastig pedelen in deze liggende houding en hij kreeg 

al gauw overal pijn, vooral achter bij zijn schouders. En zijn 

borstbeen schuurde over de bodemplanken tot hij dacht dat hij 

het vel van zijn borst wreef. Wie het ook was die er met deze vlet 

op uitging moest daar een kussentje hebben gehad. 

Toen hij schatte dat ze ongeveer tweehonderd meter waren 

gevorderd, stopte hij om even uit te rusten. Achter zich hoorde hij 

vaag geplas en toen hij omkeek zag hij de schimmige gestalten 

van de andere drie. Verderop was het een grauwe massa. 

McCready kwam langszij, tot aan zijn middel in het water. 

'Waarom ben je gestopt?' 

'Het is verdomd zwaar werk. Onnatuurlijke houding. Even 

uitblazen.' 

Van de wal klonk een reeks snelle schoten, het geratel van een 

automatisch geweer. McCready fluisterde: 'Ze zijn nog steeds 

bezig. 

Ik zou wel eens willen weten wat ... ' 

Er kwam weer een schot, zo angstaanjagend dichtbij dat 

McCready instinctief ineendook en Denison zich nog platter tegen 

de bodem van de vlet aandrukte. Links van hem hoorde hij heftig 

geplas alsof iemand door ondiep water rende; het geluid verstierf 

en alles werd weer stil. 

McCready kwam behoedzaam overeind. 'Dat was pal hier in het 

moeras. Laten we verder gaan.' 

Denison begon weer kalm te peddelen en de vlet schoof verder 

door de mist. Hij werd er zich van bewust dat Harding niets ge-252 

zegd had, dus hij draaide zijn hoofd om. 'Alles goed?' 

'Doorroeien,' zei Harding. 'Een beetje meer naar links.' 

Terwijl ze dieper in het moeras doordrongen kwam er gaten in 

het mistgordijn - momenten dat de mist plotseling lichter of 

dichter 

was, welk verschijnsel vermoedelijk veroorzaakt werd door een 

Jicht briesje dat Denisons wang streelde. Het ene ogenblik was er 

niet meer dan vijf meter zicht, en dan, tien seconden later sliertte 

de mist opeens open zodat hij we! dertig of veertig meter voor 

zich 

uit kon zien. Het beviel hem niet; het gebeurde telkens volkomen 

onverwacht. 

Achter de vlet sjokte McCready tot aan zijn dijen door het water. 

De bodem was verraderlijk - merendeels rotten de vegetatie 

maar met nu en dan een gladde steen ertussen die het op de 

enkels 

voorzien had, of soms ook een onverwacht gat. Hij keek even 

achterom 

en zag dat Lyn, veel kleiner dan hij, het water tot haar middel 

had. Hij grijnsde tegen haar en zij glimlachte zwakjes naar 

hem terug. Diana vormde de achterhoede, voortdurend om zich 

heen en vooral achterom kijkend. 

Zo ploeterden ze vijftien minuten voort en toen hoorde McCready 

een gesmoorde kreet achter zich. Hij keek om en zag dat Lyn 

alleen nog maar met haar hoofd boven water uitstak en al begon 

te zwemmen. Aangezien hijzelf tot aan zijn oksels in het water 

stand verraste hem dit niet, dus hij gaf twee scherpe rukken aan 

het touw. Denison peddelde prompt terug en dreef de vlet 

behoedzaam 

achteruit, om naast McCready tot stilstand te komen. 

‘je zal koers moeten veranderen. Het wordt te diep voor ons.' 

Denison knikte en wees zwijgend de route aan die hij van plan 

was te volgen, zo dicht mogelijk langs het riet en in de richting 

van wat een soort heuveltje scheen te zijn, ongeveer vijftig meter 

verderop. Terwijl de mist opnieuw kwam opzetten zodat het 

heuveltje 

aan het gezicht onttrokken werd, begon hij weer te peddelen. 

Andermaal veegde het zachte briesje de mist vaneen en Denison, 

die langs de loop van het voorwapen voor zich uit tuurde, zag 

opeens iets bewegen en stak zo geluidloos als hij maar kon beide 

peddels in het water. Traag dreef de vlet tot stilstand. Opnieuw 

sloot het mistgordijn zich, maar hij bleef wachten en hoopte vurig 

dat McCready zo verstandig zou zijn niet opnieuw naar voren te 

komen om te horen wat er aan de hand was. 
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Toen hij de lichte luchtstreling langs zijn wang sterker voelde 

worden, was hij voorbereid op het minderen van de mist en het 

plotseling verbeterde zicht. Er stond een man op het heuveltje dat 

niets meer bleek te zijn dan een in de vaargeul vooruitstekende 

dam. Een andere man kwam naar hem toe!open, door water 

wadend, 

en ze zwaaiden naar elkaar. 

Denison bracht zijn hand naar voren en drukte het slaghoedje 

op de nippel onder de hamer en bewoog met zijn andere hand 

zachtjes de peddel in het water. De vlet zwaaide langzaam om en 

daarmee de loop van de buks. Toen het primitieve vizier voorbij 

het doe! dreef maakte hij een peddelslag achteruit om de boot stil 

te leggen. 

Zijn vinger kromde zich om de trekker maar hij aarzelde nog 

met vuren. Het zou best kunnen zijn dat deze mannen onschuldige 

Finnen waren die in een toevallig gevecht waren geraakt met 

die schietgrage, krankzinnige Tsjechen. Een van de mannen 

draaide 

zich om en er klonk een scherpe kreet en Denison begreep dat 

de vlet ontdekt was. De andere man bracht stram zijn arm 

omhoog 

en hij zag twee korte flitsen, net op het moment dat de mist weer 

dichter begon te worden. 

Dat gaf de doorslag - geen enkele onschuldige Fin zou zo maar 

pardoes gaan schieten. Hij haalde de trekker over, terwijl hij er op 

dat laatste ogenblik nog maar net op tijd aan dacht zijn hoofd af 

te wenden en zijn knieën op te trekken van de bodemplanken. 

Een enkele hartslag gebeurde er niets, en toen ging het wapen 

af. Een vlam laaide uit het zundgat onder de hamer en verblindde 

hem, maar niet zo erg dat hij de monsterlijke vuurbal niet kon 

zien die uit de mondig van de loop barstte. Een hel van oranje en 

geel met wit in het midden vlamde vier meter voor de vlet op, een 

Lichtgloed die hem verblindde en vergezeld ging van een doffe en 

zware dreun. De vlet sidderde en schokte heftig in het water 

achteruit 

en de bodemplanken protesteerden krampachtig onder hem. 

Toen was het voorbij en steeg er traag een zwarte rookwolk op; er 

hing een scherpe stank van verbrand kruit in de lucht. 

Ofschoon verdoofd door de explosie meende hij voor zich uit een 

gil te horen. Sterren en lichtfonteinen dansten voor zijn ogen 

terwijl 

hij probeerde door de plotseling weer dichte mist te turen, 

maar hij kon niets zien. Een automatisch geweer ratelde ergens 

achter hem en plotseling spoot het water dwars over de vaargeul 
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omhoog toen iemand het met een blindelingse vuurstoot bestreek. 

Hij hoorde een zwiepend geluid boven zich en stukjes riet 

vielen op zijn gezicht toen hij omhoogkeek. 

Het geweervuur verstomde. Na een ogenblik vroeg Harding 

zwakjes: 'Zal ik opnieuw laden?' 

'Hoe lang duurt dat?' 

'Vijf minuten.' 

'Christus, nee!' Denison kwam plotseling in actie. 'We moeten 

hier weg en verdomd gauw ook.' Hij trok zijn benen op en ging 

op zijn hurken zitten om de peddels een betere greep in het water 

te geven. Dit was geen ogenblik om te talmen en doodse stilte was 

niet zo belangrijk als in veiligheid komen. Hij ramde de peddels 

in het water en bracht de vlet in beweging. Terwijl hij om de dam 

heen gleed lette hij zorgvuldig op, want hij wilde niet aan de grand 

lopen en nog minder iets zien van wie het ook waren die daar 

waren 

geweest. 

Het geweld van dat ene schot had hem als het ware van binnen 

verzengd. Hoe moest, in godsnaam, de uitwerking op het doelwit 

zijn geweest? Hij keek opzij maar daar was alleen maar de 

sliertende 

mist, en het enige wat hij kon horen was het versnelde gepias 

van de anderen terwijl ze zich aan zijn tempo aanpasten. 

Hij peddelde voort tot hij haast niet meer kon van vermoeidheid, 

nu en dan van koers veranderend als de vaargeul zich om 

moerasachtige 

eilandjes slingerde of als Harding op basis van het kompas 

aanwijzingen gaf. Na een halfuur op topsnelheid te hebben 

gepeddeld, was hij uitgeput en liet, met gebogen schouders, de 

peddels in het water hangen. Zijn adem raspte in zijn keel en zijn 

borst deed pijn. 

Harding klopte hem op de schouder. 'Rust even,' zei hij. 'Je hebt 

genoeg gedaan.' 

McCready kwam langszij, half-wadend en half-zwemmend. 'Jezus!' 

zei hij. 'Zette jij even vaart!' 

Denison grijnsde zwakjes. 'Het was die laatste vuurstoot. Een 

beetje te veel voor me. Het enige wat ik wou was wegkomen.' 

McCready klampte zich aan het zijboord van de vlet vast en 

bekeek 

het wapen. 'Toen dit ding afging was ik er zeker van dat de 

loop uit elkaar was gebarsten. Ik heb nog nooit zoiets gezien.' 

'Hoever zijn we gekomen?' vroeg Denison. 

Harding gebruikte zijn gezonde hand om naar de bodem van de 
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vlet te graaien. Hij viste de kaart op, doorweekt en druipend van 

water, en gaf die aan Denison die de kaart openvouwde. Hij wees 

over Denisons schouder. 'Ik geloof dat we net dat brede stuk 

water 

zijn overgestoken.' 

'Het was niet alleen breed maar ook diep,' zei McCready. 'We 

moesten zwemmen.' 

'Da's ver over de helft,' zei Denison. 'Nog even en we hebben 

droog land.' 

Diana en Lyn kwamen in het ondiepe water langs het riet 

aanplassen. 

Ze waren doorweekt en verfomfaaid. Denison duwde 

met een peddel en zwenkte de vlet naar hen toe. 'Alles goed?' 

vroeg hij kalm. 

Diana knikte vermoeid en Lyn zei: 'Hoe ver nog?' 

'Niet ver meer,' zei Denison. 'Jullie kunnen de verdere reis in de 

vlet maken.' 

McCready knikte. 'Ik geloof dat we veilig zijn. Ik heb een hele 

poos geen schieten meer gehoord.' 

Harding was nog steeds iets aan het doen met de bodem van de 

vlet. 'Ik ben bang dat we in de narigheid zitten,' zei hij. 'Ik dacht 

dat al dit water het afdruipsel van de peddels was, maar ik geloof 

dat we een lek hebben. De vlet zinkt.' 

'0, verdomme!' zei McCready. 

'Mijn schuld,' zei Harding triest. 'Ik denk dat ik die buks te 

zwaar geladen heb. Dat heeft te veel van de vlet gevergd.' 

Denison blies zijn adem uit. McCready had gelijk kunnen hebben; 

de loop had uit elkaar kunnen barsten. Hij zei: 'Het ziet ernaar 

uit dat je de verdere reis zal moeten lopen, dokter. Haal je 

dat, denk je?' 

'Ik red het wel als ik mezelf nog een injectie heb gegeven.' 

'We zullen de schuit in het riet duwen,' zei McCready. 'En dan 

gaan we er vandoor. Ik geloof dat de mist optrekt en voor die tijd 

wil ik uit dit moeras zijn.' 
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Zevenendertig 

Carey slenterde een hoog houten hek door en keek naar het huis. 

Het was niet het soort huis dat je zou verwachten in Engeland te 

zien omdat er niets van de architectuur klopte, hoofdzakelijk op 

detailpunten, maar hij nam aan, dat het, als het in Engeland had 

gestaan, een landhuis zou zijn genoemd - een van de minder 

voorname 

huizen. 

Hij bleef staan en stak zijn pijp op, verdiept in de geschiedenis. 

In de tijd toen Finland nog een Groothertogdom was en deel van 

Keizerlijk Rusland, moest het huis de woning van iemand van de 

lagere adel zijn geweest of, mogelijk, van een Zweedse Fin van de 

burgerlijke koopmansstand. Later was het eigendom geweest van 

een firma in Helsinki die het gebruikte als vakantieverblijf voor 

hogere stafleden en als plaats van samenkomst voor 

directiebesprekingen. 

Nu was het voor ongenoemde doeleinden aan de Engelse 

Geheime Dienst verhuurd. 

Carey zag er, zoals hij daar ronddrentelde, gekleed in Harris 

tweed en peinzend aan zijn pijp trekkend, zonder twijfel op en top 

uit als de landjonker, of wat dan ook het Finse equivalent mocht 

zijn. Hij streek nog een lucifer af en hield die tussen zijn 

beschuttende 

handen bij zijn onwillige pijp. Als hij verontrust was, liet hij 

dat niet in zijn manier van doen merken. Enerzijds maakte hij 

zich zorgen over McCready en zijn groep die nog niet waren 

komen 

opdagen, maar anderzijds maakte hij zich zorgen over wat 

er thuis in Londen gebeurde. Klaarblijkelijk was zijn baas, Sir 

William Lyng, niet in staat geweest veel uit te richten ten aanzien 

van Thornton, en de knokpartij binnen Whitehall begon ernstige 

vormen aan te nemen. 

Hij kreeg voldoening van zijn getrek aan zijn pijp en toen hij 

opnieuw naar het huis keek zag hij Armstrong aankomen. Hij 

wachtte tot hij binnen gemakkelijke gespreksafstand was 

gekomen 

en vroeg toen: 'Is die knappe kop nog steeds met die 

vergelijkingen 

aan het stoeien?' 

'Hij is klaar.' 
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'Zal tijd worden. Heeft hij het gevonden?' 

'Niemand zegt me iets,' zei Armstrong. 'Maar hij wil u spreken. 

iets anders - George McCready heeft gebeld. Hij kon aan de 

telefoon 

niet veel zeggen maar als ik het goed begrijp heeft hij heel 

wat te vertellen. Hij vraagt om medicamenten voor een kogel in 

de arm.' 

'Van wie?' 

'Dr. Harding.' 

Carey gromde. 'Nog meer gewonden?' 

'Daar zei George niets over.' 

'Mooi! Laten we die knappe kop gaan opzoeken.' 

Armstrong liep naast hem mee. 'En er is een vent die u wil spreken 

- iemand die Thornton heet.' 

Carey hield zijn pas in. 'Is hij hier nu?' 

'Ik heb hem in de bibliotheek gelaten.' 

'Heeft hij de knappe kop gesproken?' 

'Dat geloof ik niet.' 

'Hij moet hem niet te spreken krijgen.' Carey keek Armstrong 

van opzij aan. 'Weet je iets van Thornton af?' 

'Ik ben hem wel eens tegengekomen,' zei Armstrong. 'Maar ik 

heb hem nooit gesproken. Hij is een beetje boven mijn bereik aan 

de totempaal.' 

'Ja,' zei Carey. 'Een van de lui die in Whitehall aan de touwtjes 

trekken en zo glad als een aal. Ik zal je precies zeggen wat je met 

Thornton doen moet. Je gaat terug naar de bibliotheek en biedt 

hem thee aan - dat zal hij op prijs stellen. Je houdt hem aan de 

praat tot ik bij hem kom. Ik wil niet dat hij gaat rondneuzen; hij 

maakt me zenuwachtig. Gesnapt?' 

'Ja,' zei Armstrong. 'Wat is de moeilijkheid?' 

'Er is thuis een beetje verschil van mening over het te volgen 

beleid, 

en Thornton drukt een tikje te hard door. Het is niets waar 

jij je zorgen over hoeft te maken zolang je maar doet wat je gezegd 

wordt - wat ik je zeg. Als Thornton probeert je te commanderen, 

verwijs hem dan naar mij.' 

'Best,' zei Armstrong. 

'Ik zal je iets over Thornton vertellen,' zei Carey openhartig. 'Hij 

is een schaffuit - da's een heel mooi woord. Het betekent een 

combinatie van schoft en schavuit. Dus je zegt in aanwezigheid 

van Thornton geen woord over deze operatie. Beschouw dat als 
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een bevel van me.' 

'Zelfs niet als hij het me rechtstreeks vraagt?' 

'Verwijs hem naar mij,' zei Carey. 'Dan kom jij heus niet in 

moeilijkheden. Ik weet dat hij machtig is en jij maar een 

ondergeschikte 

bent, maar je werkt op een andere afdeling. Als hij probeert 

zijn gezag te laten gelden zeg hem dan alleen maar op een 

beleefde manier dat hij kan doodvallen, ik sta achter je.' Hij glim-Lichte. 'En Lyn staat achter mij dus je hebt tot in de hoogste 

regionen 

alle steun.' 

Armstrong keek opgelucht. 'Da's duidelijk genoeg.' 

Carey knikte kortaf. 'Mooi. Jij zorgt voor Thornton. Ik ga met 

de knappe kop praten.' 

De man die door Carey de knappe" kop werd genoemd, was Sir 

Charles Hastings, lid van het Koninklijk Wetenschappelijk 

Genootschap, 

een voortreffelijk natuurkundige. Carey, die een geringe 

dunk van geleerden had, trad hem tegemoet met een robuustheid 

en gebrek aan eerbied die Sir Charles, een man met gevoel 

voor humor, verkwikkend vond. Carey vroeg, toen hij de kamer 

binnenkwam, op de man af: 'En?’ 

Sir Charles pakte een bundeltje papieren op. 'Het antwoord is 

ondubbelzinnig. Dit is het beslissende document. Hierin schetst 

dr. Merikken de kern van een idee, en ontwikkelt die op een 

hoogst interessante manier. Zoals u misschien weet, is het begrip 

van de strijkende hoek toegepast in de röntgentelescopen die we 

nu gebruiken, maar Merikken heeft de vondst veel verder 

uitgewerkt 

- wat vreemd is gezien het feit dat hij zoveel jaar geleden 

werkte.' 

Sir Charles zweeg, verdiept in het geniale van de gedachte. 

'Merikken 

heeft niet alleen de theorie uitgewerkt maar die ook onderworpen 

aan proeven in het laboratorium - de enige manier, natuurlijk. 

Hier is een opsomming van zijn proefnemingen, waarvan 

de resultaten ronduit gezegd verbluffend zijn. Bij zijn eerste 

proef bereikte hij al een röntgenstraal-weerkaatsing van bijna 

vijfentwintig 

percent van de invallende belichting.' 

'Wacht even,' zei Carey. 'Hoe is dat in vergelijking met wat we 

tot nu toe hebben kunnen bereiken?’ 

Sir Charles liet een kort lachje horen. 'Er is absoluut geen enkele 

vergelijking. Afgezien van al het andere, wordt dit een revolutie 
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in de röntgenstraal-astronomie. Het maakt een röntgenstraal-lens 

van aanzienlijke sterkte mogelijk. Maar dat was alleen maar de 

eerste van Merikkens proefnemingen; in zijn laatste proef voordat 

hij de reeks beëindigde moet hij veel betere resultaten hebben 

bereikt 

- en zijn apparatuur haalde het niet bij de modeme maatstaven.' 

Carey wist geen weg met zijn handen en haalde zijn pijp uit zijn 

zak. 'Dus als we hier een stel mensen aanzetten, ze een verrekte 

hoop geld en een redelijke tijdsmarge geven, zouden we wat 

Merikken 

deed kunnen verbeteren. Zou u daarmee instemmen, Sir 

Charles?' 

'Dat zou ik zeker. Er staat hier niets in dat ook maar met enige 

natuurkundige wet in strijd is. Het komt allemaal op techniek 

neer - ver ontwikkelde techniek, let wel, maar meer ook niet.' Hij 

spreidde zijn handen uit. 'De röntgenstraal-laser is nu van 

nauwelijks 

mogelijk waarschijnlijk geworden.' 

Carey maakte een gebaar met zijn pijp. 'Nog iets anders van 

waarde in die papieren?' 

Sir Charles schudde zijn hoofd. 'Helemaal niet. Dit, bijvoorbeeld' 

- hij pakte het in harde kaft gebonden schoolschrift op - 

' ... dit is een reeks berekeningen van nucleaire dwarsdoorsneden. 

Heel primitief en volslagen waardeloos.' Zijn stem was een beetje 

denigrerend. 'Dat geldt ook voor de hele rest.' 

'Dank u, Sir Charles.' Carey aarzelde. 'U zou me ten zeerste 

verplichten 

als u in deze kamer zou willen blijven tot ik terugkom. 

Ik denk niet dat ik meer dan een paar minuten wegblijf.' Hij 

negeerde 

de uitdrukking van beleefde verbazing op Sir Charles' gezicht 

en ging de kamer uit. 

Buiten de bibliotheek bleef hij even staan en trok zijn schouders 

recht voordat hij de deur opendeed. Thornton zat in een leren 

fauteuil 

en Armstrong stond bij het raam. Armstrong zag er afgetobd 

uit en was zichtbaar opgelucht toen hij Carey zag. 'Goeiemorgen,' 

zei Thornton. Zijn stem was opgewekt. 'Ik moet zeggen dat u uw 

mensen goed hebt afgericht, Carey. Meneer Armstrong is zo 

gesloten 

als een oester.' 

'Morge,' zei Carey kortaf. 

'Ik kwam alleen maar even langs om te horen hoe Sir Charles 

vaart. U moet weten dat we er allemaal erg op gebrand zijn de 

resultaten van uw moeizaam zwoegen te zien.' 
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Carey ging zitten, terwijl hij zich afvroeg hoe Thornton iets van 

Sir Charles afwist. Hij was er meer en meer van overtuigd dat er 

een lek in Lyngs bureau was. Hij zei effen: 'Dat zal u van Sir 

William Lyng moeten horen.' 

Thorntons opgewektheid minderde iets. 'Nou ja, ik geloof wel 

dat we meneer Armstrong kunnen excuseren terwijl we dat punt 

even bepraten.' Hij draaide zich naar Armstrong om. 'Als u zo 

vriendelijk wilt zijn.' 

Armstrong deed alsof hij naar de deur wilde lopen, maar bleef 

staan toen Carey snauwde: 'Blijf waar je bent, Ian.' 

Thornton trok zijn wenkbrauwen op. 'Zoals u weet zijn er 

bepaalde 

... eh ... details die meneer Armstrong niet gerechtigd is 

te weten.' 

'Hij blijft,' zei Carey kortaf. 'Ik wil hier een getuige bij hebben.' 

'Getuige!' Thorntons wenkbrauwen gingen nog verder omhoog. 

'Toe nou,' zei Carey. 'Als we met deze operatie klaar zijn, stel 

ik een definitief rapport op - met inbegrip van wat ik in deze 

kamer 

te horen krijg. Armstrong doet dat ook - onafhankelijk van 

mij. Ziet u de situatie?' 

'Daar kan ik mee instemmen,' zei Thornton stijfjes. 

'Dan hoeft u dus niets te zeggen. Wat u niet zegt kan Armstrong 

niet horen.' Carey glimlachte vriendelijk. 'Hoe laat gaat uw 

vliegtuig 

terug naar Londen?' 

'Ik moet zeggen dat u de situatie er niet makkelijker op maakt,' 

zei Thornton geprikkeld. 

Carey trok er zich niets van aan. 'Het is helemaal niet mijn 

bedoeling 

de zaak makkelijker te maken. U hebt ons gedurende 

deze hele operatie voor de voeten gelopen. Dat beviel me niet en 

Lyng evenmin. ' 

Alle opgewektheid was uit Thornton verdwenen. 'Ik geloof niet 

dat u uw positie goed begrijpt, meneer Carey,' zei hij. 'U bent nog 

niet zo hoog gestegen dat we niet om u heen kunnen. Als de 

minister 

mijn rapport leest geloof ik dat u een schok te wachten 

staat.' 

Carey trok zijn schouders op. 'U maakt uw rapport op en ik het 

mijne. Wat de minister betreft, daar kan ik niet over oordelen. Ik 

speel geen handjeplak met het kabinet - dat laat ik aan Lyng 

over.' 

Thornton stond op. 'Als deze zaak is afgedaan, is Lyng er mis-261 

schien niet meer. Ik zou niet op hem rekenen om u te 

beschermen.' 

'Lyng kan wel voor zichzelf opkomen,' zei Carey. 'Dat heeft hij 

tot dusver heel goed gedaan. Ian, wil je meneer Thornton naar 

zijn wagen begeleiden? Ik geloof niet dat hij nog iets te zeggen 

heeft.' 

'Alleen nog maar een kleinigheid,' zei Thornton. 'Er zijn, 

natuurlijk, 

andere mensen in deze zaak betrokken die niet van uw 

afdeling zijn. V kan er maar beter voor zorgen dat Denison en 

het meisje Meyrick de mond wordt gesnoerd. Dat is alles wat ik 

te zeggen heb.' 

Hij beende de kamer uit, gevolgd door Armstrong. Carey zuchtte 

en haalde lucifers uit zijn zak om zijn pijp aan te steken, 

maar staarde er vol afkeer naar en liet de pijp onaangestoken 

zakken. Even later hoorde hij een autoportier dichtslaan en 

daarna 

het geknars van banden op grind. Toen Armstrong terugkwam 

vroeg hij: 'ls-ie weg?’ 

'la.' 

'Geef me dan een sigaret, in godsnaam!' 

Armstrong keek verbaasd maar haalde een pakje sigaretten te 

voorschijn. Terwijl hij Carey vuur gaf vroeg hij: ‘U pakte Thornton 

wel een beetje hard aan, niet?’ 

Carey zoog onwennig aan de sigaret en begon te hoesten. 'Het is 

de enige manier om zo'n schoft als hij aan te pakken. Hij is de 

grootste zwendelaar in Whitehall maar als je hem maar hard 

genoeg 

op z'n kop timmert begrijpt-ie het wel.' 

'Het verbaast me dat hij het van u pikte. Bent u niet bang dat 

hij de poten onder uw stoel zal wegzagen? Ik dacht dat hij nogal 

wat te zeggen had in de wandelgangen van de macht?’ 

'Wandelgangen van de macht!' Carey keek alsof hij op het punt 

stond op de vloer te spuwen. 'Ik vraag me af of C. P. Snow wist 

dat hij het cliche van de twintigste eeuw had bedacht. Ik ben niet 

bang voor Thornton; hij kan me rechtstreeks niets maken. Hoe 

dan ook, ik sta vlak voor mijn pensioen en ik spuug op hem 

wanneer 

ik daar maar zin in heb.' 

Hij zoog aan zijn sigaret en blies de rook uit zonder te inhaleren. 

'Het raakt jou helemaal niet, Ian. Sappel jij maar door en 

breek je hoofd niet over beleidskwesties.' 

‘ik weet niet eens waar het allemaal om gaat,' zei Armstrong 
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met een lachje. 

'Da's maar beter ook.' Carey stond op en staarde uit het raam. 

'Is jou iets vreemds aan dat gesprek opgevallen?' 

Armstrong dacht na. 'Dat geloof ik niet.' 

'Mij wel. Thornton werd zo nijdig op me dat hij zich versprak.' 

Carey zoog aan zijn sigaret en blies een rookpluim uit. 'Hoe kon 

hij iets van Denison afweten? Vertel me dat, beste jongen, en je 

wint een grote sigaar.' Hij hield de sigaret omhoog en keek er 

vol afkeer naar, drukte toen met onnodige heftigheid de sigaret 

in een asbakje uit. Hij zei kortaf: 'Laat 't me weten zodra Denison 

en McCready terug zijn.' 
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Achtendertig 

Denison lag met het dampende water tot aan zijn oren in het 

ouderwetse bad: Hij bleef passief liggen en liet het hete water alle 

knopen losweken. Zijn schouders deden nog steeds afgrijselijk 

pijn 

van het gepeddel door het moeras van Sompio. Hij sloeg zijn ogen 

open en staarde naar het rijkelijk versierde plafond en keek toen 

naar de betegelde kachel in de hoek, een massief bouwsel groot 

genoeg om een balzaal te verwarmen, laat staan een badkamer. 

Hij leidde daaruit af dat de winters in Finland ijzig konden zijn. 

Toen het water lauw werd stapte hij uit het bad, droogde zich 

af en trok zijn - of Meyricks - badjas aan. Hij keek ernaar omlaag 

en betastte de stof. Te oordelen naar wat Carey gezegd had in de 

paar korte opmerkingen die hij te berde had gebracht, was zijn 

dure leventje afgelopen. Denison vond het best. De laatste paar 

dagen was de kans op een duur leventje kleiner geweest dan op 

een goedkope dood. 

Hij ging de badkamer uit en liep door de betimmerde gang naar 

de slaapkamer die hem was toegewezen. Het zag ernaar uit dat de 

Engelse Geheime Dienst niet afkerig van een duur leventje was; 

dit landhuis deed hem denken aan die ouderwetse 

detectiveverhalen 

waarin de graaf dood in de studeerkamer weed aangetroffen 

en, in het laatste bedrijf, de huisknecht de schuldige bleek te 

zijn. Schrijvers in die dagen schenen te geloven dat iedereen 

behalve 

huisknechten een huisknecht had. 

Hij stond op het punt zijn kamer binnen te gaan toen de deur 

aan de andere kant openging en hij daar Lyn zag staan. 'Giles, heb 

je een ogenblikje?' 

'Natuurlijk.' Ze hield de deur uitnodigend open en hij liep haar 

slaapkamer in. 'Hoe is het met Harding?' 

'Hij is een geweldige kerel,' zei ze. 'Hij heeft de kogel eruit gehaald 

en zijn arm zelf gezet. Hij zei dat het lang niet zo erg was 

als zijn eigen blindedarm eruit te halen, zoals sommige dokters 

hebben moeten doen. Diana en ik hebben geholpen hem te 

zwachtelen.' 
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'Ik geloof niet dat hij bang hoeft te zijn nog meer kogels te krijgen,' 

zei Denison. 'Te oordelen naar wat ik van Carey hoorde is 

dit karwei op een haar na gevild. Hij zei iets over morgen met ons 

naar Engeland terugvliegen.' 

'Dus het is gelukt - hij kreeg wat hij wou hebben?' 

'Blijkbaar. Er was een geleerde hier die de documenten heeft 

bekeken. 

Diana en Ian Armstrong zijn met hem teruggegaan naar 

Engeland.' 

Ze ging op het bed zitten. 'Dus het is allemaal voorbij. Wat ga jij 

nu doen?' 

'Terug naar de filmerij, denk ik.' Hij wreef over zijn kaak en 

voelde de ongeschoren stoppels. 'Carey zei dat hij daar nog met 

me over wou praten, omdat het misschien niet al te makkelijk ·zal 

zijn, met andermans gezicht.' Hij ,maakte een breed armgebaar. 

'AI dit Scandinavische gedoe schijnt geheim te moeten worden 

gehouden, 

dus ik kan niet zo maar naar Fortescue teruggaan zoals 

ik ben. Hij zou me te veel vragen stellen die ik niet kan 

beantwoorden. 

De moeilijkheid is dat de filmwereld maar klein is en 

als het Fortescue niet is die lastige vragen gaat stellen, zal het wel 

iemand anders zijn.' 

'Dus wat is de oplossing?' 

'Een man die Iredale heet, denk ik,' zei hij somber. 'Da's een 

plastisch chirurg. Ik kan niet zeggen dat de gedachte me aanlokt; 

ik heb altijd de griezels van ziekenhuizen gehad.' 

'Doe het, Giles,' zei ze. 'Alsjeblieft, doe het. Ik kan niet .. .' 

Hij wachtte op wat ze nog meer wilde zeggen, maar ze zweeg, 

haar hoofd afgewend. Hij ging naast haar zitten en nam haar 

hand in de zijne. 'Het spijt me, Lyn. Ik zou er alles voor hebben 

gegeven om dit niet te laten gebeuren. Het spelletje dat ik met jou 

speelde stond me helemaal niet aan, en dat heb ik Carey gezegd. 

Ik stond op het punt te eisen dat er een eind aan werd gemaakt 

toen jij ... alles ontdekte. Ik zou verdomd graag willen dat we 

elkaar 

onder andere omstandigheden hadden ontmoet.' 

Ze zei nog steeds niets en hij beet op zijn lip. 'Wat ga jij doen?' 

‘je weet wat ik ga doen. Ik heb, met de hakken over de sloot, 

mijn graad gehaald, dus ik ga lesgeven - zoals ik mijn vader verteld 

heb.' Haar stem klonk bitter. 

'Wanneer begin je?' 

'Weet ik niet. Er moet nog een heleboel worden opgehelderd 
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over Pappies dood. Carey zegt dat hij een paar relaties zou aan· 

boren om het allemaal juridisch gezien te vergemakkelijken, maar 

dan nog blijft er veel te doen - zijn testament en dat soort dingen. 

Er is een heleboel geld mee gemoeid - aandelen in zijn 

ondernemingen 

- en dan is er nog zijn huis. Hij heeft mij eens verteld dat 

het huis van mij zou zijn als hij dood was. Dat was echt iets voor 

hem, weet je - hij zei: 'als' in plaats van 'wanneer' .. .' 

Arrogante schoft, dacht Denison. Hij zei: 'Dus voorlopig begin je 

nog niet met lesgeven.' 

'Die andere omstandigheden,' zei Lyn ' ... dat zou misschien 

geregeld 

kunnen worden.' 

'Zou je dat willen?' 

'0 ja; om helemaal opnieuw te beginnen.' 

'Opnieuw te beginnen,' mompelde Denison. 'Ik neem aan dat het 

een wens is die we af en toe allemaal hebben. Meestal is het 

onmogelijk.' 

'Niet voor ons,' zei ze. 'Na je operatie zal je een tijdje moeten 

herstellen. Kom naar het huis en blijf zolang bij mij.' Haar hand 

klemde zich om de zijne. ‘Als ik in mijn vaders huis het gezicht 

van Giles Denison kon zien, zouden we misschien opnieuw 

kunnen 

beginnen.' 

'Een soort geestenbezwering. Het zou misschien kunnen lukken.' 

'We kunnen het proberen.' Ze hief haar hand op naar zijn gezicht 

en streelde het litteken op zijn wang. 'Wie heeft jou dit aangedaan, 

Giles? En wie ontvoerde mijn vader om hem in zee te 

laten verdrinken?' 

'Ik weet het niet,' zei Denison.' En ik geloof ook niet dat Carey 

het weet.' 

In de kamer pal onder hen was McCready bezig Carey rapport uit 

te brengen. Hij was er bijna mee klaar. 'Het was je reinste 

slachting,' 

zei hij. 'De Tsjechen schoten op alles wat ze maar in zicht 

kregen.' Hij zweeg en dacht even na. 'Behalve op ons.' 

'Wie was de tegenpartij?' 

'Ik weet het niet. Ze waren gewapend met revolvers, niets 

zwaarders. 

We kregen ze in het moeras maar een keer te zien, toen Denison 

zich met die overmaatse buks te lijf ging. Merkwaardige 

man, Denison.' 

'Ben ik met je eens,' zei Carey. 
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'Hij houdt in noodsituaties zijn hoofd koel en hij is een verrekt 

goed tacticus. Het was zijn idee om dat moeras over te steken. 

Het was een goed idee want we hebben die Tsjechen helemaal niet 

gezien. Toen de vlet zonk gidste hij ons allemaal in veiligheid.' 

McCready grinnikte. 'Hij liet ons allemaal achter elkaar aanlopen, 

aan een stuk touw van zo'n meter of tien. En zijn schatting 

van het tempo klopte als een bus; we kwamen precies zeven uur 

nadat we de hut waren uitgegaan op de hoofdweg.' 

'Hadden jullie in Vuotso nog moeilijkheden?' 

McCready schudde zijn hoofd. 'We slopen het plaatsje binnen, 

stapten in de auto's en reden weg. Niet ver van Rovaniemi 

verkleedden 

we ons in fatsoenlijke kleren voor de vlucht naar het 

zuiden.' Hij maakte een grimas. 'We zitten nog met een zekere 

dr. Mannermaa in Vuotso - een vogeltjeskijker. Hij zal een beetje 

nijdig zijn omdat hij zijn vlet en malle buks kwijt is.' 

'Dat regel ik wel,' zei Carey. 'Je zei dat de Tsjechen ook in Kevo 

waren.' 

'Tsjechen, Amerikanen - en een stel Duitsers die een beetje op 

afstand bleven. Ik heb de anderen niets over die lui verteld omdat 

ze eigenlijk geen moment echt meespeelden.' 

'Oostduitsers of Westduitsers?' vroeg Carey scherp. 

'Dat weet ik niet,' zei McCready. 'Ze spreken allemaal dezelfde 

taal.' 

En dan was er nog de vent die Denison buiten westen sloeg en 

de oorspronkelijke kaart inpikte.' 

'Hem heb ik geen moment gezien,' zei McCready. 'Ik geloof dat 

hij een eenling was die helemaal in z'n eentje werkte.' 

'Vier groepen,' zei Carey peinzend. 'En we kunnen nergens met 

zekerheid Russen identificeren.' 

'Vijf,' zei McCready. 'Om te beginnen de bende die Meyrick 

door Denison verving. Die zouden ons beslist niet naar Kevo en 

Sompio achternazitten. Ze wisten wel beter.' 

Carey gromde. 'Ik heb mijn eigen gedachten over wie Denison 

en Meyrick dat vuiligheidje aandeed - en ik geloof niet dat het 

de Russen waren.' 

'Je zei dat Thornton hier was. Wat wou hij?' 

'Daar kwam ik niet achter,' zei Carey. 'Ik wou niet dat hij iets 

tegen me zei behalve in bijzijn van een getuige, en hij scheet in 

zijn broek. Hij is te glad om zich op die manier te laten vangen. 
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Maar hij wist van Sir Charles Hastings, en hij wist van Denison.' 

'Is dat zo, verdomme? We zullen dat lek moeten dichten als we 

in Londen terugkomen. Wat zei Hastings?' 

'0, we hebben de buit te pakken. Hij heeft fotokopieën 

meegenomen 

naar Londen. We kunnen nu voorbereidingen treffen voor 

de volgende fase van de operatie. Ik hoop· dat er vanavond niets 

gebeurt want ik zou Denison en dat meisje graag hieruit halen. Ze 

vertrekken morgen met het vliegtuig van tien uur uit Helsinki.' 

'Waar zijn de oorspronkelijke papieren nu?' 

'In de kluis in de bibliotheek.' 

'In dat ouwe ding? Ik zou dat slot met de hoedespeld van mijn 

grootmoeder kunnen openmaken.' 

Carey glimlachte. 'Doet het er iets toe - onder de gegeven 

omstandigheden?' 

'Nee, dat geloof ik niet,' zei McCready. 
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Negenendertig 

Denison ging die avond vroeg naar bed omdat hij een heleboel 

slaap moest inhalen en omdat hij vrij vroeg op moest voor het 

vliegtuig naar Londen. Hij wenste Lyn welterusten en ging toen 

naar zijn slaapkamer waar hij zich langzaam uitkleedde. Voordat 

hij in bed stapte trok hij de gordijnen dicht om de kamer donker 

te maken. Ook al was hij nu beneden de poolcirkel, toch was de 

hemel nog steeds Licht genoeg om het ergerlijk moeilijk te maken 

in slaap te vallen. Het zou tegen middernacht donkerder worden, 

maar nooit meer dan een diepe schemering. 

Hij werd wakker doordat iemand hem aanstootte en zwom uit 

een diepe slaap naar de oppervlakte. 'Giles, word wakker.' 

'Mmmm. Wie is dat?' 

De kamer was donker maar iemand stond over hem heengebogen. 

'Lyn,' fluisterde ze. 

Hij hees zich op zijn ellebogen overeind. 'Wat is er aan de hand? 

Doe het Licht aan.' 

'Nee!' zei ze. 'Er gebeurt iets geks.' 

Denison ging overeind zitten en wreef zijn ogen uit. 'Wat voor 

geks?' 

'Ik weet het eigenlijk niet. Er zijn een paar mensen in het huis 

- beneden in de bibliotheek. Amerikanen. Je kent de man die jij 

aan me voorstelde - de man die zoals jij zei zo stomvervelend 

was.' 

'Kidder?' 

'Ja. Ik geloof dat hij beneden is. Ik hoorde zijn stem.' 

Kidder! De man die hem in het hotel in Helsinki ondervraagd 

had nadat hij uit de sauna ontvoerd was. De man die de 

Amerikaanse 

groep in Kevo had aangevoerd. De uitbundig joviale en 

dodelijk vervelende Jack Kidder. 

'Christus!' zei Denison. 'Geef me m'n broek - die ligt ergens op 

een stoel.' Hij hoorde een geluid in de duisternis en de broek werd 

hem in zijn tastende hand gedrukt. 'Wat moest jij zo midden in 

de nacht rondsluipen?' 
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'Ik kon niet slapen,' zei Lyn. 'Ik stond bij het raam van mijn 

slaapkamer toen ik deze mannen voor het huis zag - er is nog net 

genoeg licht om te kunnen zien. Ze schenen niets goeds in de zin 

te hebben - ze deden een beetje heime1ijk. Toen verdwenen re 

allemaal en ik vroeg me af wat ik moest doen. Ik wou op zoek 

gaan naar Carey of McCready maar ik weet niet waar hun kamers 

zijn. Hoe dan ook, ik keek langs de trap omlaag en er brandde 

licht in de bibliotheek, en toen ik bij de deur kwam hoorde ik 

Kidders stem.' 

'Wat zei hij?' 

'Dat weet ik niet. Het was alleen maar een gemompel - maar ik 

herkende de stem ... Ik wist niet wat ik moest doen, dus ik kwam 

naar jou toe en maakte je wakker.' 

Denison duwde zijn blote voeten in schoenen. 'Er hangt een trui 

over de rugleuning van die stoel.' Lyn vond de trui en hij trok die 

aan. 'Ik weet ook niet waar Careys kamer is. Ik denk dat ik alleen 

maar even naar beneden sluip.' 

'Wees voorzichtig,' zei Lyn. 'Ik heb al genoeg geschiet gehoord.' 

'Ik ga alleen maar even luisteren,' zei hij. 'Maar hou jij je klaar 

om het hele huis wakker te gillen.' 

Hij deed voorzichtig de slaapkamerdeur open en ging de 

duisternis 

van de gang in. Hij sloop behoedzaam naar de trap om krakende 

planken te vermijden en liep op zijn tenen naar beneden, 

terwijl hij zijn hand langs de leuning liet glijden. De deur van de 

bibliotheek was dicht maar hij zag een lichtkier aan de onderkant. 

Hij bleef bij de deur staan en luisterde en hoorde het zware geluid 

van mannenstemmen. 

Hij kon er niets uit opmaken tot hij zich bukte en zijn oor aan 

het sleutelgat legde en toen herkende hij onmiddellijk de schorre 

stem van Kidder. Hij kon de woorden niet onderscheiden maar hij 

herkende de stem. Een andere man antwoordde met een lichtere 

stem en Denison wist onmiddellijk dat het Carey was. 

Hij richtte zich op en vroeg zich af wat hij moest doen. Lyn had 

het over mannen, in meervoud, gehad wat zou betekenen dat er 

behalve Kidder nog anderen waren. Hij zou alarm kunnen maken 

en het hele huis in rep en roer kunnen brengen, maar als Kidder 

daar binnen Carey met een revolver in bedwang hield zou dat 

voor Carey misschien niet zo goed zijn. Het leek hem beter om te 

proberen erachter te komen wat er werkelijk gaande was voordat 
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hij iets drastisch deed. Hij draaide zich om en zag Lyn bij de trap 

staan en hij legde zijn vinger op zijn lippen. Toen greep hij de 

deurknop vast en draaide die heel voorzichtig om. 

De deur ging op een kier open en de stemmen werden 

onmiddellijk 

duidelijker. Hij hoorde Carey zeggen: ' ... en jullie kwamen 

in Sompio opnieuw in moeilijkheden?' 

'Jezus!' zei Kidder. ‘ik dacht dat we het Finse leger op ons dak 

hadden gekregen maar het bleken verdomde Tsjechen te zijn - we 

hebben er een gewond en hij vloekte zich rot. Donders nog an 

toe, wie zou er nou midden in Finland een stel Tsjechen 

verwachten? 

Zeker niet gewapend met automatische geweren en een of 

ander krankzinnig soort vlammenwerper. Vandaar al deze 

zwachtels.' 

Carey lachte. 'Dat waren onze mensen.' 

Denison duwde de deur iets verder open en gluurde door de 

kier. Hij zag Carey in de hoek bij de kluis staan, maar Kidder was 

niet te zien. Carey zei: 'Dat was geen vlammenwerper - het was 

een allejezus grote buks die gehanteerd werd door niemand 

minder 

dan de voortreffelijke dr. Meyrick.' 

'Da's wat je noemt een aalgladde vent,' zei Kidder. 

'Je had hem niet uit het hotel in Helsinki moeten wegmoffelen,' 

zei Carey. 'Ik dacht dat je me vertrouwde. 

'Ik vertrouw niemand,' zei Kidder. 'Ik was er nog steeds niet zeker 

van of jij me geen loer zou draaien. Jij hield je kaarten angstvallig 

voor je - ik wist nog altijd niet waar de papieren waren. 

Hoe dan ook, ik kreeg niks uit Meyrick los; hij kraamde een hoop 

gelul uit waar ik bijna intrapte, en toen verbrijzelde hij bijna mijn 

strottehoofd. Jullie fokken potige natuurkundigen in Engeland, 

Carey.' 

'Hij is een opmerkelijke man,' stemde Carey met hem in. 

Kidders stem veranderde en kreeg een scherpere klank. 'Me 

dunkt dat het gezellige babbeltje lang genoeg geduurd heeft. Waar 

zijn die papieren van Merikken?' 

'In de kluis.' Careys stem werd scherper. 'En ik wou dat je die 

revolver wegstopte.' 

'Da's alleen maar voor de show voor het geval er iemand 

binnenkomt,' 

zei Kidder. 'Het is om jou te beschermen. Je zou toch zeker 

niet graag willen dat het rondging dat jij ... laten we zeggen ... 

met ons samenwerkt, is 't wel? Wat is er met jou aan de hand, 
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Carey? Toen we hoorden dat jij bereid was een transactie aan te 

gaan wou niemand het geloven. Niet van zo'n onkreukbare kerel 

als de alom geachte meneer Carey.' 

Carey trok zijn schouders op. 'Ik sta vlak voor m'n pensioen en 

wat heb ik? M'n hele leven lang heb ik op het randje van een 

afgrond 

geleefd en mijn zenuwen zijn zo gespannen dat ik een levensgrote 

maagzweer heb. Ik heb op kerels geschoten en zij op 

mij; tijdens de oorlog heeft de Gestapo dingen met me gedaan 

waar ik liever niet aan terugdenk. En waarvoor allemaal? Als ik 

ermee kap krijg ik een pensioentje dat missehien net genoeg is om 

me van tabak en whisky te voorzien.' 

'Weggegooid als een ouwe handschoen,' zei Kidder spottend. 

'lij kan makkelijk lachen,' zei Carey bits. 'Wacht maar tot je zo 

oud bent als ik.' 

'Goed, goed,' zei Kidder sussend. ‘ik geloof je wel. le bent een 

ouwe vent en je verdient een poosje rust. Ik weet hoe ze bij jullie 

in Engeland als vrekken boven op de schatkist zitten. le had aan 

onze kant moeten werken - weet je wat het budget van de CIA is?' 

'Wie maakt er nou een gezellig babbeltje?' vroeg Carey korzelig. 

'Maar nu we het toch over geld hebben, zorg er goed voor dat het 

overeengekomen bedrag op die Zwitserse bankrekening wordt 

gestort.' 

‘je kent ons,' zei Kidder. ‘je weet dat we het spel eerlijk spelen 

- als jij dat ook doet. Nou, zou je die kluis niet eens openmaken?' 

Denison kon zijn oren niet geloven. Alle geestelijke en lichamelijke 

marteling die hij doorstaan had was voor niets geweest omdat 

Carey - Carey, notabene - bezig was de hele zaak te verraden. 

Het zou ongelooflijk zijn geweest als hij het niet met zijn 

eigen oren uit Careys mond gehoord had. Bezig alles te verpatsen 

aan die verdomde Amerikanen. 

Hij overdacht de situatie. Te oordelen naar wat hij gehoord had 

waren ze maar met hun tweeën in de bibliotheek. Carey stond' 

waar hij hem zien kon, in de hoek bij de kluis. Kidder stond 

tegenover 

hem, vermoedelijk met zijn rug naar de deur. Dat kon hij 

veilig aannemen omdat niemand een langdurig gesprek voert met 

zijn rug naar degene met wie hij praat. Maar Kidder had een 

revolver 

en, voor de show of niet, dat ding kon schieten. 

Denison keek om zich heen. Lyn stond nog steeds op dezelfde 

plek en hij kon niet om haar hulp vragen. Hij zag een grote vaas 
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op het haltafeltje staan, nam een lange stap en pakte de vaas op. 

Toen hij weer bij de deur kwam zag hij dat Carey de kluis geopend 

had en bezig was er papieren uit te halen en boven op de 

brandkast te stapelen. Hij hoorde Kidder zeggen: ' ... ik weet dat 

we waren overeengekomen achter Meyrick en McCready aan te 

jagen, alleen maar om het net echt te laten lijken, maar al dat 

verdomde vuurwerk had ik niet verwacht. Yerrek, ik had 

morsdood 

kunnen zijn.' Zijn stem klonk verongelijkt. 

Carey bukte zich om nog meer papieren te voorschijn te trekken. 

'Maar da's niet gebeurd.' 

Denison duwde voorzichtig de deur open. Kidder stond met zijn 

rug .naar hem toe, een revolver losjes in zijn hand bij zijn zij, en 

Carey stond gebukt met zijn gezicht half in de kluis. Denison 

nam een snelle stap en ramde de vaas met kracht op Kidders 

hoofd neer. De vaas brak in scherven en Kidder knikte door zijn 

knieën en zakte op de vloer ineen. 

Carey was volkomen overrompeld. Hij bracht zijn hoofd met 

een ruk omhoog en stootte ermee tegen de bovenkant van de 

kluis. 

Dat gaf Denison tijd het pistool op te rapen dat uit Kidders hand 

gevallen was. Toen Carey zich hersteld had hield Denison het. 

wapen op hem gericht. 

Denison haalde zwaar adem. 'Vuile schoft die je bent! Ik ben 

niet door die hel heengegaan om me alleen maar door jou voor 

aap te laten zetten.' 

Voordat Carey iets kon zeggen kwam McCready de kamer 

binnenstuiven. 

Hij zag de revolver in Denisons hand op Carey gericht 

en hij bleef als aan de grond genageld staan. 'Ben je krankzinnig 

gew .. .' 

'Hou je bek!' zei Denison woest. 'Jij zal ook wel in dit smerige 

zaakje zitten, neem ik aan. Ik vond het al vreemd dat Carey zich 

zo gauw van Diana en Armstrong moest ontdoen. Wat was zo 

verdomd belangrijk in Londen dat Diana op een vliegtuig moest 

worden gezet zonder dat ze zelfs tijd had om zich te verkleden, 

Carey?' 

Carey kwam een stap naar voren. 'Geef mij die revolver,' zei hij 

gebiedend. 

'Blijf waar je bent.' 

Uit de deuropening vroeg Lyn: 'Giles, wat is dit allemaal?' 

'Deze verdomde patriotten zijn bezig de hele zaak te verlinken,' 
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zei Denison. 'Gewoon voor geld op een Zwitserse bankrekening.' 

Hij maakte een beweging met de revolver naar Carey die weer een 

stap naar voren was gekomen. 'Ik zei je, sta still' 

Carey negeerde hem. 'Idiote snotneus!' zei hij. 'Geef me die 

revolver 

en dan zullen we er wat kalmer over praten.' Hij kwam nog 

dichter bij Denison. Denison ging onwillekeurig een stap achteruit. 

'Carey, ik waarschuw je.' Hij hield de revolver op armlengte 

voor zich. 'Nog een stap en ik schiet.' 

'Nee, dat doe je niet,' zei Carey gedecideerd en kwam nog een 

stap naderbij. Denisons vinger kromde zich om de trekker en 

Careys arm schoot uit, de hand met de open palm naar voren 

opgeheven 

als een politieman die een stopsein geeft. Hij drukte zijn 

hand tegen de monding van de revolver terwijl Denison de trekker 

overhaalde. 

Er kwam geen schot. 

Denison merkte dat zijn arm naar achteren werd geduwd onder 

de stage druk van Careys hand tegen de monding van de revolver. 

Hij haalde de trekker opnieuw over, en nog eens, maar er 

gebeurde 

niets. En toen was het te laat want Careys andere hand kwam 

omhoog en sloeg met de zijkant als een moker neer op Denisons 

nek. Het werd zwart voor zijn ogen en op het laatste moment was 

hij zich nog maar van twee dingen bewust; het ene was Careys 

vuist die groter en groter op hem toekwam en het andere was 

Lyns 

gil. 

McCready's gezicht was doodsbleek toen hij op de languit liggende 

gestalte van Denison neerkeek. Met een lang aangehouden 

fluitend geluid liet hij zijn adem ontsnappen. ‘je mag van geluk 

spreken dat hij de veiligheidspal er nog op had.' 

Carey raapte de revolver op. 'Dat had-ie niet,' zei hij kortaf. 

Lyn rende naar de plek waar Denison lag en boog zich over zijn 

gezicht. Ze draaide haar hoofd om. ‘je hebt hem bewusteloos 

geslagen, 

verdommeling!' 

Careys stem was vriendelijk. 'Hij probeerde me dood te schieten.' 

McCready zei: ‘je bedoelt dat de veiligheidspal er niet op zat. 

Maar hoe .. .' 

Carey gooide de revolver in zijn hand op en neer. 'Kidder is 

hiervoor plaatselijk gaan winkelen,' zei hij. 'Op het principe 

"bescherm 

je plaatselijke wapenhandelaar",' denk ik. 'Het is een 
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Husqvarna Model 40 - in gebruik bij het Zweedse leger. Een 

mooi dingetje met maar een gebrek - er zit ongeveer anderhalve 

millimeter speling in de loop. Als de loop achteruit wordt gedrukt, 

gaat de trekker niet over. Kijk maar.' Hij drukte met de 

palm van zijn linkerhand tegen de monding en spande de trekker. 

Er gebeurde niets. 

'Ik zou er niet graag met mijn leven op gokken,' zei McCready 

heftig. 'Maar kan je er, afgezien daarvan, normaal mee schieten?' 

Carey keek hem grinnikend aan. 'Ik veronderstel dat Kidder 

vrienden daarbuiten heeft. Laten we ze binnen nodigen.' Hij keek 

om zich heen. 'Ik heb die vaas toch nooit mooi gevonden.' Hij 

hief de revolver op en richtte op een vaas aan de andere kant van 

de kamer, een tweeling van de vaas die Denison op Kidders hoofd 

had stukgeslagen. Hij vuurde en de vaas barstte in stukken uiteen. 

Carey hield de revolver naast zijn zij. 'Daar willen ze wel op 

afkomen.' 

Terwijl ze kalm afwachtten vormden ze een vreemd tableau. 

Lyn had het te druk met te proberen Denison weer tot leven te 

brengen om veel aandacht te schenken aan wat er om haar heen 

gebeurde. Ze was bij het schot even opgeschrokken, maar 

negeerde 

Carey toen resoluut. Kidder lag bewusteloos. De zwachtels om 

zijn onderkaak waren losgeraakt en onthulden een hele reeks 

bloedige wondjes van het schot hagel dat hem in het moeras van 

Sompio getroffen had. Carey en McCready stonden midden in de 

kamer, zwijgend en gespannen. 

De gesloten gordijnen voor de tuindeuren bolden op als door 

een plotselinge windvlaag. Een vrouwenstem zei: 'Laat die 

revolver 

vallen, meneer Carey.' 

Carey legde de revolver op de tafel en ging er een stap vandaan. 

De gordijnen weken uiteen en mevrouw Kidder stapte de kamer 

binnen. Ze was nog steeds hetzelfde muisachtige, onbetekenende 

vrouwtje, maar wat verbijsterend ongerijmd leek was de revolver 

die ze in haar hand hield. Er stonden twee grote mannen achter 

haar. 

'Wat is er gebeurd?' Haar stem was anders; de klank was 

onkarakteristiek 

scherp. 

Carey maakte een gebaar naar Denison. 'Onze vriend hier kwam 

onverwacht binnenstormen. Hij sloeg uw echtgenoot neer - als 

hij dat is.' 
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Mevrouw Kidder liet de revolver zakken en mompelde iets over 

haar schouder. Een van de mannen liep de kamer door en boog 

zich over Kidder. 'En de papieren?’ vroeg ze. 

'Hoven op de kluis,' zei Carey. 'Geen problemen.' 

'Nee?' vroeg ze. 'En dat meisje?' De revolver kwam omhoog en 

wees op Lyns rug. 

'Ik heb het gezegd en ik meen het,' zei Carey. 'Geen problemen.' 

Ze trok haar schouders op. 'Het risico is voor u.' 

De andere man liep naar de kluis en begon de papieren in een 

slappe tas te schuiven. Carey wierp een blik op McCready en toen 

gleden zijn ogen naar Kidder die net begon bij te komen. Hij 

mompelde iets, niet luid maar toch we! zo luid dat Carey het kon 

verstaan. 

Hij sprak Russisch. 

Het gemompel verstomde plotseling toen de man die over Kidder 

gebogen stond hem optilde. Hij droeg hem naar de tuindeuren 

en ofschoon Carey het niet goed kon zien, had hij de sterke indruk 

dat er een grote hand over Kidders mond geklampt was. 

De man bij de kluis stopte de laatste papieren in de tas en liep 

terug naar de tuindeuren. Mevrouw Kidder zei: 'Als dit is wat we 

willen hebben krijgt u uw geld zoals is afgesproken.' 

'Daar reken ik op,' zei Carey. 'Ik heb het hard nodig voor mijn 

oude dag.' 

Ze keek hem verachtelijk aan en stapte toen zonder een woord 

achteruit weg door de tuindeuren, en de man met de tas volgde 

haar. Carey wachtte een ogenblik zwijgend en liep toen naar de 

tuindeuren toe, sloot ze en schoof de grendel erop. Hij kwam terug 

tot midden in de kamer en begon zijn pijp te stoppen. 

‘je weet dat Kidder me probeerde wijs te maken dat hij bij de 

CIA was. Ik heb dat Amerikaanse accent van hem altijd te mooi 

gevonden om waar te kunnen zijn. Idiomatisch was het goed, 

maar hij gebruikte te veel idioom - geen enkele Amerikaan praat 

met een constante stroom Amerikaanse cliches.' Hij streek een 

lucifer af. 'Het schijnt dat de Russen toch onder ons waren.' 

'Soms ben jij een beetje te glibberig voor me,' zei McCready. 

'Voor mij ook,' zei Lyn. 'Giles had gelijk - u bent een doortrapte 

schurk.' 

Carey pafte zijn pijp tot leven. 'George, onze vriend Giles heeft 

een zware dag gehad. Laten we hem naar bed brengen.' 
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Veertig 

Genietend van het zoele oktoberzonnetje liep Denison door St. 

James's Park. Hij stak bij het Guards monument de straat over en 

drentelde over het paradeveld en door de paleispoort Whitehall 

binnen, keurig een schildwacht ontwijkend die hem met 

kletterende 

sabel groette. In deze tijd van het jaar waren er niet veel 

toeristen op het terrein en er was niet veel publiek. 

Hij liep Whitehall door en ging het tegenoverliggende grote 

gebouw 

binnen, terwijl hij zich voor de duizendste keer afvroeg wie 

het was die hem wilde spreken. Het kon alleen maar te maken 

hebben met wat er in Scandinavië gebeurd was. Hij noemde de 

portier zijn naam en streelde zijn baard terwijl de portier het 

afsprakenboekje consulteerde. Mooi gekweekt in zo korte tijd, 

dacht hij met enige trots. 

De portier keek op. ‘ja, meneer Denison; kamer 541. Ik zal u 

naar boven laten brengen. Als u zo vriendelijk wilt zijn dit 

formulier 

even te tekenen, meneer.' 

Denison krabbelde zijn handtekening en volgde een puistige 

jongen 

door ·stoffige gangen, een antieke lift in, en door nog meer 

gangen. 'Hier is het,' zei de jongen en opende een deur. 'Meneer 

Denison.' 

Denison liep naar binnen en de deur ging achter hem dicht. Hij 

keek naar het schrijfbureau maar daar zat niemand achter en toen 

hij zich omdraaide zag hij een beweging bij het raam. 'Ik zag je 

aankomen,' zei Carey. 'Ik herkende je alleen maar door je manier 

van lopen. God, wat ben jij veranderd.' 

Denison bleef onbeweeglijk staan. 'Ben jij het die me wou 

spreken?' 

'Nee,' zei Carey. 'Ik ben hier alleen maar voor het voorbereidende 

gedeelte. Blijf daar niet zo staan. Kom verder en ga zitten. Da's 

een heel gemakkelijke stoel daar.' 

Denison liep naar voren en ging in de leren fauteuil zitten. Carey 

leunde tegen het schrijfbureau. 'Ik hoop dat je verblijf in het 

ziekenhuis 

niet al te oncomfortabel was.' 
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'Nee,' zei Denison kortaf. Het was verdomd oncomfortabel 

geweest 

maar hij was niet van plan Carey zelfs dat beetje voldoening 

te geven. 

‘lk weet het,' zei Carey. ‘je was nijdig en verontrust. Zelfs meer 

verontrust dan nijdig. Je bent verontrust omdat ik nog steeds op 

mijn afdeling werk; je zou graag een klacht willen indienen, maar 

je weet niet bij wie. Je bent bang dat de wet op Officiële 

Geheimhouding 

je misschien tegenzit en dat je zelf in moeilijkheden 

komt. Aan de andere kant wil je niet dat ik er zo maar ongestraft 

onderuit kom - wat het ook mag zijn waar ik volgens jou onderuit 

kom.' Hij haalde zijn pijp uit zijn zak. ‘ik heb zo’n idee dat jij 

en Lyn Meyrick de afgelopen veertien dagen heel wat serieuze 

gesprekken hebben gehad. Heb ik het juist?' 

Carey kon een angstaanjagende man zijn. Het was alsof hij 

Denisons 

gedachten gelezen had. 'We hebben zo iets gedacht, ja,' zei 

hij met tegenzin. 

'Heel begrijpelijk. Ons probleem is jullie de mond te snoeren. 

Natuurlijk zouden we je, als je ging praten, kunnen kruisigen, 

maar dan zou het al te laat zijn. In sommige andere landen lOu 

het heel eenvoudig zijn - we zouden ervoor zorgen dat je nooit 

meer praatte, tegen niemand, wanneer dan ook, over wat dan ook 

- maar zo iets doen we hier niet.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 

'Tenminste, als het aan mij ligt niet. Dus moeten we je ervan 

overtuigen 

dat praten verkeerd zou zijn. Dat is de reden waarom Sir 

William Lyng hier komt om je daarvan te overtuigen.' 

Zelfs Denison had van Lyng gehoord. Hij was iemand bij het 

Departement van Defensie. 'Hij zal er een zware dobber aan 

hebben.' 

Carey grinnikte en keek op zijn horloge. 'Hij is een beetje te 

laat, dus je kan beter dit eerst maar eens lezen. Het is geheim, 

:laar niet zo heel erg. Het geeft een gedachtengang weer die 

momenteel 

gangbaar is.' Hij pakte een map van het bureau en gooide 

die op Denisons schoot. 'Ik ben over een paar minuten terug.' 

Hij ging de kamer uit en Denison sloeg de map open. AI lezend 

kwam er een verbijsterde trek op zijn gezicht, en hoe meer hij las 

hoe verbijsterder hij werd. Hij kwam aan de laatste regels van de 

paar velletjes papier in de map en begon toen weer van voren af 

aan te lezen. Het kreeg op een griezelige manier iets zinnigs. 

Carey kwam een half uur later terug; hij was vergezeld van een 
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kleine, parmantige man, in zijn bewegingen zo kwiek en bedrijvig 

als een vogeltje. 'Giles Denison - Sir William Lyng.' 

Denison stond op toen Lyng naar hem toekwam. Ze gaven elkaar 

de hand en Lyng zei sjirpend: 'Dus u bent Denison. We hebben 

een heleboel om u dankbaar voor te zijn, meneer Denison. 

Gaat u alstublieft zitten.' Hij liep tot achter zijn bureau en keek 

Carey met scheefgehouden hoofd aan. 'Heeft hij ... ?' 

'}a, hij heeft zijn huiswerk gelezen,' zei Carey. 

'En, wat vindt u van wat u daarnet gelezen hebt?' 

'Ik weet het eigenlijk niet,' zei Denison, terwijl hij zijn hoofd 

schudde. 

Lyng keek naar het plafond. 'Nou ja, hoe zou u het noemen?' 

'Een essay over marinestrategie, zou ik zeggen.' 

Lyng glimlachte. 'Geen essay. Het is een beschouwing over 

marinestrategie 

van vrij hoge kringen in het Departement van Defensie. 

Het handelt over het marinebeleid mocht het tussen de 

landen van het Warschaupact en van de Nato tot een conflict 

komen in een conventionele oorlog. Wat trof u erin? Wat was het 

hoofdprobleem dat er in wordt uiteengezet?' 

'Hoe het verschil moet worden geconstateerd tussen een soort 

onderzeeër en een ander. Hoe ze uit elkaar moeten worden 

gehouden 

Zodat je het ene soort tot zinken kan brengen en niet het andere. 

De onderzeeërs die je tot zinken zou willen brengen zouden 

de typen zijn die schepen en andere onderzeeërs aanvallen.' 

Lyngs stem kreeg een scherpe klank. 'Aangenomen dat dit land 

in oorlog is met Rusland, welke denkbare reden kan er dan zijn 

om bepaalde Russische onderzeeërs niet tot zinken te willen 

brengen?' 

Denison hield de map omhoog. 'Volgens dit zouden we hun met 

raketten uitgeruste onderzeeërs niet tot zinken willen brengen - 

het Russische equivalent van de Polaris dus.' 

'En waarom niet?' bitste Lyng. 

'Omdat als we daar te veel van tot zinken brachten terwijl we 

bezig waren een conventionele oorlog uit te vechten, de Russen 

misschien het gevoel zouden krijgen dat ze hun atoom-slagkracht 

kwijtraakten. Als dat gebeurde zouden ze misschien in de 

verleiding 

komen tot atoomoorlogvoering over te gaan voordat re alles 

kwijt waren.' 

Lyng keek Carey verheugd aan. 'Hij heeft de les goed geleerd.' 
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‘ik heb u gezegd dat hij een gisse jongen is,' zei Carey. 

Denison schuifelde in zijn stoel. Hij vond het niet prettig dat er 

over hem gepraat werd alsof hij er niet bij was. 

Lyng vroeg: 'We! een leuk probleem, niet? Als we hun 

conventionele 

onderzeeërs niet tot zinken brengen lopen we alle kans de 

conventionele oorlog te verliezen. Als we te veel van hun 

raketdragers 

tot zinken brengen zou de oorlog wellicht tot een atoomcatastrofe 

escaleren. Hoe onderscheid je midden in een zeeslag 

de ene onderzeeër van een andere?' Hij knipte met zijn vingers. 

'Niet ons probleem - da's een kluif voor de geleerden en 

technologen 

- maar aanvaardt u de zin van het argument?' 

'Nou ja, dat wel,' zei Denison. ‘ik zie de zin ervan, maar ik zie 

niet wat het te maken heeft met wat er in Finland is gebeurd. lk 

neem aan dat het dat is waarom ik hier ben.' 

‘ja, dat is het waarom u hier bent,' zei Lyng. Hij wees op de map 

in Denisons hand. 'Dat is alleen maar een voorbeeld van een 

manier 

van denken. Heb jij nog iets te zeggen, Carey?' 

Carey boog zich naar voren. 'Vanaf het moment dat de atoombom 

was uitgevonden heeft de mensheid op een strak gespannen 

koord gelopen. Bertrand Russell heeft eens gezegd: ‘je mag 

redelijkerwijs 

verwachten dat iemand tien minuten lang over een 

strak gespannen koord heen en weer kan lopen. Het zou 

dwaasheid 

zijn te verwachten dat hij dat zonder ongelukken tweehonderd 

jaar lang zou kunnen doen.'" Hij kromde zijn schouders. 

'Nou, we lopen nu al dertig jaar op dat strak gespannen koord. En 

nu wil ik dat je je die koorddanser voor ogen haalt; hij heeft een 

lange balanceerstok in zijn handen. Wat zou er gebeuren als je 

plotseling een zwaar gewicht liet vallen dat aan het ene uiteinde 

van de stok bleef hangen?' 

'Hij zou waarschijnlijk omlaag tuimelen,' zei Denison. Hij begon 

iets te begrijpen van waar deze twee op aanstuurden. 

Lyng steunde zijn ellebogen op het bureau. 'Een man die Merikken 

heette vond iets uit waar geen toepassingsmogelijkheid voor 

was toen hij het uitvond. Nu blijkt het iets te zijn dat in staat is 

raketten midden in hun vlucht te vernietigen. Meneer Denison, 

stel dat Rusland dit wapen ontwikkelde - en niemand anders. 

Wat denkt u dat er dan zou kunnen gebeuren?' 

'Dat hangt af van de getalsverhouding tussen de ijzervreters en 

de pacifisten in de Russische regering, maar als ze er zeker van 
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waren dat ze een Amerikaanse aanval zouden kunnen afslaan, 

zouden ze het er wellicht op wagen het op een atoomoorlog te 

laten aankomen.' 

'Meyrick praatte in Stockholm zijn mond voorbij voordat hij bij 

ons kwam,' zei Carey. 'En het nieuws ging snel rond. Ons probleem 

was dat de papieren in Rusland waren, en dat als de Russen 

ze het eerst te pakken kregen, ze die stevig in handen zouden 

houden. Nou, de Russen hebben de papieren te pakken gekregen 

- maar wij ook, in fotokopie.' 

Denison was argwanend. 'Maar jullie hebben ze aan de 

Amerikanen 

verkocht.' 

'Kidder was een Rus,' zei Carey. 'Ik liet uitlekken dat ik bereid 

was me te laten omkopen, maar de Russen wisten dat ik me nooit 

aan hen zou verkopen. Per slot van rekening heb ik bepaalde 

normen,' 

zei hij bescheiden. 'Dus probeerden ze een slimme streek uit 

te halen. Het kon me niet schelen.' 

'Ik begrijp het niet helemaal,' zei Denison. 

'Goed,' zei Carey. 'De Russen hebben het geheim en ze zullen 

weten, als we het ze vertellen, dat wij het ook hebben, en dat we 

het aan de Amerikanen zullen doorgeven. En we zullen de 

Amerikanen 

laten weten dat de Russen het hebben. Zo hangen we het 

zware gewicht aan beide uiteinden van de balanceerstok.' 

Lyng spreidde zijn handen uit. 'Resultaat - patstelling. De man 

blijft op het strakke koord in evenwicht.' 

'Er waren een heleboel anderen bij betrokken maar dat was klein 

grut,' zei Carey. 'De Tsjechen en de Westduitsers.' Hij glimlachte. 

'Ik heb reden om te geloven dat de man die jou in Kevo die 

dreun op je kop gaf, een Israëli was. De Israëli’s zouden dolgraag 

een afweermiddel willen hebben tegen de SAM III-raketten waar 

de Syriërs mee ronddollen. Maar eigenlijk zijn alleen maar 

Amerika 

en Rusland van belang. En misschien China.' Hij keek even 

naar Lyng. 'Later, misschien.' 

Lyng staarde Denison aan. 'Dit land heeft pas een imperium 

verloren maar veel van de bewoners, vooral de ouderen, houden 

er nog steeds de oude imperiale denkwijze op na. Deze manier van 

denken past niet meer in het atoomtijdperk maar, helaas, we 

zitten 

er nu eenmaal nog steeds mee. Als het algemeen bekend werd 

dat wij de Russen iets in handen hebben gespeeld wat de kranten 
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loof ik dat een van de kleinere gevolgen de val van de regering 

zou zijn.' 

Denison trok zijn wenkbrauwen op. 'Kleinere!' 

Lyng liet een ijzig lachje zien. 'De politieke kleur van de zittende 

regering is van weinig belang. U moet onderscheid maken tussen 

de regering en de staat; regeringen mogen komen en gaan, maar 

de staat blijft, en de werkelijke macht vind je in het 

staatsapparaat, 

in de bureaukamers van Whitehall, in wat Lord Snow zo 

terecht de wandelgangen van de macht heeft genoemd.' 

Carey snoof. 'Iedere dag verwacht ik dat een of andere journalist 

zal schrijven dat er een andere wind door de wandelgangen 

van de macht blaast.' 

'Dat zou heel wel kunnen gebeuren,' zei Lyng. 'De 

machtsbeheersing 

in de staat is niet monolitisch; er zijn knelpunten en tegenwichten, 

spanningen en weerstanden. Veel van de mensen 

met wie ik werk klampen zich nog steeds aan de oude opvattingen 

vast, vooral in het Departement van Oorlog.' Hij keek even 

zuur. 'Sommige hogere officieren bij de Marine, bijvoorbeeld, 

waren 

torpedobootjagercommandanten tijdens de Tweede 

Wereldoorlog.' 

Zijn hand schoot naar voren en zijn vinger wees naar de map op 

Denisons school. 'Kunt u zich de houding van dergelijke mannen 

voor:;tellen, vastgeroest in de oude opvattingen, als ze worden 

geacht 

jonge officieren bevel te geven een bepaald type van vijandelijke 

onderzeeërs tot zinken te brengen en geen andere?' Hij 

schudde zijn hoofd. 'Oude gewoonten zijn moeilijk uit te roeien. 

Het is veel waarschijnlijker dat ze, volgens de oude traditie, zullen 

zeggen: "Volle kracht vooruit, en maling aan de torpedo's." 

Ze vechten om te winnen en vergeten dat niemand een 

atoomoorlog 

wil winnen. Ze vergeten het evenwicht, en evenwicht is alles, 

meneer Denison. Ze vergeten de man op het strakke koord.' 

Hij zuchtte. 'Als het nieuws van wat er in Finland gebeurd is 

loU uitlekken, zou niet alleen de huidige regering vallen, iets van 

ondergeschikt belang, maar er zou ook een drastische 

verschuiving 

van de macht in de staat komen. Wij, die ernaar streven het 

evenwicht te bewaren, zouden het afleggen tegen degenen die een 

meer bekrompen kijk hebben op wat goed voor dit land is en, 

geloof 

me, het land en de wereld zouden er bepaald niet veiliger 

door worden. Begrijpt u wat ik bedoel, meneer Denison?' 
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'Ja,' zei Denison. Hij merkte dat zijn stem schor was en hij kuchte 

om zijn keel te schrapen. Hij had niet verwacht in problemen 

van hogere politiek te worden betrokken. 

Opeens werd de toon van Lyngs stem, die de klank had gehad 

van een rechter bij de behandeling van een proces, veel zakelijker. 

'Juffrouw Meyrick heeft een specifiek dreigement geuit. Ze 

bespotte 

de doeltreffendheid van afspraken met de pers en zei dat 

de studenten van twintig universiteiten zich daar niets van 

zouden 

aantrekken. Het spijt me te moeten zeggen dat dit waarschijnlijk 

volkomen waar is. Zoals u weet, staat onze studentenbevolking 

- of een deel daarvan - niet bepaald bekend om haar nuchterheid. 

Iedere stap naar uitvoering van haar dreigement zou potentieel 

desastreus zijn.' 

'Waarom praat u daar niet met haar over?' vroeg Denison. 

'Dat zullen we doen - maar we geloven dat u enige invloed op 

haar hebt. Het zou jammer zijn als de woede en hartstocht van 

juffrouw Meyrick de catastrofe die ik zo juist beschreven heb, zou 

veroorzaken. ' 

Denison zweeg een hele poos, zuchtte toen en zei: 'Ik zie wat u 

bedoelt. Ik zal met haar praten.' 

'Wanneer zie je haar?' vroeg Carey. 

'Ik heb een afspraak met haar, hier voor het gebouw, om twaalf 

uur.' 

'Dat is over tien minuten. Je praat met haar, dan spreek ik haar 

later nog wel.' Carey stond op en stak zijn hand uit. 'Alles 

vergeven?' 

'Ik kon je wel vermoorden,' zei Denison. 'En het had weinig 

gescheeld 

of ik had het gedaan.' 

'Zand erover,' zei Carey. 'Als ik me goed herinner heb ik jou 

ook een aardige opstopper gegeven.' 

Denison stond op en schudde Careys hand. 'Zand erover.' 

Lyng glimlachte en verdiepte zich in de inhoud van een dunne 

aktentas, in een poging zich onzichtbaar te maken. Carey ging 

een stap achteruit en bekeek Denison kritisch. 'Ik kan het haast 

niet geloven - zoals jij veranderd bent, bedoel ik.' 

Denison bracht zijn hand naar zijn gezicht. 'Iredale heeft het 

ooglid losgemaakt - dat was makkelijk - en het litteken 

weggehaald. 

Hij is ook met m'n neus bezig geweest en die is nog steeds 

een beetje gevoelig. We hebben besloten de rest maar te laten 
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zitten - om die siliconenverbinding eruit te krijgen zou een pijn-lijke operatie nodig zijn, dus daar hebben we maar van afgezien. 

Maar de baard verbergt veel.' Hij zweeg even. 'Wie heeft het 

gedaan, 

Carey?' 

'Dat weet ik niet,' zei Carey. 'Daar zijn we nooit achter gekomen.' 

Hij keek Denison vragend aan. 'Heeft Iredales geknutsel 

veel veranderd voor Lyn?' 

'Eh ... nou ja, ja ... ik geloof .. .' Denison was onverklaarbaar 

verlegen. 

Carey glimlachte en haalde een notitieboekje te voorschijn. 'Ik 

moet je adres hebben.' Hij keek op. 'Op het ogenblik is het 

Lippscott House, bij Brackley, Buckinghamshire. Kan ik aannemen 

dat dit tot nader order je adres is?' 

'Tot nader order,' zei Denison. 'ja.' 

'Nodig me uit voor de bruiloft,' zei Carey. Hij stopte zijn 

notitieboekje 

weg en keek door het raam omlaag naar Whitehall. 

'Daar is Lyn,' zei hij. 'In bewondering voor de paarden. Ik geloof 

niet dat er nog meer te zeggen valt, Giles. Ik hou wel contact met 

je. Als je ooit een baan nodig hebt, kom met me praten. Ik meen 

het.' 

'Nooit meer,' zei Denison. 'Ik heb m'n portie gehad.' 

Lyng kwam naar voren. 'We doen allemaal wat we het beste 

vinden.' Ze gaven elkaar de hand. 'Ik ben blij kennis met u te 

hebben gemaakt, meneer Denison.' 

Toen Denison weg was stopte Lyng zijn papieren weer in zijn 

aktentas en Carey ging bij het raam staan en stak zijn pijp op. Het 

duurde een poosje voor de brand er tot zijn tevredenheid inzat. 

Lyng wachtte geduldig en vroeg toen: 'Nou?' 

Carey keek naar beneden en zag Denison de straat oversteken. 

Lyn rende naar hem toe en ze kusten elkaar, liepen toen arm in 

arm langs de bereden wachtposten en onder de poort door. 'Het 

zijn verstandige mensen, die twee; ik verwacht geen problemen.' 

'Mooi!' zei Lyng en pakte de map op van de plek waar Denison 

die had laten liggen. 

Carey draaide zich met een ruk om. 'Maar Thornton is een peel 

andere kwestie.' 

'Ben ik met je eens,' zei Lyng. 'Hij heeft invloed bij de minister. 

We zullen daar hard tegenin moeten ongeacht de vraag of Denison 

zijn mond houdt of niet.' 
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Careys stem was vlijmscherp. 'Het kan me niet schelen of 

Thornton 

de Whitehall-krijgsman uithangt zolang het enige wapen waarmee 

hij schiet een memorandum is. Maar als het op welbewuste 

bemoeienis met opera ties uitdraait, dan zullen we een grens 

moeten 

trekken.' 

'Alleen maar een vermoeden - geen bewijs.' 

'Meyrikcs dood was erg genoeg, ook al was het een ongeluk. 

Maar wat hij Denison heeft aangedaan was afgrijselijk en 

onvergeeflijk. 

En als hij die papieren van Merikken te pakken had gekregen 

zouden zijn verdomde geheime laboratoria overuren maken.' 

'Laat lopen,' zei Lyng. 'Geen enkel bewijs.' 

Carey grinnikte. 'Ik heb daarnet gelogen - de enige keer dat ik 

sinds ik hem ken tegen Denison gelogen heb. Ik heb wel degelijk 

bewijs. Ik heb een rechtstreekse schakel tussen Thornton en zijn 

aan lager wal geraakte plastische chirurg - Iredale kon me op zijn 

spoor brengen - en het zal heus niet lang duren voor ik die ploert 

van een psycholoog vind die met Denisons hersens geknoeid 

heeft. Ik zal met het grootste genoegen Thornton reepje voor 

reepje villen.' 

Lyng keek hem gespannen aan. 'Dit is zeker? Echt bewijs?' 

'IJzersterk.' 

'Dan blijf je van Thornton af,' zei Lyng scherp. 'Geef mij je bewijs 

en ik reken met hem af. Zie je niet wat dit betekent? We kunnen 

Thornton uitrangeren - hij speelt niet meer mee. Als ik die 

greep op hem heb kan ik hem voorgoed in het gareel houden.' 

'Maar .. .' Carey hield zich in. 'En waar blijft de gerechtigheid?' 

vroeg hij geladen. 

'0, gerechtigheid,' zei Lyng onverschillig. 'Dat is weer iets anders. 

Niemand kan in deze wereld gerechtigheid verwachten; wie 

'dat wel doet is een dwaas.' Hij pakte Carey bij de elleboog en zei 

vriendelijk: 'Kom, laten we van de zonneschijn genieten zolang 

het nog kan.' 
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